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    Pro mou ženu, která byla celou dobu, kdy jsem psal tuto knihu, tak nesmírně tolerantní, až se mi chvílemi zdálo, že je výplodem mé vlastní představivosti. Knihu bych rád věnoval také svému nejlepšímu příteli Macku Leightymu, jenž je duchovním otcem titulní postavy a před lety mě přesvědčil, abych se místo alkoholu věnoval psaní, které se stalo mým koníčkem a vášní.


    Nikdy ti, Macku, nezapomenu, že když mi bylo nejhůř, přispěchal jsi mi na pomoc azabil jsi kvůli mně ty chlápky.

  


  
    PROLOG


    POKUD SE VÁM PODAŘÍ VYŘEŠIT následující hádanku, doberete se hrozivého tajemství podstaty aexistence vesmíru – ovšem pouze vpřípadě, že se při tom docela nezblázníte. Pokud ovšem patříte klidem, kteří tajemství vesmíru znají, bez problémů tuhle část přeskočte.


    Řekněme, že máte sekeru. Nějakou docela obyčejnou alevnou. Takovou, jaké se prodávají vsupermarketech pro domácí kutily. Ajednoho nepříjemně chladného zimního dne stouhle sekerou useknete hlavu člověku. Nelekejte se, ten chlápek byl už mrtvý. Ikdyž možná zase až tak klidní byste být neměli, protože jste ho předtím zastřelili.


    Byl to pořádně velký chlap snaběhlými žílami, vypracovanými bicepsy avytetovanou svastikou na jazyku. Zuby měl pilníkem obroušené do špičky, takže připomínaly tesáky divoké šelmy a– prostě znáte ten typ lidí. Tu hlavu mu sekáte, protože isosmi kulkami vtěle vypadá, jako by měl každou chvíli vyskočit na nohy avytlouct zvás duši.


    Naposledy se rozmáchnete, udeříte apři kontaktu ostří skrkem se vám násada rozštípne vruce. Všude kolem létají třísky. Sekera je zlomená. Takže co teď. Po noci strávené hledáním místa, kde byste zahrabali mrtvého chlapa ajeho hlavu, seberete sekeru aodjedete sní do města. Zajdete do místního železářství nebo nějakého podobného obchodu, prodavači vysvětlíte, že tmavé načervenalé skvrny na zlomené násadě jsou od omáčky na žebírka, apo chvíli vypochodujete snovou násadou na sekeru.


    Opravená sekera pak vklidu leží až do jara vgaráži, kdy jednoho deštivého rána najdete vkuchyni tvora vypadajícího jako dobře třicet centimetrů dlouhý slimák, který uocasu táhne velký, pořádně naditý vak plný vajíček. Má zuby tak velké, že by snimi jako nic překousl vidličku. Vezmete svou spolehlivou sekeru arozsekáte tu věc na kusy. Při poslední ráně ale nešikovně trefíte kovovou nohu převrhnutého kuchyňského stolu apřímo uprostřed čepele se objeví nehezký zásek.


    Poškozená čepel pochopitelně znamená jediné. Čeká vás další cesta do místního železářství, kde vám prodají fungl novou čepel na vaši poškozenou sekeru. Když se ale vrátíte domů, narazíte na oživlého chlápka, kterého jste předtím zabili. Na krku mu sedí docela nová hlava přišitá čímsi, co připomíná strunu do sekačky. Dost divně se na vás kouká. Takovým tím pohledem, jako by říkal: „Hele, ty seš ten chlap, co mě vzimě odpravil.“ Prostě má výraz, skterým se ulidí běžně jen tak nesetkáte.


    Máchnete sekerou ahrozivě ji zvednete nad hlavu. Chlap snechutně rozteklýma zahnívajícíma očima se na ni podívá achraplavě zařve: „To je ta sekera, kterou jsi mě připravil ohlavu!“


    MÁ PRAVDU?


    PŘEMÝŠLEL JSEM OTOM pohodlně usazený na verandě. Byly tři hodiny po půlnoci amírný vánek mě příjemně chladil na tvářích aušních lalůčcích. Chvílemi mi podebral kadeř vlasů, které mě zalechtaly na čele. Nohy jsem měl opřené ozábradlí aspokojeně jsem si hověl vlevné zahradní židli – takové té zplastu, co se při bouřce zaručeně převrhne ajen trochu silnější vítr ji odnese na trávník před domem. Byla to ideální příležitost zapálit si dýmku, tedy kdybych nějakou měl abyl tak očtyřicet let starší. Užíval jsem si jeden zmála vzácných okamžiků duševního klidu, jaké se mi vposlední době často nenaskytnou. Přesně těch okamžiků, které oceníte teprve ve chvíli, kdy jsou nenávratně–


    Ozval se můj mobilní telefon. Nepříjemným zvukem, jako by mi kolem hlavy proletělo hejno zabijáckých včel. Sáhl jsem do kapsy saka, vylovil tenounký maličký telefon, mrknul na číslo volajícího aztuhnul strachem. Udělalo se mi trochu nevolno. Ztišil jsem vyzvánění ahovor nepřijal.


    Celý svět se znovu ponořil do takřka dokonalého ticha, které rušilo jen tlumené praskání větví pohupujících se ve větru ašustot uschlého listí létajícího sem atam po chodníku. Jo, aještě nesmím zapomenout na nespokojeného psa, jak se ze všech sil snažil vyškrábat na židli vedle mě. Při druhém pokusu Molly židli převrátila ata se srachotem svalila na zem. Chvíli na převrženou židli upřeně zírala apak na ni začala zuřivě štěkat.


    Znovu zazvonil telefon. Molly přestala štěkat, ale pokračovala vpodrážděném vrčení. Zavřel jsem oči, vztekle jsem zaklel apřijal hovor.


    „No, co je?“


    „Jsi to ty, Dave? To jsem já, John. Poslouchej, tvůj překupník ti vzkazuje, že ještě dneska čeká tu dodávku heráku. Prý jestli se sní neobjevíš, nezbude mu, než se tě zbavit. Máš se sním setkat tam, co jsme zakopali tu korejskou děvku. Tu stou kozí bradkou.“


    Mluvil naším tajným, předem smluveným jazykem. Ve skutečnosti mi říkal: „Co nejrychleji ke mně přijď. Je to fakt důležité.“ Museli jsme si dávat pozor. Pro případ, že bychom měli napíchnutý telefon.


    „Proboha Johne, vždyť jsou tři hodiny po–“


    „Jo, anezapomeň, že zítra chceme zabít prezidenta.“


    Cvak.


    Johnův hlas zmizel. Ta poslední věta znamenala: „Cestou se zastav vobchodě akup mi balíček cigaret.“


    Ten telefon byl asi vážně napíchnutý, ale já byl přesvědčený, že ti, co nás odposlouchávají, by se docela klidně mohli napojit na naše mozkové vlny, takže na nějaké štěnici vmobilu nijak nezáleží. Dlouze, hodně dlouze jsem vzdychl aodvě minuty později jsem frčel nocí svou dodávkou. Netrpělivě jsem čekal, až zvýdechů topení začne foukat teplý vzduch, asnažil jsem se nemyslet na Franka Campa. Zapnul jsem rádio. Doufal jsem, že trocha hudby mě rozptýlí apomůže mi zvládnout strach. Ozval se hlas moderátora místní pravicové stanice, který posluchače obšťastňoval svými rozumy.


    „Dobře mě poslouchejte, abyste pochopili, co se vám snažím říct. Imigranti jsou jako krysy. Jo, přesně tak. Hnusný, otravný krysy, co se za každou cenu snaží dostat na loď. AAmerika je tahle loď aty krysy se nám cpou na palubu. No ahádejte, co se stane slodí, když ji zaplaví krysy. Moc dobře to víte. Ta loď jde samozřejmě ke dnu. Tak to prostě je.“


    Napadlo mě, jestli se někdy stalo, že by se nějaká loď skutečně potopila kvůli nadměrnému počtu krys na palubě. Ale ještě víc mě trápilo, proč moje dodávka smrdí po zkažených vejcích. Taky mě napadlo, jestli pod sedadlem spolujezdce pořád ještě leží ta zbraň. Byl jsem nervózní apřemýšlel jsem ohodně věcech. Například otom stínu, co se mihl před autem. Hýbalo se tam něco ve tmě? Mrknul jsem do zpětného zrcátka. Nic jsem neviděl. Určitě se mi to jen zdálo. Tma dokáže klamat. Znovu jsem si vzpomněl na Franka Campa.


    Frank je advokát. Jednou vnoci jel ve svém černém lexusu domů zkanceláře. Auto měl čerstvě umyté aparádně navoskované, takže se třpytilo jako obří kus černého ledu. Frank se cítil spokojený. Sledoval nazelenalou záři vycházející zpalubní desky apřipadalo mu, že mu patří celý svět. Neexistuje nic, sčím by si nedokázal poradit.


    Pak si ale všiml zvláštního svědění na nohou. Cvakl vypínačem anad hlavou se mu rozsvítilo stropní světlo.


    Pavouci.


    Tisíce pavouků.


    Velikosti dlaně dospělého člověka.


    Rychle se mu rozlézali po nohou, stoupali vzhůru po stehnech azalézali mu do nohavic. Vypadali, jako by je někdo choval pro války. Přesně tak, jako bojoví pavouci. Měli velká černá těla se žlutými pruhy adlouhé špičaté nohy ostré jako špendlíky.


    Frank vhrůze prudce otočil volantem asjel sautem ze silnice. Dolů zprudkého náspu.


    Když ho policajti po dlouhém úsilí vytáhli zrozbitého vraku apřiměli, aby aspoň na chvíli zmlkl, ujistili ho, že vautě není jediný pavouk.


    Kdyby to tím skončilo, Frank by to klidně mohl odbýt mávnutím ruky. Jistě by si řekl, že šlo ošálení smyslů. Měl špatnou noc apřetažený mozek si sním nepěkně pohrál. Takové věci se stávají. Ale ono to tím neskončilo. Frank viděl spoustu dalších věcí – hrozných věcí. Vnásledujících měsících vystřídal hodně doktorů aspolykal tuny prášků, ale ty děsivé vidiny ne ane zmizet.


    Je ale zajímavé, že jinak vypadal, jako by byl úplně vpořádku. Skvěle mu to myslelo. Od hodiny by mohl dělat prezidenta. Ve středu bez problémů sepsal brilantní právní text ave čtvrtek se mu zdálo, že soudci zpod taláru vykukují dlouhá chapadla.


    No řekněte sami. Co byste vtakové situaci dělali vy?


    Zastavil jsem před Johnovým domem aucítil, jak se mě znovu zmocňuje starý strach. Chytaly mě křeče do břicha, jako bych něco špatného snědl. Ke dveřím mě doprovodil svěží větřík. Roznášel nepříjemný sirnatý zápach ztovárny za městem, kde vyrábějí chemický čistič odpadů. Podíval jsem se na dvojici kopců vdálce anapadlo mě, že je to, jako bychom žili vsousedství obra trpícího plynatostí.


    John otevřel dveře svého bytu vtřetím podlaží abez okolků mě nasměroval kmoc pěkné ana první pohled pořádně vyděšené ženě sedící na pohovce. „Tohle je Shelly, Dave. Potřebuje naši pomoc.“


    Naši pomoc.


    Zase ten strach. Jako bych dostal dobře mířenou ránu přímo do žaludku. Abyste rozuměli. Lidé jako Frank Campo nebo tahle dívka nás nikdy nežádají opomoc, když potřebují opravit karburátor nebo utěsnit prasklý chladič.


    Chodí za námi súplně jinými problémy.


    Shelly bylo nejspíš devatenáct. Měla světle modré oči adokonale čistou pleť, takže vypadala tak trochu jako porcelánová panenka. Dlouhé kaštanové vlasy měla stažené do úhledného ohonu, který jí visel ze zátylku. Oblečená byla vdlouhé splývavé sukni, která ještě víc zvýrazňovala její malou postavu. Prsty jí nervózně běhaly po záhybech látky. Působila nejistě, zoufale abezmocně. Přesně tak, jak to mají někteří muži rádi. Jako žena vnesnázích. Zranitelná bytost, kterou musíte zachránit. Odvézt ji domů, sevřít ji objetí ašeptat jí do ucha, že se nemá čeho bát, protože všechno nakonec dopadne dobře.


    Na hlavě jí zářil bílý obvaz.


    John zamířil do rohu svého maličkého bytu, který sloužil jako kuchyňka, po pár okamžicích se vrátil se šálkem kávy adívce ho vlídně vložil do rukou. Měl jsem co dělat, abych nevyprskl smíchy. Dlouze jsem se nadechl avduchu jsem zoufale zakoulel očima. Johnova takřka profesionální péče mi připadala komická. Choval se jako starostlivý psycholog, apřitom měl vpokoji obří plazmovou obrazovku, kníž byly spoustou drátů připojeny hned čtyři herní konzole. Vlastně to vypadalo, jako by ten byt měl jen kvůli té televizi. Měl na sobě košili ačerné vlasy si pečlivě sčesal do ohonu, jako by se chystal na pohovor. Občas vypadal úplně jako dospělý.


    Chystal jsem se neznámou dívku upozornit, že Johnova káva chutná jako náplň do autobaterie nebo chcanky ochucené vodou zkanálu, ale než jsem stačil otevřít pusu, John se kní otočil aklidným hlasem zkušeného právníka řekl: „Tak ateď nám řekni, co tě trápí, Shelly.“


    Dívka se na mě bázlivě podívala. „Jde omého přítele. Pořád mě… nechce mi dát pokoj. Už týden mě vjednom kuse pronásleduje. Rodiče jsou pryč. Jeli na dovolenou ajá… mám strach vrátit se domů.“


    Dívka se odmlčela azakroutila hlavou. Nejspíš jí došla slova. Usrkla si trochu kávy azatvářila se, jako by ji kousla jedovatá zmije. Nebo spíš krokodýl.


    „Vtom případě vám slečno–“


    „Morrisová,“ dokončila sotva slyšitelně.


    „Vtom případě vám, slečno Morrisová, upřímně doporučuju, abyste vyhledala azylový dům pro týrané apronásledované ženy. Budete tam vbezpečí anavíc vám pomohou získat soudní příkaz, aby vám váš přítel nemohl ublížit. Prostě udělají, co bude třeba. Pokud vím, ve městě jsou hned tři, amoc rád do jednoho zavolám adomluvím vám–“


    „On – myslím svého přítele – on je už dva měsíce mrtvý.“


    John na mě vrhl spokojený pohled. Samolibě se usmál, jako by mi říkal „To koukáš, jaké nám sháním případy, co?“ Ten pohled nenávidím. Dívka pokračovala.


    „Já – já prostě nevím – nevěděla jsem, na koho se obrátit. Slyšela jsem, jeden zmých přátel mi povídal, že se zabýváte podobnými, ehm, neobvyklými případy.“ Rychlým pohybem odsunula hromádku DVD disků na okraji stolu anejistě na uvolněné místo postavila hrnek skávou. Upřeně se na něj zadívala adlouho od něj nemohla odtrhnout zrak, jako by si chtěla vrýt do paměti, že zněj už za žádnou cenu nesmí pít, protože první doušek jí úplně stačil apo dalším rozhodně netouží. Pak se na mě konečně znovu podívala.


    „Říkají, že jste nejlepší.“


    Chtěl jsem jí říct, že člověk, od něhož se dozvěděla, že jsme „nejlepší“, musí mít hodně mírné měřítko, ale nakonec jsem si to nechal od cesty. Možná proto, že vtomhle směru jsme ve městě možná skutečně nejlepší, ale kdo by se takovými věcmi chlubil. Naši specializaci vtelefonním seznamu rozhodně nenajdete.


    Přešel jsem knízkému polstrovanému křeslu apřipravil si místo ksezení – odstranil jsem čtyři notně ohmatané kytarové časopisy, velký skicák sohnutými rohy ahodně starou, vkůži vázanou bibli. Když jsem se do křesla zabořil, jedna noha se zlomila akřeslo se se mnou povážlivě naklonilo na stranu – odhaduju tak vúhlu třiceti stupňů. Nenuceně jsem se opřel opodručku atvářil se, že přesně to jsem čekal.


    „Tak dobře. Když se váš přítel objeví, je to, jako by stál přímo před vámi?“


    „Přesně tak. Vidím ho docela jasně. Ale to není vše. On mě… on mě. No prostě…“


    Dívka si prsty přejela po obvazu na čele. Překvapeně jsem se na ni zadíval. Myslí to vážně?


    „On vás bije?“


    „Ano.“


    „Pěstí?“


    „Pěstí.“


    John zvedl hlavu od šálku skávou azatvářil se pohoršeně. „Slyšíš to. Musí to být pěknej debil!“


    Tentokrát jsem nepokrytě zakoulel očima, ajakmile se zastavily, upřeně jsem se zadíval na Johna. Nevím, jestli jste se už někdy setkali sduchem, ale pokud jste nějakého viděli, počítám, že kvám nepřiběhl anedal vám ránu pěstí. Atipl bych si, že jste oněčem podobném ani neslyšeli. Nebo se snad pletu?


    „Když se to stalo poprvé,“ pokračovala Shelly, „myslela jsem si, že mi hráblo. „Do té doby jsem–“


    „Do té doby jste na duchy nevěřila,“ zopakoval jsem adokončil za ni. „Rozumím.“ Tuhle větu slyším pokaždé. Nikdo nechce vypadat jako nějaký přitroublý duchař. „Podívejte, slečno Morrisová, nerad bych vás zklamal–“


    „Slíbil jsem slečně Morrisové, že se jejím problémem budeme bezodkladně zabývat. Tím myslím ještě dnes vnoci,“ ozval se John, než jsem stačil dokončit větu, čímž mi zabránil, abych do našeho hovoru vnesl aspoň trochu racionality.


    „Její přítel ji straší vjejím domě v– jméno neuvádím, abych nenarušil soukromí klientky ataké pro její bezpečí. Říkal jsem si, že bychom tam sní mohli společně zajet. Na chvilku vypadneme změsta aukážeme tomu bastardovi, zač je toho loket.“


    Cítil jsem, jak se mě nezadržitelně zmocňuje vztek. Především proto, že John moc dobře věděl, že tahle historka je pěkná pitomost. Pak mi to ale najednou došlo. Jo, jasně, John jí pochopitelně nevěří. Zavolal mě, protože má pocit, že by mě sní mohl dát dohromady.


    Holka stváří jako obrázek amrtvý přítel – pro Johna dokonalá příležitost, jak ze mě udělat atraktivního hrdinu. Jako obvykle jsem nevěděl, jestli mu mám poděkovat, nebo ho kopnout do koulí.


    Hlavou mi proběhlo přesně šestnáct různých důvodů, proč bych nikam neměl jezdit, ale okamžitě se jako zázrakem navzájem vyrušily. Možná kdybych se dostal klichému číslu, kdoví…


    VYRAZILI JSME NA CESTU. Vmém Fordu Bronco. Spolu sJohnem jsme Shelly přesvědčili, že by neměla řídit, protože při ráně od mrtvého přítele mohla utrpět otřes mozku,


    Ale ve skutečnosti jsme oba mysleli – bez ohledu na to, zda je její příběh pravdivý nebo ne – na pana Campa ajeho podivné auto plné obřích pavouků se žlutými pásy adlouhýma ostrýma nohama. Abyste mi dobře rozuměli, Frank se tak říkajíc na vlastní kůži přesvědčil, že temné síly nečíhají ve starých zchátralých domech nebo opuštěných lodích. Ukrývají se vnaší hlavě.


    Shelly seděla na sedadle spolujezdce, objímala se rukama atupě zírala do předního okna. „Setkáváte se spodobnými věcmi často?“ zeptala se po chvíli.


    „No občas jo,“ odpověděl John. „Zabýváme se tím už pár let.“


    „Ajak se člověk kněčemu podobnému dostane?“


    „Úplně náhodou,“ řekl John. „Vlastně spíš souhrou náhod arůzných událostí. Byl vtom jeden mrtvej chlap apak ještě jeden. Jo ataky nějaký drogy. Ale to by bylo na dlouhé povídání. Teď prostě vidíme víc než ostatní. Někdy. Třeba já mám mrtvou kočku, která za mnou vjednom kuse chodí anechápe, proč ji nechci nakrmit. Jo, ataky jsem si koupil hamburger, který na mě začal bučet, když jsem se do něj zakousl.“ John na mě vrhl letmý pohled. „Pamatuješ si na to, že jo.“


    Místo odpovědi jsem jen zamručel.


    Ten hamburger nebučel, Johne. On ječel hrůzou.


    Shelly vypadala, že už neposlouchá.


    „Říkám tomu Danteho syndrom,“ pokračoval John. Nikdy jsem od něj nic podobného neslyšel. „Čímž mám na mysli, že spolu sDavem dokážeme nahlédnout do pekla. Jde jen oto, že tohle peklo je všude kolem nás. Ataky vnás. Jako mikroby, co se ti prohánějí plícemi, žílami avnitřnostmi. Hele, koukejte! Sova!“


    Oba jsme se podívali. Vážně tam byla sova.


    „Vpodstatě jde oto,“ skočil jsem Johnovi do řeči, „že jsme pár lidem trochu pomohli apo čase se to onás rozkřiklo.“


    Měl jsem pocit, že víc informací prozatím Shelly nepotřebuje. Rozhodně jsem chtěl Johna zastavit dřív, než jí prozradí, že ten ječící hamburger snědl anenechal zněj ani drobek.


    Zastavil jsem usvého domu avyběhl pro pár věcí. Motor jsem nechal běžet. Minul jsem hlavní vchod azamířil kzchátralé kůlně na zadním dvorku. Otevřel jsem dveře na petlici akuželem světla zkapesní svítilny přejel po tmavých policích:


    Gumový medvídek Pú se zaschlou krví kolem očí; vycpaná apečlivě podepřená jezevcokonda (něco mezi jezevcem aanakondou); velká zavařovačka od okurek plná kalného formaldehydu, vníž plavalo několik víc než deset centimetrů dlouhých švábů uspořádaných zhruba do tvaru lidské ruky.


    Vzal jsem středověkou pochodeň, kterou John štípnul ze zdi místní stylové restaurace. Natáhl jsem se pro průhlednou plastovou láhev plnou husté zelené tekutiny, která, sotva jsem se jí dotkl, zrudla jako krev. Rozmyslel jsem si to. Vrátil jsem ji na polici amísto toho jsem si vzal velký přenosný magnetofon zroku 1987.


    Vešel jsem do domu azavolal na Molly. Otevřel jsem dvířka kuchyňské linky asejmul víko zmalé plastové nádoby smalými růžovými měkkými kousky připomínajícími školní gumu. Pár jsem jich zasunul do kapsy arychlým krokem vyšel dveřmi ven. Pes mi běžel vpatách.


    Shelly žila vprostě působícím dvouposchoďovém farmářském domě pobitém bílými prkny, snimiž ostře kontrastovaly černé okenice. Dům stál na travnatém ostrůvku vnedohledném moři obilných polí, znichž po sklizni zbyla jen nízká strniště. Minuli jsme poštovní schránku ve tvaru krávy anad hlavním vchodem jsme spatřili ručně malovaný nápis MORRISONOVI – OD ROKU 1962. Ve vchodu jsme se sJohnem zastavili adost dlouho debatovali, jestli má být na konci měkké i, nebo ypsilon, ačím to je, že nám to jméno přijde nějaké divné.


    Já vím, já vím. Kdybych měl něco vhlavě, místo planých řečí bych se otočil azmizel.


    John mě předešel. Otevřel přední dveře anakročil do domu. Já jsem zalovil vkapse avytáhl jeden zrůžových kousků. Byly to maličké steaky pro psy, na kterých nechyběly dokonce ani tmavé pásky napodobující stopy od grilového roštu. Napadlo mě, že žádný pes nemůže tušit, kčemu jsou na těchhle lahůdkách černé čáry, které na nich výrobce udělal jen kvůli mně.


    „Molly!“


    Zatřásl jsem pochoutkou psovi před čenichem ahodil ji do domu. Molly se rozběhla zaní.


    Chvíli jsme čekali, jestli neuslyšíme něco jako plácání kusů masa ostěny, ale zevnitř se ozývalo jen ťapkání psích tlapek. Nakonec se Molly objevila ve dveřích apřihlouple se na nás zadívala. Usoudili jsme, že nám uvnitř nic nehrozí.


    Shelly otevřela pusu, jako by chtěla něco namítnout, ale pak si to zjevně rozmyslela azůstala zticha. Vešli jsme do setmělého obývacího pokoje. Shelly udělala pár kroků směrem kvypínači, ale já ji pohybem ruky zastavil.


    John místo toho zvedl pochodeň apřiložil kní zapalovač. Škrtl azpochodně vyšlehl bezmála půl metru vysoký plamen, vjehož mihotavé záři jsme se pomalu vydali na prohlídku domu. Všiml jsem si, že John si ssebou vzal termosku skávou, zčehož bylo jasně patrné, že tahle malá „pomoc“ nám zabere celý zbytek noci. Každopádně musím přiznat, že odporná svíravá chuť Johnovy kávy člověka udrží vzhůru.


    „Kde jste ho většinou viděla?“


    Shelly už zase prsty běhala po sukni amísty ji nervózně mačkala, jako by ji chtěla nařasit. „Ve sklepě. Ajednou taky vkoupelně. Vystrčil ruku ze záchodové mísy, zrovna když jsem–“


    „Jasně, rozumím. Ukažte nám dveře do sklepa.“


    „Do sklepa se jde zkuchyně, ale já– já tam svámi nepůjdu.“


    „Vpohodě. To ani nemusíte,“ uklidnil ji John. „Zůstaňte tady nahoře se psem. Půjdeme sami atrochu se tam rozhlídneme.“


    Upřeně jsem se zadíval na Johna. Měl jsem pocit, že tohle jsem měl říct já, pokud mám hrát roli pohledného rytíře zachraňujícího dámu vnesnázích. Ve slabém světle pochodně jsme se klopýtavě vydali po schodech do sklepa. Shelly jsme nechali nahoře. Dřepla si vedle Molly ahladila ji po hřbetu.


    Dole nás čekal moc pěkný moderní sklep.


    Spračkou asušičkou.


    Ataky ohřívačem teplé vody, zněhož se ozývalo tiché cvakání připomínající tikot hodin.


    Uzdi stál jeden ztěch obřích mrazáků, do nichž se vejde celé prase apizza na půl roku.


    „Tady není,“ řekl John.


    „Tak to je vážně překvapení.“


    John zvedl pochodeň apřipálil si cigaretu.


    „Vypadá jako moc milé děvče, nezdá se ti?“ pokračoval po pár okamžicích typicky podbízivým tónem dohazovače. „Hodně mně připomíná Amber. Jennifeřinu kamarádku. Když jsem ji uviděl ve dveřích, vprvní chvíli jsem si myslel, že je to ona. Jo, abych nezapomněl, ještě jsem ti nepoděkoval, že jsi přišel. Jsem moc rád, že mi pomáháš. Podpora se vždycky šikne. Nechci říct, že bych chtěl jejích problémů nějak zneužít, to ani náhodou, ale…“


    Přestal jsem ho poslouchat. Od prvního okamžiku, kdy jsme vstoupili do sklepa, mi bylo jasné, že tu něco není vpořádku. Cítil jsem to vžaludku. Sedělo mi to vhlavě jako úporně se hlásící žáček vposlední řadě vlavici uokna. John si mezitím začal hrát na detektiva. Nahýbal se nad velkým umývadlem, přes jehož okraj visel kus zmačkané bílé látky.


    „No páni,“ řekl John azvedl látku, aby si ji lépe prohlédl. „Podívej se na to.“ Byl to velký bílý obdélník sněkolika pásky. Vypadal jako zástěra. Tedy spíše býval bílý. Kdysi dávno. Teď byl – hlavně uprostřed – plný červených arůžových skvrn od krve, které se slévaly do velkého kruhu, takže vypadal jako dětská verze japonské vlajky. Zmístní mateřské školky ale rozhodně nepocházel.


    Otočil jsem se kvelkému mrazáku. Znovu se mě zmocnil ten zatracený strach. Nejasný mrazivý pocit, který se mi jako závaží usadil kdesi vútrobách. Udělal jsem pár kroků aotevřel víko.


    „Bože můj.“


    Byl to jazyk. Ze všeho nejdřív jsem uviděl jazyk. Měkký, narůžovělý arozhodně ne lidský. Daleko delší. Zvířecí. Byl uložený vuzavíracím igelitovém sáčku pokrytém vrstvou námrazy. Ale nebyl vmrazáku sám; spolu sním vněm ležela spousta masa. Pořádné kusy vprůhledných sáčcích aněkolik ještě větších vbílém papíru plném růžových skvrn.


    Řeznický papír. Bílá zástěra.


    „Podle mě je to jasné,“ ozval se John. „Určitě jsi slyšel omimozemšťanech, co jen tak pro zábavu zabíjejí arozřezávají krávy. Tuhle záhadu jsme právě rozluštili, kamaráde.“


    Dlouze jsem vzdychl.


    „Je to zvěřina, ty pitomče. Její táta podle všeho loví. Amaso samozřejmě ukládá do mrazáku.“


    Prohrábl jsem obsah boxu anašel na kost zmrzlou krůtu anějaké klobásy. Přiklopil jsem víko aotočil se. Připadal jsem si pěkně hloupě, ikdyž ne ztoho pravého důvodu. Vůbec mi to nemyslelo. Bylo hrozně pozdě avůbec jsem nespal. Byl jsem na smrt unavený.


    John začal prohlížet šuplíky askříňky. Rozhlédl jsem se po magnetofonu auvědomil si, že jsme si ho do sklepa nevzali. Proč bych si stím měl dělat hlavu? Zůstal nahoře sShelly. Tak oco jde?


    „Hele, poslouchej, Dave. Pamatuješ na toho chlápka se zatopeným sklepem? Jak nás zavolal atvrdil, že mu vněm plave pětimetrovej bílej žralok?“


    Pamatoval jsem si na něj, ale neodpověděl jsem. Bál jsem se, aby se mi nerozutekly myšlenky, které jsem už tak držel na tenkých provázcích jako balónky ve větru. Stačil trochu silnější závan arozlétly by se všemi směry. Ajen tak mimochodem, když jsme ktomu člověku dorazili, zjistili jsme, že to není žádný bílý žralok. Našli jsme tam jen obyčejného, sotva tři metry dlouhého žraloka tygrovaného, takového, jakého najdete skoro vkaždé zoologické zahradě. Řekli jsme tomu chlápkovi, aby počkal, až mu sklep vyschne, apak nás zavolal. Spolu svodou zmizel ižralok. Jako by se vypařil nebo malými prasklinami vbetonu prosákl do země.


    Musíš přemýšlet. Je hrozné, jak krátce člověk udrží pozornost. Něco tady rozhodně není vpořádku.


    Pokusil jsem se vrátit ke svým dřívějším úvahám. Nesmím se nechat rozptylovat. Ano, myslel jsem na magnetofon. Bylo to dvojče aJohn ho koupil vgarážovém výprodeji. Ve Starém zákoně je zajímavý příběh, jak mladý David odežene zlého ducha krásnou hrou na harfu–


    Tak moment.


    „Poslouchej, Johne, neříkal jsi náhodou, že ti ta dívka připomíná Amber? Že sis ji sní vprvní chvíli dokonce spletl?“


    „Jo, to jsem vážně říkal.“


    „Amber je skoro stejně vysoká jako já. Má blond vlasy aje pěkně vyvinutá. Je to tak?“


    „Jo, přesně tak. Je to vážně moc pěkná kočka. Skoro bych řekl–“


    „AShelly se jí podle tebe hodně podobá? Ta dívka, co na nás čeká nahoře sMolly?“


    „Jo, podobá.“ John se mi zadíval do očí. Už mu to taky docházelo.


    „Ale no tak, Johne. Shelly je malá. Úplný skřítek anavíc má tmavé vlasy. Amodré oči.“


    – Ukrývají se vnaší hlavě –


    John vzdychl, vytáhl zbalíčku cigaretu, ale místo aby si ji zapálil, hned ji zase hodil na podlahu. „Do prdele.“


    Zamířili jsme ke schodům. Vystoupili jsme po pár stupních aoba ztuhli. Uviděli jsme Shelly. Seděla zhruba uprostřed schodiště ajednou rukou objímala Molly kolem krku. Tvářila se naprosto nevinně. Vypadala stále stejně vystrašeně. Hrála svou roli.


    Postoupil jsem oschod výš ařekl: „Na něco bych se vás rád zeptal, slečno, ehm, moc se omlouvám, ale zapomněl jsem vaše příjmení. Jakže se to jmenujete?“


    „Klidně mi říkejte jen Shelly.“


    „Jo, to by šlo, ale stejně bych byl rád, kdybyste mi osvěžila paměť. Hrozně nerad zapomínám aurčitě bych si stím bůhví kolik nocí lámal hlavu.“


    „Morrisová.“


    Přiblížil jsem se odalší krok.


    „No jasně, už si vzpomínám. Přesně tak jste to říkala. Morrisová.“


    Další krok. Slyšel jsem, jak pod Johnem zavrzal schod. Držel se hned za mnou.


    „Ateď nám ještě prozraďte,“ pokračoval jsem, „čí je to dům.“


    „Cože?“


    „Nad vstupem je napsáno Morrison. Mor–ri–son. Ne Morris. Taky bychom byli rádi, kdybyste nám popsala, jak ve skutečnosti vypadáte.“


    „Nechápu, očem to kčertu–“


    „Abyste mi rozuměla. John ajá vás totiž vidíme úplně jinak. Jako dvě docela odlišné verze jedné osoby. Je fakt, že John si tím svým věčným masturbováním poškodil zrak, ale itak si nemyslím–“


    Proměnila se vklubko hadů.


    Přesně tak. Její tělo se vokamžiku rozpadlo aproměnilo se vchumel divoce se zmítajících hadích potvor, které se nám kroutily unohou. Dlouzí černí hadi se plazili jeden přes druhého apomalu klouzali dolů po schodech. Když nás míjeli, pár jsem jich trefil botou. John před nimi mával pochodní asnažil se je držet vuctivé vzdálenosti.


    Všiml jsem si, že někteří měli na šupinách barevné skvrny – místy připomínající lidské maso, místy květinový vzor na Shellyiných šatech. Na boku jednoho hada jsem zahlédl pohybující se oko se světle modrou duhovkou.


    Molly vyskočila azačala štěkat – okamžitě mě napadlo, že trochu pozdě. Usilovně na hady dorážela apředváděla, jako by chtěla jednoho zplazících se hadů kousnout. Pak ale několika skoky vyběhla po schodech azmizela za dveřmi do sklepa. Klestili jsme si cestu slizkými potvorami astoupali za Molly. Když jsme se ale dostali ke vchodu do podzemí, dveře se před námi sohlušujícím prásknutím samy od sebe zavřely.


    Sáhl jsem po klice, která se okamžitě začala kroutit aměnit. Postupně růžověla apo chvíli získala tvar povadlého penisu, který se volně houpal atloukl do dveří, jako by na druhé straně stál nějaký chlap asnažil se šoustat klíčovou dírku.


    Podíval jsem se na Johna ařekl: „Ty dveře neotevřeme.“


    Opatrně, nejistým krokem jsme sestoupili zpátky po schodech. John posledních pět přeskočil asdunivým plácnutím dopadl na betonovou podlahu. Hadi se polekali plamene louče arychle zmizeli pod policemi amezi kartonovými krabicemi vyrovnanými ustěn.


    Avtom se sklep začal plnit výkaly.


    Zodpadního kanálku vpodlaze vytékala odporná hnědá lepkavá hmota amístnost se rychle plnila nezaměnitelným puchem. Rozhlédl jsem se po okně, kterým bychom mohli vylézt ven. Žádné jsem neviděl. Výkaly se šířily zodpadu uprostřed sklepa aza chvíli se nám takřka dotýkaly podrážek bot.


    John křikl: „Podívej. Támhle!“


    Rychle jsem se otočil apodíval se naznačeným směrem. John zpolice sundal malou plastovou přepravku apoložil ji na podlahu. Vyskočil na ni anehybně sledoval, jak výkaly stoupají stále výš. Chvíli se na mě mlčky díval apak se na mě obořil: „Co to tam proboha děláš? Nestůj tam jak solnej sloup apodívej se, kudy bychom mohli zmizet!“


    Nohy jsem měl až po kotníky zabořené vnepříjemně teplé hmotě. Dobrou minutu jsem se čvachtal ve výkalech, až jsem konečně nad sebou spatřil velkou čtvercovou ventilační šachtu. Byla přímo nad kotlem avedla do přízemí. Sloužila kodsávání vzduchu. Přebrodil jsem se kdřevěnému držáku na nářadí zavěšenému na stěně avytáhl zněj dlouhý šroubovák. Vrazil jsem ho mezi mřížku azeď atrochu mřížku uvolnil. Zajel jsem pod ni nehty aucítil, jak se mi jich několik zlomilo. Nebyl to příjemný pocit, ale nedal jsem se odradit. Po chvíli se mi podařilo rámeček zachytit prsty. Jeho ostré hrany se mi zařezávaly do kůže. Plnou silou jsem zatáhl amřížka povolila. Uviděl jsem tmavý obývací pokoj nad námi. Zhorní strany průduch kryla další kovová mřížka. Vyskočil jsem aopřel se do ní dlaněmi obou rukou. Povolila aodletěla stranou. Vyskočil jsem znovu azachytil se okrajů šachty. Pod prsty jsem ucítil koberec. Přitáhl jsem se azačal se kroutit ze strany na stranu. Posouval jsem se stále výš avýš, až se mi podařilo opřít lokty opodlahu pokoje. Vzepřel jsem se, vyzvedl se po pás nad okraj otvoru apřevalil se na zem.


    Podíval jsem se pod sebe do čtvercového průduchu. Nejprve jsem zahlédl záblesk světla, pak jasný plamen anakonec celou pochodeň. John ke mně natáhl ruku. Chytl jsem ho aza pár okamžiků jsme oba stáli vobývacím pokoji acelí zadýchaní se rozhlíželi kolem sebe.


    Nic jsme neviděli.


    Místností se ozval rytmický zvuk, který rozechvěl vzduch. Cítili jsme jeho pulzování na spáncích. Byl to smích. Suchý, chraplavý smích, vněmž nebyla ani špetka radosti. Měl jsem pocit, jako by vycházel ze stěn domu, zjeho obřích dřevěných plic potažených tenkou vrstvou omítky.


    „Do prdele,“ ozval se John.


    „Hele, poslouchej, Johne. Zítra si nechám změnit číslo mobilu. Anepočítej stím, že ho ode mě dostaneš. Ale nejdřív stím tady musíme něco udělat.“


    Oba jsme znali správný postup. Nezbývalo než si stím nějak poradit.


    John mi podal svůj zapalovač.


    „Zapal pár svíček ajá se mezitím pořádně vysprchuju.“


    Vydal jsem se do té části obývacího pokoje, kde jsme nechali magnetofon adalší věci, které jsme si dovezli ode mě zdomu. Molly se celou dobu držela umě. Rozsvítil jsem pár svíček arozmístil je na různá místa po domě – trochu se mi ho podařilo osvětlit, ale stále to uvnitř vypadalo dost strašidelně. John se sprchoval. Našel jsem si další koupelnu asmyl jsem si znohou abot nechutnou páchnoucí hmotu.


    „Bože můj, bože můj!“ Slyšel jsem Johnův hlas ipřes proud tekoucí vody. „Taková hrozná tma anavíc jsem tu úplně sám. Docela sám ve sprše! Nahý azranitelný!“


    Protože jsem neměl nic lepšího na práci, chvíli jsem se jen tak procházel po domě, až jsem po chvíli narazil na ložnici. Mrknul jsem na hodinky, vzdychl alehl si na neodestlanou postel.


    Byly skoro čtyři nad ránem.


    Tohle může trvat celé hodiny. Možná celé dny. Čas. Nic jiného nemají. Uslyšel jsem Molly. Lehla si hned vedle postele. Natáhl jsem ruku, abych ji pohladil, aona mi začala lízat prsty. Přesně jak to dělají všichni psi. Napadlo mě, proč vlastně. Už kolikrát jsem si říkal, že bych to taky vyzkoušel, až se mi něčí prsty dostanou do blízkosti pusy. Třeba uzubaře.


    John se objevil asi za dvacet minut. Kolem pasu měl maličký ručník. Určitě ten vůbec nejmenší, jaký se dal vdomě najít. Zastavil se ařekl tlumeným hlasem: „Mám pocit, že jsem předtím viděl průlez na půdu. Podívám se, jestli je tam dost místa, kudy bych se mohl protáhnout. Ajestli tam není nějaká velká děsivá skříňka, zkteré by to mohlo vyskočit nebo tak něco.“


    Přikývl jsem. John zesílil hlas apokračoval jako na divadle: „Kdepak. Tady se nedá nic dělat. Uvízli jsme tu vpasti. Trochu se porozhlédnu amožná zkusím dojít pro pomoc.“


    „Jasně, to bude nejlepší,“ odpověděl jsem stejně hlasitě. „Nejspíš bychom se měli rozdělit.“


    John odešel zpokoje. Potřeboval jsem si trochu odpočinout. Doufal jsem, že si na chvíli zdřímnu. Duchové se rádi přikradou, když spíte. Chvíli jsem drbal Molly na hlavě a–


    SPÁNEK. LÍZÁNÍ. Znějakého dalšího pokoje jsem zaslechl tiché šplouchání. Zdálo se mi, že se od protější zdi odlepil stín apomalu pluje místností směrem ke mně. Podobné je to světšinou snů. Vždycky vychází zněčeho, co se skutečně stalo.


    Prudce jsem otevřel oči. Pravá ruka mi stále ještě volně visela přes okraj postele. Na ukazováku jsem cítil dotek drsného jazyka. Jak dlouho jsem spal? Půl minuty? Dvě hodiny?


    Posadil jsem se achvíli počkal, než si oči přivyknou na tmu. Chodbou do místnosti pronikala slabá zář svíčky, kterou jsem zapálil vkoupelně. Tiše arozvážně jsem se zvedl zpostele apomalu zamířil ložnicí do chodby. Pokračoval jsem dál. Za zvukem aza světlem. Dlaní ruky jsem přejížděl po drsné zdi apostupoval chodbou do koupelny, odkud ke mně doléhalo sotva slyšitelné šplouchání. Nebylo to šplouchání. Spíš to znělo jako chlemtání. Nakoukl jsem do koupelny.


    Uviděl jsem Molly. Pila ze záchodové mísy. Otočila se ke mně apodívala se na mě takřka kočičím pohledem, jako by se ptala: „Můžu pro tebe něco udělat?“ Stále ještě rozespale jsem si uvědomil, že pije špinavou záchodovou vodu stejnou tlamou ajazykem, kterým mně ještě před chvílí olizovala ruku…


    Jestli je Molly tady vkoupelně, tak nemohla být vložnici upostele.


    Vzal jsem zapálenou svíčku zpoličky avydal se zpátky do ložnice. Vešel jsem dovnitř. Svíčka kolem mě vytvářela nepravidelný kruh světla ausilovně vytěsňovala stíny. Vydal jsem se kposteli auviděl…


    Maso. Desítky zabalených ateď už taky částečně rozbalených balíčků masa zmrazáku ve sklepě. Ležely úpravně, takřka obřadně vyrovnané na podlaze vedle postele, tak, že společně připomínaly lidskou postavu.


    Posunul jsem se se světlem khlavě postele, kde jsem našel zmrzlou krůtu – voriginálním balení společnosti Butterball. Kousek pod ní, mezi ptákem atělem, ležel oddělený jelení jazyk asám od sebe se pohupoval ze strany na stranu.


    Hmm. Tohle jsem ještě vážně neviděl.


    Krůta, jazyk akusy masa se zvedly ze země. Rychle jsem uskočil zpátky.


    Před sebou jsem viděl člověka poskládaného zčástečně rozmraženého masa, které kupodivu drželo spolehlivě při sobě. Vzepřel se na pažích zkuřecích těl obalených farmářskou slaninou aklobásovitými prsty se zabořil do podlahy. Hlavou mi zničeho nic prolétla věta „zneužit klobásovým poltergeistem“. Chvíli trvalo, než se docela napřímil, ale nakonec stál úplně rovně. Vypadal jako maskot řeznictví, jehož majitel ujíždí na LSD, za které určitě utratil všechny vydělané peníze.


    „Haló, Johne! Něco tu– něco tu máme.“


    Bylo to víc než dva metry vysoké. Otáčelo to krůtí hlavou, pod kterou se volně pohupoval velký zvěřinový jazyk. Zvedlo to ruku anamířilo to na mě jednou klobásou.


    „Ty.“


    Vtom slově byla jasná výčitka. Víc. Bylo to obvinění. Že bychom se stou věcí už někdy setkali? Nevzpomínal jsem si, ale je pravda, že na tváře nemám právě nejlepší paměť.


    „Šestkrát jsem si stebou pěkně vytrpěl. Teď se připrav na pořádný masokr!“


    Nevím, jestli se ta věc přeřekla, nebo jestli jsem špatně slyšel, ale dal bych ruku do ohně, že jsem skutečně slyšel „masokr“. Teď už to rozhodně nezjistím, takže zůstanu utoho, co jsem slyšel. Ať tak či tak, dal jsem se do běhu.


    „Johne! Johne! Máme tady situaci padesát tři!“


    Ta věc se vydala za mnou. Dokonale oholenýma vepřovýma nohama dupala po dřevěné podlaze. Zhasla mi svíčka. Odhodil jsem ji, protože mi už kničemu nebyla. Po pravé ruce jsem uviděl zavřené dveře. Bezmála smykem jsem zabrzdil atrochu při tom podklouzl. Prudce jsem je rozrazil avřítil se dovnitř.


    Vrazil jsem do polic plných prádla vyrovnaného do hromádek aúderem napůl omráčený vypadl stále ještě otevřenými dveřmi zpátky na chodbu. Člověk zmasa mě chytl chladnými prsty kolem krku azvedl mě do vzduchu. Přirazil mě ke stěně.


    „Měl by ses víc snažit, protože zatím je to pro mě velké zklamání. Kolikrát už jsme se spolu utkali. Vpoušti. Ve městě. Myslel sis, že jsi mě vBenátkách dostal, že je to tak.“


    To, že ta věc dokázala pomocí povislého jeleního jazyku azmrzlé krůtí hlavy tak dokonale formulovat slova acelé věty, mě úplně vyvedlo zmíry, takže jsem málem nevnímal, co mi říká.


    VBenátkách? Skutečně řekla Benátky? Co to má znamenat?


    Vtom okamžiku přiběhla Molly. Vypadala naprosto spokojeně. Vjejím psím světě všechno zjevně běželo po drátkách. Žádný problém na obzoru.


    Pak si ale všimla, že kousek od ní stojí maso, anadšeně se zakousla do tlusté tyčky Boloňského salámu, která příšeře sloužila místo kotníku.


    „AARRRRRGHHHH!!!!“


    Obluda mě pustila na zem. Dopadl jsem na všechny čtyři, ale bleskurychle jsem se zvedl na nohy ajako izávod se rozběhl dolů po schodech.


    Masák mě pronásledoval.


    Na konci schodiště na mě čekal John.


    Držel velký magnetofon, který jsem dovezl zdomu.


    Příšera se vpolovině schodiště zastavila. Krůtí hlavou bez očí zírala na přístroj vJohnových rukou, jako by chápala, jaké jí hrozí nebezpečí.


    Bože můj, jak hrozně musel ten démon ze Starého zákona řvát askučet při pohledu na harfu vrukou mladého Davida – při setkání se starobylým kouzlem, jež dokáže proniknout každou temnotou. Moje chodící masitá zrůda věděla, co se bude dít. Uvědomovala si, že se chystáme uvolnit stejnou moc jako kdysi David.


    John pomalu kývnul hlavou, jako by říkal: „Šachmat.“


    Pak zmáčkl tlačítko „play“.


    Místnost zaplnila hudba. Nádherná, křišťálově čistá melodie, která dokáže povzbudit itu nejskleslejší lidskou mysl azahnat toho nejhoršího ďábla.


    Byla to písnička „Here IGo Again“ od anglické skupiny Whitesnake.


    Obluda přitiskla ruce na zmrzlou krůtu – přesně do míst, kde by normálně měla uši – apadla na kolena. John držel magnetofon svelkými reproduktory jako nějaký talisman nebo posvátnou relikvii. Pomalu stoupal po schodech ačím dál víc se blížil kpříšeře, jejíž tělo prorostlé žilkami tuku achrupavek se svíjelo vbolestech.


    „Tu máš!“ zaječel John anajednou vypadal, jako by měl odvahy na rozdávání. „Stímhle jsi nepočítala, co? Ato byla chyba. Protože já nepřestanu, dokud ztebe nezbude jen mastnej flek!“


    Obluda se chytla za břicho; myslel jsem, že vsmrtelné křeči.


    Jenže ona zněj vyrvala plechovku šunky, anež John stačil zareagovat, mrštila jí proti magnetofonu. Plechovka prosvištěla vzduchem jako poslední nadhoz při finále profesionální baseballové ligy.


    Skvělá rána. Chodbou se rozlétly kusy roztříštěného plastu. Magnetofon vypadl Johnovi zrukou aztěžka dopadl na schody.


    John zůstal úplně bezbranný. Otočil se azačal prchat po schodišti. Příšera se napřímila avyrazila za ním. Chytla ho za krk adruhou rukou se natáhla po mně. Já jí ale uhnul atryskem doběhl ke stolu, zněhož jsem bleskově sebral termosku skávou. Stejně rychle jsem se vrátil zpátky, odšrouboval zátku aobsah termosky vylil příšeře na masitou ruku, kterou držela Johna.


    Obluda znapůl zmrzlého masa akostí hrozivě zařvala. Zruky se začalo kouřit. Objevily se na ní puchýře apak zmizela vplamenech. Úd celý zčernal, uvolnil se zkloubu atvrdě dopadl na dřevěnou podlahu. John byl volný. Padl na kolena ausilovně zalapal po dechu.


    Obluda zařičela ajako kus masa pleskla opodlahu. Zvedla jedinou zbývající ruku aklobásou místo prstu na mě ukázala.


    „Mě nikdy neporazíš, Marconi! Na moje schopnosti tvá síla nestačí. Celý dům jsem zajistila. Nemůžeš zněj uniknout!“


    Zastavil jsem se, založil ruce vbok apomalu jsem se vydal směrem kobludě. „Marconi? Myslíte doktora, otce Alberta Marconiho? Toho, co moderuje Kouzelné záhady na Discovery Channel?“


    John se zvedl, přistoupil blíž avztekle se podíval na zraněnou obludu. „Seš pěknej pitomec. Marconimu je padesát. Má úplně bílý vlasy. Dave ajá nemáme tolik let ani dohromady. Tvůj úhlavní nepřítel teď nejspíš někde přednáší. Nebo se válí vhromadě peněz, který si určitě vydělal.“


    Ta věc se otočila krůtou, která jí seděla na ramenou místo hlavy, ke mně.


    „Něco ti navrhnu,“ oslovil jsem ji. „Zařídíme ti setkání stímhle Marconim, abyste si mohli všechno vyříkat pěkně zočí do očí, aty nás teď necháš jít. To je férová nabídka, co říkáš?“


    „Nevěřím ti!“


    „No, je fakt, že sem ho asi nedostaneme, ale stěmi svými nadlidskými schopnostmi ho určitě můžeš zničit na dálku, nebo se mýlím? Podívej, jak to uděláme.“


    Zatímco jsem vytahoval mobilní telefon avytáčel číslo, obluda na mě upřeně hleděla. Když jsem si promluvil se sekretářkou, tiskovým mluvčím, bodyguardem, spojovatelkou, ještě jednou se sekretářkou anakonec sosobní asistentkou, dostal jsem se kčlověku, kterého jsem potřeboval.


    „Tady Marconi. Sekretářka mi řekla, že tam máte nějakou masovou obludu. Rozuměl jsem jí dobře?“


    „Jo. Dokonale. Vteřinku počkejte. Hned vám ji dám ktelefonu.“


    Zvedl jsem telefon kMasákovi. „Takže domluveno?“


    Ta věc se napřímila, na chvíli zaváhala apak váhavě přikývla krůtí hlavou. Natáhl jsem telefon kjejí hlavě azachmuřeně se podíval na Johna, čímž jsem mu chtěl dát na srozuměnou, že vrámci plánu B nechám obludu, aby zněj vytloukla duši, zatímco já zkusím utéct oknem. Doufal jsem, že mi rozumí.


    Zasraná holka ajejí „mrtvý přítel“. Marconi by se takhle napálit nenechal. Na míle daleko by cítil, že to tu smrdí.


    Několik klobás mi vzalo mobil zruky.


    „Takže,“ obluda zaburácela do mikrofonu, „se znovu setkáváme, Marconi. Myslel sis, žes mě dostal, ale já jsem–“


    Příšera se ve zlomku vteřiny proměnila vzáblesk nadpřirozeného modravého světla. Zařvala, až mi ztoho málem praskly ušní bubínky, aodporoučela se znašeho světa. Na podlahu jeden po druhém pleskaly bezvládné kusy masa. Hned vedle skřápnutím dopadl můj mobil.


    Vdomě zavládlo ticho.


    „No páni. Je vážně dobrej,“ pronesl uznale John. Udělal jsem dva tři kroky azvedl telefon. Přiložil jsem ho kuchu, abych se doktora zeptal, co přesně spříšerou provedl, ale na druhém konci už byla zase jen sekretářka. Zavěsil jsem. Doktor ani nepočkal, aby se se mnou pozdravil.


    John máchl rukou do vzduchu, jako by odháněl mouchu nebo poletující smítko prachu. „No, tak tohle byla vážně pěkná hloupost.“


    Zkusil jsem otevřít přední dveře. Stačilo zatlačit abez problémů povolily. Kdo ví, možná ani nebyly zamčené. Dost dlouho nám trvalo, než jsme vdomě uklidili. Nenašli jsme žádné svázané, zamčené ani rozpárané členy Morrisonovic rodiny, zčehož jsme dovodili, že alespoň vtomhle nám „Shelly“ nelhala. Majitelé domu asi byli skutečně na dovolené. Výkaly ze sklepa samy od sebe zmizely, ale poškozenou ventilační šachtu jsem opravit nedokázal. Maso jsme co nejpečlivěji naskládali zpátky do mrazáku. Až na jeden kus.


    Když jsem dorazil domů, noční obloha už světlala prvními paprsky vycházejícího slunce. Otevřel jsem kůlnu avrátil do ní polámaný magnetofon. Našel jsem si prázdnou zavařovačku, nalil do ní zvelké hranaté plechovky formaldehyd auložil do ní jelení jazyk. Postavil jsem ji na polici hned vedle mrtvolně ležící vycpané opičí pracky sdvěma nataženými prsty. Pak jsem zamkl ašupnul do postele.


    – zdeníku Davida Wonga


    KNIHA PRVNÍ


    UJÍŽDÍ


    NA ČÍNĚ!

  


  
    PRVNÍ KAPITOLA


    Levitující „Jamajčan“


    ŘÍKÁ SE, že Los Angeles by skvěle zapadlo do příběhu očaroději ze země Oz. Vjednom okamžiku působí jako malé poklidné venkovské město plné nenápadných černobílých postaviček, apak najednou prásk – zničeho nic se promění ve výstřední centrum spouťovou atmosférou, jehož ulice se hemží podivnými skřítky.


    Je velká škoda, že náš příběh se vLos Angeles neodehrává.


    Byl jsem vmalém městě Středozápadu, jehož jméno si raději nechám pro sebe. Pokud byste se chtěli zeptat proč, ujišťuji vás, že to zmého vyprávění záhy pochopíte. Seděl jsem vrestauraci snázvem „Čínská ratejna“, kterou vlastnili aprovozovali dva bratři zČeska. OČíně ani ojídle – alespoň soudě podle toho, co jsem viděl – toho ovšem moc nevěděli. Vybral jsem si ji, protože jsem si myslel, že mířím do mexického baru, který tu byl ještě před měsícem; podnik změnil majitele tak nedávno, že celá jedna zeď byla stále ještě pokrytá velkou, hodně neuměle působící nástěnnou malbou zachycující snědou ženu sedící na divokém býkovi. Vruce hrdě držela mexickou vlajku apod paží měla zasunuté obří burrito velikosti pořádného selete. Celý výjev vypadal, jako by ho okopírovali znějakého komiksového sešitu.


    Město, okterém píšu, je vážně malé – tedy dost velké na to, aby se vněm uživily čtyři podniky McDonald’s, ale jinak působí jednoznačně venkovsky. Některé ulice jsou skoro celý den liduprázdné ajen tu atam vnich narazíte na nějakého bezdomovce. Můžete si tu zavolat taxík, který ale neprojíždí ulicemi, takže se nemůžete jen tak postavit na kraj chodníku aodmávnout si ho. Musíte si ho objednat telefonem umístní společnosti avůz, který vám pošlou, není žlutý.


    Počasí se vtéhle části Ameriky velmi prudce anečekaně mění, často den ze dne aněkdy klidně iběhem jediné hodiny. Může za to mohutný vzdušný proud mířící zvýchodu na západ, který se nám táhne nad hlavami jako nelítostný bůh shadí hlavou. Zažil jsem tu dny, kdy jsme se pekli při teplotách dosahujících hodně přes čtyřicet stupňů, ale také dny, kdy jsme se třásli zimou, protože venku bylo skoro třicet pod nulou. Jo ajednou teplota během pouhých osmi hodin klesla ocelých čtyřicet tři stupňů. Taky musím dodat, že se nacházíme voblasti, kde často řádí tornáda. Každý rok na jaře se tu zničeho nic objeví mohutné černé víry připomínající rozzuřené démony. Zvednou celý karavan do vzduchu arozcupují ho, jako by se ocitl vobřím mixéru.


    Když ale pominu tyhle menší vady na kráse, celkově to není špatné město. Vážně ne.


    Bohužel tu ale hodně lidí nemůže najít práci. Máme tady dvě zavřené továrny arychle chátrající nákupní centrum, které zkrachovalo ještě dřív, než stačilo uvítat první zákazníky. Nacházíme se jen kousek od Kentucky, tedy státu obvykle považovaného za oficiální hranici amerického Jihu, takže není divu, že se tu setkáte se spoustou dodávek ozdobených nálepkou svlajkou konfederace amnoha dalšími, znichž se dozvíte, že majitelovo auto je nepoměrně lepší než všechna ostatní. No anesmím zapomenout na záplavu rozhlasových stanic scountry hudbou aneskutečné množství vtipů, vkterých nikdy nesmí chybět slovo „negr“. Kměstu neodmyslitelně patří taky kanalizace, jež občas funguje přesně opačným způsobem, než by měla, takže ulice jsou tu atam plné sraček. Na každém rohu narazíte na toulavé psy, znichž mnozí mají různé až groteskně působící deformace.


    Tak dobře. Já to řeknu. Tohle město je hrozná díra.


    Mohl bych vám oněm říct ještě spoustu věcí, onichž se vpropagačních příručkách místní obchodní komory rozhodně nepíše. Třeba to, že zde máme čtyřikrát víc duševně nemocných než vostatních městech tohohle státu. Agentura pro ochranu životního prostředí tu vosmdesátých letech prováděla – samozřejmě velmi diskrétně – průzkum vodních zdrojů asnažila se najít příčinu. Po týdnu pátrání našli vedoucího inspekční skupiny mrtvého vjednom ze zdejších vodojemů, což všem připadalo trochu zvláštní, protože do vodojemu se dalo dostat jen jedinou, asi dvacet centimetrů širokou rourou. Některé zmístních obyvatel taky dost překvapilo, že inspektor měl zavřené oči, ale to by bylo na dlouhé povídání, na které teď nemáme kdy.


    Jo ajen tak mimochodem. Jmenuju se David. Všechny zdravím. Jednou jsem viděl, jak chlapovi zledviny vyrostla chapadla ata ledvina mu pak splesknutím vypadla velkou, nechutně rozervanou dírou vzádech achvíli se plácala po podlaze umě vkuchyni.


    Dlouze jsem vzdychl aznuděně se zadíval ven oknem Čínské ratejny. Těkal jsem pohledem po ulici apárkrát se při tom zastavil uhodin nad protější kampeličkou – ukazovaly 18:32. Čísla jasně zářila do tmy ajá si uvědomil, že reportér má zpoždění. Napadlo mě, že se nejspíš zvednu apůjdu.


    Nijak zvlášť se mi do toho příběhu nechtělo. Neměl jsem nejmenší chuť vyprávět, co se nám sJohnem přihodilo aco se děje vUtajeném městě (apředpokládám ivšude jinde). Kdykoli se do toho pustím, připadám si jako blázen – těm, kdo mě poslouchají, tak určitě musím připadat. Jako totální trotl shodně divokou představivostí. Seděl jsem apředstavoval si, jak si budu tomu chlápkovi vylívat srdce. Jak mu budu vykládat opodivných stínech, červech aKorrokovi ataky oFredu Durstovi; jak budu zmateně žvatlat akoukat při tom na obří, špatně namalované burrito na zdi. Musel by se stát zázrak, aby to neskončilo hurónským smíchem apořádným trapasem.


    Tak to by stačilo, řekl jsem si vduchu. Teď se prostě zvedneš apůjdeš. Nebo budeš stejně jako všichni ostatní na smrtelné posteli prosit, aby ti pánbůh vrátil všechen ten čas, který jsi promarnil čekáním na lidi, kteří nepřišli.


    Nadzvedl jsem se achtěl vypadnout, ale uprostřed pohybu jsem celý ztuhl. Ucítil jsem nesnesitelnou bolest vžaludku, jako by mě do něho někdo dloubl honáckou tyčí. Znovu se mi zatočila hlava. Ztěžka jsem dosedl na lavici restauračního boxu. Další vedlejší účinky. Před očima se mi dělaly mžitky acelý jsem se třásl, jako bych spolkl zapnutý vibrátor snevyčerpatelným akumulátorem. Podobně to probíhá vždycky, když mám vsobě omáčku. Poslední dávku jsem si dal před šesti hodinami. Párkrát jsem se pomalu nadechl apak stejně soustředěně vydechl. Potřeboval jsem se zklidnit. Vyčistit si hlavu. Trochu se vzpamatovat. Otočil jsem se avšiml si drobné asijské servírky, která nesla vousáči na druhém konci restaurace pořádnou porci rizota skuřecím masem. Přimhouřil jsem oči aběhem půl vteřiny napočítal přesně 5829 zrnek rýže. Vypěstovali ji vArkansasu. Achlapíkovi, který ji sklízel, místní lidé říkají „Želva“.


    Ne, nejsem žádný génius, což by vám bez dlouhého pobízení potvrdil táta ivšichni moji bývalí učitelé zVýchodní střední vUtajeném městě. Nemám ani žádné nadpřirozené schopnosti. Jde jen ovedlejší účinky.


    Znovu jsem se roztřásl. Celým tělem mi projel rychlý záchvěv. Aspolu sním jsem ucítil nával adrenalinu, jako když se houpete na židli anajednou se nečekaně dostanete do polohy, zníž se nemůžete vrátit zpátky, avíte, že vás čeká nezadržitelný pád na záda. Když ještě chvíli počkám, určitě to přejde. Alespoň jsem vto doufal. Navíc jsem stále ještě čekal na „Mejdan ohnivých garnátů“, jídlo, které jsem si objednal jen proto, abych zjistil, jak bude vypadat. Neměl jsem hlad.


    Přede mnou na stole ležela sada příborů zabalená vbílém ubrousku. Jen pár centimetrů od ní stála moje sklenice sledovým čajem aodalších pár centimetrů dál se nacházel předmět, oněmž se mi vůbec nechtělo přemýšlet. Pomalu jsem rozbalil příbor. Zavřel jsem oči aprsty se lehce dotkl vidličky. Okamžitě mi bylo jasné, že ji vyrobili vPensylvánii. Ve čtvrtek. No ataky jsem zjistil, že jeden chlap si sní vminulosti vyškrábal zpodrážky psí lejno.


    Prostě to jenom musíš ještě pár dnů vydržet, ozval se znovu můj vnitřní hlas odněkud zhloubi lebky. Zítra ráno nebo pozítří otevřeš oči azjistíš, že všechno je zase úplně pořádku. No dobře, tak aspoň skoro vpořádku. Krasavec se ztebe nestane avíc rozumu nejspíš taky nepobereš. Navíc asi tu atam uvidíš věci, zkterých–


    Otevřel jsem oči apřekvapením sebou trhl. Na lavici naproti mně seděl muž. Vklouzl do boxu jako duch. Vůbec jsem ho neslyšel ani necítil. Nezaznamenal jsem absolutně žádný pohyb. Je to ten reportér, skterým jsem mluvil po telefonu?


    Nebo nějaký nindža?


    „Zdravím,“ zamumlal jsem sotva zřetelně, protože jsem byl vážně pořádně vyjevený. „Vy jste Arnie?“


    „Jo. Přesně tak. Trochu jste si tu zdříml?“ Muž mi potřásl rukou.


    „Ne, to ne. Jenom jsem chtěl něco vyhnat zhlavy. Jmenuju se David Wong. Moc mě těší.“


    „Omlouvám se, že jdu pozdě.“


    Arnie Blondestone vypadal přesně tak, jak jsem si ho představoval. Byl to starší muž snepříliš pečlivě zastřiženými vlasy, hodně neudržovaným knírkem aširokou tváří, kníž se skvěle hodil pořádně tlustý doutník. Na sobě měl obnošený šedý oblek, který musel být odost starší než já, apod krkem se mu nadouval tlustý uzel trochu upatlané vázanky.


    Řekl mi, že pracuje pro jistý celostátní časopis amoc rád by omně aomém příteli Johnovi napsal profilový článek. Nebyl ani zdaleka první, kdo mě oněco podobného požádal, ale nikomu před ním jsem nevyhověl. Něco jsem si oněm našel na internetu. Přečetl jsem si pár bizarně působících příběhů lidí, snimiž mluvil, azjistil jsem, že svým stylem tak trochu připomíná slavného Charlese Kuralta ze CBS. Zaujal mě především článek ochlápkovi posedlém sbíráním starých prasklých žárovek, na které maluje krajinky. Ataky ten oženě, co doma chová šest set koček. Ale bylo toho víc. Podle mě tohle čtou lidé, jimž dobré vychování brání chodit do obludárií. Během polední pauzy postávají kousek od svých kanceláří na chodbě uautomatu na kávu abaví se příběhy výstředních lidí.


    Arnie se na mě upřeně zadíval. Až příliš dlouho asoustředěně, takže si jistě všiml drobných krůpějí ledového potu na čele, bledé kůže apříliš dlouhých nečesaných vlasů. Tvářil se ale, jako by nic neviděl. Jen suše poznamenal: „Nevypadáte jako Asiat, pane Wongu.“


    „To taky nejsem. Narodil jsem se v[Utajeném městě]. Azměnil jsem si jméno. Myslel jsem si, že tak snadněji splynu sdavem.“


    Arnie se na mě tázavě podíval. Věděl jsem, že mnoho, skutečně mnoho podobných nechápavých pohledů bude následovat. „Jak jste na to přišel?“


    Přivřel jsem oči avduchu jsem ve zlomku vteřiny uviděl tváře 103 miliard lidských bytostí, které chodily po zemi od zrodu našeho druhu. Záplavu tvorů, kteří žili, umírali amnožili se jako buňky jediného obřího organismu. Pevně jsem sevřel víčka asnažil jsem se soustředit na servírčina prsa. Potřeboval jsem si trochu vyčistit hlavu.


    „Wong je vsoučasnosti nejběžněji používané příjmení,“ vysvětlil jsem. „Zkuste si ho zadat do Googlu auvidíte, kolik najdete odkazů. Trvalo by vám věčnost, než byste se dostal až ke mně.“


    „Rozumím. Vaše rodina žije tady ve městě nebo někde vokolí?“


    Takže jak je vidět, jdeme přímo na věc.


    „Jsem adoptovaný. Osvém biologickém otci vůbec nic nevím. Vlastně bych se nijak nedivil, kdybyste to byl třeba právě vy. Nejste náhodou můj otec?“


    „No, myslím, že ne.“


    Přemýšlel jsem, jestli tohle společenské tlachání na úvod funguje, nebo jestli je mu od začátku všechno jasné. Měl jsem podezření, že to bude spíš ta druhá možnost.


    Klidně můžeš všechno vsadit na jednu kartu. Proto tady přece sedíš, nebo ne?


    „Moji adoptivní rodiče se odsud odstěhovali aneřeknu vám, kde žijí. Ale raději si rychle vytáhněte pero, protože tohle si budete chtít poznamenat. Chcete něco vědět omé biologické matce? Skončila vblázinci.“


    „To pro vás muselo být hodně těžké. Co se sní–“


    „Byla to nervově labilní, na drogách závislá kanibalka, ale věřila taky na upíry adělala do šamanismu. Když jsem byl malé batole, uctívala nějakého mocného ďábla. Každý měsíc utratila celou podporu za černé svíčky.


    Je fakt, že Satan jí tu atam prokázal nějakou drobnou službičku, ale znáte to. Sďáblem to nikdy není snadné. Vždycky to má nějaký háček.“


    Arnie chvíli mlčel, ale pak se přece jen zeptal: „Myslíte to vážně?“


    „Nemyslím. Tyhle nesmysly vykládám pokaždé, když jsem nervózní. Trpěla maniodepresivní psychózou. To je vše. Nedokázala se postarat odomácnost. Ale řekněte sám. Není ta první verze daleko lepší? Podle mě byste ji měl použít.“


    Arnie se na mě podíval asertivním pohledem zkušeného novináře ařekl: „Myslel jsem si, že mi chcete vyprávět svůj pravdivý příběh. Přesněji řečeno svou verzi vašeho příběhu. Pokud to tak není, nechápu, proč jste se se mnou sešel, pane Wongu.“


    Protože se pokaždé nechám ukecat ženskýma.


    „Máte pravdu. Omlouvám se.“


    „Takže, když už jsme se toho tak trochu dotkli, rád bych se zeptal na váš poslední rok na střední škole. Pokud vím, byl jste zařazen do speciální třídy salternativním výukovým programem…“


    „Jo, jasně, ale to bylo jen nedorozumění,“ zalhal jsem. „Učitelé mají rádi různé nálepky. Ktěm nejoblíbenějším patří ‚emocionálně nevyrovnaný‘. Atu mi taky přišili, ikdyž ve skutečnosti jsem se jenom dostal do pár rvaček. Jako spousta normálních kluků. Běžně by ztoho nikdo nedělal žádný velký problém. Duševní choroby nejsou dědičné.“


    Arnie se mi dlouze zadíval do očí. Oba jsme věděli, že záznamy omladistvých jsou veřejnosti nepřístupné, takže mu nezbude než mi věřit – nebo aspoň přijmout to, co mu říkám. Samozřejmě mě okamžitě napadlo, jak to zpracuje ve svém článku, zejména poté, co ode mě uslyší ten naprosto ujetej příběh, onějž jsem se sním chystal podělit.


    Přelétl pohledem na předmět na stole. Zjeho pohledu jistě vypadal jako malá, docela nenápadná anevinně působící nádobka. Velikostí připomínala špulku na nitě abyla vyrobená zhladkého leštěného kovu. Dotkl jsem se jí prsty. Její povrch byl chladný, jako by celou noc ležela vchladicím boxu. Stejně studená by ale byla, ikdybyste ji nechali od rána do večera na slunci. Myslím, že působila jako stylová lahvička na léky.


    Klidně bych ti mohl jednou provždy změnit pohled na náš svět, Arnie. Kdybych ti ukázal, co se skrývá vté nádobce, už nikdy bys neměl klidný spánek. Nedokázal by ses soustředit na film. Až do smrti by ses nesmířil sfaktem, že jsi členem lidské rasy. Zatím je na to ale příliš brzy. Ještě nenastala ta správná chvíle. Určitě bude stačit, až uvidíš, co mám vdodávce. Na něco podobného nemůžeš být připravený…


    „Dobrá,“ začal znovu Arnie, „každopádně duševní nemoc není nic, za co by se měl člověk stydět. Něco podobného může potkat úplně každého. Všichni jsme čas od času nemocní. Patří to kživotu. Ta například zrovna nedávno jsem mluvil sjedním člověkem ze Severu, vysoce postaveným auznávaným právníkem, který před časem strávil pár měsíců vpsychiatrické léčebně. Jmenuje se Frank Campo. Určitě víte, okom mluvím.“


    „Jo, trochu ho znám.“


    „Frank otom nechtěl mluvit, ale od jeho rodiny jsem se dozvěděl, že trpí halucinacemi. Skoro denně. Při nějaké bouračce si úplně zrušil auto aod té doby to sním jde skopce. VDen díkůvzdání vyváděl jak blázen. Jeho žena na stůl přinesla krůtu, ale podle Franka to žádná krůta nebyla. Tvrdil, že na podnosu leží do klubíčka stočené, pěkně dohněda vypečené dítě. Aprý že má plnou pusu nádivky. Jak říkám, úplně mu hráblo acelé týdny pak nechtěl pozřít ani sousto. Nakonec to skončilo tak, že podobné problémy sním byly každý druhý třetí den. Příbuzní si mysleli, že si při nehodě poškodil mozek, ale doktoři nic nenašli avůbec si sním nevěděli rady. Když ho znáte, víte, že si nevymýšlím.“


    „Bylo to tak.“


    Jenže tu nejdivnější část jsi vypustil, Arnie. To, co způsobilo tu nehodu. Ataky ses nezmínil, co Frank viděl vtom autě…


    „Ale teď už je Frank vpořádku,“ pokračoval Arnie, „vyléčený.“


    „Tohle jste slyšel od doktorů? Tak to mu moc přeju. Vážně ztoho mám radost.“


    „Jeho rodina tvrdí, že jste ho vyléčil vy aváš přítel.“


    „Já sJohnem? Jo, je to tak. Teda udělali jsme, co jsme mohli. Hlavně že je vpořádku. Hrozně mě těší, že se cítí dobře.“


    Arniemu přelétl po rtech sotva znatelný úsměv. Nebo spíš úsměšek. Vůbec jsem se mu nedivil. Díval se na zjevně bláznivého chlapa shodně divným střihem vlasů, podivnou malou lahvičkou na léky apředevším naprosto neuvěřitelnou bláznivou historkou.


    Člověk za sebou musí mít pěkných pár desítek let cynického pohledu na svět, aby se zmohl na tak dokonalý ironický škleb, že je to tak, Arnie. Dělalo se mi zněj nevolno.


    „Řekněte mi něco oJohnovi.“


    „Aco přesně byste rád věděl? Je mu kolem dvaceti pěti. Chodili jsme spolu do školy. AJohn není jeho pravé jméno.“


    „Nechte mě hádat…“


    Už zase mi před očima pochodovaly nekonečné zástupy lidí. Rychle zaplňovali zeměkouli. Jako když se plíseň rozlézá na časoměrném filmu po pomeranči. Musíš myslet na servírku. Na její prsa. Má fakt skvělý kozy. Kozy. Kozy.


    „…John je nejběžněji používané křestní jméno.“


    „Trefa,“ přikývl jsem. „Apřesto nenajdete jediného člověka, který by se jmenoval John Wong. Klidně si to zkuste vyhledat na internetu.“


    „Po pravdě, já sjedním Johnem Wongem pracuju.“


    „Vážně?“


    „Pojďme dál,“ řekl Arnie anejspíš si pomyslel, že tenhle David Wong, co tu sedí přímo před ním, si docela rád vymýšlí.


    Bože můj, Arnie, raději ještě chvilku počkej, až ti povím celý příběh. Jestli máš svůj detektor lži nastavený takhle jemně, za pár minut se ti rozletí na kousky avezme ssebou půl čtvrti.


    „Pokud vím, máte už sJohnem pěkných pár příznivců, že je to tak?“ pokračoval bez dlouhého váhání azalistoval přitom vpoznámkovém bloku plném podivných klikyháků ačmáranic.


    „Našel jsem na webu pár diskuzních skupin, jejichž členové se bavili ovašem… koníčku. Doufám, že tomu tak můžu říkat. Takže co jste sJohnem vlastně zač? Spiritisté? Exorcisté? Nebo obojí?“


    Tak dobře, nejspíš je nejvyšší čas přejít kvěci.


    „Vkapse kalhot máte přesně osmdesát tři centy, Arnie,“ vyhrkl jsem snad až příliš zbrkle. „Tři čtvrťáky, niklák atři centy. Razili je vletech 1983, 1993 a1999.“


    Arnie se samolibě usmál, jako by říkal „Hele, ten chytrej jsem tady já“, avrhl na mě nevěřícný pohled. Současně ale zajel rukou do kapsy avytáhl zní několik mincí. Pozorně si je prohlédl arychle se přesvědčil, že jsem měl pravdu.


    Hlasitě si odkašlal aprudce udeřil pěstí do stolu. Příbory poskočily azacinkaly. „No to mě vážně podrž! Tohle je vážně moc pěkný trik, pane Wongu.“


    „Když vezmete ten niklák adesetkrát ho vyhodíte do vzduchu,“ pokračoval jsem, „postupně uvidíte pannu, pannu, orla, pannu, orla, orla, orla, pannu, orla, orla.“


    „Takovým pokusem se mi zrovna teď nechce ztrácet čas.“


    Napadlo mě, že bych mohl být kArniemu shovívavý azbytečně ho netrápit. Pak jsem si ale vzpomněl na jeho úšklebek. Potřeboval dostat pořádnou lekci.


    „Vzpomínáte si na svůj poslední sen, Arnie? Běžel jste lesem ahonila vás matka. Práskala vás bičem smotaným zpenisů.“


    Arniemu spadla brada až na prsa avytřeštil na mě oči, jako by mu vhlavě explodovala nálož. Jeho výraz před pár minutami se mi vůbec nelíbil, ale tenhle se mi vážně moc zamlouval.


    Jo, přesně tak to je, Arnie. Všechno, co jsi doposud věděl osvětě, je omyl.


    „Pozorně vás poslouchám, pane Wongu.“


    „No skvěle. Takhle je to ohodně lepší. Vážně omoc lepší.“


    Kecy. Ve skutečnosti to bude ještě ohodně horší. Vážně omoc horší.


    „Začalo to před pár lety,“ pustil jsem se do vyprávění. „Jen několik roků po střední, takže jsme byli pořád ještě skoro kluci. No, takže abych neodbíhal. Byli jsme spolu sJohnem na večírku…“


    JOHN MĚL VTÉ DOBĚ hudební skupinu. Ten večírek byl vlastně spíš koncert pod širým nebem ve stylu Woodstocku – na pořádně bahnité louce na břehu jezera, jen pár minut za hranicemi Utajeného města. Byl duben aslavili jsme narozeniny jednoho kluka nebo tak něco. Přesně si to nepamatuju aani na tom nezáleží.


    Byl jsem tam sJohnem ajeho skupinou. Jmenovala se „Tříruká Sally“. Kolem deváté večer jsem skytarou zavěšenou na popruhu přes rameno vyběhl na pódium. Přivítal mě unavený potlesk části asi stovky pozvaných hostů. Skutečné jeviště jsme samozřejmě neměli. Stáli jsme na dřevěných paletách apod nohama se nám vjednom kuse pletly oranžové šňůry vedoucí do nedaleké kůlny selektrickou přípojkou.


    Rozhlédl jsem se ana jednom chraplavě znějícím reproduktoru firmy Peavey jsem našel přilepený seznam skladeb. Stálo na něm:


    Camel Holocaust


    Gay Superman


    Stairway to Heaven


    Love My Sasquatch


    Thirty Reasons Why IDislike Chad Wellsburg


    Love Me Tender


    Podívali jsme se na sebe azaujali svá místa. Byli jsme tam já, bubeník Head atři baskytaristi Wally Brown, Kelly Smallwoodová aMunch Lombard. John hrál na sólovou kytaru, ale ten prozatím na pódiu chyběl. Ze všeho nejdřív bych se měl pochlubit, že jsem neměl ani ponětí, jak se hraje na kytaru nebo jakýkoli jiný hudební nástroj, akdyž jsem začal zpívat, bylo spodivem, že lidem netekla krev zuší. Psa bych tím halekáním zabil spolehlivě.


    Otočil jsem ovladačem na zesilovači apřidal trochu zvuku.


    „Moc rád vás tu všechny vidím aděkuju, že jste přišli. Tohle je moje skupina, Tříruká Sally. Přišli jsme vám ukázat, jak to vypadá, když do vás udeří rockový hurikán.“


    Dav nezúčastněně zašuměl. Pár lidí cosi nesrozumitelného zamumlalo. Head se ubicích pustil do písničky „Camel Holocaust“. Posunul jsem si kytaru, pohodlně ji usadil na břichu ačekal na svůj nástup.


    Vtom jsem se ale celý zkroutil nesnesitelnou bolestí. Podlomila se mi kolena. Oběma rukama jsem se chytil za hlavu ajako raněné zvíře jsem se zhroutil na jeviště. Během pádu jsem vzal rukou ostruny avyloudil zkytary patřičně křečovitý doprovod svého nenadálého představení. Diváci zatajili dech ajako jeden muž překvapeně vydechli. Několikrát jsem sebou škubl, předvedl pár krkolomných poloh anakonec zůstal bezvládně ležet.


    Přiběhl ke mně Munch azačal mě prohlížet, jako by byl školený záchranář. Vypadal jsem, že každou chvíli vypustím duši. Nebo spíš, že už to mám za sebou. Munch mi přiložil prsty na krk, chvíli počkal apak se zvedl. Přistoupil kmikrofonu aoznámil:


    „Dámy apánové, je po něm.“


    Převážně podnapilí návštěvníci se na sebe zmateně obraceli ajeden přes druhého křičeli. Davu se zmocňovala panika.


    „Jen klid. Hlavně zachovejte klid. Avěnujte mi, prosím, pozornost. Tak je to lepší. Nebudeme se zbytečně vzrušovat.“


    Munch ještě chvíli počkal, až účastníci večírku úplně zmlknou.


    „Takže,“ pokračoval klidným hlasem. „Především musíme odehrát koncert. Potřeboval bych vědět, jestli někdo zvás neumí zpívat ahrát na kytaru.“


    Zdavu vystoupil vysoký muž sdlouhými kudrnatými vlasy připomínajícími zplihlé afro. Byl to John. Měl na sobě oranžové tričko skrátkým rukávem ačernou nažehlenou nálepkou snápisem DETENČNÍ ÚSTAV PRO DUŠEVNĚ NEMOCNÉ. Poslední dvě slova ale byla přeškrtána tlustým černým zvýrazňovačem aoněco výš někdo načmáral DUŠEVNĚ MOCNÉ. Ten někdo byl samozřejmě John, který sehnal nálepku, nažehlil ji anakonec tričko patřičně upravil.


    „Tak já bych řek,“ pronesl John sdobře trefeným jižanským přízvukem, „že to skytarou docela umím.“


    Kelly ho přesně podle předem připraveného scénáře pozvala na pódium. John mi vší silou vypáčil kytaru ztuhnoucích prstů aHead sWallym mě drsně odtáhli stranou do trávy. John si zavěsil kytaru kolem krku azahrál prvních pár akordů písničky „Camel Holocaust“. Tříruká Sally takhle začínala každý koncert.


    „Znal jsem jednoho chlapa


    Ne, tohle jsem si vymyslel


    Všude jenom chlupy. Chlupy! Chlupy! Chlupy!


    Asamí zmasakrovaní velbloudi! Zmasakrovaní velbloudi!“


    Úvodní scénku si vymyslel John. Měl totiž hrozný zvyk přenášet své noční opilecké plány do dalšího dne, kdy už byl střízlivý – anavíc je neváhal realizovat. Napadaly ho zásadně ve tři po půlnoci.


    Otočil jsem se na záda azahleděl se do noční oblohy. Dobře si na to pamatuju. Byl to poslední skutečně klidný okamžik vmém životě. Pršet přestalo už před několika hodinami ana tmavém sametu jasně zářily hvězdy. Vypadaly, jako by je někdo vyčistil adokonale naleštil – možná Bůh svým širokým, volně vlajícím rukávem. Pozoroval jsem blikotající klenoty vhlubinách nekonečna, vnímal dunivé ozvěny hudby, které se šířily zemí aprostupovaly mi celým tělem, acítil, jak mi od mokré trávy vlhne mikina. Apak zaštěkal pes avšechno se podělalo.


    Měl narezlou srst. Možná to byl irský setr nebo labrador, ale dost dobře to mohlo být inějaké jiné plemeno. Já se ve psech moc nevyznám. Od obojku se za ním táhlo tři metry dlouhé vodítko. Divoce poskakoval mezi hosty. Vypadal jako psí šílenec nabitý neskutečnou energií. Nejspíš byl opilý radostí znenadálé svobody. Zažíval ji možná poprvé vživotě.


    Zvedl nohu avymočil se do trávy. Pak okousek poodběhl aznovu se vymočil. Označoval si své nové území, celý obří nový svět. Vesele přiběhl ke mně. Obojek, který táhl za sebou, tlumeně šustil vtrávě. Očuchal mi boty anejspíš dospěl kzávěru, že jsem mrtvý. Přesunul se ke kapse apečlivě čichem kontroloval, jestli jsem si na cestu ztohohle světa nevzal kousek sušeného hovězího.


    Když jsem zvedl ruku, abych ho pohladil, prudce ucukl avýhružně se na mě podíval, jako by mi chtěl říct: „Tak tohle na mě, kámo, nezkoušej.“


    Pod krkem mu visela mosazná známka.


    Svyraženým vzkazem.


    JMENUJU SE MOLLY.


    VRAŤTE MĚ, PROSÍM…


    Následovalo jméno aadresa majitele vUtajeném městě. Pes byl dobrých deset kilometrů od domu. Napadlo mě, jak dlouho psovi trvalo, než tu známku vyrobil.


    Když zjistil, že znašeho přátelství nemůže mít žádný hmatatelný prospěch, odběhl pryč. Vyrazil jsem za ním. Bez dlouhého váhání jsem se rozhodl, že ho naložím do auta aodvezu majitelům, určitě se oněj strachují. Možná patří do rodiny smalou holčičkou, která si může vyplakat oči avjednom kuse se ptá, kdy se jí její mazlíček vrátí.


    Nebo patří dvěma středoškolačkám, které se snenadálou ztrátou vyrovnávají vzájemnou erotickou masáží…


    Není právě snadné vypadat elegantně, když honíte psa. Apro mě je to skoro neřešitelný problém, protože itak běhám jako holka. Pes se co chvíli ohlédl, aby zjistil, vjaké vzdálenosti klopýtám, akdyž se mu zdálo, že jsem se nebezpečně přiblížil, udělal pár rychlejších kroků. Prokličkoval jsem sním na druhý konec louky, kde jsem uslyšel něco, zčeho mi přeběhl mráz po zádech.


    Podivný vřískot. Vysoký tón připomínající zvuk píšťalky. Na celém božím světě existují jen dvě stvoření, která jsou něčeho podobného schopna: papoušek šedý apatnáctiletá puberťačka. Prudce jsem se otočil avydal se za zvukem. Pes si mě chvíli pozorně prohlížel apak vyrazil opačným směrem. Zastavil jsem se arozhlédl se–


    Aha. Zvuk se změnil vhihňání. Daleko od pódia, zády ke skupině, stálo vpevně sevřeném hloučku několik dívek. Uprostřed jsem uviděl černocha vdlouhém plášti. Na hlavě měl dredy, které se částečně ztrácely pod jamajským pleteným rasta baretem. Bylo jasné, že si potrpí na vzhled arád přitahuje pozornost. Dvě dívky si dlaněmi zakrývaly ústa asvytřeštěnýma očima vřeštěly, aby to ještě jednou zopakoval. Ještě jednou! Ještě jednou! Zjejich zvláštního chování jsem pochopil, že jsem se setkal snejnebezpečnějším návštěvníkem společenských akcí: samatérským kouzelníkem.


    „Ty bláho!“ pronesla nejblíže stojící dívka snepředstíraným nadšením. „Ten kluk fakt levitoval!“


    Její kamarádka byla celá bledá avypadalo, že se každou chvíli rozbrečí. Další rozhodila rukama, nechápavě zakroutila hlavou apomalým krokem se vydala pryč.


    Naivita je ostrá čepel pod hrdlem civilizace.


    „Jak vysoko?“ zeptal jsem se nevzrušeně.


    Jamajčan se ke mně otočil. Ze všech sil se snažil tvářit jako domorodý kněz ovládající tajemství voodoo. Nejspíš chtěl, aby se mi vhlavě rozezněla hlasitá hudba nebo tak něco. Možná uměl hrát na teremín. Kdo ví.


    „Na skeptiky jsem, brácho, zvyklej,“ pronesl neznámý sčástečně jamajským ačástečně irským přízvukem. Myslím ale, že nejvíc chtěl znít jako drsný pirát.


    „Tak mu to ukaž! Jasně, ukaž mu to!“ zaječelo několik holek.


    Vlastně ani nevím, proč podobná představení nesnáším amám tendenci je kazit. Je fakt, že si zakládám na svém skepticismu, ale tenkrát mě asi hlavně štvalo, že ten kluk se bude večer sjednou ztěch holek muchlovat ajá ne.


    „Nejspíš nějakých patnáct cenťáků nad trávou?“ řekl jsem nasupeně. „Myslím, že se tomu říká Balducciho levitace. Vtelevizi ji proslavil ten ňouma David Blaine, co mu věnovali celý pořad. Potřebuješ jen silné kotníky atrochu hereckého talentu, nebo se mýlím?“


    Aještě pár přihlouplých podnapilých divaček…


    Kluk mě zmrazil pohledem. Zmocnila se mě známá nervozita, ten zvláštní pocit, který si pamatuju ze základní školy. Dostavuje se ve chvíli, kdy si uvědomím, že jsem se svou nevymáchanou hubou prokecal kdalšímu pěstnímu souboji, apřitom vím, že od toho posledního jsem se ani trochu nezlepšil. Navíc je mi jasné, že vnašem Utajeném městě, kde to koncem páteční noci na pohotovosti vypadá jako po volbách vjedné ze zemí třetího světa, chytrák jako já udělá nejlíp, když drží pusu ajde si svou cestou.


    Kluk chvíli mlčel apak mi ukázal své velké, dokonale rovné, zářivě bílé zuby. Měl to skvěle naučené.


    „Tak dobře… Zkusíme něco, čím bychom na pana Skeptika udělali aspoň trochu dojem, co říkáte, děvčata? No to se podívejme. Kdy ses naposledy umýval za ušima?“


    Jamajčan natáhl ruku směrem kmé hlavě ajá hlasitě anaschvál pěkně dlouze vzdychl. Čekal jsem, že mi zpoza ucha vytáhne blyštivý čtvrťák. Jak jsem ale vmžiku zjistil, nedržel minci, ale dlouhou kroutící se černou stonožku. Otevřel ruku, pomalu jí otáčel asledoval, jak mu stonožka přelézá na hřbet apak zase zpátky do dlaně. Jedna zdívek vyděšeně zapištěla.


    Kouzelník sevřel svíjející se stonožku mezi ukazovák apalec azvedl ji vysoko do vzduchu, aby ji každý dobře viděl. Vté chvíli jsem si všiml, že druhou ruku má oblepenou několika vrstvami náplasti. Zakryl jí stonožku ata vmžiku zmizela. Holky vzdechly nadšením.


    „Tak jo, stou housenkou to nebylo vůbec špatný,“ připustil jsem apodíval se na hodinky.


    „Chtěl bys, brácho, vědět, kam zmizela?“


    „Ne.“ Najednou jsem se cítil celý nesvůj. Něco se mi na tom klukovi nelíbilo. „Abys mi rozuměl, já si na tyhle věci moc nepotrpím. Ale to tě nemusí nijak trápit.“


    „Umím ještě spoustu dalších věcí.“


    „Jasně, ale ty nejlepší triky předvádíš doma usebe vbytě? Určitě bys mi je moc rád předvedl, jen kdybych byl opačného pohlaví abylo mi něco kolem šestnácti, že je to tak?“


    „Aco takhle sny, brácho? Míváš někdy sny? Já ti je za pivo vyložím.“


    Tohle je pro naše zpola zchátralé Utajené město typické. Počtem exotů vpřepočtu na sto obyvatel snadno překonáme jakékoli město vcelých Státech – snad jen svýjimkou San Francisca. Asi bychom to měli uvádět pod vítacím nápisem na velké zelené ceduli uvjezdu do města: VÍTEJTE V[UTAJENÉM MĚSTĚ] ANECHEJTE SI ZA PIVO VYLOŽIT SNY.


    „Ale já žádné pivo nemám, takže mám asi nejspíš smůlu.“


    „Tak já vám něco řeknu, velevážený pane Skeptiku. Udělám to přesně jako Daniel ve Starém zákoně. Řeknu ti, co se ti zdálo naposledy, aten sen ti pak vyložím. Jestli se trefím, koupíš mi pivo. Co na to říkáš, brácho?“


    „Tak to by bylo fakt skvělý. Chci říct, že jsi asi od přírody nebo od Boha obdařen nadpřirozenými schopnostmi, takže se nedivím, že obrážíš večírky ažebráš opivo.“ Zvedl jsem hlavu azdálo se mi, že jsem zahlédl ztraceného psa. Motal se kolem stánku se smaženými párky na špejli. Přikázal jsem nohám, aby se vydaly jeho směrem. Poručil jsem puse, aby tomu klukovi řekla, že nemám zájem. Nohy ani ústa nijak nereagovaly.


    Bylo mi jasné, že ztohohle setkání nemůže vzejít vůbec nic dobrého, asoučasně jsem podvědomě cítil, že může skončit spoustou nepříjemných problémů. Ale nohy se ani nehnuly.


    „Poslední sen se ti zdál dnes ráno, během té bouřky.“


    Upřeně jsem se mu podíval do očí.


    Pf. Náhodou se trefil. To se může podařit každému…


    „Vtom snu ses znovu setkal se svou dívkou Tinou…“


    Tak moment, jak tohle ví–


    „Vrátil ses domů aona tam seděla upořádně velké hromady dynamitu. Vruce držela obří detonátor, jako vystřižený zkomiksu, achystala se ho zmáčknout. Ptáš se jí, co to proboha dělá, aona na to, že ‚tohle‘. Pak se do něj pořádně opřela a–“ Jamajčan doširoka rozhodil rukama, „–bum. Vtom jsi otevřel oči. Ten výbuch ve snu zněl docela stejně jako burácení hromu venku za oknem. Ateď mi řekni, brácho, jestli jsem se aspoň trochu trefil?“


    Do. Pr. De. Le.


    Kouzelník se usmál. Všichni se na mě dívali aviděli můj naprosto nevěřícný vyjevený výraz. Jedna holka zašeptala: „Bože můj, on to fakt…“


    Je jen málo věcí, které nesnáším víc, než když mi vpřítomnosti lidí dojde řeč. Něco jsem rychle zamumlal.


    Další dívka se tlumeným hlasem zeptala: „Tak trefil se, nebo ne? On to uhodl, že jo?“


    Její kamarádka shavraními vlasy ačernými stíny kolem očí, která stála hned vedle ní, se tvářila, jako by zní nějaký upír vysál všechnu krev. Celá skupinka dívek mimoděk ustoupila okrok dva dozadu. Možná měly pocit, že zvětšího odstupu začne tenhle zmatený svět zase dávat smysl.


    „Jen se na něj koukněte. Jasně že jsem se trefil,“ řekl Jamajčan aspokojeně se usmál. „Nebo otom pochybujete, děvčata? Rozhodně ale ještě nikam nechoďte, protože tohle není všechno.“


    Chtěl jsem co nejrychleji zmizet. Na pódiu zdřevěných palet jsem slyšel Johna. Právě divokým kytarovým sólem končil písničku „Camel Holocaust“. Na závěr ještě přidal vlastní text, který si určitě právě vymyslel. Ochotně – asamozřejmě zcela mimo rytmus – ho při tom doprovodil Head Feingold, pro něhož je „celý koncert jedno velké sólo na bubny“, astejně nadšeně se přidala icelá trojice basistů. Byl jsem už na spoustě koncertů, slyšel jsem řadu začínajících skupin ataky ty zavedené, jako třeba Pearl Jam, ale musím říct, že shorší kapelou, než je Tříruká Sally, jsem se ještě nesetkal.


    „Význam toho snu uhodneš snadno sám, brácho. Tvoje bývalé děvče na tebe čekalo, aby ti už podruhé udělalo zživota peklo. Ale jak jsem říkal, to není všechno. Ten sen bys měl brát jako varování. Jako nápovědu.“


    „Tak jo. Tak jo. Vpohodě,“ odfrázoval jsem azvedl obě ruce. „Měl jsi štěstí. Někdo ti nejspíš řekl o–“


    „Ne tak rychle. Některým otázkám by se člověk neměl vyhýbat. Ikdyž jsou nepříjemné. Rozhodně to ale chce odvahu. Řekni mi, Davide, jak tvůj mozek věděl, kdy přesně se ozve ten hrom?“


    Hrom? Jaký hrom? Od tohohle člověka musíš co nejdál. Raději rychle zmiz. Hned!


    „Co to meleš? Tyhle kecy nebudu–“


    „Ten hrom se ozval přesně vokamžiku, kdy tvoje bývalá dívka stiskla detonátor. Ale ten sen přece začal dobře půl minuty před úderem blesku anásledným hromem. Jak to, že tvůj mozek věděl, jak má výbuch načasovat?“


    Protože co je to za paměť, která funguje jen jedním směrem, napadlo mě okamžitě. No paráda, teď ještě začnu – nejspíš nepřesně – citovat zAlenky za zrcadlem. Na horším večírku jsem vážně ještě nebyl.


    „To netuším. Vážně netuším. Ale vím, že to, co mi vykládáš, je pěknej nesmysl.“ Očima jsem těkal po okolí asnažil se nedívat na Jamajčana. Hrozně jsem se bál, že ho uvidím, jak se vznáší půl metru nad zemí. Holky se hihňaly acosi si udiveně polohlasem vykládaly. Nejspíš si připravovaly příběh na pondělní ráno. Ať se jdou bodnout. Všichni se můžou bodnout. Nejhorší ale bylo, že ten bastard ne ane zmlknout.


    „Tyhle sny máme všichni, brácho. Zdá se ti, že seš vtelevizní soutěži, samozřejmě jen vtitěrných slipech, vkterých by ses nikdy neukázal na veřejnosti, apřesně ve chvíli, kdy se ozve bzučák oznamující, že jsi prohrál, ve skutečném světě zazvoní telefon. Někdo ti volá, což ale tvůj mozek předem nemohl vědět. Musíš pochopit, že čas je jako oceán ane zahradní hadice. Prostor je pramínek kouře, malý bílý obláček. Atvoje mysl je–“


    „Jo, jasně. Chápu aje mi to jedno. Ať si je, co chce.“


    Otočil jsem se azakroutil hlavou. Měl jsem sucho vústech.


    Tak už zmiz, zmiz. Nesmíš tu jen tak stát aty to víš. Stím chlapem nechceš mít nic společného.


    John na pódiu táhle zpíval melancholický cajdák snázvem „Gay Superman“.


    „Velbloud snákladem zoufalství


    Stoupá do výšin


    Na křídlech trýznivých vzpomínek…“


    „Chceš, abych ti prozradil, kde byl tvůj táta, když jsi ležel vnemocnici se zlomenou nohou?“ zeptal se mě Jamajčan, zatímco jsem kněmu byl obrácen zády. Zastavil jsem se aznovu ucítil mrazení vzádech. Vlastně vcelých vnitřnostech. „Možná bys rád znal jméno své spřízněné duše? Nebo to, jakým způsobem zemře.“


    „Okamžitě toho nech, nebo ti řeknu, jak zemřeš ty“ – přesně to jsem mu chtěl říct, ale neudělal jsem to.


    Pokračoval jsem vchůzi, ale ke každému kroku jsem se musel nutit. Měl jsem pocit, že se nepříjemně dotýkám hranic reality, jako když se vám při automobilové nehodě před očima zatočí silnice asní celý svět. Imně se točila hlava apodlamovala se mi kolena.


    „Chceš vědět, kdy vAmerice vybuchne první atomová bomba? Avkterém městě?“


    Musel jsem se vší silou držet, abych se na něj nevrhl. Ale zbabělost mně jako už tolikrát předtím znovu ušetřila cestu do nemocnice. Ten kluk by mi snejvětší pravděpodobností nakopal zadek ibez kouzel anadpřirozených schopností. Byl jsem tak podrážděný, že jsem měl sto chutí praštit místo něj jednu zholek. Dost možná bych ale prohrál itak.


    „Víš co, brácho, co kdyby ses istím svým falešným jamajským přízvukem sebral anasedl na loď mířící na nějakou falešnou Jamajku.“ Další věc, kterou by řekl vážně pohotový člověk, co umí udělat dojem, ale mě něco podobného vté chvíli ani nenapadlo. Místo toho jsem cosi zamumlal, smávnutím ruky jsem zmizel vdavu apředstíral, že tahle debata mě už nezajímá.


    „Haló! No tak moment!“ ozvalo se za mnou. „Dlužíš mi pivo, brácho! Měli jsme přece domluvu!“


    Cikáni, spiritisté avykladači tarotových karet mohou čerpat zobrovské zásobárny zkušeností nahromaděných nesčetnými generacemi jejich předchůdců. Azkušenosti jsou vždy to hlavní. Omoc víc vtom není. Chladné čtení, naivita klienta atrocha dedukce. Ktomu pár všeobecně platných formulací, které by seděly na úplně každého člověka–


    „Cítím, že vás hluboko vduši něco trápí.“


    „To je neuvěřitelné. Jak jste to mohl uhádnout! Ano, jde omého manžela…“


    – azbytek vyvodíte zdalšího rozhovoru. Ale ten falešný Jamajčan toho omně přece nemohl tolik vědět. Kde by to zjistil? Sledoval jsem vlastní nohy, které se namáhavě prodíraly plevelem. Ten člověk mě právě připravil ochatrnou berličku jistot, oniž jsem se až doposud opíral–


    Udělal jsem pár kroků, vrazil do nějaké dívky ajako neohrabaný tučňák ji srazil na zem. Padla jako podťatý strom. Když jsem se na ni lépe podíval, ke svému zděšení jsem zjistil, že je to Jennifer Lopezová.


    VÍTE, JAK POZNÁTE, že jste už příliš dlouho sami? Když pomůžete dívce na nohy aběhem dvou vteřin, vjejichž průběhu ji držíte za ruku, se stihnete vzrušit.


    „Moc se omlouvám,“ vyhrkl jsem, zatímco Jennifer zvedala ze země láhev spivem. „Utíkám tam od toho, však víš, od toho šarlatána. Toho blázna. Levitujícího Jamajčana.“


    Měla na sobě džínové kraťasy aupnuté tílko bez rukávů. Vlasy měla stažené do ohonu. Asi bych měl upozornit, že nejde otu slavnou Jennifer Lopezovou, ale místní holku, co se mi líbí amá náhodou úplně stejné jméno. Mému příběhu by asi prospělo, kdyby to byla všeobecně známá zpěvačka aherečka. Pokud vám to pomůže, klidně si J. Lo můžete představovat, ikdyž ta moje se své slavné jmenovkyni podobá, jen když se od vás vzdaluje.


    Vté době pracovala jako pokladní vmístním supermarketu pro kutily ajá si dával záležet, abych kolem její pokladny pravidelně procházel stím nejchlapáčtějším nářadím, jaké jsem vregálech našel. Měl jsem doma mimo jiné velkou dřevorubeckou sekeru, tři pytle betonové směsi atři různá páčidla. Při poslední návštěvě jsem koupil pětikilový perlík ase zklamaným výrazem jsem se ptal, jestli vážně nemají nějaký větší. Vůbec mi neodpověděla, akdyž mi vracela drobné, ani se na mě nepodívala.


    Teď si pečlivě ometala kousky trávy ze zadku ajá měl sto chutí trochu jí při tom pomoct. Svému pokušení jsem ale odolal.


    Ať si říká kdo chce co chce, není nic, co by člověku zvedlo náladu líp než testosteron.


    „Fakt je mi to moc líto. Jsi vpořádku?“


    „Jo, jasně že jsem. Vylila jsem trochu piva, ale jinak…“


    „Co tady děláš?“


    „Co by. Totéž co ty. Přišla jsem na večírek,“ řekla aneurčitě máchla rukou směrem klidem akapele. „No nic, ráda jsem tě viděla…“


    Ona odchází! Tak už něco řekni!


    „Já jsem tu, ehm, já jsem tu skapelou,“ řekl jsem, zatímco jsem ji nenuceně sledoval – tím nejuvolněnějším krokem, který jsem měl ve svém chodeckém repertoáru. Podívala se na pódium apak na mě.


    „Ale všiml sis, že začali hrát bez tebe.“


    „Ne, tak jsem to nemyslel. Já snimi nehraju, teda ne na nějaký nástroj. Jenom jsem… no, přece jsi mě na začátku určitě viděla. Jsem ten kluk, co se skácel na zem anatáhnul brka.“


    „Já přišla teprve před chvilkou.“ Trochu přidala do kroku.


    Ona ti utíká! Musíš ji zastavit! Když bude třeba, klidně složit!


    „Tak jo,“ zavolal jsem za ní, „určitě se ještě uvidíme.“


    Neodpověděla ajá jen sledoval, jak se ode mě vzdaluje. Upřeným pohledem.


    Po pár okamžicích narazila na jakéhosi blonďatého kluka ve velkých kalhotách, tričku se jménem kapely asčepicí skšiltem na stranu. Náš krátký rozhovor anásledný výjev mě natolik vyvedl zmíry, že jsem úplně zapomněl na levitujícího Jamajčana, ale jen do chvíle, než…


    OTŘI HODINY POZDĚJI John sdalšími členy kapely nakládal poškrábané aotlučené zesilovače, reproduktory adalší zařízení do bílé dodávky, na jejímž boku byl sprejem vyveden nápis POVOZ TLUSTÝHO JACKSONA. Tak se skupina jmenovala, než si před pár měsíci změnila jméno.


    „Koukni, Dave!“ obrátil se na mě John. „Jen se podívej! Věřil bys, že člověk může mít takhle strašně propocenou košili?“


    „Jo, máš ji fakt děsně propocenou…“


    „Jdeme všichni kBalónovi. Přijdeš taky?“


    Mluvil ojedné hospodě vcentru. Na to divné jméno se mě neptejte.


    „Ne,“ odpověděl jsem. „Za sedm hodin musím do práce.“ John na tom byl úplně stejně. Oba jsme pracovali ve stejné směně ve videopůjčovně. Jen tak mimochodem, John za poslední tři roky vystřídal šest různých zaměstnání. Zničeho nic se za ním objevila nějaká dívka azezadu ho objala. Nepoznával jsem ji, ale nebylo se čemu divit. Takhle to bylo pořád.


    „Jo, to já taky,“ připustil. „Ale nejdřív musím Robertovi koupit pivo.“


    „Komu?“


    „No tomu černochovi.“


    John ukázal směrem ke skupině pěti lidí, tří dívek advou mužů, kteří ke mně byli obrácení zády. Jeden znich byl vysoký chlap srezavými vlasy avedle něj stál můj voodoo kněz sduhovým baretem adredy.


    „Vidíš ho? Je to ten vbílých teniskách.“


    Nejen že jsem ho viděl, ale navíc se ke mně právě otočil. Sotva mě poznal, hlasitě na mě křikl: „Dlužíš mi pivo, brácho!“


    „Ten člověk si na pivo asi vážně potrpí,“ poznamenal John. „Hele, slyšel jsem, že tu dnes večer byl někdo znahrávací společnosti.“


    „Mně se ten chlap vůbec nelíbí, Johne. Je na něm něco… něco divnýho.“


    „Tobě se líbí málokdo, Dave. Je vpohodě. Vsadil se se mnou opivo, že uhodne, kolik vážím. Trefil se hned napoprvé. Vůbec se mi tomu nechtělo věřit.“


    „Aty vážně víš, kolik vážíš?“


    „Přesně ne. Ale on se mýlil nanejvýš odvě tři kila.“


    „Tak dobře, především by sis měl uvědomit, že– Zapomeň na to. Ten chlap ten svůj přízvuk jenom hraje, Johne. To přece není normální. Podle mě je fakt divnej. Řekl bych, že mu oněco jde, jen nevím oco. Nech ho být.“


    „‚Oněco mu jde?‘ Ty teda vážně dokážeš člověka prokouknout ašmahem odsoudit. Ato tě nenapadlo, že ho možná jenom vychoval otec, který se musel skrývat před zákonem? Aby se vyhnul zatčení, mluvil sfalešným přízvukem. Malý Robert to od něj nejspíš pochytil ateď mluví stejně jako jeho otec.“


    „To ti řekl?“


    „Ne.“


    „No tak, Johne. Tamhle za stromy mám zaparkovanej auťák. Pojeď se mnou.“


    „Apojedeme kBalónovi?“


    „Ne, to teda ne.“


    „Tak vtom případě jedu Povozem tlustýho Jacksona. Ale klidně se knám můžeš připojit. Vlastně bys mi tím udělal radost.“


    Odmítl jsem. Členové kapely naložili zbytky výbavy aodjeli.


    Připadal jsem si trochu osamělý. Nikoho dalšího jsem na oslavě neznal, atak jsem se jen tak procházel adoufal, že narazím na Jennifer Lopezovou nebo aspoň zatoulaného psa. Askutečně jsem Jennifer našel. Vtřešňově červeném mustangu zroku 1965, kde se cicmala stím blonďatým klukem.


    Vypadal tak mladě, že nebylo vůbec jisté, jestli už dostal řidičák. Znějakého důvodu mě to pořádně naštvalo. Nasupeně jsem se vydal ke svému japonskému úspornému autu, které působí jako podvyživené vyžle, acestou kopal do trsů vysoké trávy, zníž létaly spršky dešťových kapek.


    Pes už na mě čekal.


    Přímo uauta, jako by nechápal, kde jsem se tak dlouho zdržel. Otevřel jsem mu dveře a„Molly“ spokojeně skočila na sedadlo spolujezdce. Chvilku jsem na ni nevěřícně zíral, jestli třeba náhodou nechňapne po bezpečnostním pásu, aby se jí během jízdy něco nestalo. Neudělala to. Prostě jen seděla ačekala.


    Svezl jsem se za volant maličkého hyundaie. Vhlavě mi vířilo snad tisíc nezodpovězených otázek. Zajel jsem rukou do kapsy pro klíče. Nahmatal jsem je, ruku jsem vytáhl – avykřikl.


    Ne jako když vnějakém krváku ječí holka, po které jde zabiják sželeznými zuby adlouhou kudlou. Jen tak obyčejně, drsně, mužně: „COŽE?!?“ Podíval jsem se na dlaň azjistil, že mám na kůži vyrytou větu DLUŽÍŠ MI PIVO.


    Nehybně jsem seděl ve tmě azíral na ruku. Trvalo to určitě pěkných pár minut. Ucítil jsem, jak se mi dělá zle od žaludku, takže jsem nakonec otevřel dveře, vyklonil se zauta avyzvracel se do trávy. Když jsem se vyprázdnil, odplivl jsem si aotevřel oči. Vlouži zvratků se něco hýbalo. Něco dlouhého ačerného. Svíjelo akroutilo se to na místě.


    Skvěle, takže teď už vím, kam zmizela ta stonožka…


    Znovu jsem zavřel oči, co nejpevněji sevřel víčka aztěžka se zabořil do opěradla sedadla. Takřka současně jsem dospěl kzásadnímu rozhodnutí: pojedu domů, co nejrychleji vlezu do postele abudu dělat, jako by se nic ztoho, co jsem během noci zažil, nikdy nestalo.


    KDYŽ TEĎ ZPĚTNĚ VYPRÁVÍM tenhle příběh, mám chuť poznamenat něco jako: „Kdo by si pomyslil, že John přispěje kzániku světa.“ Ale já to neřeknu, protože většina znás, co jsme sním vyrůstali adobře ho znali, podvědomě tušila, že John se jednou vbudoucnu stane příčinou konce. Netušili jsme, jakým způsobem, ale jinak jsme otom nijak nepochybovali.


    Jednou při hodině chemie Johnovi úplně „náhodou“ vybouchl Bunsenův hořák. Byla to pořádná řacha, která dokonce vyrazila okno. Vyloučili ho za to na deset dnů ze školy, akdyby mohli dokázat, že to udělal úmyslně, určitě by ho vykopli natrvalo. Jako mě jen orok později.


    Vykázali ho zhodiny výtvarné výchovy, kam přinesl několik velmi, opravdu velmi detailně vyvedených aktů. Byly to věrné autoportréty, jejichž jedinou nepřesností byl odobrých deset centimetrů zvětšený penis. Zlomil si zápěstí, když vylezl na střechu kamarádovy dodávky apředstíral, že jede na surfařském prkně. Škaredě si popálil zadní stranu stehen, na nichž mu zůstaly dlouhé jizvy. Tvrdil, že šlo odrobnou nehodu při domácí výrobě petard, ale podle mě spíš snějakými kamarády zkoušel tryskový pohon pro raketový batoh. Před rokem se mi zcela vážně svěřil, že ho vbudoucnu láká kariéra politika, přestože ovysokou školu ani nezavadil. Před měsícem ale znovu změnil názor. Rozhodl se, že jeho místo je ve filmovém průmyslu, přesněji vté části, která se věnuje natáčení filmů pro dospělé.

  


  
    DRUHÁ KAPITOLA


    Ta věc vJohnově bytě


    TMA ATEPLO. Apak nepříjemně pronikavá monofonní verze tradiční španělské písně „La Cucaracha.“


    Můj mobilní telefon. Neochotně jsem otevřel oči. Víčka byla tak pevně slepená spánkem, že chvíli trvalo, než se mi je podařilo od sebe odtrhnout. Ložnice. Hluboká noc. Na podlaze to vypadalo, jako by vmístnosti vybuchla bomba. Všude se válely časopisy. Odpadkový koš byl plný kprasknutí azačínal nebezpečně přetékat. Všechno bylo tak, jak jsem to zanechal.


    Píííííííííííííííííp PÍÍP, PÍÍP. Pííípííípííípíííp PÍÍP, PÍÍP. PÍÍPPÍÍPPÍÍPPÍÍPPÍÍPPÍÍPPÍÍP–


    Zašmátral jsem rukou po vyzvánějícím mobilu. Než jsem ho nahmatal, převrhl jsem vše, co stálo na nočním stolku upostele. Zamžoural jsem na budík, který ležel bezmocně na podlaze. Bylo čtvrt na šest. Ani ne za dvě hodiny jsem měl být vpráci.


    „Haló?“


    „Ahoj Davide. To jsem já, John. Kde kčertu vězíš?“


    Mluvil chraplavým hlasem aztěžka dýchal, rozhodně usilovněji, než by člověk čekal. Jako by měl za sebou vysilující pěstní souboj.


    „Jsem vposteli. Kde bych měl podle tebe být?“


    Dlouhá odmlka.


    „Nevolal jsem ti už před chvílí?“


    Prudce jsem se posadil avmžiku byl úplně probuzený.


    „Cože? Něco se děje, Johne?“


    „Nemůžu se dostat zbytu, Dave.“


    „Co je to za nesmysl?“


    „Mám hroznej strach. Myslím to vážně, člověče. Fakt hroznej strach.“


    „Ačeho se bojíš?“


    „Nemůže to být skutečný, Dave. Určitě ne. Hrozně divně se to hýbe aještě divněji vypadá… není to znašeho světa, nic podobného by evoluce nestvořila. Jak říkám, není to skutečný. Není. Ale přesto mě to kouslo.“


    Co že ho to?!?


    „Kouslo tě to?“


    „Mohl bys přijet?“


    Jednou John skončil vnemocnici, když omdlel za volantem auta. Naštěstí nebylo rozjeté, ale blokovalo ostatní zákazníky čekající ve frontě vmístním drive-through. Měl za sebou pět nocí bez spánku abez jídla, vjejichž průběhu do sebe lil jednu vodku za druhou acestu ktotální opilosti pravidelně urychloval různými čisticími prostředky. Dozvěděl jsem se otom stýdenním zpožděním. Raději mi nic neřekl, protože věděl, že bych ho jinak klidně ještě vnemocnici zkopal do čtverečku.


    Řekl jsem mu, že jestli se někdy ještě jednou dostane do podobného průšvihu, aniž by se mi stím svěřil, nedostane nakládačku, ale vlastníma rukama ho umlátím ksmrti anedám mu pokoj ani na onom světě, kde budu pronásledovat jeho nesmrtelnou duši. Takže to, že byl John sjetej, nebyl sice žádný velký důvod koslavám, ale přinejmenším jsem oceňoval, že mi tentokrát zavolal apožádal mě opomoc.


    „Za dvanáct minut jsem utebe.“


    Zavěsil jsem, nasoukal se do věcí, které jsem našel přehozené přes opěradlo židle, ave dveřích jsem se málem přizabil, když jsem zakopl oMolly, která tam ležela stočená do klubíčka. Vyšel jsem předním vchodem apes běžel za mnou. Venku už zase pršelo. Než jsem došel kautu anasoukal se za volant, po zádech mi stékaly velké kapky ledového dubnového deště. Nepříjemně mě lechtaly anavíc mi promáčely celou košili. Když jsem byl asi vpůli cesty kJohnovi, telefon se znovu rozezpíval. Na jasně zářícím displeji se objevilo Johnovo číslo.


    „Jo, slyším, Johne. Jsi vpořádku?“


    „Hrozně se omlouvám, že tě budím, Dave. Ale mám tady takovej problém apotřeboval bych, abys mě chvilku poslouchal.“


    „Tak vydrž, Johne. Už jsem skoro utebe. Volals mi před pěti minutami, pamatuješ?“


    „Cože? Ne, Davide. Nejezdi. Zůstaň, kde jsi. Nebo se raději vrať domů. Něco tu se mnou je. Líp ti to nedokážu vysvětlit. Nemyslím, že by mě to chtělo zabít. Nejspíš mě to tady chce jenom držet. Dobře mě poslouchej. Potřebuju, abys zajel do Las Vegas anašel tam jednoho člověka. Jmenuje se–“


    „Nejdřív se musíš trochu uklidnit, Johne. Hlavně klid. Možná to nevíš, ale meleš strašné nesmysly. Takže, teď se pěkně posadíš abudeš zhluboka dýchat. Nic ztoho, co vidíš, není skutečné.“


    John na chvíli zmlkl apak se rozechvělým hlasem zeptal: „Jak zjistím, že jsi to skutečně ty?“


    „Ani ne za pět minut se otom přesvědčíš na vlastní oči. Už jsem skoro na tvé ulici. Jak jsem říkal. Teď se hlavně posaď azkus se trochu uklidnit. Slyšíš mě, Johne?“


    Žádná odpověď. Vruce jsem držel chladný ztichlý telefon. Šlápl jsem na plyn. Dešťové kapky bubnovaly do předního skla ave velkých kalužích na rychle ubíhajícím chodníku se pod jejich údery vařila voda.


    Osedm minut později jsem stál uJohnova bytu avší silou bušil do dveří. Uběhlo dalších dlouhých pět minut avůbec nic se nezměnilo. Pořád jsem marně tloukl na dveře. Napadlo mě, že bych měl zajít do přízemí avzbudit domovníka, ale pak jsem vzal za kliku azjistil, že celou dobu bylo otevřeno.


    Vstoupil jsem do tmy. Nesnažil jsem se hledat vypínač, protože jsem věděl, že jediným zdrojem světla je tu stolní lampa někde vzadu vpokoji – Johna by samozřejmě ani nenapadlo udělat něco tak rozumného, jako postavit ji tak, aby se dala zapnout od dveří. Zpředchozích návštěv uJohna jsem si pamatoval, že mezi mnou alampou stojí přinejmenším dva kusy nábytku anejspíš dvacet prázdných láhví od piva.


    „Johne?“


    Žádná odpověď. Váhavě jsem udělal první krok anohou při tom shodil hromadu časopisů. Zkusil jsem je překročit, ale při došlapu jsem rozmáčkl nějaký předmět ze skla nebo porcelánu.


    „Johne? Slyšíš mě? Jestli mi neodpovíš, zavolám– umf!!!“


    Ucítil jsem prudký náraz. Bylo to, jako by mě složil fotbalový obránce, ale stejně dobře to mohlo být jen nadměrně přátelské objetí. Spolu sútočníkem jsme tvrdě dopadli na koberec. Náraz mi vyrazil dech.


    „Skoro tě to zabilo!“ zaječel John jen pár centimetrů od mého obličeje. „Seš pěknej pitomec, víš to? Proč jsi sem pro všechno na světě lezl? Teď tu oba zařveme. Mohls přivolat pomoc, ale teď tady spolu zemřeme.“


    Posadil se vedle mě ajá si ve tmě všiml, že se nervózně rozhlíží po místnosti. Točil hlavou sem atam, jako by hledal nějakého dobře ukrytého ostřelovače. Zvedl ruku anataženým prstem se mi málem dotkl rtů.


    „Pššššt. Já to nevidím. Až řeknu ‚teď‘, oba co nejrychleji vyrazíme na druhý konec pokoje. Rozumíš, tak rychle, jak jen to půjde. Myslím, že to zvládneš třemi kroky. Apak se znovu přitiskneš kzemi. Poběžíš, jako bys měl vpatách samotného ďábla. Připraven?“


    „Počkej, Johne, achvilku mě poslouchej.“ Na chvilku jsem se odmlčel. Dlouze jsem se nadechl asnažil se najít ta správná slova. „Dobře víš, že si vpráci nemůžeš dovolit žádnou další absenci. Když mě necháš, abych tě odvezl do nemocnice, můžeme říct, že ses přiotrávil nebo tak něco. Podle mě nebudou volat policajty. Doktor ti dá potvrzení ajá pak přesvědčím Jeffa, aby tě nevyhazoval.“


    „Teď!“


    John se bleskurychle zvedl, udělal pár kroků ajako kaskadér se vrhl přes převrácenou pohovku ustěny. Vznesl se do vzduchu, rozhodil ruce jako hadrová panenka ashlasitým zaduněním narazil do zdi.


    Já se pomalu azcela klidně postavil, popošel kousek doprava arozsvítil stolní lampu na podlaze. Otočil jsem se auviděl, že John na mě zírá zpoza převrácené pohovky. Hned vedle stálo křeslo ana druhé straně rovněž převržený kávový stolek. John si tam znábytku vybudoval malou pevnost.


    „Johne…“


    Kamarád se zvedl na nohy avytřeštil na mě oči. Pak zvedl obě ruce asepjal je vteatrálně prosebném gestu, jako by se chystal kmodlitbě.


    „Ani se nehni, Dave.“ Mluvil tiše, naléhavě azcela vážně.


    „Proboha proč?“


    „Pro všechno na světě, ani se nehni,“ zopakoval teď už téměř šeptem. „Vím, že mi nevěříš. Ale až se otočíš, uvěříš. Hlavně ale ne – křič. Jestli vykřikneš, je po tobě. Teď. Pomalu, hodně pomalu se otoč.“


    Pomalu, hodně pomalu jsem se otočil. Přesně jak si to John přál.


    Trvalo to jen zlomek vteřiny, ale vprvním okamžiku jsem nejspíš čekal, že tam něco skutečně uvidím. Cítil jsem, jak se mi zježily chloupky na zátylku, jako by mě ovanul něčí mrazivý dech. Nic tam nebylo. Vzdychl jsem avduchu zaklel. Byl jsem na sebe pěkně naštvaný, že jsem se do toho nechal tak snadno vtáhnout.


    Znovu jsem se otočil kJohnovi apovytaženým obočím mu dal jasně najevo, že nevidím nic nebezpečného, tedy pokud tou hrozbou nemá být zcela nahá, nepřirozeně svalnatá žena na velkém plakátu. Nejspíš profesionální zápasnice.


    „Tam ne. Pohnulo se to,“ řekl John. „Tamhle.“ Prstem ukázal do rohu. Kousek pod strop. Opět velmi pomalu jsem se otočil, zvedl hlavu aočima sledoval směr naznačený jeho křečovitě vystrčeným prstem namířeným na zeď, kde mi chtěl něco ukázat. Bylo mi jasné, jak moc mu na tom záleží, ale já nic neviděl.


    Vůbec nic.


    „Tak poslouchej, Johne. Buď se mnou pojedeš do nemocnice, nebo zavolám sanitku. Rozhodně ale nehodlám–“


    „Ke dveřím! Teď!“


    John jediným skokem jako závodník překonal převrácenou pohovku atryskem proběhl otevřenými dveřmi. Stál jsem na místě asledoval, jak se sesunul na koberec ahned se zase zvedl azběsilým během vyrazil chodbou. Uslyšel jsem tlumené bouchnutí dveří nad schodištěm, po němž se ke mně donesl Johnův vítězoslavný výkřik.


    Vzdechl jsem arozhlédl se po bytě. Našel jsem Johnovy klíče astrčil je do kapsy. Ještě chvíli jsem hledal anarazil při tom na jeho bundu, kterou nechal pohozenou na posteli. Natáhl jsem se pro ni aokamžitě ucukl bolestí. Oněco jsem se bodl do prstu aokamžitě se na něm objevila krvavá skvrnka. Opatrně jsem zajel rukou do náprsní kapsy…


    Injekční stříkačka sjehlou.


    Jedna ztěch levných na jedno použití, které kupují hlavně diabetici. Uvnitř zůstala trocha tekutiny abyla úplně černá. Jako vyjetý motorový olej. Odlomil jsem jehlu, hodil ji do koše astříkačku jsem schoval do kapsy ukalhot. Nikdy předtím jsem se spodobným problémem nesetkal, takže jsem samozřejmě netušil, jestli ji doktor nebude potřebovat, aby zjistil, co je uvnitř. Pokud ne, určitě pro ni najdu nějaké jiné využití. Můžu ji třeba vrazit Johnovi do zadku.


    Prohledal jsem mu kapsy, jestli vnich náhodou nenajdu nějaké lahvičky, krabičky, dýmku nebo něco jiného, zčeho bych mohl uhádnout, jaká látka mu právě obíhá vtěle akrvi. Objevil jsem jen prázdný balíček od cigaret azmačkanou stvrzenku od společnosti FedEx, jejímž prostřednictvím něco posílal kamsi do Nevady.


    Začínal jsem si připadat jako čmuchal slídící vcizím bytě, takže jsem toho raději rychle nechal. Vyšel jsem na chodbu azamkl za sebou dveře. Sešel jsem po schodišti apřed domem našel Johna. Vprudkém dešti si to rázoval sem atam po parkovišti. Měl pevně zatnuté pěsti, jako by čekal, že zdveří vpřízemí vyběhne sám temný bůh Cthulhu. Hodil jsem mu jeho bundu anakázal, aby nasedl do auta. Otevřel dveře aztuhl hrůzou.


    „Už zase?“ štěkl jsem podrážděně. „Co je to tentokrát?“


    John zíral na Molly, jako by viděl chlupatého ďábla.


    „Johne?“


    „Jo… nic se neděje. Kdys toho psa našel?“


    „Ty ho znáš? Běhá za mnou jako, no prostě jako zatoulanej pes.“


    „Nevím. Ale na tom teď nezáleží. Raději co nejrychleji zmizme, než… se nám vpatách vydá něco jiného,“ řekl John avýznamně se podíval na činžák, vněmž měl svůj byt.


    Nasoukal jsem se do auta, ale nenastartoval.


    John vrhl další pohled na dům aobrátil se ke mně: „Jen mi řekni, žes to taky viděl. Víc po tobě nechci.“


    „Nic jsem neviděl. Aty mi raději řekni, co je tohle.“


    Ukázal jsem mu injekční stříkačku. John si protřel oči. Působil hrozně unaveně.


    „Neměl by ses toho dotýkat. Kolik je hodin?“


    „Něco po páté. Samozřejmě ráno.“


    „Aco máme za den?“


    „Pátek večer, teda chci říct sobotu ráno. Mám pocit, jako by byl teprve pátek, protože jsem skoro nespal. Apokud si vzpomínáš, dnes jdeme oba do práce.“


    „Neměl jsi sem chodit.“


    „Volal jsi mně aprosils, abych přijel.“


    John se opřel do sedadla azavřel oči. Chvíli jsem myslel, že usnul. Nakonec je znovu otevřel azamumlal: „Vážně jsem ti volal? Akdy?“


    „Pověz mi, co je to za matroš, Johne. Vnemocnici to určitě budou chtít vědět. Myslím, že je to první věc, která je bude zajímat. Araději si pospěš, než mi tady usneš.“


    „Jo, už si vzpomínám. Volal jsem ti. Není to snadné. Všechno se mi to vhlavě nějak motá. Volal jsem avolal. Jako bych střílel zpušky. Mířil jsem na všechny strany adoufal, že něco trefím. Nejspíš jsem ti volal aspoň dvacetkrát.“


    „Dvakrát. Volals mi dvakrát, Johne. Ateď mi odpověz na mou otázku.“


    „Opravdu dvakrát? Byl jsi vtom telefonu hrozně divnej. Víš, co si myslím? Myslím si, že ti odteď budu volat tak dalších osm devět let. Avšechno to budou telefonáty zdneška. Nějak jsem si nemohl pomoct. Byl jsem hrozně zmatený. Nedokázal jsem se zorientovat včase, jako by mi protékal mezi prsty… za tři roky ode mě dostaneš hlasovou zprávu abude to vážně psina.“


    Strčil jsem injekční stříkačku zpátky do kapsy anastartoval motor. John se ke mně natáhl achytil mě za zápěstí. Třeštil na mě oči avypadal hrozně vyděšeně.


    „Počkej. Kam to jedeme? Kde budeme před tou věcí vbezpečí?“


    „Na pohotovost, Johne. Tuhle hru stebou nehodlám hrát. Netuším, co jiného bych měl udělat, ahlavně nemám ani ponětí, jak za tu nemocnici zaplatíme. Seš pořádně sjetej, nebo jak se tomu mezi doktory správně říká. Možná ztoho dělám zbytečnou vědu, ale možná taky ne. Třeba by úplně stačilo, kdyby ses ztěch sraček, cos do sebe napumpoval, vyspal. Fakt nevím, protože nejsem feťák anejsem ani doktor.“


    „Ne. Do nemocnice nejedu. To by kničemu nebylo. Pojedeme ktobě nebo tak někam. Hlavně odsud musíme co nejrychleji zmizet.“


    Zbytek naší konverzace si za nic na světě nedokážu vybavit. Nejspíš se vhloubi duše stydím. Takže abych to zkrátil. Nakonec to dopadlo tak, že jsem se Johnem nechal přemluvit. Nejeli jsme do nemocnice, protože mi podle všeho daleko víc záleželo na tom, jestli mě má rád, než na tom, jestli bude žít, nebo umře. Fakt je, že jsem se toho večera, té noci, choval jako ten nejubožejší, nejsobečtější, nejbídnější zbabělec, jakého kdy svět viděl.


    Takže, jakou jsme měli volbu. Oba jsme byli pořádně vystrašení, ikdyž každý zjiného důvodu. John hledal bezpečí ajá potřeboval trochu dřívější normality, abych se mohl vzpamatovat.


    Netuším, proč jsme se rozhodli jet kDennymu, ale přesně tam jsme skončili. Možná, protože jsme to tam znali, bylo tam dost světla aspousta lidí. Sedli jsme si do jednoho zboxů amlčky do sebe lili jeden šálek kávy za druhým. John kouřil své cigarety aco chvíli se nejistě díval směrem koknu. Já jsem sčítal vzácné vteřiny bez dalších šílených výstřelků. Ubíhaly minuty ajá pomalu začínal věřit, že to nejhorší už máme za sebou ateď se to bude už jen zlepšovat. Hrozně jsem tomu chtěl věřit. To jsem se ale kolosálně mýlil.


    „Tak co?“ obrátil jsem se na Johna. „Jak se cítíš? Už je ti líp?“


    „Viděl jsem divný věci. Myslím dnes vnoci. Předtím ipotom, co jsem…“ Nedořekl ajen dlouze potáhl zcigarety.


    „Dobře,“ pokývl jsem hlavou. „Trochu si to rozebereme. Neznáš náhodou jméno té drogy?“


    „Robert tvrdil, že je to sójovka. Ale teď už si myslím, že to nebyla skutečná sójová omáčka. Nejspíš té věci jenom tak říká.“


    Robert? Jo, jasně, už vím. Robert, ten falešný jamajský kouzelník zvečírku. Bylo mi jasné, že tohohle Roberta budu muset najít atrochu si sním popovídat.


    „Takže Robert?“ zeptal jsem se. „Aznáš taky jeho příjmení?“


    „Marley.“


    No jasně. Jak jinak by se taky měl jmenovat.


    „Takhle se ti představil?“


    „Jo. Nechtělo se mi do toho vrtat.“


    „Ataky ti dal tu–“


    Ozval se můj telefon Zvonění znělo tak trochu jako ranní cvrlikání ptáků. Nevěnoval jsem tomu pozornost. Kdo mně může takhle brzy po ránu volat? Že by Tina – uplakaná asnad pošesté žadonící, abychom se dali zase dohromady, protože sedí sama doma aje jí strašně smutno? Nebo Jennifer Lopezová, která došla kzávěru, že mě neměla na večírku odmítat ateď by si se mnou ráda zahrála oblíbenou společenskou hru „Kam se nám schoval panáček“?


    „Jo. Dal,“ odpověděl John. „Stáli jsme na parkovišti uBalóna. Bylo už po zavíračce abyli jsme pořádně opilí. Kouřili jsme společně jointa; Head aNate Wilkes na lžičce rozdrtili nějaký prášky apak to vdechovali nosem. No abyly tam… prostě další věci. No nic. Dali jsme si ještě pár piv a–.“


    Pííííííííp, PÍP, PÍP…


    „Apak ten Jamajčan odněkud vytáhl tu sójovku. Říkal: ‚Otevře ti to dveře do úplně jiných světů, brácho.‘ Chtěli jsme, aby to napřed zkusil sám, aviděli jsme, že se mu nic nestalo. Teda že neumřel, nebo tak. Zdálo se, že se mu ještě ohodně zvedla nálada apak… on se Dave – vím, že se mi to jen zdálo – úplně scvrknul. Měřil tak nanejvýš metr. Smáli jsme se, až jsme se málem zadusili, apak se zase najednou vrátil do původní velikosti.“


    „Atys tu sračku itak zkusil?“


    „To si snad děláš srandu, ne? Copak bych si to mohl nechat ujít?“


    Telefon na sebe už zase upozorňoval svým neodbytným elektronickým popěvkem.


    „Azkusil to iněkdo další?“


    „Ty ten hovor nepřijmeš?“


    „Ještě jednou se vyhneš odpovědi ajá vyskočím, oběhnu stůl adám ti jednu přímo mezi oči. Neuhýbej pohledem adívej se na mě. Dobře víš, že to myslím vážně. Už mám dost těch tvých–“


    „Není to tak jednoduché, Dave. Všechno se mi plete. Jako by tě nechali dívat se na deset filmů najednou apak po tobě chtěli, abys podrobně popsal jejich děj. Ta věc… Já si, Dave, pamatuju ivěci, které se ještě nestaly… chci říct, které se nikdy nestaly. Působí to ještě teď. Apak je tady ta věc sVegas. Jeli jsme do Las Vegas? Myslím ty ajá?“


    Telefon začal potřetí zvonit. Možná spíš počtvrté. Přestal jsem to počítat.


    „Ne, Johne. Nikdy jsme tam nejeli, ani jeden znás. Jsi jediný, kdo vyzkoušel tu věc?“


    „Nemám tušení. Přesně to se ti snažím celou dobu říct. Vyrazili jsme kRobertovi, ale Head aostatní kluci snámi nejeli. Myslím, že se lekli té injekční stříkačky ajehly. Itak ale byla uRobertova karavanu nějaká společnost. Nejspíš se tam přesunuli poslední vytrvalci zvečírku. Ateď už konečně prosím tě, vážně tě hrozně prosím, vezmi ten telefon avypni ho, nebo se zté pitomé vyzváněcí melodie za chvilku zcvoknu.“


    „Tak moment. Tohle si musíme ujasnit. Ty sis vzal něco, zčeho měl Head strach? Head, který vyzkoušel tu sračku, co zabila Rivera Phoenixe, jen aby dokázal, že vydrží víc než on?“


    „Musíš pochopit, Dave…“


    „Vpořádku, vpořádku.“


    Vytáhl jsem mobil, otevřel ho apřiplácl si ho na ucho.


    „Co je?“


    „Ahoj, Davide? To jsem já.“


    Bože můj. Zmocnil se mě zase ten zvláštní mrazivý pocit. Jako bych ztratil kontakt srealitou. Káva vžaludku se mi ve vteřině změnila vtekutý dusík.


    Ztelefonu ke mně John.


    Nebylo očem diskutovat. Volal mi kluk, který seděl přímo proti mně, klidně kouřil arozhodně neměl nikde poblíž ucha telefon.


    Podíval jsem se na Johna ařekl do telefonu: „Je to hlasová zpráva?“


    „Cože? Není. Nevím, jestli jsme už spolu dnes vnoci mluvili, ale nemáme moc času. Myslím, že jsem ti volal achtěl jsem, abys za mnou přijel. Pokud je to tak, prosím tě, nejezdi. Adá rozum, že jestli jsem ti nevolal, samozřejmě nejezdi taky. Ale hlavně jde otohle. Potřebuju, abys zajel do Las Vegas. Je tam jeden chlápek–“


    „Kdo volá?“


    John, který seděl pořád proti mně vnašem boxu, se na mě tázavě podíval. Ztelefonu se ozvalo:


    „To jsem já, John. Slyšíš mě dobře?“


    „Jo, slyším tě skvěle astejně dobře tě vidím,“ řekl jsem rozechvělým hlasem. „Sedíš tady přede mnou.“


    „Tak dobře, vtom případě si se mnou promluv osobně. Ještě počkej. Nevypadám, jako bych byl nějak zraněný?“


    „Cože?“


    „Do prdele! Někdo je udveří.“


    Cvak. Telefon ztichl.


    Seděl jsem tam stelefonem stále stejně pevně přitisknutým kuchu anajednou se cítil hrozně unavený. Víc, než si dokážete představit.


    KDYBYCH UDENNYHO seděl sněkým jiným než sJohnem, určitě bych si myslel, že jsem se stal obětí nějakého opileckého žertu. To, že nejde oJohnův dobře promyšlený vtípek, jsem věděl ze dvou důvodů: za prvé, John moc dobře ví, jaký jsem, když mě někdo pořádně naštve, arozhodně by takhle neriskoval, aza druhé, tohle nebylo ani trochu vtipné.


    Hodně mě to vyděsilo. Měl jsem pořádný strach, možná vůbec poprvé od doby, kdy jsem byl ještě malý kluk. John vypadal pobledle ana pokraji zhroucení – nebo smrti. Zábly mě apotily se mně nohy, kontaktní čočky vočích mě svědily amozek se úporně dožadoval chybějícího spánku. Měl jsem sto chutí vzít telefon aspálit ho. Pak bych se vrátil domů, zamkl dveře azachumlal se ve skříni pod deku.


    Bylo mi jasné, že takhle vypadá zlomový okamžik vlidském životě. Právě jsem ho prožíval. Připravoval jsem se na něj od samého začátku?


    Od prvního dne mi připadalo, jako bych tančil nějaký divoký složitý tanec. Všichni kolem se postupně učili správné kroky, ale já na ně nemohl přijít. Pořád znovu aznovu jsem padal na podlahu aznovu aznovu jsem se celý zkrvavený aponížený zvedal na nohy. Všude jsem viděl jen pohoršené tváře lidí, kteří čekali, až vypadnu apřestanu jim kazit zábavu.


    Chtěli mě vystrnadit ven, tam, kde se vchladu třesou další podobní exoti. Zkrachovalé existence, zlomení lidé, kteří umí pouze se slzou voku sledovat, jak se jejich normální spoluobčané těší znových nablýskaných aut, budují si kariéru aužívají si manželský život adovolenou sdětmi.


    Tihle exoti jen bezcílně marní život asnaží se přijít na to, jak to, že je vyhodili zvečírku. Vjednom kuse blábolí cosi ovšeobecném spiknutí, spřádají konspirační teorie asnaží se oslnit zprávami osetkání syettim. Jejich kontakty snormálním světem vždy provází trapné tlachání, tlumený smích, skryté úsměšky azoufalé pohledy lidí kolem. Nejhorší ze všeho je ale soucit.


    Onoho dubnového rána jsem cítil, jak mě zvyhřáté restaurace vystrkují ven do zimy za ostatními zoufalci adocela jasně jsem slyšel, jak se za mnou zavírají dveře.


    Vítej ve světě svobodných bláznů, Dave. Zanedlouho si založíš vlastní webovou stránku avjednom dlouhém odstavci se na ní vypíšeš ze všech svých zážitků.


    Bylo mi, jako bych umíral.


    „TO JSEM BYL JÁ?“ zeptal se John. „Byl jsem to já, že jo?“


    Zadíval jsem se na svůj šálek skávou achvíli uvažoval, jestli nemám jeho obsah Johnovi chrstnout do obličeje.


    „Moc se omlouvám, Dave. Vážně je mi to líto. Nechtěl jsem ti narušit tvůj spánkový rytmus aomlouvám se taky za všechno, co se stane, za ty lidi, co… ehm, za ty lidi, co vybouchnou.“


    Než skončil, stál jsem na nohou amířil ven. John šel za mnou. Asi se zastavil upokladny azaplatil, ale jistě to nevím. Otevřel jsem prosklené dveře, vyšel ven avylovil zkapsy klíče od auta. Když jsem otevřel dveře kmístu řidiče, Molly vyskočila jako zběsilá na chodník azačala na mě zuřivě štěkat. Dívala se přímo na mě aštěkala jak smyslů zbavená. Po chvíli odběhla na druhou stranu prázdného parkoviště, otočila se aznovu párkrát zaštěkala. Pak udělala dalších pár kroků azase se dala do štěkání.


    „Podle mě chce, abychom šli za ní,“ řekl John.


    Poodběhla po chodníku, zastavila se apohledem zkontrolovala, jestli ji sledujeme. Vklouzl jsem do auta, vycouval zparkovacího místa arozjel se přesně opačným směrem, než kterým utíkal pes.


    Zpočátku se mi zdálo, jako by ktomu měl John nějakou poznámku, ale když uviděl, jak se tvářím, nejspíš si to rozmyslel araději mlčel. Zdálky ke mně nejasně doléhal štěkot psa, který běžel za autem. Zahnul jsem na hlavní silnici adál si ho nevšímal. Vautě vládlo napjaté ticho.


    Trvalo dost dlouho, než se John osmělil aváhavě se zeptal, kam jedeme.


    „Jedeme do naší zasrané práce, Johne. Je šest hodin aměli bychom otevřít. Nevím onikom, kdo by to vzal za nás.“


    John na moje slova nijak nereagoval. Sklopil si trochu víc opěradlo sedadla, odvrátil hlavu abez jediného slova sledoval oknem na straně spolujezdce rychle míjející výkladní skříně obchodů aněkolik málo časně ranních běžců. Když jsem se ho po chvíli zeptal, jak se cítí, nedočkal jsem se žádné odpovědi. Viděl jsem ale, že stále ještě dýchá.


    Ato bylo dobré. Asi jenom usnul. Ito mi připadalo prospěšné.


    Jestli se mu přitíží aumře, počítej, Roberte Marley, že tě najdou někde ve škarpě.


    Zastavil jsem na červené. Cítil jsem se pitomě jako pokaždé, když jsem zabrzdil na úplně prázdné silnici jen proto, že mi to přikázala barevná žárovka. Ale společnost si mě takhle dokonale vycvičila. Protřel jsem si oči ahlasitě vzdechl. Měl jsem pocit, že jsem na celém světě úplně sám.


    Žuch!


    Škrabání na okno.


    Znělo to jako zvířecí drápy.


    Trhl jsem sebou aotočil se za zvukem.


    Byly to drápy.


    Mollyiny. Stála na zadních apředními tlapami se opírala ookno.


    „Haf!“


    „Zmiz!“


    „Haf!“


    „Ticho!“


    „HAF!“


    „No tak! Řekl jsem ticho! Adej ty pracky zmého auta!“


    „HAF! HAF! HAF!“


    „Zmlkni! Zmlkni! Zmlkni!“


    Tahle scénka trvala daleko déle, než jsem ochoten přiznat, anakonec skončila tak, že jsem vylezl zauta, sklopil přední sedadlo apočkal, až Molly naskočí dozadu. Ano, je to tak. Na pěkně klikatou šikmou plochu, po níž jsem se toho večera vydal, jsem se ve skutečnosti dostal jen proto, že jsem prohrál svůj spor se psem.


    Molly očichala Johna ahlasitě na mě štěkla. Vmalém prostoru auta zněl její hlas jako burácení hromu. John se ale ani nehnul.


    „Co po mně chceš?“


    Vdané chvíli mi to přišlo jako naprosto rozumná alogická otázka.


    Ten pes měl zjevně nějaký konkrétní záměr anemínil mi dát pokoj, dokud se podle něj nezařídím.


    „Co je? Pleteš si mě se svým pánečkem? Nebo snad malý Timmy spadl do nějaké pitomé studny aty chceš, abych ho vytáhl? Nebo oco ti–“


    Zastavil jsem se aupřeně se zadíval na malou kovovou známku, která se houpala na obojku.


    Jmenuju se Molly.


    Vraťte mě, prosím…


    Molly přestala štěkat.


    TEN DŮM STÁL pěkný kus cesty za městem, nedaleko továrny na chemické čističe odpadů. Po chvíli jízdy jsem zahnul doprava aMolly okamžitě dostala další záchvat. Jakmile jsem se otočil avydal zpátky na hlavní silnici, přestala štěkat.


    Pak jsem uviděl velký, notně zchátralý viktoriánský dům. Stál úplně sám na konci ulice ajá okamžitě pochopil, že mě pes navedl na správnou adresu. Netuším, jestli něco takového psi dokážou, ale vté chvíli jsem ani trochu nepochyboval, že ten na zadním sedadle to skutečně zvládl–


    „No to mě podrž.“


    Ne, tohle jsem si nemyslel. Řekl jsem to pěkně nahlas, ikdyž mě vautě nikdo neposlouchal. Něco mi vhlavě tak prudce scvaklo, že jsem sebou škubl, jako bych dostal ránu proudem.


    Ten dům jsem znal. Okamžitě se mi vybavila oslava zpředchozího večera. Vzpomněl jsem si na velkého rezatého kluka, který stál vedle Roberta, našeho falešného Jamajčana. Byl ke mně otočený zády, ale věděl jsem, kdo to je.


    Velkej Jim Sullivan.


    Atohle byl jeho dům.


    Velkej Jim Sullivan se mnou chodil do školy, jen oročník výš. Ktomu byl odobrých patnáct centimetrů vyšší avážil přinejmenším dvakrát tolik co já. Mezi místními lidmi se proslavil pokusem opřepadení auta. Skončilo to tak, že Jim, který seděl uvnitř, útočníkovi vytrhl zruky zbraň (při tom mu zukazováku položeného na spoušti serval kůži) ajeho vlastním revolverem mu málem rozmlátil hlavu. Následně Jim toho nešťastníka navštívil vnemocnici aněkolik hodin mu předčítal zBible. Jednou dokonce vyhrál vsouboji se Zachem Goldsteinem, když ho vlastníma rukama přehodil přes zábradlí.


    Já se toho kluka odjakživa bál, adokonce iteď jsem uvažoval, že nebudu zastavovat, vyhodím psa zokna aco nejrychleji zmizím.


    Jo, ještě jsem se nezmínil, že Jim měl sestru.


    Říkali jsme jí „Okurka“. Na její skutečné jméno jsem si nemohl za nic vzpomenout.


    Byla opár let mladší než já achodila do speciální třídy. Hodně lidí si myslí, že její přezdívka má nějakou spojitost se sexem, ale tak to není. Ve skutečnosti je to narážka na mořské okurky, které mají zvláštní obrannou strategii. Když se setkají spredátorem, vyvrhnou část svých vnitřností adoufají, že nepřítel se snimi spokojí ajim dá pokoj. Vtomhle směru mi můžete věřit, protože otom něco vím. Tu přezdívku jsem vymyslel já.


    Fakt je, že Jimova sestra hodně zvracela, akdyž říkám hodně, myslím strašně moc. Jen ve škole se jí to přihodilo tak dvakrát do týdne. Zvracela na zem ina lidi. Netuším, co přesně to zvracení způsobovalo, ale vím, že měla vůbec hodně různých potíží, ikdyž na druhou stranu aspoň dostala docela vtipnou achytrou přezdívku. Takže aspoň malá útěcha.


    Během posledního roku na škole, když mě poslali do programu pro mládež svýchovnými problémy, mě jednou Velkej Jim slyšel, jak sestře říkám přezdívkou, ajá pak žil vneustálém strachu, že si na mě někde na parkovišti počká aroztrhá mě na cucky. Nejhorší ale byla představa, že zatímco mi zpusy poteče krev avšude kolem budou létat vyražené zuby, celou tu dobu, co mě bude mlátit, budu vědět, že jsem si tu nakládačku zasloužil.


    Takže Velkej Jim byl včera na večírku. SRobertem? Co ztoho plyne? Aproč si tam vzal svého psa? Vodí ho snad ssebou na všechny večírky? Možná přišel ozrak aMolly je jeho slepecký pes. Nebo třeba měla Molly zrovna narozeniny achtěl jí udělat radost.


    Připadal jsem si jako idiot. Trmácím se stím pitomým psem přes celé město anavíc se při tom vystavuju vážnému nebezpečí fyzického útoku, když úplně stačilo nechat ho na večírku, kde byl se svým pánem.


    Usilovně jsem přemýšlel, jak to teď sVelkým Jimem zaonačit. Hlavu jsem měl plnou posledních zážitků. Musel jsem myslet na Johnovu sójovku, Roberta asamozřejmě taky Jimova neobyčejně inteligentního psa.


    Moment. Na příjezdové cestě nestojí auto.


    Co to může znamenat? Možná se Jim včera vnoci pořádně zhulákal ateď vyspává opici usvé přítelkyně.


    Nesmysl. Všichni přece vědí, že Velkej Jim nepije arozhodně by nenechal svou mladší sestru celou noc samotnou doma.


    Vystoupil jsem zauta amávl na psa, aby běžel za mnou. Molly se ani nehnula. Zavolal jsem znovu aplácl se dlaní do stehna. Viděl jsem to ulidí se psy, takže jsem automaticky předpokládal, že by to mělo fungovat. Žádná reakce. Snažil jsem se několik minut, ale pes se na mě ani nepodíval amísto toho začal znovu očichávat Johna. Bylo jasné, že stím psem nehnu, ani kdybych se uplácal, anejspíš by nepomohla ani obří kotleta. Naklonil jsem se do auta azačal ho tahat za obojek. Pevně se zapřel do sedadla, zavrčel aobdařil mě pohrdavým pohledem, jaký bych od psa nikdy nečekal.


    „Tak už se kčertu hni, psisko! Jel jsem sem jen kvůli tobě!“


    John se celou dobu ani nehnul. Myslím, že právě to mi nahánělo největší hrůzu. Napůl ležel na nízkém nepohodlném sedadle spolujezdce, zhroucený azkroucený jako figurína po crash testu. Nevypadal, že spí. Spíš jako by omdlel. Znovu jsem se natáhl ahrubě chytil Molly za obojek.


    Následujících deset minut přeskočím ajen řeknu, že nakonec jsem se sMolly vnáručí vydal kdomu. Chtěl jsem ji uvázat vzadu za domem anepozorovaně se vyplížit. Když jsem ale procházel kolem předních dveří, náhle se otevřely.


    Ne dokořán, jen na pár centimetrů, jak dovoloval bezpečnostní řetěz. Zmocnila se mě panika. Jako zloděje přistiženého při činu. Zloděje sobřím psem vnáručí. Otočil jsem se aspatřil bledou pihatou tvář Jimovy sestry. Vyjevenější výraz jsem snad ještě neviděl. Nezdálo se, že by mě poznala, ale možná jen nechtěla přiznat, odkud bychom se mohli znát.


    No čau! Nechodili jsme spolu náhodou do speciální třídy?


    Rychle jsem si opřel bradu oMollyina záda ařekl: „Ehm, ahoj. Já, ehm, mám tady tvého psa.“


    Dveře se zavřely. Chvíli jsem tam rozpačitě stál arozmýšlel se, jestli by nebylo nejlepší pustit psa na zem adát se na ústup. Zdomu jsem uslyšel Okurčin hlas. Křičela: „Jime! Je tady ten kluk, co ukradl Molly!“


    Posadil jsem psa na zem achytl ho za obojek, aby nemohl utéct. Dveře se znovu sklapnutím otevřely ajá čekal, že ve vchodu spatřím Velkýho Jima, jehož velká hlava pokrytá měděnými dráty by měla trčet dobrého půl metru nad místem, kde jsem před chvílí viděl jeho sestru. Byla to ale Okurka.


    „Brácha už jde. Takže mně raději toho psa rychle dej. Nebo jestli chceš, klidně si ho můžeš nechat.“


    „Cože?“


    „Můžeš si toho psa nechat. Má cenu sto pětadvaceti dolarů, ale dám ti ho zadarmo, protože už je použitej.“


    „Tak to ne, nic takového. Já nepotřebuju žádného… Chci říct, ehm, ten pes je tvůj?“


    „Patří Jimovi. Ale on ho taky nemá rád. Už jde.“


    „Proč? Není sním něco vpořádku?“


    Pohledem nejistě přelétla ze mě na psa azase zpět. Že bych vjejích očích viděl strach? Něco ji na tom psu znervózňuje?


    Pokud ano, vtom případě jsme dva, zlato.


    „Ne, to ne,“ řekla azadívala se na boty.


    „Jak to, že jste za něj dali sto dvacet pět dolarů?“


    „Viděl jsi už někdy štěně zlatého retrívra?“


    „Bratr není doma, že ne?“


    Okurka neodpověděla.


    „Nikde tady nevidím jeho auto. Jezdí myslím džípem nebo něčím takovým. Nebo nějakým velkým SUVéčkem?“


    Okurka se rozhlédla ařekla: „Máme doma pušku. Tak chceš toho psa, nebo ne?“


    „Já– cože? Ne. Nechci. Kde je Velkej Jim?“


    „Kdo?“


    „Jim, tvůj bratr.“


    „Před chvilkou někam odběhl. Je někde vulici. Za chvilku bude zpátky.“


    „Tak už toho nech, já ti přece nic neudělám. Nebyl náhodou včera večer na večírku?“


    Dlouhá pauza. „Možná.“


    No skvěle, já tu holku vyděsil ksmrti.


    „Ten večírek se konal kousek za městem, ujezera, ale to ty přece víš, nebo ne?“


    „Aty zase víš, kde je brácha,“ utrhla se na mě.


    „To nevím. On se nevrátil domů?“


    Okurka neodpověděla. Rukou si protřela oko.


    „Ten pes,“ pokračoval jsem, „Molly byla na večírku taky. Brácha ji tam vzal ssebou?“


    „Ne. Běžela sama.“


    Takže… ten pes se dostal na večírek sám? Že by tam hledal Jima? Kdo ví.


    „Já myslím, že Jim je mrtvý,“ řekla Okurka.


    Tím mně vyrazila dech.


    „Cože? Tak to ne, to určitě ne. Nic takového. Nemyslím, že by–“


    Okurka se rozbrečela, vzlykala tak usilovně, že jí skoro nebylo rozumět. „Vůbec mi nebere telefon. Podle mě ho zabil ten černoch.“ Podívala se mi zpříma do očí avyštěkla: „Ty jsi tam byl?“


    Tohle nebyla otázka, ale obvinění. Ve skutečnosti se mě neptala, jestli jsem byl na večírku. Chtěla zjistit, zda jsem nebyl svědkem Jimovy smrti. Tenhle rozhovor se ubíral směrem, který se mi vůbec nelíbil.


    „Ne, nebyl. Ale moment, zmínila ses očernochovi. Nejmenuje se náhodou Robert? Anemá dredy? Odkud ho znáš?“


    Okurka si rukávem otřela obličej mokrý od slz ařekla: „Volali knám policajti.“


    „Kvůli Jimovi?“


    Okurka přikývla. „Ptali se, jestli je doma, ale jinak jsem se od nich nic nedozvěděla. Ten kluk stěma dredama unás párkrát byl. Zfetovanej. Jim pracuje vmístní církevní charitě. Snaží se pomáhat podobným lidem. Někteří knám občas chodí. Chtějí, aby je Jim někam zavezl, nebo škemrají openíze atak. Ten černoch se tu taky několikrát objevil, ale Jim ho ani jednou nepustil do domu. Molly ho kousla. Když mluvil venku před domem sJimem, vyřítila se ze dveří achňapla mu po ruce.“


    „Kdy se to stalo?“


    „Včera. Stál přesně tam, kde teď stojíš ty. Ahrozně řval.“


    „Slyšelas, co říkal?“


    „No hlavně že ho kousl pes. Podle mě je to nejspíš nějakej uctívač ďábla.“


    „No, to je docela možný. Amyslíš, že–“


    „Já už musím dovnitř. Zavírám dveře.“


    „Ne! Ještě ne! Ještě chvilku počkej. Chtěl jsem se zeptat–“


    Dveře se zabouchly.


    Nedalo se nic dělat. Sklesle jsem se vydal sMolly kolem domu. Za ním jsem našel asi třímetrový řetěz, na jehož konci visel rozlomený článek. Bylo jasné, že právě odsud Molly předchozího dne utekla. Potřeboval jsem si to trochu srovnat vhlavě. Ten pes přetrhl řetěz apak se rozběhl ksousednímu městu, na deset kilometrů vzdálenou prázdnou louku, protože bůhvíjak dospěl knezvratnému přesvědčení, že se tam jeho pán účastní večírku skoncertem?


    Tak to je snad už trochu moc.


    Přivázal jsem Molly řetěz kobojku apokusil se ho zajistit sukem. Vrátil jsem se kautu anasoukal se za volant. Johna jsem našel přesně ve stejné poloze, vjaké jsem ho opustil. Suspokojením jsem si ale všiml, že se mu pravidelně zvedá hruď. Takže stále ještě žije. Aspoň něco. Za pár minut jsme měli být uWallyho arozhodně se mi nechtělo otvírat obchod samotnému.


    KDYBYCH TUŠIL, co se vpráci stane, pochopitelně bych do ní nechodil. Ataky bych si vysvlékl kalhoty. Do budoucnosti jsem ale neviděl – tenkrát ještě ne – atak jsem nastartoval avyrazil do práce. Vyjel jsem po rampě na parkoviště azastavil právě včas, abychom stihli začátek směny, která začínala pravidelně vsedm. Ve Wallyho videopůjčovně jsem pracoval už dva roky. John asi dva měsíce.


    John si na „Wallyho“ vjednom kuse stěžoval. Pořád na něm něco viděl. Tvrdil, že „Wally“ je pěknej vydřiduch aže mi měl dát už dávno daleko víc peněz. Vůbec si neuvědomoval, že vpůjčovně žádný Wally ve skutečnosti není. Wally byla kulatá postavička připomínající dévédéčko navývěsním štítu. Neměl jsem to srdce, abych mu ničil iluze.


    Zaparkoval jsem apustil jsem se do hovoru sJohnem. Nabízím jeho stručný záznam:


    „Johne? Jsme uWallyho. Musíš se vzbudit. Johne! Johne! Johne! Tak už vstávej, Johne. No tak, Johne? Vidím přece, že dýcháš, takže je jasný, že žiješ. Avíš, co to znamená? Znamená to, že se musíš vzbudit ajít se mnou do práce. Slyšíš mě, Johne? Tak už se prober, Johne, slyšels přece. Musíme do práce. Johne! Jsi vzhůru, Johne? Johne? Johne! Vstávej. Vstávej, Johne. Johne?“


    Nakonec jsem vystoupil zauta aobešel ho kedveřím usedadla spolujezdce. Sáhl jsem po klice aztuhl.


    Měl otevřené oči atupě zíral ven okénkem. Pořád ještě dýchal adokonce imrkal, ale jinak byl duchem někde úplně jinde.


    Fakt krása. Takže co teď?


    Jestli si teď říkáte, proč jsem nezavolal sanitku, máte naprostou pravdu. Připouštím, že rozumný člověk by to udělal. Já se ale místo toho pustil do oživovacích pokusů. Několik minut jsem do něj různě šťouchal aplácal ho po tvářích. Marně. Vůbec nereagoval. Pak mě napadlo, že bych ho mohl zauta vylákat tak, že mu vezmu cigarety anabídnu mu je zvenku jako návnadu. Šel za mnou jako náměsíčný. Pomalu šoupal nohama, ale nijak se mnou nekomunikoval.


    Když jsme se dostali do obchodu, posadil jsem ho kpočítači na pokladním pultu. Naklonil jsem se přes něj anáhodně otevřel jakýsi excelový soubor. Na obrazovce se objevila tabulka. Když někdo přijde do půjčovny, bude si myslet, že John je zabraný do práce. Poodstoupil jsem, pořádně si ho prohlédl, na chvíli se zamyslel, co by se ještě dalo vylepšit, apak jsem se kněmu vrátil. Vzal jsem jeho pravou ruku apodepřel mu sní bradu. Teď vypadal skutečně zamyšleně. Jako nějaký vědátor.


    Zařadil jsem na svá místa vrácené výpůjčky azanesl do katalogu nové filmy, které chodily každé úterý, aby to nemusela dělat Tina. Těch několik málo zákazníků, kteří nějakým zázrakem přehlédli daleko větší půjčovnu Blockbuster jen dva bloky nad námi, si určitě ničeho zvláštního nevšimlo. Když jsem měl konečně po obědě chvilku klidu, otevřel jsem telefonní seznam achvíli jsem listoval zlatými stránkami. Pak jsem vzal ze stěny telefon apořádně si zvedl židli.


    Ozvalo se dvojí dlouhé pípnutí apak: „Svatý František.“


    „Aha, ehm,“ zakoktal jsem. „Chtěl bych mluvit snějakým knězem.“


    „Jmenuji se otec Shelnut. Co pro vás mohu udělat?“


    „Ehm, no, zdravím. Máte nějaké zkušenosti s… démony? Myslím sdémonismem nebo tak nějak. Sposedlými lidmi, přízraky apodobně.“


    „Nooo… tak abych pravdu řekl, osobně sničím podobným zkušenost nemám. Když knám někdo přijde atvrdí nám, že vidí zvláštní věci, slyší hlasy nebo se doma něčeho děsí anedokáže říct, co to je, obvykle ho pošleme kodborníkům, jestli chápete, co mám na mysli. Ve spoustě případů mohou léky skutečně hodně–“


    „Ne, ne, nic takového. Já nejsem blázen.“ Ohlédl jsem se na Johna. Seděl stále stejně strnule.


    „Někteří lidé mají–“


    „Kdepak, tak jsem to vžádném případě nemyslel. Nechtěl jsem naznačit, že jste blázen. Ale poslouchejte, co kdybyste za mnou zašel, abychom si promluvili. Akdybyste náhodou přece jen potřeboval pomoc odborníka, mohl bych vás poslat za svým švagrem. Je vážně moc dobrý. To by přece šlo, nebo ne? Přijdete za mnou atrochu si popovídáme.“


    Chvilku jsem přemýšlel avolnou rukou si při tom usilovně třel spánek.


    „Jaké to podle vás je, otče?“


    „Nechápu, na co se mě ptáte.“


    „Jaké to je být blázen. Myslím duševně nemocný.“


    „No, tak předně duševně nemocní lidé si svůj problém nikdy neuvědomují. Nemůžete přece stanovit vlastní diagnózu, protože ktomu potřebujete přesně ten orgán, který je nemocný. Je to stejné, jako byste se snažil podívat do vlastních očí. Takže předpokládám, že vyšinutý člověk si připadá úplně normální amá pocit, že blázní svět kolem něj.“


    Znovu jsem se na vteřinu dvě zamyslel apak jsem řekl: „Tak dobře, ale čistě teoreticky připusťme, že jsem opravdu, myslím jako ve skutečnosti, narazil na něco přesahující lidské–AU!“


    Něco mě štíplo do stehna. Jako bych dostal žihadlo od včely. Vyskočil jsem na nohy, převrhl židli apustil sluchátko, které třísklo ozeď apárkrát se zhouplo na šňůře. Zajel jsem rukou do kapsy kalhot apokusil se vytáhnout injekční stříkačku, kterou jsem odnesl zJohnova bytu.


    Nemohl jsem ji odtamtud dostat.


    Ta zatracená věc pevně vězela ve stehnu. Pořádně jsem zatáhl aucítil, jak se trhá kůže achlupy. Zatnul jsem zuby asykl bolestí. Oči se mi zalily slzami.


    Vší silou jsem trhl avytáhl jsem stříkačku zkapsy. Ta se přitom obrátila naruby, takže mi uboku visela bílá podšívka, vníž zůstala zakrvavená díra zhruba velikosti deseticentu. Podíval jsem se na jehlu avšiml si, že na její špičce visí černá lepkavá kapka. Pokusím se to popsat bez klení, ale měli byste vědět, že ta sračka, co vytékala zté zkurvené jehly, na sobě měla vlasy.


    Ne, nebyly to vlasy.


    Byly to zasraný ostny. Jako zkaktusu.


    Jo, azmínil jsem se, že se ta věc pohybovala? Kroutila se asvíjela, jako by se snažila uniknout ze stříkačky.


    Rozběhl jsem se na toaletu pro zaměstnance ainjekční stříkačku jsem celou dobu držel vnatažené ruce před sebou. Chtěl jsem ji spláchnout do záchodu, ale pak jsem si představil, jak se ta černá tekutina rozlézá amnoží vkanalizaci, araději jsem stříkačku hodil do umývadla. Rychle jsem se vrátil do obchodu, vytáhl jsem Johnovi zkapsy ukošile zapalovač apak se znovu rozběhl na záchod, kde jsem přidržel plamen ukroutící se kapky. Začala se pálit asvíjela se jako žížala. Spolu stekutinou se škvařil ikonec stříkačky, která zhnědla apáchla jak spálené elektrické dráty.


    Sójovka, černá hmota zplanety X nebo co to vlastně bylo, hořela vplameni tak dlouho, až zní vumývadle zbyla jen maličká tvrdá černá kulička. Setřásl jsem ji zkonce opálené jehly aspláchl do odpadu. Pak jsem pustil naplno vodu adobře pět minut ji zaléval. Stříkačka skončila vodpadkovém koši.


    Vypotácel jsem se ztoalety. Třásl jsem se, jako bych se vrátil zpolární výpravy. Zvedl jsem telefonní sluchátko azeptal se: „Haló, jste tam ještě? Haló?“


    „Ano, můj synu. Ze všeho nejdřív se ale musíš uklidnit, rozumíš mi? Nic ztoho, co vidíš, není skutečné.“


    Stehnem se mi šířila zvláštní teplá jedovatá vlna.


    „Podívejte,“ řekl jsem, „moc si vážím toho, že jste mi věnoval svůj čas, ale bohužel začínám mít dojem, že smým problémem mi nejspíš nemůžete nijak–“


    „Jen se neunáhli, synu. Budu ktobě naprosto upřímný. Oba víme, že jsi úplně vprdeli.“


    Na mé straně zavládlo dlouhé ticho.


    „Ehm, asi jsem vám dobře nerozuměl.“


    „Tvá máma píše na zeď svými vlastními hovny. Věz, že tohle Údolí smrti čekají velké změny, můj synu. Oceánem zvratků se blíží hejna červů. Záhy se otom sám přesvědčíš, Davide. Uvidíš to na vlastní oči. To je moje proroctví.“


    Prudce jsem sluchátko odtrhl od ucha apodíval se na něj, jako by mě mělo vdalším okamžiku kousnout. Pak jsem ho pomalu pověsil zpátky do držáku na zeď–


    „David Wong?“


    Otočil jsem se jako na obrtlíku. Upokladny stál plešatý chlap vobleku.


    „To jsem já…“


    „Detektiv Lawrence Appleton. Mohl byste jít se mnou? Aváš přítel taky.“


    „Ne, to bych nemohl. Totiž, já, prostě nemůžu odejít zobchodu. Jsme tu sJohnem úplně sami anení, kdo by se oněj–“


    „Už jsme kontaktovali majitele. Už sem poslal za vás náhradu. Stačí, když za sebou při odchodu zamknete dveře, aozbytek je už postaráno. Ateď mě, prosím, následujte, pane Wongu.“

  


  
    TŘETÍ KAPITOLA


    Grilování sMorganem Freemanem


    SEDĚL JSEM SÁM ve vyšetřovací místnosti na policejní stanici; na zdi po mé levé ruce bylo velké jednosměrné zrcadlo. Viděl jsem vněm, jak sedím sesutý na židli. Černé vlasy jsem měl hrozně rozcuchané ana tváři se mi rozlézalo strniště připomínající plíseň na porcelánovém umývadle.


    Potřeboval bys trochu shodit, chlape.


    Čekal jsem už dobře půl hodiny. Nebo spíš dvě hodiny. Kdo ví. Možná půl dne. Jestli vám připadá, že včekárně uzubaře se vždycky zastaví čas, pak jste určitě nikdy nebyli ve vyšetřovací místnosti na policejní stanici. Přesně takhle to policajti dělají skaždým. Strčí vás dovnitř anechají vás tam pěkně škvařit, tak dlouho, dokud vám pocit viny apochybnosti nesežerou vnitřnosti anepropálí díru vbřichu, kterou se pak na vydrhnutou dlážděnou podlahu vylije čistá pravda.


    Měl jsem Johna odvézt do nemocnice. Kčertu, ve skutečnosti jsem měl zavolat sanitku hned poté, co jsem sním ráno domluvil telefonem. Místo toho jsem sním celých dvanáct hodin manipuloval zmísta na místo, zatímco mu ta černá sračka zinjekční stříkačky určitě rozežírala mozek.


    Znáte ty lidi, co vždycky vědí, jako se správně rozhodnout, ovšem bohužel až pěkných pár hodin poté, co se rozhodli špatně? Jsou to ti skutečně největší pitomci na světě. Vtom mi můžete věřit.


    Do místnosti vešel Morgan Freeman apoložil přede mě složku vobálce zmanilového papíru. Pořádně tlustou. Plnou fotografií. Hned za Morganem Freemanem vstoupil bílý policajt. Na jejich pohledu avýrazu se mi něco nelíbilo; vypadali jako dravci kroužící kolem oběti. Já ale nebyl žádný zločinec. Rozhodně jsem neprodával to černé svinstvo. Itak ale budu muset ty dva trouby nechat, aby mi vysvětlili, co všechno jsem udělal špatně ajak jsem se měl správně zachovat. Apřitom na podobné nesmysly nebyl čas.


    „Rád bych vám poděkoval, pane Wongu, že jste přišel,“ řekl Morgan Freeman. „Počítám, že za sebou máte hodně divokou noc. Vlastně byla hodně dlouhá aúnavná ipro mě.“


    „Aha.“ Tak to bych ti mohl nabídnout skvělý recept, co zaručeně pomáhá. Sklenici teplé vody avřelé vyser si voko. „Kde je John?“


    „Je vpořádku. Zrovna mluví sdalším detektivem vjedné zdalších místností. Jen kousek odsud.“


    Nemohl jsem si vzpomenout na jméno člověka, kterého mi ten černoch připomínal, atak jsem zůstal uMorgana Freemana. Když jsem se na něj ale pozorně podíval, zjistil jsem, že se mu skoro vůbec nepodobá. Byl podstatně podsaditější, měl zakulacené tváře, kozí bradku aoholenou hlavu. Nedokázal jsem si vybavit, jakým jménem se mi vobchodě představil. Jeho bílý kolega měl předpisový policejní sestřih aknírek. Připomínal mi G. Gordona Liddyho nebo vlastně jakéhokoli jiného policajta. Nejspíš ho podobně jako všechny ostatní odlili ze stejné formy. Okamžitě mě napadlo, že daleko víc by mu to slušelo, kdyby si nechal oholit hlavu jako jeho kolega. Morgan by si sním otom měl promluvit.


    „John mluví?“ zeptal jsem se. „Vážně mluví?“


    „Žádné obavy, pane Wongu. Oba přece budete mluvit jen čistou pravdu, takže se nemusíte strachovat, že by se vaše verze rozcházely, nebo se mýlím? Jste tu mezi přáteli. Nemíním vás tu dlouho zdržovat anechci ani vytahovat staré věci, jako třeba tu událost sHitchcockem, kníž došlo během vašeho posledního roku ve škole.“


    „Ale no tak, stím jsem neměl vůbec, ale vůbec nic–“


    „Ne, já vím, že ne. Vůbec si stím nedělejte hlavu. Vždyť jsem to právě říkal. Nejsem tu od toho, abych vás zněčeho obviňoval. Úplně mi bude stačit, když mi řeknete, co jste dělal včera vnoci.“


    Vprvním okamžiku mě napadlo, že bych měl zalhat, ale pak jsem si uvědomil, že jsem neudělal vůbec nic nezákonného. Tedy aspoň jsem oničem nevěděl. Přesto jsem určitě působil provinile. Nejistě jsem řekl: „Byl jsem na večírku ujezera. Domů jsem se vrátil nedlouho po půlnoci. Ve dvě jsem byl vposteli.“


    „Jste si tím naprosto jistý? Víte jistě, že jste nejel do restaurace UBalóna na Grand Avenue, abyste si dal ještě pár skleniček na dobrou noc?“


    „Proč bych měl pít na dobrou noc?“


    „Všichni vaši kamarádi tam byli.“


    No, možná byste měl vědět, detektive, že ve skutečnosti mám jenom jednoho kamaráda…


    „Ne, nebyl jsem tam. Věděl jsem, že musím ráno do práce. Avy to už víte taky. Jel jsem přímo domů.“


    Bylo mi jasné, že bych se měl zmínit ofalešném Jamajčanovi, ale instinkt – ataky zvláštní pocit kdesi hluboko vútrobách – mi říkal, že policajtům se nic dobrovolně nevyzrazuje, takže jsem raději mlčel. Byla to pitomost. Ve vyšetřovací místnosti jsem neměl sedět já, ale Robert Marley. To on přinesl tu černou voodoo tekutinu, která jako by udělala díru do jemného přediva vesmíru. Něco takového by se přece mělo posuzovat jako zločin, nebo se snad mýlím?


    Vybavil jsem si, jak se ta sračka hýbala, jak se jako žížala kroutila ven zinjekční stříkačky.


    Apak jsem si uvědomil, že ji má John vsobě abezděky jsem se zachvěl.


    „Jste vpořádku?“


    Slyšel jsem, jak mumlám: „Jo, jasně, úplně vpořádku.“


    Přesně jak jsem řekl. Celý jsem se uvnitř roztřásl. Zaplavila mě zvláštní vlna energie, která se postupně šířila zprsou do končetin adalších částí těla.


    Injekční stříkačka.


    Vmé kapse.


    Zabodnutá do nohy.


    Krvavá skvrna.


    Pohybující se tekutina. VJohnovi. Ve mně.


    Najednou bylo všude kolem mě až příliš světla. Všechno jasně zářilo, jako by někdo výrazně zvýšil saturaci všech barev vmístnosti. Ostře jsem vnímal každý detail, jako ve filmu svysokým rozlišením. Viděl jsem můru na protější stěně avšiml si, že má vjednom křídle tenounkou trhlinku. Slyšel jsem nějakého muže, jak mluví do telefonu, auvědomil jsem si, že stojí na chodníku před budovou.


    Co se to, do prdele, děje?


    Podíval jsem se detektivovi do očí. Všoku jsem zjistil, že vnich dokážu vyčíst jeho další otázku. Naprosto přesně, slovo za slovem…


    Už jste někdy slyšel omladíkovi jménem…


    „Už jste někdy slyšel omladíkovi jménem Nathan Curry? Je asi tak ve vašem věku. Jeho rodiče tady ve městě vlastní parfumerii.“


    Srdce mi tlouklo jako zběsilé. „Neslyšel,“ zamumlal jsem.


    Aco takhle Shelby Winderová? To jméno vám taky nic neříká?


    „Aco takhle Shelby Winderová? To jméno vám taky nic neříká? Mohutná dívka zposledního ročníku na Východní střední škole. Nikdy jste oní neslyšel?“


    „Ne. Je mi líto.“


    Jako by se mi rozednilo vhlavě. Všechno mi bylo najednou jasné, kamenné zdi oddělující chodby nepřehledného bludiště, se proměnily ve sklo. Okamžitě jsem si uvědomil dvě věci: lidé, na které se mě ptá detektiv, byli včera vnoci na večírku…


    Ateď už jsou všichni mrtví nebo stojí na pokraji smrti.


    Ale jak to všechno vím? Jak jsem se ktěmhle informacím dostal? Nějakým kouzlem?


    Co se tak hloupě ptáš? Přece moc dobře víš, jak ktomu došlo. Ta černá sračka, kterou si píchl John, se ti dostala do krve. Takže začínáš být pěkně sjetej, kámo.


    Detektiv pokračoval ve výslechu: „Aco když řeknu jméno Jennifer Lopezová?“


    „Jo. Jasně. Tu znám.“


    „Nemluvím oté herečce, ale–“


    „Já vím. Viděl jsem ji včera večer. Je vpořádku?“


    „Aco Arkeym Gibbs?“


    „To mi nic neříká. Moment, vlastně ano. Velkej chlap, že je to tak? Černoch? Vlastně ho neznám, ale byl to jediný černoch na střední…“


    Odmlčel jsem se azadíval se detektivovi do tváře. Tohle pro něj nebyl jen další obyčejný den ve službě, obvyklá rutina. Viděl moc divné věci, věci, které se člověku usadí vmozku, zapustí tam kořeny jako zhoubný nádor apostupně ho otráví. Viděl jsem mu až na dno žaludku. Nevím, jak to, ale viděl.


    Má dvě děti, dvě moc pěkné dcerky. Ateď si zničeho nic dělá velké starosti osvět, vněmž mají vyrůstat. Je věřící katolík. Na krku obvykle nosí řetízek se zlatým křížkem. Ale dnes ho sundal astrčil si ho do kapsy. Neustále do ní zajíždí rukou akřížek mne mezi prsty. Má pocit, že se blíží konec světa.


    Nechci tvrdit, že jsem tomu policajtovi četl myšlenky. To jsem neuměl. Viděl jsem mu to vtváři. Všichni dokážeme při pohledu do očí druhého člověka poznat, že se nebaví naším vtipem, že mu nechutná, co má před sebou na stole, atak. Avmém případě to bylo hodně podobné. Všechny uvedené informace měl detektiv vepsané vobličeji, daly se vyčíst zdrobných, sotva znatelných pohybů svalů.


    Předříkal mi ještě několik jmen. Justin White, Fred už nevím který apár dalších. Ani jedno jsem nikdy neslyšel ataky jsem mu to řekl. Poslední jméno na seznamu bylo Jim Sullivan.


    Takže Okurka se nestrachovala zbytečně.


    Neprozradil jsem Morganovi, že Jima Sullivana znám. Vnásledujících letech jsem mockrát přemýšlel, kolik životů jsem mohl zachránit, kdybych mu řekl pravdu.


    „Vždyť nejste ještě ani tři roky ze školy. Světšinou těchhle lidí jste chodil na Východní střední. Ato vám mám věřit, že jste se znal jen stou jednou dívkou?“


    „Moc si nepotrpím na společnost.“


    „Anakonec vás převedli do jiné třídy–“


    „Tak poslouchejte, už se ode mě nic nedozvíte, rozhodně ne, dokud mi neřeknete, jestli je Jennifer naživu. Určitě to není žádná tajná informace amám právo to vědět.“


    Proč se snažíš. On to přece neví.


    „To netušíme. Avtom je ten problém. Právě proto už šest hodin přesluhuju. Vdobě zavíračky, před devíti hodinami, bylo uBalóna přinejmenším devět lidí. Čtyři vedeme jako pohřešované. Váš přítel je tady unás na stanici.“


    Detektiv se odmlčel, nejspíš aby další větě dodal potřebnou váhu.


    „Ostatní jsou mrtví.“


    Je to vážně zvláštní. Až do tohoto okamžiku jsem neměl ani ponětí, do jak velkého průšvihu jsem se dostal, ikdyž jsem to mohl zřady náznaků snadno poznat. Znovu jsem se vduchu vrátil kJohnovi. Přemýšlel jsem, jestli jsem mu náhodou nepodepsal rozsudek smrti, když jsem ho okamžitě neodvezl na pohotovost.


    Otočil jsem se apodíval se na sebe do jednosměrného zrcadla. Obraz byl pokřivený. Druhého policajta stojícího vzadní části místnosti jsem vůbec neviděl. Byli jsme vněm sami sMorganem. Hladce oholený ochránce bezbranných lidí tyčící se nad nahrbeným zarostlým klukem vtričku slogem videopůjčovny, které vypadalo, jako by se přinejmenším dva dny válelo pod nohama na podlaze auta. Hodný policajt aprohnaný darebák. Popelář apopelnice plná odpadků.


    „Co se stalo sJustinem Feingoldem akluky, co snimi byl John?“ zeptal jsem se. „Aco Kelly a–“


    „Jsou vpořádku. Už jsem snimi mluvil. Scelou skupinou. Jeli domů, ještě než se zbytek společnosti vydal na další tah. Což mě mimochodem přivádí kdalší otázce. Podle toho, co se nám zatím podařilo zjistit, je váš přítel jediný, kdo přežil včerejší návštěvu restaurace UBalóna a– tohle rozhodně neberte jako urážku nebo snad útok – ale ani on nevypadá nijak zdravě. Nezmínil se vám oněčem ráno vpráci? Možná jste se od něj něco dozvěděl, když jste zakládali vrácená dévédéčka spornem? Po noci se jich určitě vždycky sejde spousta.“


    Bílý policajt, který až doposud stál vzadu ustěny, přistoupil blíž azaložil ruce vbok. Čekal na odpověď. Morgan mě upřeně pozoroval atrpělivě čekal, až přeruším napjaté ticho. Staré policajtské triky.


    „John mi vnoci volal. Mlel strašné nesmysly. Byl úplně mimo sebe. Trpěl paranoidními představami, halucinacemi aco já vím čím vším ještě. Prostě blouznil. Bylo to tak kolem páté nad ránem. Jel jsem kněmu. Choval se jako, no prostě jako blázen. Viděl různé věci. Ale jinak mi připadal vpohodě. Chci říct, že byl při vědomí. Nezvracel, nesvíjel se vkřečích nebo tak něco. Podařilo se mi ho zklidnit ajeli jsme se nasnídat. To je všechno. Pak jsme společně dorazili do práce.“


    „Co přesně říkal? Doslova.“


    „Že má vbytě nějaké příšery, že si nedokáže vzpomenout, jak se dostal domů, apodobné věci.“


    „Aprozradil vám, jakou měl drogu?“


    „Ne.“


    „Určitě si uvědomujete, že si to dokážeme zjistit ibez vaší pomoci. Nechceme vaše veselé kamarády popotahovat, protože si něco šlehli. Člověka, jako jsem já, zajímají jen mrtvá těla. Ajestli tam venku někdo právě teď prodává nějaké svinstvo, co může zabíjet–“


    „Víc vážně nevím. Všechno jsem vám řekl. Ostatně jste přece policajt, tak určitě poznáte, když vám lidi lžou. Ajá mluvím pravdu. Takže takhle všichni zemřeli? Na předávkování?“


    „Tahle Jennifer Lopezová je vaše přítelkyně?“


    „Ne.“


    Napadlo mě, že bych měl svou předchozí otázku nejspíš zopakovat, ale pak jsme si to rozmyslel. Místo toho jsem si vhlavě přehrál jeho otázku. Usilovně jsem se na ni soustředil, pozorně studoval obrysy každého slova atakřka zděšen jsem zjistil, že vkaždé slabice nacházím celé knihovny informací. Vokamžiku jsem se ztoho, co mi detektiv neřekl, dozvěděl spoustu zajímavého. Sledoval jsem jeho dech, drobné pohyby vkoutcích úst, to, jak mezi třetí apátou slabikou lehounce přizvedl víčko na levém oku.


    Detektiv naposledy jedl přesně před sedmi hodinami apatnácti minutami, dva hamburgery svolským okem, které zapil čtyřmi šálky kávy. Docela jasně to cítím zmastného potu, který mu prosakuje kůží. Stačí mrknout na jeho způsob držení těla aokamžitě je jasné, že už dvacet hodin nezamhouřil oko. Snaží se mluvit klidným, mile podbízivým hlasem, protože chce působit jako vzdělaný abystrý člověk. Říká, že jeho oblíbeným hrdinou je prohnaný černý soukromý detektiv Shaft, ale ve skutečnosti se mu nejvíc líbí James Bond – ten vpodání Seana Conneryho. Někdy si představuje, jak visí ve smokingu pod letící helikoptérou.


    Apak jsem se ve zlomku vteřiny dozvěděl všechno, co věděl detektiv Freeman. Věděl jsem, co se stalo se všemi mrtvými zrestaurace UBalóna.


    Nathan Curry spáchal sebevraždu. Zastřelil se svou dvaatřicítkou, kterou si schovával pod postelí. Přímo do spánku.


    Arkeym Gibbs se rozhodl, že si oblečený zaplave vbazénu rodičů – opár hodin později ho našli, jak se vznáší obličejem ke dnu na hladině.


    Shelby Winderovou adalší dívku Carrie Saddleworthovou našli společně. Obě zemřely na mimořádně silnou mozkovou mrtvici. Shelby navíc chyběla pravá ruka od zápěstí. Pahýl měla obalený úplně zakrvácenou košilí.


    Aostatní – Jennifer Lopezová, Fred Chu aVelkej Jim Sullivan – nejsou nikde knalezení. Všichni byli včera vnoci sJohnem uBalóna.


    Takže teď už zbývá jenom John.


    Je fakt zajímavé, že ses dozvěděl tolik věcí, apřitom si nemůžeš vzpomenout na jméno toho policajta. Jako bys stál na Útesu starýho blázna akoukal na dno Údolí absurdních sraček.


    „Aabych odpověděl na vaši další otázku,“ pokračoval jsem nevzrušeným tónem, „sJennifer se neznám ani zdaleka tak dobře, abych věděl, ským se přátelí nebo kam mohla zmizet. Je mi fakt líto.“


    Detektiv Freeman přistoupil ke stolu, jediným pohybem otevřel složku sobálkou zmanilového papíru avytáhl zní čtyři fotografie, které přede mnou rozložil do vějíře. Jednou znich byl policejní snímek mladého černocha. Sdredy. Bylo mi jasné, že je to můj falešný Jamajčan. Věděl jsem to ještě dřív, než jsem se na něj podíval.


    Další tři snímky připomínaly podivné surrealistické obrazy plné krvavých skvrn.


    Kdysi dávno, když mi bylo dvanáct, jsem znějakého důvodu, který tenkrát jistě dával dokonalý smysl, vzal pořádnou hrst ledových kostek ahodil je do mixéru. Pak jsem do něj přidal tři sklenice zavařených třešní. Samozřejmě jsem netušil, že na tyhle věci patří víko, takže jsem bezstarostně stiskl tlačítko apak už jen bezmocně sledoval, jak mixér explodoval. Místnost na fotografiích, které mi ukazoval detektiv Freeman, vypadala skoro stejně jako tenkrát naše kuchyň. Stěny byly plné červených cákanců smalými kousky podivné lepkavé hmoty.


    Detektiv ukázal prstem na policejní snímek falešného Jamajčana. „Aco takhle tenhle chlap? Toho taky neznáte?“


    „Jo, toho jsem viděl. Včera tam byl. Myslím na tom večírku. Netuším, co si John vzal, ale ať to bylo cokoli, dostal to od tady toho. Sám mi to řekl.“


    Ale to už dávno víte, že je to tak, detektive Freemane?


    „Jmenuje se Bruce Matthews. Na rohu Třicáté aLexingtonovy provozuje nelegální farmaceutickou laboratoř. Samozřejmě bez licence.“


    Kývnul jsem směrem kčerveným fotkám.


    „Aco je tohle?“


    Morgan ukázal na policejní snímek.


    „Před.“


    Apak prst přesunul nad fotografie plné krvavých cákanců.


    „Poté.“


    Na první fotce byly vidět jen jakési kusy čehosi na podlaze, na promáčeném koberci, který byl původně nejspíš hnědý, ale teď vypadal, jako by ho nabarvili na černo slehkým odstínem do červené. Anavíc na něj vyklopili kbelík plný syrových steaků akuřecích kostí. Další snímek nabízel detail zdi. Skoro celá byla pokrytá tmavě rudými skvrnami atu atam na ní byly přilepené kusy masa. Třetí fotografie byla neméně výmluvná. Byl to opět detailní záběr na utrženou hnědou ruku ležící včervené kaluži. Prsty byly mírně ohnuté adlaň byla ovázaná obvazem.


    Odvrátil jsem zrak anajednou se začal strašně potit. Vjednosměrném zrcadle na zdi jsem viděl stejný výjev jako předtím. Byli jsme tam jen já aMorgan, jako dva protivníci. Myslí si, že stím mám něco společného? Jsem snad podezřelý? Vzáchvatu paniky jsem zvýrazu jeho tváře nedokázal vůbec nic vyčíst. Detektiv Freeman nic neříkal. Jen si mě mlčky prohlížel. Přestože jsem se potil, měl jsem pocit, jako by se vmístnosti nesnesitelně ochladilo. Zlomil mě. Ajá prolomil ticho.


    „Co to proboha mohlo způsobit? Bomba? Nebo nějaký druh–“


    „Rozhodně nic, co byste dokázal uhodnout, tím jsem si naprosto jistý. Možná něco, ehm, možná nějaká neznámá síla mimo hranice našeho poznání.“


    Už zase jsem vMorganově tváři viděl ten dřívější strach. Teď jsem chápal, zčeho pramení.


    Je vtom ale daleko víc. Ohodně víc, než tušíte, detektive. Ten strach vězí tak hluboko, že ani vy sám nedokážete najít jeho kořeny.


    Otevřely se dveře adetektiv zavřel pusu, takže jsem se už nedozvěděl, co ještě mi chtěl říct. Do vyšetřovací místnosti vstoupil tlustý hispánský policista. Sklonil se kdetektivu Freemanovi aněco mu pošeptal do ucha. Morgan významně povytáhl obočí aspolu se svým kolegou vyšel na chodbu.


    Zvenku ke mně dolehl vzrušený hovor, uslyšel jsem několik hlasitých výkřiků apak na dlážděné podlaze zaduněly rychlé kroky. Asi za deset minut se detektiv Morgan svytřeštěnýma očima vřítil zpátky do místnosti.


    Ne, ne, ne, ne–ne–ne. Ne. Nechci to slyšet. Neříkejte to…


    „Váš přítel je mrtvý.“


    CVAK!


    Páska dojela na konec amagnetofon hlasitě cvakl. Arnie ho nejspíš během vyprávění položil přede mě na stůl. Vůbec jsem si toho nevšiml. Cosi zamumlal na omluvu, rychle vylovil čistou pásku azačal ji zakládat do magnetofonu. Podíval jsem se na odložený notebook, který ležel kousek stranou, avšiml jsem si, že si přestal dělat poznámky uslova „Holocaust.“


    Odsunul jsem talíř skuřecím masem, rýží ahráškem, což bylo jídlo, které se skrývalo pod tajemným názvem Mejdan ohnivých garnátů. Nimral jsem se vněm už dobře půl hodiny avybral jen rýži ahrášek. Kuře zbylo. Věděl jsem, že ten pták měl velmi neradostný život, anijak jsem se nemohl přimět, abych ho pozřel. Většinu času trávil od hlavy kpatě pokrytý sračkami dalších kuřat.


    „Když jste dostal výpis ztelefonního účtu, byl na něm ten hovor zrestaurace uDennyho?“


    „Cože? Asi jsem vás nepochopil.“


    „Mluvím otom hovoru, který jste přijal, zatímco váš přítel seděl bez telefonu naproti vám. Našel jste ho na výpisu ztelefonního účtu?“


    „Vůbec mě nenapadlo zkontrolovat ho.“


    Ke stolu se přitočila servírka. Vzala si talíř skuřecím masem apoložila přede mě koláček štěstí aúčet. Na Arnieho se ani nepodívala. Jako by tu nebyl. Zvedl jsem koláček, ze všech sil se soustředil asnažil se uhádnout, jakou mi přináší zprávu. Zjistil jsem, že to nedokážu.


    Arnie se podrbal na hlavě atázavě svraštil obočí.


    „Takže ta černá tekutina, ta sójová máčka, vlastně sójovka, je nějaká droga, je to tak?“


    „No, ktomu se ještě dostaneme.“


    „Anějak člověku zvyšuje inteligenci, nebo aspoň vnímavost, že? Když si ji vezmete, poznáte, co si ostatní myslí atak podobně.“


    „To není tak docela přesné. Spíš zbystřuje smysly. Aspoň myslím. Ale přesně to nevím. Když ji má člověk vsobě, je hrozně nabuzený. Jako byste obyčejné autorádio připojil na ty obří radioteleskopy, co snimi hledají mimozemské civilizace. Najednou máte neskutečné množství informací, valí se na vás ze všech stran. Vidíte věci, které byste vidět rozhodně neměli, ale určitě by vám to nijak nepomohlo při vyplňování daňového přiznání.“


    „Avy vsobě tu sójovku pořád ještě máte?“ zeptal se Arnie avrhl rychlý pohled na stříbrnou nádobku.


    „Iktomu se dostanu.“


    „Je to tak, pořád ji vsobě máte. Proto jste mě mohl ohromit tím trikem, ehm, tou věcí smincemi apak taky snem, který jste tak zázračně uhodl.“


    „Jo, je to tak. Trochu jsem si ráno vzal. Ale už pomalu přestává účinkovat.“


    „Takže nepůsobí dlouho.“


    „Vedlejší účinky skutečně dlouho nepůsobí. Ty hlavní ale myslím vydrží celý život.“


    Možná idéle.


    Arnie se poškrabal na čele.


    „Ti mladí lidé, co zemřeli, se předávkovali tou vaší sójovkou, rozumím tomu dobře? Vzpomínám si, že jsem otom před pár lety viděl nějakou reportáž na CNN. Tenkrát se spekulovalo, že si vzali nějakou říznutou extázi nebo něco vtom stylu? Takže vy jste ten mladík, okterém tenkrát tvrdili, že–“


    „Vůbec netuším, jak přišli na to, že šlo o‚divoký mejdan‘, jak otom psali vnovinách. Vůbec se tam netancovalo, neposlouchali jsme techno anikdo se tam, pokud se dobře pamatuju, neproducíroval vlatexových kalhotách, takže onějakém mejdanu, natožpak divokém, nemůže být ani řeč. Avůbec, mejdan je fakt hrozné slovo. Jedno ztěch, co si vymysleli, aby snimi strašili starší lidi.“


    „Jakou barvou je vymalována vyšetřovací místnost na místní policejní stanici?“


    „Cože. Aha. Bílou. Na několika místech, kde je odloupnutá omítka, prosvítá předpisová policejní zelená.“


    „Akdyž se spojím sdetektivem Appletonem, bude si na vás pamatovat?“


    „Klidně ho můžete zkusit najít. Přeju hodně štěstí.“


    Arnie si udělal pár poznámek.


    „Takže jak to vidíte?“ zeptal jsem se. „Co si otom myslíte?“


    „Podle mě je to snejvětší pravděpodobností dobrý materiál na knihu,“ odpověděl Arnie. „Zejména když tomu přidáme trochu šťávy.“


    „Materiál na knihu? Takže to máte za smyšlený příběh? Jinými slovy vám podle vás vykládám nesmysly?“


    Arnie nezaujatě pokrčil rameny. „Mně na tom ve skutečnosti vůbec nesejde. Příběh je pro mě příběh. Jsem jen novinář, co se zajímá opříběhy lidí, takže mi docela stačí, že jste přesvědčen, že se to skutečně stalo. Je to úplně stejné, jako když Whitley Strieber píše otěch svých podivných setkáních smimozemšťany nebo co to je. Kdyby otom nenapsal knihu anevydával ji za literaturu faktu, nikdo by ho neposlouchal. Důležité je, že až do samého konce tvrdí, že se to všechno skutečně stalo – přesně jako vy.“


    Znovu pohledem sklouzl kmalé kovové nádobce. Uvědomil jsem si, že si sní už chvilku hraju atočím jí vprstech.


    „No, musím přiznat, že té věci smimozemšťany taky moc nevěřím, Arnie, ale nemyslím, že je správné obviňovat toho člověka zpodvodu.“


    „Apřesně oto jde. Má moc pěkný dům ataky vlastní rozhlasový pořad. Dokonce oněm natočili film. Hrál ho Christopher Walken. Copak by se vám něco podobného taky nelíbilo? Víte, já si myslím, že když jsem odcházel zdomu, neměl jsem vkapse vůbec žádné drobné. Podle mě jste mi je tam mohl nenápadně hodit.“


    „Aniž byste si toho všiml? Musel byste to cítit. Aco ta věc stím vaším snem? Jak byste vysvětlil, že jsem ho naprosto přesně uhádl? To přece nemohla být náhoda, Arnie.“


    Na skeptiky jsem, brácho, zvyklej.


    „Jednou jsem ve Vegas viděl moc šikovného kouzelníka, který si během představení zavolal někoho zpublika anepozorovaně mu sebral znosu brýle. Ten člověk si toho vážně vůbec nevšiml. Pak ho poslal zpátky na jeho místo aten nešťastník tam marně mhouřil oči anemohl přijít na to, jak to, že najednou tak špatně vidí. Žádná kouzla neexistují, pane Wongu. Stačí jen ovládat trik, který ten druhý nezná.“


    Vstal jsem od stolu. „Pojďte se mnou. Něco vám ukážu. Vmém autě.“


    Vydali jsme se společně kmému stařičkému, věčně nepříjemně rachotícímu Fordu Bronco II., kterého jsem si koupil poté, co jsem svůj utýraný hyundai zcela zrušil, mimochodem způsobem, jaký bezpochyby nemá vdějinách automobilových nehod obdoby.


    Přistoupil jsem kzadní části, otevřel kufr aodhalil tak velkou bílou plachtu přikrývající bednu velikosti atvaru plastových přepravek na psy. Nebylo náhodou, že pod ní skutečně ležela plastová přepravka na psy.


    „Můžete mi říct, jakou nejdivnější věc jste vživotě viděl, Arnie?“


    Reportér se usmál azahleděl se na přepravku. Vypadal jako nějaké pitomé děcko, co vyjeveně civí na dárek pod stromečkem.


    No to se podívejme! Ten blázen vozí vautě velkou praštěnou krabici! Měli bychom si dávat dobrý pozor, abychom ho zbytečně nedráždili!


    „Jednou jsem byl ve sklepě,“ začal pomalu. „Ze stropu tam visí jen pár blikotajících žárovek bez stínítka, takže všude je spousta stínů. Určitě to znáte. Jsem zvyklý, že když si pro něco jdu, vždycky na podlaze ataky na stěnách vidím svůj stín. Ale jednou se mi zdálo, že se ten stín pohybuje nezávisle na mě. Zahlédl jsem ho jen koutkem oka, ale dal bych za to ruku do ohně. Anemyslím tím, že by se třeba průvanem rozhoupala žárovka aten stín se komíhal sem atam. Sám od sebe hýbal rukama, vlastně jimi mával, jako by sněčím nebo někým bojoval. Strašně rychle. Jak jsem řekl, trvalo to jen okamžik anejspíš to byl jen zrakový klam, jaký jste možná sám taky zažil, ale jedno vám teda řeknu. Utekl jsem ado toho sklepa se vrátil až ve dne za plného světla. Máte tam uvnitř něco, co by to dokázalo překonat?“


    „Především potřebuju, abyste se správně naladil, Arnie. Stojíme tady na veřejném prostranství, všude je spousta světla acelý svět vypadá bezpečně aspořádaně, přesně tak, jak ho chceme mít. Ale tam dole ve sklepě, skoro ve tmě, jste byl ochotný věřit, že existují zvláštní věci. Temné věci. Musíte se znovu otevřít. Přesně jako tenkrát. Rozumíme si?“


    „Jen jsem si myslel, že něco vidím. Neřekl jsem, že tam něco bylo, pane Wongu.“


    „Prostě mi to udělejte kvůli. Připraven?“


    Odhodil jsem plachtu. Dlouhá pauza.


    „Vidíte to?“


    „Ne. Tedy, přesněji řečeno ano. Prázdnou klec.“


    „Otočte se apodívejte se na mě. Tak, abyste přepravku viděl jen koutkem oka, přesně jako ten stín ve sklepě.“


    „Dobře.“ Arniemu rychle mizel úsměv ztváře. Trpělivostí zjevně neoplýval.


    „Stává se vám někdy, Arnie, že vnoci jdete do koupelny na toaletu ana vteřinku, na zlomek vteřiny zahlédnete vzrcadle něco jiného než svůj vlastní odraz? Rozsvítíte světlo asamozřejmě zjistíte, že všechno je vnaprostém pořádku. Ze zrcadla se na vás dívá jen vaše tvář. Pak se to ale opakuje. Třeba když vycházíte zkoupelny, znovu mrknete do zrcadla ana půl vteřinky máte pocit, že ten odraz nejste vy. Nebo jste to vy, ale vypadáte úplně jinak, než jak se znáte. To, co na vás hledí ze zrcadla, je někdo úplně jiný. Někdo, kdo se vůbec nepodobá lidské bytosti.“


    „Co kdybychom se vrátili do restaurace, co říkáte? Váš příběh byl daleko zajímavější.“


    „Jednou, Arnie, umřete. Jednoho dne ten okamžik přijde avy budete muset čelit smrti. Bez ohledu na to, čemu věříte ačemu ne, budete stát tváří vtvář absolutnímu nebytí, což je věc, kterou si samozřejmě nemůžete umět představit; možná se setkáte sněčím ještě podivnějším, co si ale taky nedokážete představit. Ten den jednou vbudoucnu se dotknete nepředstavitelného, Arnie. Zkuste na to myslet aotevřete se novým zážitkům.“


    Následovalo ticho. Arnie pár vteřin mlčel apak lehce kývl hlavou.


    „Dobře.“


    „Tak, ateď neotáčejte hlavu apodívejte se na tu přepravku.“


    Arnie to udělal, prudce sebou škubl, vyjekl, zapotácel se anakonec skončil na zemi na zadku.


    „Do prdele!“ vydechl. „Bože můj! Co to do prdele bylo? Co je to za děsnou věc? Co to uvšech svatých je?“


    Znovu jsem přepravku přehodil plachtou azavřel jsem kufr svého bronca. Arnie se vrávoravě zvedl apozpátku vycouval od auta. Zastavil se teprve po deseti krocích, dobře vpůli cesty mezi autem adveřmi do restaurace.


    „Jak jste to udělal? Aco je kčertu ta hrozná věc? Co to do prdele je?“


    „Nevím, jak se tomu říká. Ale vypadá pěkně děsivě, že?“


    „Vy jste– vy jste mi to vsugeroval jako představu. Ve skutečnosti to neexistuje, Mám to jen ve své hlavě. Vyděsil jste mě těmi řečmi osmrti, dobře jste si mě připravil ajá vám na to skočil.“


    „Nic takového, skutečně to tam je. Docela mě překvapilo, že jste to uviděl tak brzo. Nejspíš jste celkově otevřený člověk. Většině lidí se to tak snadno nepodaří, pokud nejsou sjetí nebo na mol.“


    Arnie dál pomalu couval asotva zřetelně mumlal.


    „Byl jsem unámořnictva. Sloužil jsem jako potápěč. Viděl jsem odporné potvory, hlubokomořské nestvůry, které vypadaly, že snad ani nepatří do našeho světa, ale stímhle… stouhle… věcí se to vůbec nedalo srovnat.“


    „Chci vám vyprávět zbytek svého příběhu, Arnie. Potřebuju to. Potřebuju to ze sebe dostat. Musíte ho ale brát tak, jak vám ho podám. Jako pravdu. Souhlasíte?“


    Arnie se na mě váhavě zadíval, na chvíli se zamyslel apak řekl. „Souhlasím. Ovšem jen do chvíle, než tomu všemu přijdu na kloub.“


    „Hm, počítám, že mi to asi bude muset stačit.“


    Za okamžik Arnie mířil rázným krokem zpátky do restaurace. Když jsme procházeli lítacími dveřmi (stále ještě na nich byl nápis HOLA AMIGOS!!), pustil jsem se znovu do vyprávění.


    „Takže, kde jsem to přestal. Už vím. Ten policajt vešel do vyšetřovací místnosti aoznámil mi, že John je mrtvý…“


    VMŽIKU JSEM VYSKOČIL ze židle anež jsem se vzpamatoval, byl jsem málem udveří.


    „Cože? Jak proboha zemřel??!“


    Policajt natáhl ruku arázným gestem mě zastavil. Cítil jsem jeho chladnou dlaň na prsou.


    „Musíte se uklidnit,“ řekl Morgan, ikdyž sám vůbec klidně nepůsobil.


    „Dostal hrozné křeče nebo něco takového apřestalo mu bušit srdce, ale – ateď mě dobře poslouchejte – máme tady vlastního doktora, bude uvašeho přítele za půl minuty. AVinny mezitím provádí kardiopulmonální resuscitaci. Vinny ve svém volném čase pracuje jako dobrovolných záchranář. Váš přítel je vrukou lidí, kteří vědí, co dělají. Vy byste mu nijak nepomohl, takže není žádoucí, abyste se tam kolem něj motal avšechny jenom stresoval aznervózňoval.“


    Odhodil jsem Morganovu ruku ze svých prsou. Bílý policajt spustil ruce podél těla azamířil knám. Na detektiva, kterému právě na stanici umřel nebo umírá člověk, vypadal až překvapivě nevzrušeně. Rozhodně daleko klidněji, než bych čekal. Nejspíš věděl, že spapírováním si nemusí dělat hlavu.


    Morgan pootevřel pusu aodhalil zářivě bílé, pevně sevřené zuby. Nejspíš se chystal něco říct, ale pak si to rozmyslel.


    No skvěle. Ten chlap je na pokraji zhroucení…


    „Řeknu vám, co uděláte, mladíku.“


    Morgan se dlouze nadechl.


    „Počkáte tu na mě aaž se za pět minut vrátím, povíte mi po pravdě, jak to všechno bylo. Já tomu přijdu na kloub, ajestli mi budete lhát, slibuju vám, že se postarám, abyste toho do konce života litoval.“


    Detektiv okrok ustoupil, chvilku počkal, jako by se chtěl ujistit, že se nerozběhnu ke dveřím aza svým umírajícím kamarádem, apak vyšel zvyšetřovací místnosti. Svou výhružkou mi nenahnal strach. Spíš mě vyděsila černá myšlenka, která se mu honila vhlavě akterá mi bohužel neunikla:


    Vtomhle svrabu na tom budou mrtví ještě nejlíp.


    Nepřipadalo mi, že by takhle policajti běžně uvažovali.


    Nerozhodně jsem stál ve vyslýchací místnosti aposlouchal zmatené výkřiky, které ke mně doléhaly zchodby. Jistě tam vládl pořádný chaos nebo spíš panika. Před policejní stanicí se rozječela siréna. Sanitka.


    Vkapse mi zazvonil mobilní telefon. Jindy bych hovor nejspíš bez váhání odmítl, ale teď se mi znějakého důvodu zdálo, že bych to neměl dělat. Podíval jsem se na detektiva Liddyho, který stál zcela klidně uprostřed místnosti, arukou ukázal na kapsu svyzvánějícím telefonem, jako bych se ho ptal, jestli mu nevadí, když hovor přijmu. Nic neřekl. Vytáhl jsem telefon astiskl příslušné tlačítko.


    „Haló.“


    „Ahoj, Dave? To jsem já, John.“


    „Cože? Ty jsi–“


    Naživu?


    „– vsanitce nebo tak někde?“


    „Ano ine. Aty jsi pořád ještě na policejní stanici?“


    „Jo, pořád na policejní stanici. Byli jsme oba–“


    „Už jsem umřel?“


    Na pár vteřin jsem se odmlčel. Úplně mi vyrazil dech.


    „No, vlastně… podle zdejších policistů ano.“ Podíval jsem se na bílého detektiva, ten ale omůj telefonní hovor nejevil nejmenší zájem.


    „Tak vtom případě nemáme na nějaké vysvětlování čas. Musíš odtamtud co nejrychleji vypadnout.“


    „Ale– ale to bych pak pro ně byl uprchlík,“ zašeptal jsem anenápadně se otočil zády kbílému policistovi. „Aoni samozřejmě vědí, kde–“


    „Počkej adobře mě poslouchej. Jestli sedíš, okamžitě vstaň avydej se ke dveřím. Otevři je avyjdi zmístnosti. Projdi chodbou aco nejrychleji opusť budovu. Nějak se musíš dostat ven. Avidíš toho velkého bílého policajta, co stebou stojí ve vyšetřovací místnosti? Nedívej se na něj do zrcadla.“


    „Cože?“


    Ohlédl jsem se přes rameno na detektiva. Něco sním nebylo vpořádku… jen jsem nevěděl co.


    „Prostě vypadni. Hned teď.“


    Zkusil jsem zjistit, na co detektiv myslí ajak asi zareaguje, když se pohnu, avtom jsem si uvědomil, co je na něm divného. Dokonce ani se sójovkou vkrvi jsem od toho člověka, který vypadal jako detektiv G. Gordon Liddy, nedokázal získat vůbec žádnou informaci. Pootočil jsem hlavu okousek doprava…


    – Nedívej se do toho zrcadla, nedívej se do toho zrcadla –


    … apodíval se do lesklé plochy jednosměrného zrcadla, které se vdaném okamžiku nacházelo přímo proti detektivovi.


    Vtom zrcadle jsi viděl jenom sebe aMorgana, Dave. Dokonce ipoté, co kvám přistoupil ten bílý policajt.


    Ze zrcadla se na mě dívala jen má vlastní tvář. Stál jsem sám vmístnosti amluvil do telefonu.


    Nikdo jiný tam se mnou nebyl.


    Prudce jsem se otočil kdetektivovi.


    „Já to nechápu.“


    „On není skutečnej, Dave. Myslím vtradičním smyslu.“


    „Jde ke mně!“


    „Tak okamžitě zmiz, Dave. Vypadni. Čas od času uvidíš podobné věci, ale nesmíš se tím nechat rozhodit. Hlavně zachovej klid.“


    Detektiv už byl ode mě sotva metr. Knírek pod nosem se mu podivně kroutil, jako by se začínal usmívat.


    „Takže on… on mi nemůže ublížit?“


    „Naopak. Nepochybuj, že ublížit ti teda rozhodně může.“


    Policajt mi rukou sevřel obličej. Jeho prsty se mi zarývaly do tváří. Byly neskutečně tvrdé achladné, jako by je měl ze železa. Měl jsem pocit, že mi každou chvíli začnou praskat zuby. Ještě pár okamžiků arozdrtí mi je na prach. Detektiv trochu zatlačil ahlavou mě neuvěřitelně snadno přirazil ke zdi.


    Chytl jsem ho za nataženou ruku, pevně ji objal aškubl. Marně. Bylo to, jako bych se snažil utrhnout paži bronzové soše. Telefonem jsem ho praštil do nosu. Nic. Jenom se mu znovu lehce zavlnil knír, jako by ho můj pokus nesmírně pobavil.


    Knírek se čím dál víc kroutil akroutil, až se po chvíli začal sám od sebe zvedat aodlupovat – jako škraboška, pod kterou se dostal silný poryv větru. Nakonec se knír úplně uvolnil adetektivovi zůstala pod nosem jen růžová potrhaná kůže. Ta věc zamávala oběma půlkami jako netopýr křídly – ne, vlastně to udělala přesně tak – vzlétla do vzduchu adosedla mi na obličej.


    Detektivův knír mě kousl nad pravým obočím. Levou rukou jsem se po něm ohnal. Opřel jsem se olevou nohu apravým kolenem vší silou kopl detektiva do břicha. Trefil jsem se docela přesně, jen kousek pod žebra.


    Nohou mi projela ostrá nesnesitelná bolest, vystřelila vzhůru stehnem avmžiku mi letěla celým tělem. Měl jsem pocit, jako bych kopl do zdi zbetonových tvárnic. Současně jsem si ale uvědomil, že rána nezůstala bez následku. Podařilo se mi detektiva odmrštit. Knír se znovu rozletěl, zatřepotal se mi uucha aopět zaútočil. Kousal mě snad zpěti míst najednou, alespoň tak mi to připadalo. Zkusil jsem ho zasáhnout dlaní aprakticky současně jsem si všiml, že policista se zhroutil na zem aopírá se okoleno. Neměl by se mě dotýkat, ale jeho ruka mi stále ještě svírala obličej–


    No páni, tak to je teda vážně něco. Utrhl jsem mu ruku.


    Ten chlap měl na jednom rameni dobře patnáct centimetrů velkou krvavou ránu. Utržená ruka mi visela na obličeji, houpala se mi ukrku asvíjela se jako zraněná krajta. Nevypadalo, že by vsobě měla třeba jen jedinou kost. Pomalu se mi obtočila kolem krku. Usadila se mi pod bradou jako tlustá krvavá šála. Zasadil jsem jí několik dalších ran apak ji zkusil vší silou odtrhnout. Páčil jsem, co jsem mohl, ale snapnutým šlachovitým svalem bez kostí jsem si nedokázal poradit. Čím dál víc mě svíral. Nemohl jsem dýchat.


    Před očima se mi objevily barevné skvrny. Chyběl mi kyslík astrádající mozek mi začal vynechávat. Párkrát jsem rychle mrkl avšiml si, že jsem najednou ohodně blíž podlaze. Klečel jsem na zemi.


    Knírek mi stále jako netopýr kroužil kolem hlavy avjednom kuse mě kousal do tváří ado čela. Pak zaútočil na oko. Zakousl se do víčka azačal ho tahat. Přes krvavý límec jsem nedokázal zvednout ruce, abych ho odehnal. Vlastně jsem je nemohl dost dobře ani zvednout. Skoro jsem je neovládal.


    Sval, který býval detektivovou rukou, se znovu stáhl aještě víc mě přiškrtil. Místnost zmizela ve tmě. Klečel jsem, opíral jsem se rukama ozem apřemýšlel, že nejlepší bude, když se přestanu vzpírat, lehnu si na podlahu atrochu si odpočinu. Možná izdřímnu.


    Koutkem oka jsem zachytil pohyb. Byl to zbytek detektivova těla. Už zase stálo amířilo ke mně.


    Do prdele!


    Neohrabaně anebezpečně pomalu jsem se začal plazit ven zmístnosti. Gordon se po mně natáhl zbývající rukou avnásledujícím okamžiku jsem ucítil, jak se mi prsty snaží sevřít košili. Vnáhlém návalu energie jsem se vrhl ke dveřím atvrdě na ně narazil obličejem. Zvedl jsem ruku azoufale zašmátral po klice. Našel jsem ji, křečovitě ji sevřel aze všech sil se nadechl. Vprůdušnici byla už jen uzounká díra. Měl jsem pocit, že mi každou chvíli exploduje hlava.


    Jen ať není zamčeno, proboha, jen ať není zamčeno…


    Klika se pohnula. Znovu jsem vrazil hlavou do dveří, prudce je otevřel avypadl jsem zvyšetřovací místnosti na chodbu–


    – AVTOM VŠECHNO NAJEDNOU skončilo.


    Tlusté hadí tělo zmizelo zkrku aněkam se zničeho nic ztratil ilétající knír. Vrávoravě jsem se zvedl na nohy auviděl čtyři chlapy, kteří někam chodbou nesli prázdná nosítka. Zajel jsem si prstem do úst, akdyž jsem ho vytáhl, zjistil jsem, že je celý od krve. Pozorně jsem si prohlídl telefon. Byl popraskaný aměl promáčknutý mikrofon. Zjevně mu příliš neprospělo, že jsem ho před pár vteřinami použil jako palici. Vduchu jsem vztekle zaklel. Bylo mi jasné, že jsem tím přišel ospojení sJohnem; ten hovor byl hodně zvláštní apořádně mě vyděsil, ale bylo to aspoň něco, čeho jsem se mohl chytit.


    Kolem mě rychle procházeli lidé. Vprvní chvíli jsem si mezi nimi chtěl prorazit cestu azjistit, jak je na tom John, ale pak jsem si vzpomněl na jeho slova arozhodl se, že nejlíp udělám, když se budu řídit jeho podivnými instrukcemi – ikdyž už možná přicházely ze záhrobí. Využil jsem všeobecného zmatku, nepozorován prošel policejní stanicí avyšel hlavním vstupem na ulici.


    Zastavil jsem se až na chodníku. Srdce mi tlouklo jako zběsilé. Co teď?


    Kolem prošel tlusťoch vhodně drahém značkovém obleku aani se na mě nepodíval.


    Aniž bych mu věnoval nějakou zvláštní pozornost, okamžitě mi bylo jasné, že za pouhé dva týdny bude po něm. Zemře na zástavu srdce, když se bude snažit dostat násadou od koštěte kočku zvětve stromu.


    Po silnici profrčel poslední model oblíbeného závodního auta ajá zpozice řidiče za volantem poznal, že jde okradený vůz aže jeho skutečný majitel je mrtvý. Ataky jsem věděl, že až bude mít auto na tachometru přesně 43341 kilometrů, vmotoru praskne převodový řemen.


    Nejspíš se budu muset naučit, jak se soustředit jen na jednu věc, nebo mi změkne mozek avyteče mi ušima jako jahodový džem.


    Tak dobře. To bychom měli. Dlouze jsem se nadechl. Aco dál?


    Moje auto stálo tři apůl kilometru od policejní stanice na parkovišti uWallyho ajá neměl peněz nazbyt, abych je utrácel za taxík, ikdyby jeden ze tří, co působí ve městě, jel právě náhodou kolem. Kmému nesmírnému překvapení se ozval telefon. Přiložil jsem si rozbitý telefon kuchu apři tom mě napadlo, že bych měl zavolat na zákaznickou linku Motoroly apochválit jejich konstruktéry.


    „Haló?“


    „Ahoj, Dave? To jsem já.“


    John.


    „Kde přesně jsi, Dave?“


    „Stojím na chodníku před policejní stanicí apomalu se od ní vzdaluju. Akde jsi ty? Vnebi?“


    „Jestli na to přijdeš, určitě mi dej vědět. Teď se ale vžádném případě nezastavuj. Jdi směrem kparku. Anepanikař. Doufám, že nepanikaříš, Dave.“


    „Tak to teda vážně nevím. Především nechápu, jak to, že ten telefon pořád ještě funguje.“


    „No moc dlouho už fungovat nebude. Opár desítek metrů dál bys měl narazit na chlápka, co prodává párky vrohlíku. Už ho vidíš?“


    Udělal jsem asi dalších deset kroků astánek jsem ucítil. Ještě dřív, než jsem ho zahlédl. Byl polepený nálepkami srůznými pravicovými slogany anad ním se tyčil velký žluto-oranžový slunečník. Prodavač vypadal nezdravě vychrtle aaž neskutečně staře. Člověk by řekl, že mu musí být nejmíň sto šedesát let. Nejspíš by se dal nabízet turistům jako hlavní zajímavost města. Lepší jsme neměli.


    „Jo. Vidím ho. Co dál?“


    „Kup si od něj párek.“


    Ptát se proč mi připadalo jako plýtvání časem aslovy.


    Dal jsem tomu člověku tři dolary apatnáct centů adostal od něj párek vrohlíku anádavkem kus voskového papíru, abych se snad nezamastil.


    Na chvilku jsem zaváhal, ale pak jsem rohlík pěkně po délce potáhl dvěma tlustými úhlednými proužky hořčice. Připadalo mi to tak správné.


    Ztelefonu, který jsem si celou dobu přidržoval uucha ramenem, se znovu ozval Johnův hlas – zněl, jako by mluvil pod vodou, apostupně čím dál víc slábl.


    „Tak ateď si ho zvedni khlavě.“


    Zadíval jsem se na tenké potůčky tuku vytékajícího zpárku, které se slévaly steď už stejně tekoucí hořčicí, abyl jsem moc rád, že jsem si na párek nedal kečup ani pálivou cibulovou omáčku.


    Rozhlédl jsem se po ulici, akdyž jsem se přesvědčil, že mě nikdo nepozoruje, nenápadně jsem přiložil párek vrohlíku kuchu. Telefon okamžitě ztichl.


    Zpárku mi přímo doprostřed ucha skápla trocha tuku apomalu, jako žížala, se plazila dolů po krku aza límec košile. Minula mě skupina mužů ažen vkostýmcích aoblecích. Chvíli to vypadalo, že do mě vrazí, ale pak se mi prudce vyhnuli. Zdruhé strany ulice na mě zvědavě zíral nějaký chlap. Vypadal jako bezdomovec. Už mi bylo jasné, jak se cítí člověk, když se dostane až na dno.


    Chtěl jsem si vzít ubrousek apustit se do párku, dokud je aspoň trochu teplý, abych si nemusel vyčítat, že jsem zbytečně přišel openíze, ale pak jsem to uslyšel.


    „Dave? Slyšíš mě, Dave?“


    Johnův hlas zněl trubkou ochuceného masa naprosto jasně. Slyšel jsem ho, jako by stál vedle mě. Podíval jsem se na mobilní telefon aokamžitě pochopil, proč přestal fungovat. Displej byl tmavý, sklíčko, kterého ho krylo, bylo rozbité azprasklého krytu trčela zelená destička sintegrovanými obvody.


    „Jo, jasně, slyším tě. Skutečně tě slyším. Nejspíš prostřednictvím nějakých vibrací, psychického přenosu nebo tak nějak, protože ten telefon je kaput. Už to chápu. Klidně jsi mi to mohl rovnou říct.“ Ruku spárkem jsem nechal klesnout adruhou jsem si kuchu znovu přiložil telefon.


    „Tak dobře, co bude dál?“


    Žádná odpověď.


    Uslyšel jsem slabý zvuk. Znělo to, jako by vycházel zpárku. Rychle jsem ho zvedl kuchu.


    „Dave? Jsi tam ještě, Dave?“


    „Jo, jsem tu. Ale přes telefon tě už neslyším.“


    „Odteď se mnou budeš muset mluvit přes ten párek.“


    „Cože? Proč–“


    Unaveně jsem vzdychl ausilovně si protřel oči. Začínala mě bolet hlava.


    „Tak jo. Vpořádku. Takže co teď uděláme?“


    „Slyšíš mě jen proto, že vsobě máš pořád ještě trochu té sójovky zinjekční stříkačky. Není to ale moc velká dávka anebude účinkovat dlouho.“


    „Co je to za materiál, Johne? Ta omáčka… ona se hýbala. Přísahal bych, že se–“


    „Počkej, Dave, aposlouchej. Musíš se co nejrychleji dostat do Robertova bytu. Zrovna teď tam nejsou žádní policajti, ale za chvíli se to tam jimi bude jen hemžit. Takže máme hrozně málo času. Vezmi si taxík, nech se odvézt kWallymu, nasedni do svého auta ajeď do Shire Village na Lathrop Avenue. Je to velká karavanová osada jižně od města, kousek za tou cukrárnou, však víš. Když budeš mít jen trochu štěstí, měl by ses tam dostat tak za dvacet minut.“


    „Já ale nemám žádný peníze. Měl jsem pět babek, ale tři jsem právě utratil za párek.“


    „Ten párek vrohlíku stál tři doláče? No to mě poser. Tak jo. Dej mi vteřinku, dvě. Jo, vpohodě. Už to mám. Koukni se mezi párek arohlík. Najdeš tam složenou stodolarovou bankovku.“


    Johnova slova mě docela povzbudila. Měl jsem pocit, že ztéhle černé magie nakonec může vzejít taky něco užitečného. Nadšeně jsem prsty zajel do rohlíku apár vteřin usilovně hledal. Prohlédl jsem párek zobou stran asamozřejmě se podíval ipod něj.


    „Nic tam není, Johne.“


    „Aha. Tak tohle teda asi nezvládnu. Nemáš usebe náhodou kartu?“

  


  
    ČTVRTÁ KAPITOLA


    Sójovka


    ODVĚ HODINY POZDĚJI jsem zastavil svůj hyundai vkaravanové osadě Shire Village. Teď už úplně studený párek vrohlíku ležel na palubní desce. Vmístech, kde se mastný voskový papír dotýkal předního skla, zůstala malá skvrna od hořčice. Vzal jsem párek azvedl ho kuchu.


    „Johne?“


    Uslyšel jsem zvláštní vrnění připomínající zkrat nebo dlouhý výboj statické elektřiny, ale pak se ozval Johnův hlas, ohodně slaběji než dřív.


    „Dave?“


    „Jo, slyším tě.“


    „Co se děje? Projížděl jsi pod mostem?“


    „Ne. Jsme utoho karavanového kempu. Konečně. Který karavan patří Robertovi?“


    Zase to stejně vrnění abzučení. Apak: „Účinky už mizí. Takže teď nemluv ajenom mě poslouchej. Půjdeš dovnitř a–“


    Praskání aspousta dalších nepříjemných zvuků.


    „Akdyž budeš celou dobu myslet na to, co nesmíš udělat, nemusíš se ničeho bát. Nic se ti nestane. Tak hodně štěstí.“


    „Co to? Haló, Johne, já jsem neslyšel, co nesmím udělat–“


    Ticho. Johnův hlas zmizel asoučasně se ztratilo ibzučení apraskání. Párek vrohlíku byl zase jenom obyčejný párek vrohlíku. Nezbývalo mi než věřit, že to, co mám udělat, pochopím, až se dostanu do Robertova karavanu.


    Poznal jsem ho vcelku snadno. Byl jedním zpouhých dvou, které měly vstup averandu přetaženou žlutou policejní páskou, aten druhý vypadal, že vněm nikdo už pěkných pár měsíců nebydlí. Nejspíš vněm vařili perník.


    Zaparkoval jsem na travnatém místě na opačné straně pozemku avydal se kRobertově mobilnímu příbytku. Nikdo tu nebyl, tedy alespoň nikdo, kdo by sem přijel autem. Vůbec netuším, proč jsem zaklepal. Nikdo se samozřejmě neozval, takže jsem vešel dovnitř.


    Krev avnitřnosti policajti uklidili. Dost mě to překvapilo, ikdyž absolutně nechápu proč. Bylo přece jasné, že tu nenechají to svinstvo, aby se na ně celých dvanáct hodin slétaly mouchy. Itak jsem místnost okamžitě poznal. Vypadala úplně stejně jako na policejních snímcích. Chyběly tu jen vlhké zbytky Robertova rozmetaného těla.


    Koberec byl stále ještě oněkolik odstínů tmavší oproti původní barvě astěny pokrývaly vybledlé rudé skvrny, které znich už nejspíš nikdo nikdy nesmyje. Celý karavan páchl. Odporně smrděl po nějakých organických látkách. Plísni, zkaženém mléku avýkalech.


    Stěny byly úplně holé. Nevisely tu rodinné fotografie, plakáty se slavnými herci ani kýčovité zarámované krajinky zWal-Martu. Že by je odnesli policajti? Chyběla tu itelevize. Viděl jsem jen pohovku ažidli svypálenými jizvami od cigaret. Byl to vůbec jeho karavan? Možná tu žil jako squatter.


    Nahlédl jsem do otevřené kuchyňky na konci karavanu. Otočil jsem se akrátkou chodbou přešel zobývacího pokoje na druhý konec. Vzal jsem za kliku do místnosti, která nejspíš sloužila jako ložnice, otevřel jsem dveře a– ztuhl jsem. Před sebou jsem měl louku pokrytou popraškem sněhu, mohutný horský masiv anad ním úchvatně fialovou oblohu táhnoucí se daleko až khorizontu. Nebyla to tapeta, aspoň mi to tak rozhodně nepřipadalo. Spíš to vypadalo, jako by někdo tuhle část karavanu odřízl motorovou pilou, aby bylo vidět ven do přírody – jen stím rozdílem, že kdyby to tak skutečně bylo, viděl bych jen sousední rezavý karavan aopuštěný vrak auta zarůstající vysokou trávou aplevelem. To, co jsem měl před očima, mi naprosto vyrazilo dech.


    Ustoupil jsem zpátky do karavanu. Točila se mi hlava achvíli jsem vůbec netušil, kde vlastně jsem. Bál jsem se, že mě ten výjev nějak vcucne. Trvalo skoro minutu, než jsem pochopil, na co se to vlastně dívám.


    Byl to obraz. Malba sahající od země až po strop. Ten chlap zamaloval celou stěnu, okenice adokonce isklo. Ajako by to tomu pitomci nestačilo, maloval taky po závěsech, po koberci, po plachtách apomačkaném přehozu na neustlané posteli, takže celá místnost při pohledu od dveří vypadala jako nesmírně přesvědčivě, realisticky působící krajina. Na stolku stála zpola plná sklenice vody. Kní ten člověk přimaloval jíním pokrytou luční kytku, která pokračovala na stěně. Sklenice byla trochu naprasklá aumělec toho samozřejmě využil. Prasklinu zakomponoval do celého výjevu. Proměnil ji vodlesk slunečních paprsků na ledem pokrytém listu.


    Celý výjev na mě udělal mimořádně silný dojem. Úplně se mi sevřel žaludek, přesně jako když jsem jako malý kluk poprvé uviděl mrakodrap. Něco podobného by nezvládl ani Picasso, ikdyby tomu věnoval celý život. Kdybyste vkročili na koberec, porušili byste strukturu obrazu. Stačilo jen trochu se otřít opřehoz na posteli acelkový efekt by byl nenávratně pryč.


    No páni. Prostě… páni.


    Nevím, jak dlouho jsem tam stál anevěřícně si prohlížel ten nepředstavitelně detailní obraz. Bál jsem se, aby mi zněj vůbec nic neuniklo.


    Tamhle je srnka aza ní dokonce stopy kopýtek ve sněhu. Půvabný malý srub, rodinka na zápraží…


    Čím víc podrobností jsem vstřebával, tím víc moje prvotní nadšení ochabovalo apostupně se měnilo vmrazivý strach.


    Ten srub na svahu kopce. Co to jen před ním stojí? Ne, tohle není malý strom. Je to zvětví stlučený kříž, na němž visí člověk. Suseknutýma nohama. Aco ta žena stojící hned vedle? Drží vnáručí děťátko… kterému zčela trčí nepřirozeně velký zahnutý roh. Navíc vypadá pořád ještě pořádně hladově, což toho nešťastníka na kříži nejspíš moc nepotěší. Vzadu je zamrzlé jezírko, ale to, co vykukuje zjeho zamrzlé hladiny, není rákos. Jsou to ruce. Ata srnka? Pod břichem táhne obří penis, kterým za sebou nechává stopu ve sněhu…


    Zavřel jsem dveře abyl pevně rozhodnutý, že už je nikdy neotevřu. Prošel jsem chodbou do obývacího pokoje. Minul jsem koupelnu, ale pak jsem se zastavil, otočil se zpátky anakoukl dovnitř. Nenašel jsem vní nic neobvyklého.


    Záchod sedí podivně daleko od stěny.


    „No aco má být?“ zeptal jsem se sám sebe nahlas.


    Proč jenom vždycky musím do všeho strkat nos. Vešel jsem do koupelny azjistil, že toaleta je skutečně dál od stěny, než by správně měla být. Byla přišroubovaná ke čtvercové desce, která neseděla na otvoru vpodlaze. Posunul jsem záchod dál do středu koupelny apodíval se dolů otvorem. Že by sloužil jako průchod do sklepa?


    Tohle je přece karavan, ty pitomče. Nejspíš pod tím otvorem najdeš jen nějakou tajnou skrýš. Je ale otázka, jestli majitel toaletu používal ipoté, co se oddělila od odpadní roury…


    Asi půl metru pod podlahou karavanu jsem uviděl hliněnou zem částečně pokrytou štěrkem avní otvor, který byl právě dost široký, aby se jím protáhl dospělý člověk.


    Možná stará studna. Ale moment… tam dole přece svítí světlo. Že by si ten chlap vzal krumpáč alopatu ajednou takhle ovíkendu si pod svým karavanem vyhloubil sklep?


    Votvoru visel provazový žebřík, takový, jaký si někteří lidé dávají do skříně nebo pod postel, aby mohli vpřípadě požáru utéct oknem.


    Jo, jasně. Na co čekáš, troubo? Klidně tam slez. Co ztoho, že jen pár metrů odsud před pár hodinami sám od sebe vybouchl člověk nebo co se to sním vlastně stalo. Slez dolů anech se sežrat nechvalně proslulým Středozápadním medvědem tunelářem, který své oběti nedáví, ale nechává je rovnou explodovat.


    Ale John mě sem poslal aurčitě ktomu měl nějaký důvod. Jak znám Johna, možná pěkně retardovaný, ale když už jsem se dostal tak daleko… Chvilku jsem na Johna myslel apak taky na to, jaké to bude strávit zbytek života bez něho, anež jsem se vzpamatoval, seděl jsem na podlaze pokryté linoleem anohy mi visely dolů otvorem. Snažil jsem se podívat do jámy, ale poznal jsem jen to, že tam dole na mě čeká dost velký osvětlený prostor, aspoň se mi to zdálo. Chytl jsem se okrajů, vzepřel jsem se aspustil nohy azbytek těla do otvoru. Pod nohama jsem ucítil první příčku žebříku.


    Příčky byly pokryté blátem ahrozně klouzaly. Vtěsném průlezu to ostře páchlo plísní. Když jsem se posunul okus níž, do nosu mě udeřil další zápach, tak silný, že mi přišlo, jako bych vněm cítil něco teplého. Pode mnou něco zahnívalo. Stejně dobře to ale mohly být ilidské výkaly.


    Průlez byl jen asi dvakrát delší, než kolik měřím na výšku, takže jsem záhy visel nohama vprostoru shliněnými stěnami, který vypadal dost vysoký, abych se vněm mohl postavit. Zápach ještě zesílil, akdyž jsem seskočil zžebříku, zabořil jsem se do husté břečky, vníž plavala hovna Roberta Marleyho.


    Narovnal jsem se asnažil se setřást černé kousky Bobových výkalů zbot. Hlavou jsem se otřel opřekvapivě hladký strop. Podzemní místnost byla takřka dokonale kruhová, vprůměru asi tak na šířku karavanu. Světlo vycházelo zcampingové lampy stojící na zemi ustěny po mé levé ruce. Odněkud se ozval zvláštní tlumený chraplavý zvuk. Vkruhovém prostoru se nedalo určit, zkteré strany jde. Mohl vycházet odkudkoli.


    Rychle jsem se rozhlédl kolem sebe.


    Na podlaze jsem uviděl nějaké stíny.


    Udělal jsem pár kroků, zvedl lampu aznovu se rozhlédl místností. Čekal jsem, že vní najdu aspoň tři mrtvoly. Spatřil jsem ale jen hromadu harampádí ustěny – včetně rozbitého televizoru – acosi, co vypadalo jako zahradní kompost, zněhož tu atam trčely větvičky. Okousek dál leželo uzdi několik prázdných zavařovaček od nakládané zeleniny svybledlými nálepkami. Na druhé straně, taky ustěny, jsem si všiml něčeho, co silně připomínalo protáhlý pytel zceltoviny.


    Přešel jsem kpytli ashrůzou zjistil, že ta věc ve skutečnosti vypadá spíš jako obří, pořádně vypasená kožovitá, tak metr apůl dlouhá housenka. Měla článkovité tělo ana svraštělém konci se rýsoval kruh zubů. Za normálních okolností bych vtakové situaci už dávno ječel jako blázen autíkal, co by mi nohy stačily, ale ta věc vypadala tak ohavně, že jsem ji považoval za majitelův výtvor. Sochu nebo něco vtom stylu. Asamozřejmě se nehýbala. To se rozumí samo sebou. Jinak bych se otom hned zmínil.


    Chtěl jsem se přesvědčit, že se ve svém odhadu nemýlím. Postoupil jsem opár kroků anohou do housenky šťouchl. Nic se nedělo. Třeba je to nějaký výstřední polštář. Ještě chvíli jsem na tu věc hleděl apak jsem se pomalu aopatrně, abych nespadl, vydal khromadě harampádí. Cestou mě napadlo, jestli se hliněné stěny bez opěr nemůžou zhroutit. Vůbec poprvé jsem se na ně pozorněji podíval auviděl, že jsou stejně jako strop zvláštně hladké apokryté nějakým vlnitým materiálem připomínajícím sklo nebo led. Víc vám oněm nemůžu říct, protože mě ani nenapadlo, že bych se ho dotkl.


    Naposledy jsem zalétl nervózním pohledem kpodivnému housenkovitému polštáři aznovu jsem zabředl do nějaké lepkavé hmoty. Malé vlhké hromádky čehosi, co jsem považoval za párky. Když jsem se ale podíval zblízka, zjistil jsem, že jsou to prsty.


    Čtyři oddělené prsty, na jejichž kostech ještě lpěly kusy masa. Vypadaly hodně zvláštně, znetvořeně. Jako by je někdo nebo něco trochu roztavilo. Sevřel se mi krk. Najednou jsem se nemohl nadechnout. Srdce mi bušilo vhrudi, až jsem měl strach, že se mi rozskočí – srdce ihruď.


    Odstoupil jsem odva kroky, zakryl si pusu dlaní asnažil se trochu uklidnit.


    Co nejrychleji vypadni, zmiz odsud, tak už kčertu vypadni–


    Hodně pomalu adlouze jsem se nadechl. Odtrhl jsem pohled od odporných prstů na podlaze avydal se na druhý konec podzemní místnosti.


    Konečně jsem stál uvelké hromady rozličného harampádí, mezi nímž se vyjímal vykuchaný televizní přijímač. Překvapilo mě, že je zapnutý. Na obrazovce jsem viděl něco, co vypadalo jako pohled do lidských střev, jako když vám doktoři do zadku strčí takovou tu maličkou kameru akoukají, kam se slušný člověk nedívá.


    Pak se výjev změnil ana obrazovce se objevil zhruba dvacetiletý kluk sdlouhými blond vlasy, který mi přišel nějak povědomý – jen jsem netušil, kde jsem ho viděl. Seděl pohodlně rozvalený vkřesle vobývacím pokoji amluvil sněkým mimo záběr. Ten člověk mu říkal „Todde“.


    Další obraz. Rozmazaný poskakující pohled zpozice řidiče jedoucího autem obytnou čtvrtí.


    Hukot ustal. Narovnal jsem se apozorně se rozhlédl. Ze všeho nejdřív jsem si všiml housenky – nebyla předtím okus blíž ustěny? Určitě ne.


    Znovu jsem se zadíval na televizor. Nikde jsem neviděl elektrickou šňůru, která by měla vést otvorem ve stropě někam nahoru do karavanu, ale napadlo mě, že televizor může napájet autobaterie nebo nějaký jiný zdroj ukrytý vhromadě. Pozorněji jsem se podíval na to, co jsem omylem považoval za větvičky, azjistil jsem, že jsou to ve skutečnosti nějaké hodně podivné lepkavé… věci. Zadní kryt televizoru byl odstraněn azpřístroje vylézalo něco jako červené mořské řasy. Vinuly se do tlamy velké mrtvé ryby – srozříznutým břichem, nad nímž se nafukovalo cosi velkého, vlhkého arůžového zhruba velikosti míče na basketbal, jako by se rybě nafoukly vnitřnosti aoproti normální velikosti se přinejmenším padesátinásobně zvětšily. Hned vedle stálo skleněné akvárium plné husté nažloutlé tekutiny, která mohla být slimáčím slizem. Udna leželo něco vrásčitého. Snad scvrklý lidský mozek nebo malá šiška sekané.


    Shrůzou jsem si uvědomil, že se dívám na nějaký podivný stroj, avtu chvíli jsem si myslel, že tu není nic, co by mě mohlo ještě víc překvapit. Pak jsem se ale pohledem vrátil ktelevizní obrazovce ana vlastní oči se přesvědčil, že jsem se mýlil.


    Viděl jsem na ní karavan – karavan, který jsem měl přímo nad sebou.


    Byl malý, jako by ho zabírali zdálky.


    Ale postupně se zvětšoval.


    Osoba, která se na něj dívala, se přibližovala.


    Záběr pokračoval zjejího zorného úhlu. Bylo jasné, že míří ke mně. Pokud jde oživý přenos, bude tu nejdéle za minutu.


    Otočil jsem se, vykročil, zakopl adopadl na obličej. Lampa třískla opodlahu aodkutálela se. Podzemní místností se roztančily stíny. Vblikotavém diskotékovém světle jsem spatřil obří housenku, přes kterou jsem zakopl. Ležela pod mýma roztaženýma nohama. Neskutečně rychle se přesunula doprostřed místnosti. Byla teplá aměkká. Cítil jsem, jak se mi pod nohama chvěje apravidelně pulzuje. Prudce jsem ji odkopl, posadil se auviděl, že se housenka plazí ke mně. Lampa zhasla ajá se ocitl takřka vnaprosté tmě, kterou rušila jen chabá záře televizního mutanta akužel nažloutlého světla zkoupelny nade mnou.


    Slyšel jsem, jak se ta věc slizce proplazila kolem mě. Cítil jsem ji kousek od obličeje. Nejistě jsem se vyškrábal na nohy atakřka okamžitě znovu uklouzl ve velké louži sraček uprostřed místnosti. Dopadl jsem na zadek asetrvačností se udeřil hlavou otvrdou zem. Trochu jsem se vzepřel na ruce avtom jsem ucítil, jak mi na hrudi přistál velký celtovinový vak plný masa.


    Ta zatracená věc na mě skočila.


    Přišpendlila mě kzemi.


    Plíce mi drtil padesátikilový pytel slizu.


    Myslel jsem, že se mi zahryzne do obličeje acelý mi ho sežere.


    Po pár vteřinách se znovu ozvalo tlumené rachocení.


    Trvalo celou věčnost, než jsem si uvědomil, že ta věc usnula. Opatrně jsem tu chrápající obludu ze sebe svalil adával jsem při tom dobrý pozor, abych ji neprobudil. Tiše jako myška jsem se postavil na nohy avyskočil bezmála do poloviny žebříku. Za deset vteřin jsem se dlaněmi opíral olepkavou podlahu koupelny. Ramena jsem měl pokrytá čímsi hnědým, včem jsem chtěl vidět hlínu, akalhoty byly plné skvrn od Bobových sraček. Byl jsem rozhodnutý, že co nejrychleji vypadnu, pojedu domů, dám si skleničku, kouknu se na něco vtelevizi a–


    BUM.


    Málem jsem si cvrkl do kalhot. Znělo to tlumeně. Zdruhého konce karavanu. Zkuchyně. Vyšel jsem do chodby ačekal, že před sebou uvidím upíra chrlícího plameny, křížence chobotnice aklauna nebo samotného Ďábla.


    Vůbec nic tam nebylo. Nejspíš to byl jen vítr. Nebo lokální minizemětřesení. Nenadálý přesun termití kolonie.


    BUM.


    Tentokrát se to ozvalo hlasitě. Ostře. Zaplavila mě vlna adrenalinu, až mě ztoho začaly pálit svaly. Měl jsem je jako vohni. Asamozřejmě jsem se jako naprostý trouba vydal za zvukem. Přicházel určitě zkuchyně. Sedmi kroky jsem přešel celý velkolepý příbytek Roberta Marleyho.


    Došlápl jsem na linoleum. Pohledem jsem přelétl kuchyňskou linku, podlahu avšechny spotřebiče.


    Nikde ani stopa po šotcích, skřítcích nebo něčem podobném. Alespoň zatím jsem je neviděl.


    Naprosté ticho. Uvědomil jsem si, že napětím ani nedýchám. Ataky to, že nemám vůbec žádnou zbraň. Bleskově jsem se rozhlédl po noži nebo něčem podobném–


    BUM.


    Vycházelo to zchladničky.


    BUM.


    Ne. Zhorního mrazicího boxu. Ten zvuk přicházel od maličkých bílých dveří, jako by na ně někdo nebo něco bušilo–


    BUM.


    – zevnitř.


    Vypadni. Okamžitě, Davide, vypadni. Běž. Utíkej. Ven. Ven. Ven. Ven. VYPADNI!


    Sposledním úderem se dveře mrazáku rozletěly.


    Zmrazicího boxu se vykutálela kulatá zmrzlá hrouda zhruba velikosti plechovky od kávy. Spadla na podlahu, kousek se odvalila azastavila se asi půl metru ode mě. Upřeně jsem na ni zíral apak jsem se stejně soustředěně zadíval do prázdného boxu. Dodal jsem si odvahy – otočil se autíkal jak oživot.


    Těžkými kroky jsem se rozběhl kvýchodu. Letěl jsem jako blesk, takže mi stačily jen tři kroky abyl jsem udveří. Zlomek vteřiny před tím, než jsem stačil vzuřivém spěchu urvat kliku, jsem náhodou mrknul oknem ven avšiml si, že na parkovišti stojí nějaký sedan, který tam předtím určitě nebyl. Byl čistě bílý aměl podezřele moc antén.


    Policejní auto.


    Někdo zněj vystupoval.


    Zatraceně! Morgan Freeman.


    Blížil se kedveřím do karavanu. Byl jen asi tři metry ode mě. Otočil jsem se na podpatku ableskově se vydal hledat zadní východ. Ikdyby vkaravanu nějaký byl, znamenalo by to překročit tu posedlou plechovku, nebo co se to vlastně vykulilo zmrazicího boxu – prostě tu věc, co ležela na podlaze, lehce se kolébala avypouštěla trochu páry. Když jsem se pozorněji podíval, zjistil jsem, že je zabalená vněkolika vrstvách pružné lepicí pásky. Připomínala podivnou mumii.


    Každopádně děkuji, nechci.


    Znovu jsem vykoukl oknem. Můj přítel policajt se stále blížil. Vtom se ale zastavil aotočil se přes rameno na něco, co jsem ze svého místa nemohl vidět. Co mu řeknu, až vejde dovnitř auvidí mě? Pokud mám pár hodin na přemýšlení, obvykle dokážu přijít na docela dobrou výmluvu, ale takhle–


    Klap!


    Duté prásknutí zplechovky zmrazicího boxu. Ta věc vyskočila pět centimetrů nad podlahu atotéž jsem udělal ijá, když jsem uslyšel ten zvuk.


    Dopadla zpátky atakřka okamžitě to zopakovala. Jenže tentokrát vyskočila opoznání výš.


    Kruci, jako by se něco snažilo dostat ven–


    Ka–ka–čank.


    Tak nějak mi zní, když někdo vezme za kliku astiskne ji. Morgan byl sotva půl metru ode mě na druhé straně laminátové přepážky imitující dřevěné dveře. Avstupoval dovnitř. Trochu jsem se přikrčil aznovu se podíval na podivný balíček na zemi. Tentokrát vnaději, že ten rarach nebo démon, nebo co zněj má vyskočit, rozptýlí detektiva Morgana, který jinak určitě bude chtít vědět, co tu kčertu dělám ajak to, že jsem jim utekl zvyšetřovací místnosti. Chystal jsem se na setkání, které mělo bezpochyby patřit ktěm nejtrapnějším okamžikům vmém životě.


    Klika se scvaknutím vrátila na své původní místo. Detektiv Freeman ji na druhé straně musel pustit. Odvážně jsem vyhlédl zokna vobývacím pokoji auviděl Morgana, který byl ke mně otočen zády adíval se směrem ke štěrkové příjezdové cestě. Tentokrát jsem ale viděl to co on: bílou dodávku, která právě zastavovala vedle jeho auta. Na boku měla velký nápis ZPRAVODAJSTVÍ KANÁLU 5. Zdveří usedadla řidiče vystoupil nějaký člověk ahned poté zauta vytáhl kameru atrojnožku. Na opačné straně se objevila půvabná reportérka. Takže nejen že mě přistihnou, jak se potloukám po místě činu, ale navíc mě při zatýkání za tento přečin ještě nafilmují amožná všechno naživo odvysílají vtelevizi. Nejspíš ztoho bude nejpitomější zločin vcelých dějinách kriminalistiky. No tak aspoň něco.


    KLAP! KLAP!! KLAP!!!


    Na boku plechovky, nebo co to vlastně bylo, se objevila boule. Lepicí páska tomu tlaku nedokázala odolat auprostřed začala praskat. Najednou mi představa, že mě zatknou před kamerou, nepřipadala už ani zdaleka tak odpudivá. Vím, co jsem měl udělat: vyběhnout srukama nad hlavou ven avzdát se detektivu Freemanovi. Strachem jsem se ale nemohl ani hnout, jako bych se přilepil ke koberci. Nádoba se otřásla ajá si už zase přál, abych měl nějakou zbraň. Nejlépe plamenomet.


    Zvenku ke mně sotva zřetelně doléhal hraně zdvořilý rozhovor, který spolu vedli detektiv areportérka.


    „Zdravím, jmenuju se Kathy Bortzová ajsem ze zpravodajství Kanálu pět–“


    „ –informace médiím podává výhradně kapitán. Jistě máte jeho telefonní číslo. Uvnitř je beztak všechno uklizené. Ty nejlepší záběry jste opěkných pár hodin prošvihla–“


    Tak, je možné, že to nejlepší už vážně zmeškala, drahý Morgane, ale vsadím se, že by nepohrdla ani tím, co se nejspíš stane mně.


    Hlásíme se sexkluzivním zpravodajstvím Kanálu pět. Máme tu místního obyvatele, jemuž okřídlený skřet sežral mozek. Odborníci na podobné události varují, aby se občané–


    PRÁSK!


    Nádoba se prudce otevřela ajako děloha vyvrhla kousky roztrhané lepicí pásky. Ozvala se rána jako zpušky aznitra plechovky vyletěl neznámý objekt. Prosvištěl vzduchem anež jsem mohl poznat, oco se jedná, narazil do stěny kousek nad mou hlavou. Pak se tohle neposedné děťátko odrazilo adopadlo na koberec, kde párkrát poskočilo askončilo kousek od mé nohy.


    Malá lesklá kovová nádobka velikostí připomínající lahvičku na léky. Nehýbala se ani nijak nezářila. Prostě jen ležela.


    Ačekala.


    Chvíli jsem na ni vyjeveně zíral. Pak jsem se přiměl natáhnout krk apodívat se oknem, co se děje venku. Detektiv stál obrácený ke mně avzrušeně gestikuloval. Bleskově jsem sklonil hlavu, aby mě neviděl, ztěžka jsem dosedl na koberec azády se opřel ostěnu.


    Určitě tě viděl. Copak sis nevšiml, jak se tvářil překvapeně? Musel si všimnout, jak vykukuješ oknem karavanu. Takže gratuluju. Většího pitomce jsem ještě neviděl.


    Podíval jsem se na malou kovovou fiólu aco nejvíc se od ní odtáhl. Jsou to, co slyším zvenku, kroky? Zvedl jsem nohu, abych lahvičku odkopl okus dál, ale pak jsem si to rozmyslel.


    Ty přece dobře víš, co je uvnitř, že je to tak?


    Nevím. Nemám ani tušení.


    Je přece jasné, že Robert musel mít zásobu té věci, co nakazila Johna…


    Zvenku jsem znovu zaslechl slabé hlasy.


    „Říkal jsem přece‚ bez komentáře. Tak mi povězte, čemu na tom do prdele nerozumíte.“


    Stojí detektiv Freeman blíž než předtím?


    … ajestli jí měl skutečně víc, pak ji určitě neschovával vigelitovém sáčku pod postelí. To černé svinstvo se hýbe. Má to svou vlastní vůli, ví, co chce. Akouše.


    Avtom jsem si konečně uvědomil, pro co jsem sem přišel. Přesněji řečeno, proč mě sem John zavedl. Když jsem měl tu látku vsobě, stačila kapička, která se mi dostala do krve, když na mě zaútočila ta injekční stříkačka, mohl jsem komunikovat s–


    (mrtvým)


    – sJohnem. Jakmile ale účinky zmizely, spojení se přerušilo. Má jediná naděje na záchranu přítele – jakkoli odporná aděsivá – ležela přede mnou vté kovové lahvičce.


    Zvedl jsem ji ze země. Byla studená jako kostka ledu. Našel jsem tenounkou mezírku mezi lahvičkou avíčkem aopatrně ho odšrouboval. Čekal jsem, že znádobky začne vytékat černá olejnatá tekutina.


    Místo toho zní vypadly dva maličké chladné kamínky. Černé adokonale hladké. Ležely mi na dlani apřipomínaly dva malé uhlíky nebo mentolové bonbony. Okamžitě mě napadlo, že to bude nejspíš stejná látka, jen vúhledných kapslích pro ty, kdo se bojí jehly.


    Pokud se dobře pamatuju, ty se jehly bojíš.


    Což znamená?


    Kdyby se ktobě ta látka dostala vinjekční stříkačce, ani by tě nenapadlo píchnout si ji. Nepřijde ti to jako zajímavá shoda náhod?


    Zavřel jsem oči azatnul jsem všechny svaly, jako když jsem se kdysi připravoval na svou první skleničku whisky.


    Ta věc stvou nechutí kjehlám počítala. Aty přitom ani nevíš, co děláš. Tahle věc se na Zemi mohla klidně dostat třeba smeteorem. Navíc jsi ji našel vdomě mrtvého chlapa poté, co jsi se kněmu dostal po stopách dalších mrtvých lidí. Takže jasně, jen hurá do toho. Strč si ji do pusy aco nejrychleji ji polkni, ty chytráku.


    Na okamžik jsem zaváhal. Na dlani, vmístě, kde mi ležela kapsle, jsem ucítil lehké svědění. Zvenku jsem už nic neslyšel, což ve mně vyvolávalo naději, že všichni už možná odešli.


    Jestli to uděláš, nebude už cesty zpět. Aty to dobře víš.


    Zase jsem si všiml toho zvláštního svědění, jako by mi něco lezlo po dlani. Podíval jsem se na ni. Obě kapsle ležely avypadaly naprosto nenápadně, ale pak – pak se najednou trochu pohnuly.


    Za chvilku se svíjely vdlani jako dva tlustí černí brouci. Hodil jsem je na koberec adivoce jsem zatřásl rukou, jako bych si ji spálil. Bleskově jsem se postavil na nohy. Ty věci se točily, svíjely apostupně měnily. Rostly jim maličké černé končetiny.


    Na jedné zkapslí se objevily dva ploché přívěsky. Kroutily se aplácaly. Na chvíli jsem je viděl rozostřeně. Málem se mi ztratily před očima. Byla to křídla. Ta černá věc na koberci začala bzučet avrčet, jako když se ze země zvedá nějaký těžký hmyz. Pak se vznesla ajako drobný černý projektil vystřelila proti mně.


    Až do té chvíle jsem vůbec netušil, že mám otevřenou pusu, aujišťuju vás, že kdybych to věděl, určitě bych ji včas zavřel. Ta malá černá létající věc připomínající klíště se mi vnásledujícím okamžiku odrazila od jazyku apřistála vzadu vpuse. Rozkašlal jsem se. Ohnul jsem se vpase avší silou se jí snažil zbavit. Brouk plný sójové omáčky mi pomalu lezl dolů jícnem. Cítil jsem, jak se mi drobnými nožkami dotýká sliznice alechtání neustalo, dokud se nedostal do žaludku.


    Otevřel jsem oči asnažil se najít druhou kapsli. Na tmavém koberci byla špatně vidět–


    Tam je.


    Brouk se sbzukotem vznesl do vzduchu. Stejně jako ten první. Tak rychle, že jsem ho ani nestihl sledovat. Pevně jsem stiskl rty apro jistotu jsem si ještě pusu zakryl rukou. Ta věc mi přistála na levé tváři. Bez dlouhého rozmýšlení jsem švihl rukou aplácl ji jako komára.


    Hrozná bolest. Jako by mě na citlivé kůži pod okem poleptala kyselina. Nebo mě tam někdo spálil miniaturní rozžhavenou žehličkou. Zatnul jsem zuby, abych nevykřikl. Odtáhl jsem ruku od tváře auviděl na ní krev.


    Bolest ve tváři rychle sílila ašířila se celým tělem až do konečků prstů unohou. Byla tak nesnesitelná, že ji chvílemi mozek odmítal vnímat. Mísila se se zvláštním svěděním doprovázejícím škubání. Něco mi rvalo maso. Brouk mi trhal jeden po druhém nervy vtváři aodhazoval je jako zkaženou nepotřebnou tkáň.


    Ucítil jsem vpuse měděnou chuť krve. Něco se mi vústech hýbalo…


    COS TO UDĚLAL, TY JEDEN ZASRANEJ DEBILE, TA ZKURVENÁ SÓJOVKA TI DO TOHO TVÝHO DEBILNÍHO KSICHTU VYŽERE DÍRU.


    Padl jsem na podlahu. Mlátil jsem kolem sebe rukama asvíjel se, jako bych dostal záchvat. Úplně jsem zapomněl, kde jsem akdo jsem. Vhlavě mi explodovala vodíková bomba šíleného strachu avše, co vní bylo dřív, se vypařilo.


    BOŽE MŮJ, TO BOLÍ, TAK STRAŠNĚ TO BOLÍ, BOLÍ TO, BOLÍ TO, BOLÍ, JAK TO, ŽE TO TAK BOLÍ, ATEĎ KE VŠEMU CÍTÍM, JAK MI TA VĚC LEZE PO ZUBECH, BOŽE MŮJ, TOHLE SE NEDÁ VYDRŽET.


    Obličej ikošili jsem měl mokrou aulepenou od krve. Cítil jsem, jak mi druhý vetřelec leze po jazyku adolů krkem. Odporem se mi zvedl žaludek. Přímo před dveřmi jsem uslyšel kroky ahrozně se mi ulevilo. Chystal jsem se vrhnout detektivovi Freemanovi knohám apoprosit ho, aby mě okamžitě odvezl na pohotovost anechal mi vypumpovat žaludek, aby zavolal exorcistu nebo raději rovnou pár bombardérů adal celé město srovnat se zemí apak ještě pro jistotu zalít desetimetrovým betonovým sarkofágem.


    Jenže pak se všechno uklidnilo.


    Připadal jsem si skoro jako vzenové zahradě.


    Aznovu jsem zažil ten stejný pocit jako na policejní stanici. Vlnu energie sálající zhrudi, vníž mě hřálo, jako když za mrazivého zimního dne polknete velký doušek horké kávy srumem. Už zase mi vžilách proudila sójovka.


    Klika se začala pomalu pohybovat. Morgan se chystal vejít do karavanu. Kčertu, detektiv Morgan je pořád ještě tady. Chtěl jsem utéct, někam se schovat, něco udělat. Bylo to kuzoufání. Tělo je tak pomalé, tak neuvěřitelně pomalé–


    Apak jsem ho zničeho nic opustil.


    Čas se zastavil.


    Bylo to tak snadné, až jsem se málem rozesmál. Proč jsem to neudělal už dřív? Měl jsem přesně 1,78 vteřiny, než detektiv projde dveřmi. Tento významný časový úsek normálně vnímáme jako příliš krátký jen proto, že naše špatně namazané klouby achabé svaly fungují tak trapně pomalu, že za tu dobu takřka nic nestihneme. Ale například superpočítač stihne za vteřinu víc než bilion matematických operací. Pro takový stroj je vteřina totéž co pro nás celý život, celá věčnost. Když trochu zrychlíte, zjistíte, kolik toho promyslíte za dvě vteřiny, azdvou vteřin se snadno stanou dvě minuty, nebo dvě hodiny či dva biliony let.


    1,74 vteřiny do setkání, do okamžiku neodvratné konfrontace. Moje tělo itělo mého osudového protivníka čekala ztuhlá vprostoru ičase na opačných stranách dveří, on srukou na klice, já na kolenou opřený oruce ve strnulém děsu.


    Tak dobře. Nejspíš potřebuju nějaký plán. Vduchu jsem se na okamžik vzdálil, abych získal odstup amohl lépe posoudit svou situaci. Musíš myslet.


    Stojíš na tenkém ledovém povrchu obřího kusu kosmického kamene ařítíš se mrazivým prostorem rychlostí 798403 kilometrů za hodinu. Vcelém vesmíru je 62284523196522717995422922727752433961225994352284523196571657791521592192954221592175243396122599435291541293739852734657229 subatomárních částic, které se do jedné daly do pohybu vokamžiku velkého třesku. Takže otom, jestli teď pohneš pravou rukou nebo ji necháš volně viset utěla, jestli si dáš příští čtvrtek čokoládovou nebo ovocnou cereální tyčinku, bylo rozhodnuto už před sedmnácti miliardami let, ve chvíli, kdy obří explozí vznikl vesmír. Vše závisí na rychlosti atrajektorii těchto částic, na první milisekundě jejich fyzické existence. Ztoho jasně plyne, že není fyzicky možné, aby ses odchýlil–


    Tuhle myšlenku jsem nedokončil.


    Už jsem totiž nebyl vkaravanu.


    Slunce. Písek. Poušť.


    Že bych byl po smrti?


    Rozhlédl jsem se, ale neviděl jsem nic zajímavého, jen nekonečnou záplavu hnědi táhnoucí se od obzoru kobzoru. Ocitl jsem se na božím pískovišti. Aco teď? Vybavil jsem si, jak John během prvních hodin po užití sójovky blouznil. Vzpomněl jsem si, jak mi vysvětloval, že má pocit, jako by se ocitl mimo proud času, jako by se všechno najednou propojilo.


    Všiml jsem si, že se mi unohou něco hýbe. Byl to brouk. Těžkopádně si razil cestu pískem. Napadlo mě, že to může mít nějaký význam. Nespouštěl jsem ho zočí ašel jsem za ním vyprahlou pouští. Sledoval jsem ho přibližně dvě hodiny. Brouk pokračoval vytrvale stále stejným směrem. Postupně jsem dospěl knázoru, že ten brouk je něco jako indiánský duch, jehož úkolem je vést člověka vstříc jeho osudu – avtom se brouk najednou zastavil. Asi půl hodiny zůstal stát na místě, pak se otočil astejně usilovně aneohrabaně vyrazil opačným směrem.


    Vmžiku jsem byl někde úplně jinde.


    Drátěný plot.


    Hnědá, uschlá tráva.


    Všude kolem lidé. Ve špinavých arozervaných šatech. Jako by to byli uprchlíci.


    Začínalo mi to připadat směšné. Chvíli jsem tam zmateně stál. Nevěděl jsem, co si mám otom všem myslet. Apak jsem si znovu vzpomněl na Johna. Rozhodl jsem se, že si musím udržet jasnou hlavu. Že musím vydržet, dokud ta látka nepřestane účinkovat. Sklonil jsem hlavu avšiml si, že držím vidličku. Ruku jsem měl pokrytou tenkou vrstvou šedivého prachu připomínajícího popel.


    Přistoupila ke mně malá dívenka. Byla znetvořená, hrozně špinavá achyběla jí velká část tváře. Měla jen jedno oko. Chvíli si mě soustředěně apátravě prohlížela. Pak se ke mně rozběhla, kopla mě kolenem do rozkroku ajediným trhnutím mi zruky vyrvala vidličku. Jakmile se jí zmocnila, otočila se adala se sní na útěk. Když jsem zvedl hlavu–


    Bílé zdi.


    Industriální zvuky.


    Stroje.


    Stál jsem vrozlehlé, takřka asepticky čisté budově apřed sebou jsem měl muže vmodré pracovní uniformě. Sledoval malý displej počítače umístěný na čemsi, co jistě musel být výrobní pás. Podíval jsem se nalevo auviděl velkou červenou ceduli snápisem PŘÍSNÝ ZÁKAZ KOUŘENÍ VPROSTORÁCH CELÉ VÝROBNÍ HALY. Pod textem byl obrázek schematicky znázorňující explozi.


    Postoupil jsem opár kroků blíž kneznámému muži vmodré pracovní uniformě avšiml si, že vedle něj leží trhací kalendář. Hrozně starý kalendář. Podíval jsem se pozorněji azjistil, že poslední datum odkazuje na den před řadou let.


    Věděl jsem, že to musím nějak zastavit. Připadal jsem si jako plavec, jehož se zmocnil proud ažene ho kdivokým peřejím. Někde hluboko uvnitř jsem si uvědomoval, že jestli nenajdu nějaký pevný záchytný bod, bude mě unášet navždy.


    Nečekal jsem, že by se mi dostalo odpovědi, ale musel jsem to zkusit. Řekl jsem: „Haló, vy tam.“


    Muž se pohnul apak se ke mně otočil. Na zlomek vteřiny se mi zdálo, jako bychom se setkali pohledem, ale jeho oči oběhly celou halu azjevně nic neviděly. Muž nejspíš dospěl kzávěru, že se mu to jen zdálo. Otočil se zpátky aznovu se zahleděl do monitoru.


    Montážní hala byla plná lidí. Obsluhovali různé stroje. Bylo jasné, že mě nikdo znich nevidí. Stál jsem mezi nimi, ale vlastně jsem tam nebyl. Sklonil jsem hlavu apodíval se na nohy. Samozřejmě, jak jsem čekal. Neviděl jsem je.


    Bylo mi jasné, že moje nohy jsou stále ještě vkaravanu vUtajeném městě, kde je právě sobota odpoledne. Ze všech sil jsem se soustředil, koncentroval jsem se na to místo, na ten okamžik, na své vlastní tělo. Potřeboval jsem se do něj dostat. Potřeboval jsem se do něj vrátit. Apak, rychleji než člověk stihne mrknout, jsem byl zpátky vkaravanu. Seděl jsem na podlaze. Hrozně mě bolel obličej akalhoty plné hnědých skvrn strašlivě zapáchaly. Po lidských výkalech.


    Úlevně jsem si oddechl. Snažil jsem se vzpomenout, co jsem dělal, když detektiv Morgan Freeman prošel dveřmi karavanu apři pohledu na mě ztuhl překvapením.


    Zatraceně. Tohle mi teda vážně nejde.


    Zvedl jsem hlavu anejistě jsem se postavil na nohy. Ruku jsem držel přitisknutou na zakrvácené tváři. Cítil jsem ostrý zápach sraček Roberta Marleyho.


    Detektiv si mě změřil pohledem. Od hlavy kpatě apak zase zpět.


    Měl ssebou dva červené plastové kanystry na benzín.


    On to tady chce podpálit, uvědomil jsem si. Samotného mě překvapilo, jak jasně mi to myslí.


    Aspolu skaravanem nechá shořet imě.


    Morgan postavil kanystry knohám aklidným pohybem si zapálil cigaretu. Chvíli bez jediného slova kouřil. Díval se při tom kamsi do prázdna, jako by úplně zapomněl, že jsem tu sním.


    „Takže,“ začal jsem váhavě, abych ho upozornil na svou přítomnost, „nejspíš vás bude zajímat, co tady dělám.“


    Detektiv sotva znatelně zakroutil hlavou. „Ani ne. Totéž, co všichni ostatní vpodobných případech. Snažíte se tomu všemu za každou cenu přijít na kloub. Jako ti, co dodnes chtějí zjistit, jak zemřel Elvis. Ale tohle já nedělám. Já se netoužím dozvědět víc, než vím. Zato vás asi zajímá, proč jsem si ssebou přinesl tady ty kanystry sbenzínem.“


    „Myslím, že to vím. Aneřekl bych, že by svaším záměrem Robertův domácí souhlasil.“


    Detektiv ulpěl pohledem na mou zakrvácenou tvář. Chvíli si ji zvědavě prohlížel apak sáhl do kapsy ukalhot, vylovil zní čistý kapesník apodal mi ho. Přitiskl jsem si ho na obličej.


    „Mockrát děkuju. Já, ehm, já jsem upadl. A… azranil jsem se při tom ovrtačku.“


    „Věříte na peklo, pane Wongu?“


    Následovalo asi pět vteřin zmateného ticha. Pak jsem se ale přece jen zmohl na odpověď: „No, asi ano, teda aspoň myslím.“


    „Amůžu vědět proč?“ zeptal se detektiv Freeman. „Proč věříte, že existuje peklo?“


    „Protože je to přesný opak toho, čemu bych chtěl skutečně věřit.“


    Detektiv pomalu přikývl. Zdálo se, že jsem ho svou odpovědí uspokojil. Zvedl jeden kanystr, odšrouboval zátku azačal po obývacím pokoji rozlévat oranžovou tekutinu.


    Chvíli jsem ho sledoval apak jsem se váhavě vydal ke dveřím. Stačil jsem udělat jen jeden krok. Morgan se bleskově otočil, tak rychle, že jsem ho na okamžik viděl úplně rozmazaně, sáhl rukou do saka avnásledujícím okamžiku mi přímo do tváře mířil revolverem.


    „Vy už odcházíte?“


    Mozek mi stále ještě pracoval na tisíc procent. Náhle jsem si vybavil část Morganovy vzpomínky, tak absurdní, že jsem ji nedokázal pochopit. Byl to výjev zrána. Viděl jsem karavan, vněmž jsme právě oba stáli. Akrev.


    Pak jsem uslyšel křik. Hrozný zoufalý křik. Co jsi tu ke všem čertům viděl, Morgane?


    Apak všechno vystřídal zcela nový výjev. Stěny, které mě ze všech stran obklopovaly, zmizely vrudých plamenech. Zvedl jsem obě ruce nad hlavu, abych dal najevo, že se vzdávám. Detektiv Freeman kývnutím hlavy ukázal na druhý kanystr.


    „Pomozte mi,“ přikázal rozhodným tónem.


    „Moc rád. Ale nejdřív od vás chci slyšet, jak je na tom John. Co se sním stalo. Určitě víte, okom mluvím. Otom druhém, co jste ho vyslýchali.“


    „Myslel jsem, že je svámi.“


    „Se mnou? Copak on… copak on nezemřel?“


    „Jasně že zemřel. Seděl ve vyšetřovací místnosti aMike Dunlow mu kladl úplně stejné otázky jako já vám. Ten váš přítel příšerně mumlal. Odpovídal, jako by napůl spal. Pořád dokola opakoval, že vás musíme oba pustit, protože se musíte co nejrychleji dostat do Vegas, apokud se tam nedostanete, bude to konec světa–“


    Už zase to Las Vegas. Vůbec nechápu, co bych tam měl dělat.


    „No aMike mu nakonec říká: ‚Tak ateď mě dobře poslouchejte. Máme tu několik mrtvých lidí adalší se pohřešují. Potřebujeme zjistit, co se stalo, což znamená, že tady vté místnosti budete sedět, dokud zvás nedostanu, co chci. Klidně vás tu nechám až do smrti.‘ No akdyž to ten váš kamarád slyšel, padl kzemi azůstal bez hnutí ležet. Bylo po něm. Zničeho nic vypustil duši.“


    „Jo, tak tomu bych věřil. To na Johna docela sedí.“


    „Ale teď zmizel. Volali mi znemocnice. Sestra ho šla zkontrolovat na pokoj anašla tam jen prázdnou postel. Myslí si, že utekl, aby nemusel platit pěkně tučnej účet.“


    „Jasně, tohle na Johna sedí taky.“


    Zvedl jsem kanystr sbenzínem aodšrouboval víčko. Morgan sklonil zbraň avrátil ji zpátky do saka. Pořádně jsem polil pohovku.


    „Znáte někoho jménem Justin White, pane Wongu? Chodili jste spolu na střední.“


    „Neznám. Ptal jste se mě na něj už na policejní stanici. Jde ojednoho ztěch pohřešovaných, že je to tak?“


    Ne, ty ho znáš. Jen musíš přemýšlet.


    „Jezdí třešňově červeným mustangem zroku 1965,“ dodal detektiv Morgan.


    Aha. Toho člověka neznám, ale to auto jsem viděl. Paří tomu blonďatému klukovi zvečírku ujezera, co si užíval sJennifer.


    „Vím, jak vypadám. To je vše.“


    „Je to ten kluk, který nám telefonem oznámil… prostě informoval nás, co se tady stalo, ať už to bylo cokoli. Povím vám, jak mi dnes začal den. Chci totiž, abyste mi rozuměl, abyste se dokázal vžít do mé situace apochopil můj stav mysli. Takže bylo to takhle. Zvoní telefon. Nějaký kluk volá devět set jedenáct. Je ksmrti vyděšený ablábolí cosi omrtvém těle. Ozval se přibližně ve čtyři ráno. Náhodou jsem vtu chvíli byl jen asi dva bloky od udaného místa činu. Takže zapnu sirénu aženu se sem jako ozávod. Dorazil jsem jako první azevnitř jsem uslyšel křik. Avtom vyběhnou lidi amíří kautům. Hned je mi jasné, že tenhle večírek neskončil právě dobře. Na podobné věci jsem zvyklý.“


    Detektiv přestal rozlévat benzín apostavil kanystr na podlahu. Na chvilku se napřímil aspohledem upřeným do prázdna se zamyslel. Potáhl ztakřka vykouřené cigarety, ajako by získal novou inspiraci, pokračoval.


    „Vydal jsem se ke dveřím aukázal svůj policejní odznak. Vešel jsem dovnitř auviděl jsem–“


    – ANAJEDNOU JSEM TAM BYL. Netuším, jak se to stalo, ale bylo to tak.


    Stál jsem vkaravanu, přesně na tom samém místě jako předtím. Ale necítil jsem vůbec žádnou bolest vtváři. Místo toho mi vuších duněla hlasitá hudba, nějaký hrozný rap nebo reggae, která se ozývala zvelkých reproduktorů stojících na podlaze na druhém konci místnosti. Změnilo se taky osvětlení. Letmým pohledem zokna jsem zjistil, že je noc. Pak jsem sklonil hlavu apodobně jako předtím jsem neviděl nohy.


    Byl jsem tu, ale současně nebyl.


    Bylo to, jako by někdo pustil zpětné převíjení filmu ajá se přenesl odvanáct hodin zpět do minulosti. Do víru večírku.


    Místnost byla plná lidí. Tlačili se na malém prostoru achvílemi splývali vrozplizlou masu. Poznal jsem tvář Jennifer Lopezové aJustina Whitea. Rychle jsem přehlédl ostatní obličeje, abych zjistil, jestli tu není John. Nikde jsem ho neviděl. Nebylo se co divit, protože touhle dobou už musel být dávno pryč, zpátky ve svém bytě, kde se potýkal se svými vlastními problémy.


    Hudba burácela karavanem, ale nikdo se nehýbal ani nemluvil. Všichni stáli jako přimrzlí aupřeně zírali do místa po mé pravé ruce. Bože můj, ta písnička je vážně děsná. Už jsem ji slyšel. Jmenuje se „Informer“ azpívá ji bílý reggae rapper Snow. „Iíínformáátooór, cotiřektitátajářeknulípblablavblablabla…“


    Otočil jsem hlavu, abych zjistil, co je vkaravanu tak zajímavého, že na to všichni tak fascinovaně hledí.


    Falešný Jamajčan jménem Robert ležel schoulený na podlaze ahrozně se svíjel vbolestech. Přesto pořád dokola opakoval: „Jsem vpohodě, vůbec nic mi není, brácho! Jenom mi dejte vteřinku, abych se vzpamatoval. Za chvilku mně bude líp!“


    Jeho slova zněla přesvědčivě, ale daleko snadněji by se jim věřilo, kdyby neměl utrženou hlavu, která ležela dobrého půl metru od krvavého pahýlu, původně jeho krku.


    Oddělená hlava pokračovala vuklidňování všech lidí na večírku. Při každém pohybu čelistí se posunula okousek dál po podlaze. Robertovi odpadla jedna ruka. Sama od sebe se uvolnila zramenního kloubu askončila na podlaze. Sodporem jsem si všiml, že votevřené ráně se něco hýbe. Vypadalo to jako červi.


    Kdosi se rozkřičel.


    Vkaravanu zavládla všeobecná panika.


    Celý jsem sebou trhl. Právě mnou proběhla jedna zdívek. Prošla místem, kde by mělo být moje tělo. Všichni se snažili vyhýbat Robertovi. Chtěli se co nejrychleji dostat ke dveřím, ale současně se báli odporné hmoty plné červů vytékající z– bože můj, ta písnička je ještě horší, než jak jsem si ji pamatoval. Měl jsem pocit, jako by mě zpěvák bodal do ucha dýkou zusušených lejn.


    Pak hudba najednou ustala. Někdo shodil přehrávač na zem.


    Vrohu karavanu jsem si všiml Justina. Držel uucha telefon aze všech sil do něj ječel. „Jak jsem říkal, ten chlap je vážně mrtvej! Ale pořád ještě mluví! Ne, vážně je mrtvej! Jen utoho mluví! Tak sakra sedněte do auta apřijeďte se na to podívat!“


    Sledoval jsem, jak se účastníci večírku řítí ven ze dveří, ale nevšiml jsem si, že by mě minula Jennifer. Otočil jsem se auviděl jsem čísi záda. Ten člověk mířil opačným směrem do chodby. Tam žádné dveře nenajdeš, pitomče.


    Ale zato je tam koupelna apod ní podzemní místnost.


    Ozval se zvláštní zvuk. Znělo to, jako by někdo zbůhvíkolikátého poschodí mrakodrapu hodil na chodník igelitový pytel plný pudinku.


    Robert explodoval. Kusy jeho roztrhaného těla plácaly všude kolem ostěny alepily se na ně.


    Justinovi vypadl telefon zruky. Zůstal stát sotevřenou pusou. Místnost se mezitím vyprázdnila. Zůstal vní sám srůžovou hromadou toho, co zbylo zjamajského drogového dealera. Zavládlo naprosté ticho.


    Ve vzduchu se objevil bílý létající brouk. Rychle zakroužil nad vlhkou lepkavou horou masa, která bývala Robertovým tělem, atiše se rozbzučel.


    Pak se k němu přidal druhý a o chvilku později vylétli další dva.


    Zvuk rychle sílil. Byl nepříjemně vysoký. Připomínal něco mezi brebentěním vzteklých veverek avrzáním cvrčků.


    Po chvíli místností létaly desítky brouků. Jejich počet se skaždým mrknutím oka zdvojnásobil. Brouci byli dlouzí jako housenky apohybovali se vjedné rovině. Bylo jich příliš mnoho, než abych je dokázal spočítat. Vznášeli se jako hustý bílý mrak nad vyhřezlým tělem.


    Hrozně jsem se chtěl dostat ven zkaravanu, pryč změsta, pryč ztéhle planety. Ale nemohl jsem se pohnout. Chyběly mi nohy. Bylo to jako vtom děsivém snu, který jsme všichni někdy měli. Určitě si to taky pamatujete. Nemůžete uniknout zlu, protože vás zcela pohltilo.


    Hejno létajících brouků se zvětšovalo azvuk sílil. Cítil jsem ho hluboko vútrobách, vnímal jsem jeho sílu podobně jako pulz Johnovy hudby na večírku.


    Apak se celé bílé hejno naráz rozlétlo kJustinovi.


    Ozval se křik.


    Dveře se rozletěly dokořán–


    – PÁRKRÁT JSEM ZAMRKAL. Přímo před sebou jsem uviděl detektiva Morgana. Do nosu mě udeřil ostrý zápach benzínu. Ale hned jsem byl zase zpátky.


    „Vešel jsem dovnitř auviděl jsem, jak ten kluk Justin klečí na všech čtyřech ařve jako smyslů zbavený. Myslel jsem, že má vbřichu zabodnutou kudlu, ale když jsem se lépe podíval, zjistil jsem, že je něčím pokrytý. Měl to po celém těle, na rukou ina obličeji.“


    Morgan mluvil scigaretou vkoutku úst. Zapomínal ale potahovat, takže papír hořel sám od sebe. Na konci cigarety se houpal asi centimetrový oharek. Ze stěn polepených tapetami stékal aodkapával benzín.


    „Vypadalo to, jako… jako by byl porostlý hustou srstí. Pokrývala ho od hlavy až kpatě,“ pokračoval detektiv Freeman. „Připomínala srst ledního medvěda nebo možná chlupatý hadr. Jenže ty chlupy byly silnější atužší. Ataky zkroucené. Spíš jako by byly zrybářského vlasce. Měl je na víčkách, na uších, na krku, na pažích. Všude. Ahrozně ječel. Klečel na zemi, opíral se oni rukama abezmocně křičel jako malé děcko. Pak jsem si všiml těch věcí, co kroužily ve vzduchu. Létaly abzučely mu kolem hlavy.“


    Oharek se zvětšil. Už byl dlouhý dobrý centimetr apůl. Sklouzl jsem se od něj pohledem kpodlaze udetektivových nohou. Koberec byl nasáklý benzínem.


    „Přiznám se vám, pane Wongu, že jsem tam stál jako solný sloup. Jako bych přimrznul kpodlaze. Jen si to představte. Na jedné straně místnosti mám chlapa stělem rozprsknutým všude kolem po stěnách, jako by šlápl na nástražnou minu, na druhé toho kluka. Aje mi jasné, že bych se měl pohnout azkusit… zkusit mu poskytnout nějakou pomoc, jenže já si nedokázal představit, že bych se ho třeba jen dotkl. Rozhodně jsem na sobě nechtěl mít to co on.“


    Morgan se odmlčel. Dlouze se zadíval na své ruce, jako by se chtěl na vlastní oči přesvědčit, že jsou čisté.


    Dlouhý oharek popela se odlomil zcigarety adopadl na mokrý koberec pod detektivovýma nohama.


    Slabě zasyčel azhasl.


    Morgan pokračoval: „Pak jsem konečně udělal to, co jsem určitě dělat neměl: otočil jsem se, rozběhl se kautu azavolal jsem sanitku. Chci říct, že sanitka už byla na cestě ajá měl místo plýtvání času uvysílačky raději zůstat vkaravanu aco já vím co… možná najít sprej proti hmyzu nebo něco takového, odtáhnout toho kluka do sprchy aty věci zněj smýt… Jenže já nemohl. Nemohl jsem se ktomu přinutit, protože ten kluk tak hrozně ječel. Ale nebylo to jen tím příšerným řevem. Brouky zvládnu, dokonce ikdyž ty potvory koušou. Ale tohle bylo jiné. Ty potvory…“


    Detektiv Freeman se odmlčel. Nejspíš si další větu připravoval vhlavě. „Já ty brouky slyšel. Ve své hlavě. Chápete, jak to myslím?“


    Nechápal jsem, ale nemohl jsem se přimět promluvit. Morgan otevřel šatník acelý obsah důkladně prolil benzínem.


    „No, nic. Takže jsem zašel do auta, ohlásil se na stanici achvíli seděl, protože jsem netušil co dál. Věděl jsem, že mám vkufru sprej se slzným plynem. Vytáhl jsem ho, strčil do kapsy azamířil zpátky do karavanu. Napadlo mě, že bych měl zavolat odbornou pomoc, nejspíš protichemickou jednotku, kluky, kteří by se vochranných oblecích dostali dovnitř aco já vím, celý karavan utěsnili apak pořádně vydezinfikovali, jenže taky jsem věděl, že ze všeho nejdřív bych měl tomu klukovi pomoct. Vrazil jsem dovnitř a… vůbec nic mu nebylo. Najednou byl úplně vpořádku. Stál tam arukou si upravoval vlasy, jako by se vůbec nic nedělo. Nikde ani stopy po těch věcech, po broucích nebo něčem podobném. Aten kluk, ten Justin, se usmívá amluví se mnou, jako bych právě přišel.“


    Přešel jsem ke dveřím do ložnice, otevřel je, aaniž bych se podíval dovnitř, vhodil jsem tam zpola plný kanystr sbenzínem. Pak jsem za sebou dveře rychle přirazil. Morgan se na mě podíval ausmál se.


    „Jo, já to taky viděl. Ten obraz. Hodně zvláštní, že? Něco podobného nemohl namalovat člověk. Aněco vám řeknu, Když tam zůstanete delší dobu, ten obraz se vám dostane do hlavy. Kolega, co pořizuje fotografickou dokumentaci zmísta činu, tam strávil asi půl hodiny. Museli ho vytáhnout silou. Brečel jako malý kluk.“


    Nic jsem na to neřekl.


    Detektiv chvíli počkal apak pokračoval. „Takže po chvíli přijela sanitka, jenže ten kluk, že sní nikam nepojede, protože je vpohodě. Já ho ale do ní stejně posadil ařekl zdravotníkům, že má dost možná něco vkrvi, něco, co ho může každým okamžikem zabít. Vysvětlil jsem jim, že je podle mého názoru nakažený. Jo, tak jsem to řekl. Použil jsem slovo nakažený. Dodal jsem, že chci zjistit, co je to za látku, ale to už jsem nezjistil, protože ten kluk do nemocnice nedorazil. Sanitka odsud odjela se zapnutou sirénou amířila přímo ke svatému Janovi, což je odsud tak deset minut jízdy. Řidič aposádka se tam ale objevili teprve po tři čtvrtě hodině. Smáli se ažertovali avrukou měli kelímky skávou zrychlého občerstvení. Po klukovi ani stopa. Ptali se jich, co se stalo, ale oni neměli ani tušení, očem je řeč. Na nic si nepamatovali. Od té doby jsme oklukovi neslyšeli. Ale to není všechno. Když se vrátili do garáže, zjistili, že sanitka je pryč. Ještě ji nenašli. Takže už chápete, co to bylo za den?“


    Otřel jsem si obličej tmavě rudým alepkavým kapesníkem. Ruce mi páchly po benzínu. Spohledem stále ještě upřeným ke koberci jsem se snažil detektivovo vyprávění zpracovat, ale přemýšlel jsem spíš otom, jestli se mi pod nohama, pod podlahou karavanu, neprohání hejno podivných bílých létajících brouků.


    „Aco teď,“ zeptal jsem se, „teď už nic, ehm, teď už nic neslyšíte? Myslím ty brouky. Jestli tady třeba ještě někde nejsou.“


    „Od chvíle, co jsem se vrátil zauta, jsem je už nezaslechl.“


    „Ale stejně chcete ten karavan pro jistotu spálit.“


    „Přesně tak.“


    „Anemíníte mě nechat jít.“


    Detektiv Freeman chvíli mlčel. „Víte, jak jsem mluvil otěch věcech, co měl ten kluk po celém těle. Popisoval jsem je jako brouky nebo nějaký hmyz, jaký jste už někdy viděl. Když ale létaly po místnosti, jedna ztěch věcí mi prosvištěla přímo před obličejem avíte co? Neměla křídla ani nic, co by se jim podobalo. Jen řadu krátkých štětin spirálovitě ovinutých kolem celého těla. Ty potvory se při letu točily kolem vlastní osy jako vývrtka. Apřesně totéž dělaly ity mrchy, co seděly na tom klukovi. Podle mě se mu zavrtávaly do kůže, snažily se mu dostat do těla. Otáčely se apronikaly stále hloub ahloub. Rozumíte mi?“


    „Avy si nejspíš myslíte, že nepochází ztohohle světa.“


    „To jste řekl vy, ne já. Já jen tvrdím, že jsem je slyšel. Znělo to jako bzukot nebo spíš jako tichounké cvrlikání, nebo tak nějak. Slyšel jsem je, ale současně neslyšel. Ten zvuk spíš jako by vycházel zmé vlastní hlavy. Úplně jsem ho tam cítil. Klidně bych řekl, že mě tam svědil. Ne, neznělo to jako roj včel. Daleko víc se to podobalo tlumenému hovoru publika vkoncertní síni, protože jsem tu atam rozeznal nějaké slovo. Popisuju vám to avím, že vám musím připadat jako naprostý blázen, ale já skutečně slyšel, jak si mezi sebou povídají, jak se radí co dál. Ale ani to ještě není všechno. Jasně jsem cítil jejich nenávist. Chápete? Chtěl bych, abyste mi dobře porozuměl. Abyste pochopil, co mě vede ktomu, co se chystám udělat.“


    „Myslím, že vás chápu.“


    Sebezáchovný pud ukrytý hluboko vmozku mě nabádal, abych vymyslel nějaký plán, jak se zmocnit detektivovy zbraně nebo jak se alespoň co nejrychleji dostat zjeho dosahu, ale nemohl jsem si pomoct. Ve svém stavu naprostého zbystření mysli jsem si jasně uvědomoval, že se to nedá změnit. Ten člověk mě zastřelí anechá mě tu ležet. Ajá stím vůbec nic neudělám. Nezbývalo než počkat, až dojde knevyhnutelnému. Zvláštní pocit.


    „Takže,“ pokračoval detektiv Freeman ajá si všiml, že se mu do očí vkrádá vyděšený výraz, „chápete, vjaké jsem situaci aoco mi jde. Chápete, proč se dnes dopouštím zločinů. Dějí se moc divné, nebezpečné temné věci ajá mám opravdu neodbytný pocit, že jsem jediný, kdo otom ví, atudíž jediný, kdo stím může něco udělat.“


    Morgan se pohnul směrem ke dveřím, čímž mi zastoupil únikovou cestu. Položil už skoro prázdný kanystr na zem aukázal na něj. „Zvedněte ho avyhoďte ho ven před karavan.“


    Zaváhal jsem. Detektiv na mě znovu namířil revolver. Udělal jsem, co po mně chtěl. Morgan vytáhl zapalovač. Držel ho vjedné ruce avdruhé svíral zbraň. Škrtl aobjevil se plamen. Benzínové výpary mě štípaly vnose. Točila se mi hlava.


    Stál udveří avruce mu blikotal malý žlutý plamínek.


    „Víte, každý má nějakou duchařskou historku. Nebo zkušenost smimozemšťany či yettim. Od spousty lidí se dozvíte ojejich podivném mimosmyslovém zážitku. Stačí se posadit spartou známých kohni anenajdete jediného domovníka, který by aspoň jednou neviděl, jak se mu uprostřed noci po domě prochází podivně zářící stařena. Není jediný lovec, který by nepřísahal, že si všiml, jak ze stromu vylétá něco divného skožovitými křídly, příliš velkými na to, aby to byl netopýr. Apak je tu taky spousta daleko prostších příběhů, třeba omalých dětech, které si odběhnou pro něco do obchodu za roh, asotva zmizí matce zočí, vypaří se jako pára nad hrncem anikdo nikdy už onich neslyší. Všichni samozřejmě věří, že je to jen výplod jejich fantazie, protože si myslí, že nikdo jiný nic podobného nezažil. Ato je omyl. Jak říkám, tyhle historky máme všichni. Úplně každý znás.“


    Zatímco mluvil, upřeně zíral do plamene, jako by ho přitahoval. Revolver měl namířený kpodlaze. Ozvalo se tiché dvojí cvaknutí. Detektiv bezděčně natáhl palcem kohoutek.


    „Ateď ktomu, co si otom všem myslím,“ pokračoval směrem kzapalovači, „podle mě je to všechno současně skutečné ineskutečné. Takže pravdu mají ti, kteří to vidí, iti, co to nevidí. Přirovnal bych je ke dvěma rádiím naladěným na různé stanice. Abyste mi dobře rozuměl, rozhodně nejsem fanoušek Star Treku aojiných dimenzích apodobných věcech toho moc nevím. Zato jsem ale odmala přesvědčený katolík avěřím vpeklo. Anemyslím, že tam dole se škvaří jen násilníci avrahové; určitě jsou tam taky démoni, odporní červi adalší nechutné věci, které člověk nikdy neviděl anechápal by, odkud se tam vzali. Peklo je něco jako vesmírné odkaliště. Teď se mi zdá, že ten falešnej Jamajčan, ten odpornej zkurvysyn, nějakým způsobem, drogami, kouzly nebo co já vím, možná tím jejich voodoo, otevřel brány samotného pekla. Jako nějakej zatracenej dveřník.“


    Přikývl jsem, otevřel pusu, abych něco řekl, ale pak jsem ji zase zavřel.


    „Ajá se je chystám zase zavřít,“ řekl akývl při tom hlavou.


    Pak zvedl revolver astřelil mě do srdce.


    VZBUDIL JSEM SE VPEKLE. Tma abolest. Pocit, že se zastavil čas. Ale žádné sténání ani kvílení. Věděl jsem jistě, že vpekle bych slyšel naříkání.


    Skřípání prken na podlaze. Apak PUF, jako kdyby někdo zapálil plynový gril.


    Omdlel jsem.


    Přišel jsem ksobě. Kolik asi uběhlo času? Cítil jsem pach kouře. Tentokrát jsem si byl jistý, že jsem vpekle. Nebo že by se mi to jen zdálo?


    Přinutil jsem se otevřít oči. Vnose mě štípal silný kyselý zápach. Docela mě zklamalo, že peklo má strop obložený levnými kachličkami, na nichž je navíc spousta hnědých skvrn od zatékající vody.


    Bolelo mě na prsou. Nebo spíš bodalo. Spřekvapením jsem zjistil, že mám pořád ještě ruku amůžu sní hýbat. Uprostřed košile jsem nahmatal vlhkou skvrnu. Zkroutil jsem se bolestí. Byla mi hrozná zima. Nejasně jsem si uvědomoval, že jsem všoku. Myslel jsem na Franka Wambaugha.


    Frank pracoval jedenáct let vtovárně Worthington Munitions vtexaském Planu, kde se vyrábí víc než sto druhů munice pro lovce, sportovní střelce ataky bezpečnostní složky. Frank před pár lety zastával pozici třetího výstupního kontrolora, což znamená, že byl poslední zodpovědnou osobou vprocesu velmi pečlivého dohledu na kvalitu vyráběného střeliva. Právě díky tomuhle přísnému třístupňovému dohledu se vadná munice ve společnosti Worthington Munitions objeví vjednom zmiliardy případů, což je pro majitele firmy moc dobře, neboť následky žalob vpřípadě, že by defektní náboj vybouchl policistovi do obličeje, by pro ně mohly být naprosto fatální.


    Mezi pěti sty tisíci náboji ráže třicet osm, které vtovárně toho dne, okterém mluvím, vyrobili, se ale přesto jeden vadný našel. Stalo se to tak, že do nábojnice vjíždějící do plnicího stroje, jímž se přisypával střelný prach, vlétla moucha. Špatná kulka jako jediná prošla prvními dvěma kontrolními stanovišti. Nikdo si vady nevšiml. Frank by ji určitě zaznamenal, ale přesně ve chvíli, kdy se kulka smouchou objevila na obrazovce rentgenu, ho vyrušil nějaký kolega stojící za ním.


    Nebo se mu to alespoň zdálo. Otočil se, ale nikoho neviděl.


    Když dospěl knázoru, že jasné azřetelné „zdravím“ byla jen iluze, že pozdrav nejspíš slyšel jen vhlavě anikoli ušima, rezignovaně se vrátil kpráci. Vadný kus mu mezitím proklouzl pod rukama, tedy přesněji pod rentgenem. Následně ho zabalili aošest měsíců později pomocí katalogu speciálně připraveného pro policejní sbor prodali detektivu Lawrenci „Morganu Freemanovi“ Appletonovi. Ten pak náboj po dalších dvanácti měsících nabil do svého služebního revolveru avpálil mi ho do hrudi. Vnábojnici byl jen zlomek obvyklého obsahu střelného prachu, takže kulka měla sotva desetinovou sílu aprůraznost. Proletěla mi kůží aodrazila se od hrudní kosti.


    Otevřel jsem oči. Vůbec jsem si nevybavoval, kdy jsem naposledy omdlel. Cítil jsem se strašně unavený. Čekal jsem, až se objeví plameny. Zvedl jsem hlavu auviděl, že pohovka je vjednom ohni. Ke stropu zní stoupal černý kouř. Plameny olizovaly laminátové stěny, na nichž vyskakovaly bubliny, které se rychle tavily ačernaly. Koberec pod pohovkou byl nasáknutý vysokooktanovým benzínem. Jakmile na něj dopadne jiskra nebo uhlík, okamžitě–


    Aniž jsem tušil jak, začal jsem se hýbat. Po rukou jsem se pomalu plazil ke dveřím. Kouř se rychle šířil abyl hrozně horký. Při každém nádechu jsem měl pocit, jako bych polykal zapálený špaček cigarety. Věděl jsem, že se musím dostat ke dveřím apak ven. Pryč ztohohle hořícího pekla. Vůbec nic jsem neviděl. Pak jsem si všiml něčeho, co vypadalo jako dveře. Natáhl jsem ruku adotkl se hladkého kovu. Byla to chladnička.


    Plazil jsem se opačným směrem. Otočil jsem se avydal se po všech čtyřech zpátky. Rukou jsem šmátral po stěně anechal se vést. Koberec už taky hořel. Ten žár se nedal vydržet. Pokračoval jsem dál, kousek po kousku. Zposledních sil. Konečně dveře. Díky bohu. Sáhl jsem po nich.


    Zase chladnička.


    Kůže mě příšerně pálila. Napínala se mi na lebce. To místo byla skutečná ohnivá výheň, tavicí pec. To mi hoří vlasy? Přivřenýma očima jsem se rozhlédl. Obývací pokoj za mými zády mizel voranžovém závoji. Dá se tudy ještě vůbec projít?


    Ucítil jsem zvláštní škubání na prsou auvědomil si, že se dusím kašlem. Položil jsem hlavu na podlahu pokrytou linoleem. Doufal jsem, že uzemě najdu trochu chladnějšího vzduchu. Přemohla mě únava. Zavřel jsem oči.


    LIDÉ UMÍRAJÍ.


    To je fakt, který se před námi od narození snaží ze všech sil skrývat. Tají to před námi ještě dlouho poté, co se dozvíme pravdu osexu ataky oJežíškovi. Krmí nás představami, že vnejhorším někdo člověka vposlední vteřině zachrání, apokud ne, tak že naše smrt bude mít nějaký smysl aže se najde dobrá duše, která nás bude držet za ruku abude nad námi plakat. Na této lži se podílí celá společnost. Všichni ji aktivně podporují. Asvět je jako velké hlučné loutkové divadlo, které nás má odvést od smutného faktu, že nakonec všichni umřeme apravděpodobně budeme sami.


    Já měl vtomto směru štěstí. Pravdu jsem se dozvěděl už hodně dávno, vmaličké stísněné místnosti za tělocvičnou na střední škole. Většina lidí to pochopí teprve vokamžiku, kdy leží tváří kzemi někde na chodníku achraplavě se snaží naposledy nadechnout. Teprve pak jim dojde, že život je blikotající svíčka, kterou si nosíme všude ssebou. Stačí slabý poryv větru, zcela bezvýznamná nehoda, milisekunda neopatrnosti aplamínek zhasne. Navždy.


    Anikomu na tom nezáleží. Kopete, křičíte apláčete ve tmě, ale odpověď nepřichází. Zoufale hořekujete nad tou nepochopitelnou nespravedlností ajen odva bloky dál se chlápek spokojeně kouká na baseball aškrábe se při tom vrozkroku.


    Vědci mluví otemné hmotě, záhadné neviditelné látce vyplňující prostor mezi hvězdami. Temná hmota podle nich tvoří 99,99 procent vesmíru, avědci přitom netuší, co to je. Já to vím. Je to netečnost. Přesně tak. Dejte dohromady všechno, co víme aco chceme vědět ovesmíru, azjistíte, že je to jen maličké zrnko uprostřed nesmírného černého oceánu apatie.


    Uvědomil jsem si, že žár zmizel. Aspolu sním se ztratil taky hukot. Najednou byl klid. Atma.


    Ne, to není přesné. Tma by byla přece jen něco. Ajá necítil vůbec nic. Že bych už byl po smrti?


    Zmocnil se mě stejný pocit odcizení jako předtím. Zdálo se mi, že se bez těla vznáším mezi světy. Jenomže jsem nic neviděl, nic jsem necítil. Jen…


    Někdo mě sledoval. Věděl jsem to. Ano, tohle jsem cítil. Dívaly se na mě něčí oči.


    Ne oči. Jedno oko. Jedno modré plazí oko. Já ho ale neviděl. Nic takového. Pouze jsem si ho uvědomoval. Věděl jsem oněm. Byl jsem ve společnosti něčeho inteligentního. Poznával jsem to ata věc poznávala mě. Ale ne, jako když se setkají dva známí na ulici; spíš jako když se vědec dívá na buňku pod mikroskopem. Vtomto případě já byl ta buňka, bezvýznamná část neskutečně rozsáhlých poznávacích možností pozorovatele.


    Snažil jsem se uhodnout povahu té věci. Je dobrá? Zlá? Zajímám ji vůbec?


    Soustředil jsem se aveškerou silou svých duševních schopností jsem–


    UTÍKEJ.


    Dal jsem se do běhu. Chyběly mi nohy, ale utíkal jsem. Odtahoval jsem se, silou vůle jsem té věci unikal.


    UTÍKEJ.


    Ucítil jsem žár. Blížil jsem se nepředstavitelnému žáru aměl zněj radost. Klidně bych se vrhl do jezera žhavé lávy, jen abych unikl té věci ve–


    – TMĚ. KONEČNĚ SKUTEČNÁ TMA. Důvěrně známá tma, jako když zavřete oči apevně stisknete víčka. Všude kolem žár, tak intenzivní, že jsem ho dokázal sotva vnímat.


    Tichý zvuk. Klakson?


    Přicházel zvenku. Sílil. Přijíždí auto. Štěká pes.


    Ustupte. Ustupte!


    Kdo to řekl?


    Ozval se hrozný hromový zvuk. Jako by se hroutil celý svět. Praskalo sklo, ohýbala se ocel, lámalo se dřevo. Kuchyň explodovala. Neskutečně silný náraz mě odmrštil zpět anáhle jsem na těle ucítil příjemný závan čerstvého chladivého vzduchu. Díval jsem se přímo do masky auta. Svého auta. Jen dvacet třicet centimetrů od obličeje jsem měl šikmé písmeno „H“. Byl to můj hyundai.


    Auto začalo couvat adocela snadno se vysvobodilo zhromady trosek, které ještě před chvílí byly částí západní stěny kuchyně vRobertově karavanu. Upodlahy, jen kousek nad zemí zůstal velký oválný otvor lemovaný chomáči růžové izolační vaty apotrhanou hliníkovou fólií. Vykutálel jsem se dírou ven. Tvrdě jsem dopadl na studenou trávu. Nekontrolovaně jsem se rozkašlal. Kašlal jsem akašlal.


    Nemohl jsem přestat.


    Omdlel jsem.


    Když jsem se probudil, měl jsem pocit, že muselo uběhnout několik hodin.


    Ale možná jsem byl bez sebe jen pár vteřin.


    Otočil jsem se auviděl, že karavan se proměnil vjednu velkou ohnivou kouli. Byl jsem příliš vysílený, než abych si uvědomoval, že jsem během několika málo minut hned dvakrát unikl smrti. Poprvé mě od ní dělilo jen několik centimetrů, podruhé pár dalších doušků černého kouře.


    Uslyšel jsem štěkot.


    Davide? Žiješ?


    Zase ten hlas. Odkud ale přichází? Vrávoravě jsem se vyškrabal na nohy auviděl jsem své auto. Stálo jen asi šest metrů od karavanu.


    Za volantem seděla Molly. Zůstal jsem stát jako opařený adobře minutu na ni nevěřícně zíral. Molly zaštěkala ajá znovu uslyšel slova.


    Johnův hlas.


    Přiznávám, že jsem si myslel, že divnější věc než rohlík vpárku fungující jako mobilní telefon už nezažiju, ale právě jsem přišel na to, že jsem se šeredně mýlil. Dobelhal jsem se kautu, otevřel dveře aodstrčil Molly na sedadlo spolujezdce.


    Molly se na mě ustaraně podívala. Ne, to nebyla Molly.


    Díval se na mě John, pouze Mollyinýma velkýma hnědýma očima. Molly zaštěkala, ale já slyšel:


    Dostali jsme se do pořádnýho průseru, Dave.


    „To mně povídej, chlupáči. Jak jsi dosáhl na pedály?“


    „Haf!“


    Poslouchej. Kromě mě včerejší noc přežili ještě další tři lidi. Velkej Jim Sullivan, Jennifer Lopezová aFred Chu. Omoc víc ti toho neřeknu, protože právě teď mi tělo dvakrát dobře nefunguje. Vím ale, že jsme všichni spolu aže někam jedeme ajakmile se tam dostaneme, stane se něco moc, vážně moc špatnýho.


    „Tak moment. Chvilku počkej. Jen vteřinku. Proč jsi už zase pes, Johne?“


    „Vrr–haf!“


    (Kýchnutí)


    Má mě Justin White, nebo teda přesněji řečeno ta věc, která bývala Justinem Whitem. Má moje tělo. Ukradl auto. Když jsem ve svém těle, nic nevidím, ale slyším dobře. To auto je hodně velké. Nejspíš to bude nějakej náklaďák. Musíš si pospíšit, Dave, aco nejrychleji ho najít.


    „Není to náhodnou sanitka? Ten detektiv, co mě vyslýchal, mi prozradil, že znemocnice ukradli sanitku. Takže když počítám iJustina, včerejší noc kromě tebe přežili čtyři lidi.“


    „Vrrrr–“


    Ne, ne, kdepak. Ani náhodou. Jak jsem říkal, kromě mě přežili jen tři. Musíš mě dobře poslouchat. Justin White nežije. Justin je jako chodící… úl nebo tak něco.


    „Ty věci, co má vsobě, co je to?“


    „Haf! Haf!“


    Do prdele!


    Na chvíli mě úplně vyvedl zmíry. Seděl jsem bez jediného slova azmateně zíral před sebe. Trvalo dost dlouho, než jsem si všiml, že pes se dívá někam za mě. Otočil jsem se do míst, kam směřovaly jeho oči, auviděl jsem, že ujednoho zkaravanů je přivázaný malý hnědo-bílý honicí pes.


    „Johne?“


    „Haf!“


    Omlouvám se, Dave. Můj děda – když umíral aneměl to už vhlavě tak úplně vpořádku – říkával, že mluvit prostřednictvím psa není to samé jako mluvit párkem. Molly je tu se mnou achvilkami mě nechce poslouchat. To víš, je to přece jenom pes.


    „Máš tušení, kam vás Justin, nebo jak jsi říkal ta věc, co byla Justinem Whitem, veze?“


    Odpověď jsem znal ještě dřív, než mi ta otázka vyšla zpusy. Řekl jsem ji jako školáček – pěkně nahlas společně se psem: „Do Las Vegas.“


    „Amůžeš mi říct, co je vLas Vegas?“


    „Haf! Vrrr–haf!! Vrrr… vrrr!“


    Znáš ten příběh sBugsem Bunnym, kde na podlahu vylijí inkoust apak jím prolézají, jako by to byla díra? Podle mě podobně funguje ita sójová omáčka. Je to taky taková díra. Aotvírá ilidi. Vzpomínáš na tu housenku ana ty další sračky vRobertově sklepě? Ty věci na svět pustila právě sójovka, tím, že proměnila lidi vdíry. Bojím se, že jestli omáčka nakazí další lidi, myslím hodně lidí, zůstane tu jen jedna velká díra do prdele.


    „Kurva. Amá vůbec cenu ptát se, co sem tou dírou dorazí?“


    „Haf. Haf.“


    To netuším. Ale ať už to bude cokoli, rozhodně se to bude muset něčím živit.


    Přikývl jsem. „Jasně. Už tomu rozumím. Ave Vegas je spousta bezplatných bufetů, je to tak?“


    Molly zoufale zakoulela očima. Tenhle výraz jsem nikdy předtím užádného psa neviděl.


    Ne. Kecáš nesmysly. Raději poslouchej. Existuje jeden chlápek jménem Albert Marconi. Jezdí po světě apořádá tyhle konference oparanormálních jevech, okultismu atak podobně. Právě teď by měl přednášet vLuxoru. To je to kasino, co vypadá jako velká černá pyramida. Pojedeme tam.


    „Počkej ještě. Jak to kčertu všechno víš?“


    Protože se to už stalo.


    „To přece nedává vůbec žádný–“


    „Haf!“


    KOČKA! KOČKA! KOČKA! KOČKA!!!


    Molly se náhle zvedla, postavila se na zadní ahlavu prostrčila pootevřeným oknem usedadla spolujezdce.


    „Johne, Johne…“


    „HAF! HAF! HAF! HAF! HAF! VRRRR–HAFHAFHAFHAFHAF!!!“


    Kočka!! Kočka! Kočka!!! Kočka!!! KOČKA!! KOČKA!!!! KÓÓÓČKA!!!


    Přes parkoviště proběhla špinavá vypelichaná kočka. Na chvíli se zastavila upředního nárazníku auta apak ladně zmizela vdálce. Molly bleskově vtáhla hlavu zpátky do auta, přeběhla koknu usedadla řidiče abolestivě mi šlápla do rozkroku. Celou dobu při tom křičela


    „KOČKA!!!“ Trvalo mi celých deset minut, než se ji podařilo uklidnit, načež se spokojeně stočila na sedadle spolujezdce ausnula.


    „Johne?“


    Pes vypustil pšouk. Avíc jsem zněho až do rána nedostal.

  


  
    PÁTÁ KAPITOLA


    Na cestě sHromadou sraček


    ZAJEL JSEM do místní večerky akoupil si automapu. Pak jsem se vrátil do auta, pohodlně se usadil, rozložil mapu na klíně ainkoustovým perem jsem na ní jasně vyznačil cestu zUtajeného města do Las Vegas. Byla tu ale stále jedna neodbytná otázka. Chci tam jet?


    Věděl jsem, že budu potřebovat peníze na benzín anavíc nejspíš budu muset vyměnit pár důležitých částí svého stařičkého hyundaie, který se klidně může při takové cestě úplně rozsypat. Jedna věc byla jistá. Vbance jsem neměl ani dolar, což mi připadalo jako dost vážný problém. Stačilo ale pár okamžiků ajen tak, během sledování západu slunce zparkoviště unaší večerky, se mi vhlavě zrodil plán. Výstřední ageniální. Byl jsem si jistý, že bude fungovat. Za posledních pár hodin jsem si na podobné věci zvykl.


    Dave by takhle samozřejmě nikdy nepřemýšlel.


    Alespoň ne bez sójové omáčky vtěle.


    Zajel jsem autem do centra achvíli jezdil sem atam, až jsem si vjedné zvedlejších uliček všiml na kost vychrtlého Mexičana. Stál uobřího kontejneru vbundě snápisem St. Louis Rams – zjevně fanoušek. Aha, pardon. Bundu měl na sobě samozřejmě ten Mexičan, ne ten kontejner. Nenuceně jsem vystoupil ze svého hyundaie, ajako by se nechumelilo, jsem se kněmu přitočil. Pro jistotu jsem ho obdařil širokým pitomým úsměvem.


    Nikdy dřív jsem ho neviděl.


    Neměl jsem ani ponětí, co to vlastně dělám.


    Najednou jsem slyšel, jak naprosto samozřejmým tónem říkám: „Čau, brácho. Mikey říkal, že pro mě máš nějakej balíček.“


    Co mě to pro všechno na světě napadlo?


    Kluk přimhouřil oči, dlouze se na mě zadíval aani se nehnul. „Co seš kurva zač?“


    Pak se přece jen trochu pohnul. Přizvedl bundu slogem fotbalového klubu aukázal mi své kostnaté boky. Za páskem, který mu držel džíny, měl zasunutou černou nablýskanou zbraň. Hodně drahou. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby byla laserová. Byla vtom jistá ironie, že si mohl dovolit daleko lepší zbraň než detektiv Freeman zpolicejního sboru Utajeného města. Za normálních okolností by mě jistě pobavila, ale teď jsem byl příliš zaneprázdněn představou, jak mi zní do hlavy pumpuje jednu kulku za druhou.


    Už zase jsem slyšel, jak na něj mluvím. Vlastně jsem řekl jediné slovo, které pro mě osobně nemělo žádný význam.


    „Creech.“


    Můj sójovkou hnaný mozek vdaném okamžiku fungoval naprosto samostatně. Jako bych přepnul na autopilota. Slova avěty mi naskakovaly samy od sebe, jako by mi je někdo vkládal přímo do hlavy.


    Kluk neřekl ani slovo.


    Zato ale sáhl do bundy…


    Avytáhl zní obálku.


    Pak udělal krok, objal mě azjevně skvěle nacvičeným pohybem mi obálku předal.


    Když se ke mně otočil zády, konečně jsem se pomalu nadechl. Bylo načase. Pomalu mi začínal docházet kyslík.


    Na tomto místě bych rád zopakoval: Co mě to pro všechno na světě napadlo?


    Vautě jsem obálku vytáhl aotevřel ji. Byla plná stodolarových bankovek. Vůbec jsem netušil, co jsem dělal. Věděl jsem jen to, že určité slovo mi zajistí dostatek hotovosti. Stejně spolehlivě, jako bych měl kdispozici PIN kněčí zlaté platební kartě.


    Napočítal jsem šest tisíc dolarů.


    Tak paráda.


    Aniž bych věděl, kam vlastně jedu aco tam chci dělat, zamířil jsem přímo kbaru Merry Nation Bar and Grill, který byl od místa setkání sneznámým Mexičanem vzdálen nějakých šest bloků. Zajel jsem na parkoviště, zastavil arozhlédl po poloprázdném prostranství. Stále ještě jsem netušil, co přesně tu vlastně hledám.


    Bez dlouhého přemýšlení jsem se vydal ke kobaltově modré dodávce, kterou jsem nikdy předtím neviděl. Zjistil jsem, že je otevřená. Nahnul jsem se dovnitř azašmátral pod sedadlem.


    Vytáhl jsem automatickou pistoli zdokonale leštěné oceli.


    Splným zásobníkem.


    Bůh žehnej Americe.


    Zastrčil jsem si pistoli dozadu za kalhoty. Když jsem se znovu posadil za volant svého hyundaie, příjemně mě tlačila do zad.


    Den se už před chvíli přehoupl do večera. Jeden znejdelších anejhroznějších dnů vmém životě.


    Chystal jsem se obrátit auto kzápadu, ale pak jsem si uvědomil, že se mi nechce absolvovat víc než 2400 kilometrů – naprosto přesně 2686 – vkalhotách plných skvrn od lidských výkalů avzakrvavené košili.


    Zajel jsem domů, abych se nejdřív převlékl, čímž jsem jasně dokázal, že dokonce ise sójovkou vkrvi jsem pořád ten starý trouba.


    OBLEČENÍ JSEM HODIL do odpadkového koše, protože vyprat se už nedalo, aosprchoval se. Celou dobu jsem napjatě poslouchal, jestli neuslyším skřípání dveří nebo prken vpodlaze, případně kroky nějakých vraždících nestvůr, které čekají, až odhrnu závěs. Věděl jsem, že jsem zbytečně paranoidní, ale řekněte sami, kdo by se mi po takovém dni divil.


    Oblékl jsem se, rány jsem si ošetřil náplastí, sebral jsem kartáček na zuby, hřeben alahvičku se zvlhčujícími kapkami pod kontaktní čočky avšechno jsem to hodil do kožené tašky.


    Vyrazil jsem chodbou do–


    Azůstal stát jako opařený.


    Taška mi vyklouzla zruky astlumeným zaduněním dopadla na zem.


    Uviděl jsem mladého kluka. Stál přímo uprostřed mého obývacího pokoje, který už pěkných pár let patřil dospělému muži, na čemž jsem si po pravdě hodně zakládal.


    Vpuse se mu blyštěla rovnátka.


    Na sobě měl černé tričko skrátkým rukávem ajménem známé metalové skupiny Limp Bizkit.


    Zmohl jsem se jen na: „Justine?“


    Ta věc, co dříve bývala Justinem, se kysele usmála, vlastně se spíš zatvářila, jako by právě spolkla kus hovna. Otevřela pusu aodněkud zprsou jí vyšlo zvláštní zaburácení, jako by měla místo plic velký kotel plný horké bublající tekutiny. Chvíli stála sotevřenou pusou, ale pak ji zase zavřela.


    Justin se zjevně oklepal zprvotního překvapení abezmála vesele řekl: „Proč mi stojíš vcestě? Dobře víš, kolik je hodin. Aneříkej mi Justine, jako by se vůbec nic nestalo avšechno bylo jako dřív.“


    Představil jsem si, jak mu vžilách proudí spousty kroutících se bílých brouků, amusel jsem se vší silou držet, abych se neotočil aneutekl jako malý kluk – nejraději bych si při tom ještě pořádně zakřičel.


    Ustoupil jsem okrok zpátky.


    Justin postoupil okrok blíž.


    Potřeboval jsem získat trochu času. „Tak jak ti mám teda říkat?“ zeptal jsem se.


    Přešlápl jsem znohy na nohu aucítil, jak mě kousek nad zadkem do zad tlačí zbraň. Nikdy předtím jsem zpistole nestřílel, arozhodně jsem neměl žádné zkušenosti se střelbou na lidi. Orosilo se mi čelo ahned poté mi po celém těle vyskočil pot. Sevřel se mi žaludek acelý jsem se roztřásl. Celkově to ale nebyl nepříjemný pocit. Už jsem ho zažil.


    Justin znovu otevřel pusu. Bylo vidět, jak moc se musí snažit. Slova, která zní vycházela, do ní vůbec neseděla.


    „Říkej mi Hromada sraček. Avíš proč? Protože je nás tu tolik, že se ztoho poserete. Řeknu ti, co přesně se stane–“


    Levá část Justinovy lebky zmizela amístností se rozlétla sprška růžové mozkové hmoty. Stiskl jsem kohoutek tak rychle, jak jen jsem dokázal ohnout kloub ukazováku, amístností zaburácela rána. Justin odletěl dozadu. Zhrudi ataky ze stehna azbřicha mu vyprskla krev. Zasáhl jsem ho několika ranami, které ho odmrštily na druhý konec obývacího pokoje.


    Kruci, co to děláš, Dave?


    Zbraň jsem vytáhl bez přemýšlení, reflexivně, jako když se zničeho nic oženete po otravném komárovi, který se vám zakousl do krku. Vpuse jsem ucítil krev. Kousl jsem se do rtu. Připadal jsem si, jako by mnou procházel elektrický proud, vhlavě mi pršely jiskry, jako by mi vní praskla pojistka. Násilí mě vzrušovalo.


    Nepříjemně známý pocit.


    Hromada sraček se zapotácela, udělala další dva kroky dozadu azůstala opřená na zem. Počkal jsem, jestli se nesveze kzemi, ale nehýbala se.


    Znovu jsem stiskl spoušť.


    Cvak.


    Zopakoval jsem to ještě aspoň dvacetkrát, abych si byl jistý, že se někde na dně nábojnice neskrývá nějaká zapomenutá kulka. Hromada sraček se narovnala, podívala se na své rány audiveně vzdychla, jako když vám do klína spadne narozeninový dort se šlehačkou.


    No to snad ne, to si snad děláš legraci.


    Všiml jsem si, že všechny rány se spojují tenkými švy. Mizely pod nějakou bílou hmotou připomínající sklolaminát. Konečně jsem si uvědomil, že nebojuju sJustinem, ale že mám co do činění stěmi věcmi. Zmocnil se mě hrozný strach. Měl jsem pocit, jako by mi někdo na prsa hodil kovadlinu.


    Bývalý Justin se na mě súsměškem podíval ařekl: „To si vážně myslíš, že stou svou legrační devítkou něco zmůžeš proti–“


    Větu nedokončil, protože ho do tváře trefila prázdná zbraň. Znovu ztratil rovnováhu aopřel se ostěnu. Rukou se dotkl zasaženého místa na obličeji.


    „Už stěma pitomostma přestaň! Copak vážně nevíš, že nám jde ostejnou věc?“


    Přistoupil ke mně okrok blíž. Rychle jsem se rozhlédl po pokoji. Přelétl jsem pohledem od dveří koknu. Únikové cesty jsem měl uzavřené. Cestou koknu ike dveřím bych musel projít kolem Hromady sraček.


    Bývalý Justin nevzrušeně pokračoval: „Pokud se nemýlím, oba jedeme do Vegas, nebo ne? Vidím, že už máš sbaleno, takže jsi připraven na cestu.“


    Ruku, která mi volně visela utěla, jsem pevně zatnul vpěst.


    „To rozhodně nejsem.“


    Bůhví pokolikáté ve svém relativně krátkém životě jsem si uvědomil, že mě čeká souboj, astejně jako dřív jsem věděl, že od toho posledního jsem se vůbec nic nenaučil. Ale jeden rozdíl tu přece jen byl. Tentokrát jsem si byl takřka jistý, že souboj skončí mou smrtí. Aobluda mi nejspíš ještě jako bonus vyrve oči.


    „Jasně že jsi.“


    Bývalý Justin se na mě vrhl. Vyrazil jsem proti němu pěstí, ale bezmála opůl metru jsem ho minul.


    Obluda zamířila nebezpečně nízko. Ucítil jsem ránu ve slabinách. Jako by mi tam vybuchl malý granát. Ohnul jsem se vpase azavrávoral. Hlavně jsem se bál, abych neupadl.


    „Jenom ještě nevíš…“


    Bývalý Justin ke mně znovu přikročil ableskurychle mi třikrát zabořil pěst přímo do rozkroku. Vše se odehrálo jakoby naráz, vjediném okamžiku. Mířil přesně. Udělalo se mi na zvracení. Dopadl jsem na židli. Neohrabaně jsem ho zkusil kopnout do prsou. Snadno výpad odrazil anohou mi zasadil očekávanou ránu přímo do koulí – kterou mě dokonale odrovnal.


    „… že řídit budu já.“


    Justin sevřel ruce, pevně je stiskl, zvedl je vysoko nad hlavu, jako by stál na stupních vítězů azdravil nadšené fanoušky, apak mě vší silou udeřil do těch nejcitlivějších míst. Naposledy.


    Ztratil jsem vědomí.


    TMA, ŠTĚKOT Akroky. Na čele jsem ucítil Mollyin vlhký čumák apak jsem si uvědomil, že mi chodí po těle. Cestou se mi poctivě stihla všemi čtyřmi tlapami zabořit do rozbolavělých slabin.


    Všiml jsem si, že se pode mnou hýbe zem. Chvíli trvalo, než jsem pochopil, co se se mnou děje. Někam mě táhnou. Někdo mě zvedl přes rameno jako velký pytel sgranulemi pro psy ahodil mě na kovovou podlahu. Ozval se jasný kovový zvuk. Někdo zavřel dveře. Známé cvaknutí. Zasunul petlici.


    Ležel jsem jako omámený anejasně si uvědomoval, že vmístnosti nejsem sám. Byli tam další lidé. Vnímal jsem jejich myšlenky, které jim vířily hlavou jako mouchy. Cítil jsem vnich sójovou omáčku – stejně jasně jako alkohol zdechu notorika.


    Vegas.


    Zmocnila se mě halucinace. Možná to bylo vidění. Měl jsem před sebou otevřenou automapu protkanou červenými silnicemi adálnicemi připomínajícími žíly atepny zásobující zemi životodárnou tekutinou. Napravo jsem si všiml Utajeného města. Las Vegas byla červená tečka nalevo. Obě místa spojovala inkoustová čára sledující velké silniční tahy.


    Jeli jsme do Las Vegas, protože on nás tam chtěl mít. Ne ta příšera, co bývala klukem jménem Justin. Ale kdo?


    Sójovka? Už zase jsem ji jasně cítil. Byla všude kolem. Vcelé místnosti. Vnímal jsem její tep. Její samostatnou nezávislou vůli. Sójová omáčka žila. Přesně tak žila. Otom nemohlo být pochyb.


    Ale nebyla tu jen sójovka. Byl tu inějaký člověk. Nebo nějaká věc. Všechny ty příšery, na které jsem narazil, pro ni pracovaly.


    Silniční mapa, kterou jsem měl stále ještě před očima, se začala krabatit. Červený puntík označující Las Vegas pulzoval, jako by na něj ze spodu něco tlačilo. Jako by na něj něco škrábalo. Možná nějaké zvíře, které se snaží prorazit si cestu na povrch.


    Prudce jsem otevřel oči.


    Myslel jsem, že ležím uvnitř Justinovy ukradené sanitky. Místo toho jsem vedle sebe uviděl hromady kartonových krabic snálepkami různých značek alkoholu. Vzduch byl prosycen nepříjemným nasládlým zápachem zkyslého piva, které tu kdosi určitě už hodně dávno rozlil. Na jedné zhromad kartonových krabic seděl Velkej Jim Sullivan – se svými červenohnědými vlasy a125 kilogramy živé váhy.


    Měl bys co nejdřív brnknout domů, Jime. Okurka si otebe dělá starosti.


    Vedle Jima jsem uviděl smrtelně bledou Jennifer Lopezovou. Byla hrozně špinavá, škaredě poškrábaná anezvladatelně se třásla. Měla na sobě stejné šaty jako na večírku ujezera.


    Na několika zelených přepravkách sHeinekenem ležel drobný šlachovitý kluk svlasy po ramena akozí bradkou. Nikdy předtím jsem ho neviděl, ale vylučovací metodou jsem vcelku snadno dospěl ktomu, že to musí být Fred Chu. Hlavu si podpíral potetovanýma rukama avypadal, že není nijak zraněn. Pak se objevila Molly ase znuděným výrazem se posadila doprostřed zvláštní trojice.


    Fred Chu si všiml, že jsem přišel ksobě. Pozdravil mě stručným: „Do prdele.“


    Jennifer zabořila obličej do dlaní atiše se rozvzlykala.


    Jim se na mě podíval ařekl: „Čau, takže tys našel Molly.“


    Ozval se zvuk startujícího motoru avnásledujícím okamžiku jsme se dali do pohybu. Zavrávoral jsem, akdyž jsem získal na okamžik ztracenou rovnováhu, rozhlédl jsem se po špatně osvětleném nákladovém prostoru. Mezi provizorním nábytkem, který si vyrobili moji spolucestující, jsem si všiml nízkého volného křesla zkrabic salkoholem. Čekalo tam na mě, jako by věděli, že se objevím.


    Hrozně mě to naštvalo. Tak moc, že jsem málem přehlédl, že vrohu sedí další postava. Měla zkřížené nohy ana sobě nemocniční pyžamo. Byl to John. Upřeně zíral do stěny avůbec nemrkal.


    „Už zase jedeme,“ ozval se Velkej Jim. Pak se sehnul kMolly apodrbal ji za uchem.


    Posadil jsem se na připravené místo. Velkej Jim se na mě podíval ařekl: „Slyšeli jsme ty výstřely. Tos byl ty, kdo ho zranil? Viděl jsem jeho hlavu.“


    „Mířil jsem mu na srdce, ale jinak jo, je to tak. Trefil jsem ho.“


    Jennifer ze sebe mezi vzlyky dostala jediné slovo: „Bezva.“ Její hlas zněl nevýrazně, prázdně, zdrceně. Jim se otočil kostatním ařekl kamsi do prostoru: „Tak jo, máme tu další rukojmí. Ale pořád ještě se ztoho můžeme dostat, lidi. Jen nesmíme ztrácet naději. Toť vše.“


    Předstíral jsem, že jsem ho neslyšel. Měl jsem dost co dělat sám se sebou. Hlavně jsem se soustředil, abych se děsnou bolestí vrozkroku nepozvracel.


    Po chvilce jsem se zeptal Jen: „Jsi vpořádku?“


    Jen přikývla. „Kam nás to veze?“


    „Do Las Vegas.“


    Ucítil jsem na sobě pohledy všech, kteří se mnou cestovali vnákladovém prostoru.


    „Jo fakt, myslím to vážně. Jedeme do Vegas.“


    „Kdyby tě to zajímalo, my ostatní jsme taky vpohodě,“ řekl Fred Chu. „Ale asi bys měl vědět, co se tu děje. Ten chlap, co tě napadl, není žádnej člověk. Chápeš? Ovládá ho nějakej zasranej zloděj těl nebo tak něco.“


    „Jo, jasně, to jsem–“


    „–Kdybys viděl, co se stalo Shelbymu. Ten Jamajčan mu plivl na ruku. Nejspíš nějakou kyselinu. Okamžitě mu začalo odpadávat maso zkosti. Nebo spíš mu zní kapalo jako nějakej zkurvenej vosk.“


    Znovu jsem ucítil tupou bolest ve slabinách auvědomil jsem si, že jsem ztoho vyvázl ještě relativně dobře.


    „Justin je – teda vlastně ty věci, co se vněm usadily, jsou čistý zlo. Chápeš, co chci říct? Nemluvím onějakých zlobivých duších. Je to čistý zhmotnělý zlo, který musí pocházet přímo od samýho ďábla.“


    „Otohle… se stebou určitě nebudu hádat.“


    „Měl bys taky vědět, že jsme se tu modlili,“ pokračoval Jim. „Všichni společně, pěkně vkruhu. Fred, Jen, já adokonce iJohn – nebylo snadné ho zapojit, ale dělali jsme, co jsme mohli. Musel jsem jim sice pohrozit, že když se se mnou nepomodlí, ztřískám je jak psy, ale nakonec se ke mně všichni rádi připojili. Modlili jsme se, aby se někdo objevil azachránil nás před tou temnou věcí, co sedí vpředu za volantem. Apak ses objevil ty. Jako by nám Bůh nabízel pomocnou ruku. Ty ses té věci postavil. Pokusil ses jí vzdorovat. Jsi tu zboží vůle. Jsi ten, kdo nám má přinést odpověď na otázku, kterou kladu Bohu od chvíle, kdy to všechno začalo: Jak se to dá zabít?“


    „Ne, Jime, to není ta správná otázka. Spíš by ses měl ptát, jestli se to dá zabít.“


    Znovu jsem před sebou uviděl mapu atu divokou věc, která se zuřivě snažila prorazit cestu na povrch. Uvědomil jsem si, že problém je ve špatném měřítku. Pro tu věc – ať je to cokoli – je skutečné Las Vegas acelá zeměkoule se všemi lidmi, co na ní žijí, příliš bezvýznamná, podobně jako pro člověka červený puntík na mapě. Vzpomněl jsem si na modré vševědoucí oko ve tmě.


    Takže nejspíš jsem stále ještě nepřipadl na tu správnou otázku. Možná Justina můžeme zabít. Možná ne. Ale stejně dobře je možné, že na tom ani trochu nezáleží.


    Zvedl jsem hlavu apodíval se směrem kJohnovi.


    Mluvit tu měl především on. Na něco podobného celý život čekal. Čekal na příležitost dokázat, že celý svět, celý vesmír je skutečně tak na hovno, jak si odjakživa myslel. Hrozně mi tu chyběl. Potřeboval jsem ho. Živého, při smyslech aplného sil. Neohroženého. Takového, jakého jsem ho znal.


    Upřeně jsem se mu zadíval do očí ařekl jsem: „Vzbuď se, Johne.“


    Žádná reakce. Zalétl jsem pohledem kMolly apak jsem do Johna šťouchl špičkou nohy.


    „Budíček. Tak vstávej, ty zatracenej pitomče.“


    Dopadlo to stejně jako předtím. John se ani nehnul. Věděl jsem, že se na mě všichni dívají, ale itak jsem jen stěží odolával nesmírné chuti praštit ho do toho jeho pitomýho strnulýho ksichtu.


    „Tak poslouchej, Johne. Co nejrychleji se hleď probrat, protože tě tu všichni potřebujeme. Slyšíš mě? Vzbuď se.“


    „Nech ho být.“ Znělo to zpoza mé hlavy. Někdo na mě mluvil překvapivě tichým hlasem. Otočil jsem se asetkal se suplakanýma očima Jennifer Lopezové. Sočima plnýma vlídného soucitu. Ucítil jsem zvláštní mrazení vpodbřišku, ikdyž stejně dobře mohlo přicházet ksobě jedno zvarlat. „Ze všeho nejdřív by ses měl uklidnit. Takhle nám vůbec nepomáháš.“


    Molly se zavrtěla, lenivě se rozhlédla po nákladovém prostoru apak odběhla kJohnovu ztuhlému tělu. Okrok jsem ustoupil. Molly se kJohnovi přitulila avnásledujícím okamžiku jsem si naprosto šokován všiml, že John zvedá ruku, aby psa pohladil.


    John sebou škubl. Jako by mu celým tělem proběhl silný elektrický výboj. Vše proběhlo tak rychle, že jsme zaznamenali až výsledek změny.


    John stál najednou na nohou azmateně si prohlížel ruce, jako by ho překvapovalo, že jsou na svém místě. Zvedl hlavu, přelétl nás pohledem, jako by nás nikdy předtím neviděl, aaniž by se kněkomu konkrétně obrátil, řekl: „Měl jsem vážně moc živej sen. Zdálo se mi, že jsem pes.“


    CHVÍLI TRVALO, NEŽ SE JOHN úplně probral avzpamatoval. Věděl, že jsme zavření ve skříňové dodávce převážející alkohol aže za volantem sedí Justin ovládaný nějakým zlem, ale zdálo se, že si nějak nemůže zvyknout na své tělo. Jako by mu vadilo, že existuje jen na jednom místě.


    „Strašně mě bolí hlava,“ postěžoval si azačal si prohledávat kapsy. „Neměl byste někdo volnou cigaretu? Docela bych si zapálil.“


    Nikdo cigaretu neměl. John zabral volné místo, podíval se na mě ařekl: „Co kdybychom začali pěkně od začátku? Kolik lidí tady uvnitř vidíš?“


    „Cože?“


    „Nediv se aodpověz. Ber to třeba jako můj rozmar.“


    „Já vím, proč se ptá. Dokážou totiž zařídit, aby člověk viděl to, co si přejí. John se chce jenom ujistit, že všichni můžeme věřit vlastním očím. Že je to tak, Johne?“


    Obešel jsem nákladový prostor skříňové dodávky apostupně ukázal na čtyři obyvatele Utajeného města, kteří měli tu smůlu, že jejich život závisel na Johnovi ana mě. Kdybych počítal obě Jennifeřina prsa, což jsem měl najednou sto chutí udělat, bylo by nás pět. Kčertu stestosteronem.


    John vážně přikývl azatvářil se spokojeně. Zjevně se mu trochu ulevilo. „Tak dobře. Ajen tak mimochodem, Jim má pravdu. Chtěl jsem se jenom přesvědčit, že si to všechno jen… nepředstavuju, nebo tak něco. Vlastně ani nevím, jak to správně říct. Rozumíš, očem mluvím, Dave? Jestli to není jako stím policajtem na policejní stanici, stím, co tam ve skutečnosti vůbec nebyl. Ani já jsem vté místnosti nebyl, ale itak si to pamatuju. Nebylo na něm vůbec nic zvláštního. Vypadal jako typický policajt. Obyčejnej polda. Vkriminálce by hrál nějakou malou vedlejší roli.“


    Jim znovu přikývl amě okamžitě napadlo, kolik ztěch posledních hrůz vlastně zažil na vlastní kůži. Zatvářil se hrozně vážně apokračoval: „Jo, všichni jsme vyrostli na filmech zHollywoodu. Dokážeme vnímat svět jen prostřednictvím komiksových časáků aakčních filmů zkabelovky. Proto malí kluci chodí vdlouhých kabátech anosí do školy zbraně. Ďábel moc dobře ví, jak vodit své loutky.“


    Jim zjevně rád mluvil osatanovi anejspíš mu připadalo, že právě teď je na to ta nejvhodnější příležitost, protože mu nikdo nemůže oponovat racionálními argumenty. Je fakt, že vdané situaci nepůsobila představa, že žijeme ve světě plném andělů aďáblů, nijak výstředně aJim toho chtěl patřičně využít.


    John se kněmu přidal: „Když se lidé uprostřed noci probudí auvidí nad sebou nějakého mimozemšťana svelkýma vypouklýma očima, co se je chystá unést, nebo co já vím, třeba vychrtlou stařenu… ve skutečnosti si vybavují jen to, co viděli někde ve filmu, že je to tak? Mozek se snaží vypořádat stím, čemu nerozumí, apůjčuje si známé obrazy. Jenže teď je to najednou nějak skutečné. Aspoň pro nás.“


    Dodávka pokračovala vjízdě amy dost dlouho mlčeli. Myslím, že všichni jsme přemýšleli, co se skrývá za tou květinovou tapetou, kterou naše vědomí zakrývá neznámé. Ospoustě podivných věcí, které nám naše mysl nikdy neukáže, protože se nás ze všech sil snaží ochránit před šílenstvím, nebo dost možná jen před tím, abychom se strachy nepodělali.


    Jako první ticho prolomil Fred.


    „Víte co, pokud jde omě, můžou si tak akorát vysrat voko. Víc ktomu nemám co říct.“


    Pak se ozvala Jennifer. „Já loni měla na městské vysoké jeden semestr filmový seminář. Většinou nám promítali francouzské filmy olidech, co to dělají vkavárnách nebo vmaličkých bytech nad kavárnou. Ateď už doma nemám ani televizi, což by možná mohlo trochu pomoct.“


    Zavřel jsem oči adlouze si povzdechl. Napadlo mě, že Jim se měl nejspíš taky modlit, aby se někteří lidé dokázali trochu déle soustředit. „Tak jo,“ řekl jsem rozhodným tónem, „těmihle věcmi se teď podle mě vůbec nemusíme zabývat, protože tu nemluvíme onějakých duchařských historkách nebo oupírech. Ta věc, co sedí vpředu vkabině, je zatraceně skutečná. Stejně skutečná jako kdokoli znás–“


    Kdyby vás bolelo vrozkroku jako mě, vůbec byste otom nepochybovali!


    „Jak říkám, je skutečná aklidně nás může zabít. Takže máte někdo tušení, co od nás ta potvora chce?“


    Ozval se Fred: „Já myslím, že potřebuje lidskou kůži. Vybere si zkaždýho ten nejlepší kousek aspíchne si zněj pěknej slušivej obleček.“


    „To je pěkná pitomost,“ řekl John. „Podle mě mu jde jen ojedno.“


    Znovu jsem si zhluboka vzdychl aprsty obou rukou si promnul čelo. Měl jsem pocit, že naše debata nabrala špatný směr anavíc Johnovi nabídla příležitost, aby se soustředil na svůj penis, což je téma, kterému se dokáže věnovat dlouhé hodiny aklidně celý den. Ze zkušenosti moc dobře vím, kolik práce dá přinutit ho, aby začal mluvit oněčem jiném. Musel jsem to utnout hned vzárodku.


    „Ne, to určitě ne. Nic takového. Dobře mě poslouchejte. Určitě všichni znáte ten příběh otrojském koni. Nějací vojáci se schovají do velkého dřevěného koně, dostanou se do nepřátelského města avnoci, když všichni spí, otevřou bránu apustí dovnitř zbytek armády, která už čeká za hradbami. No, ajá myslím, že ta droga, kterou si šlehl ten Jamajčan, funguje stejně. Je to taky taková brána. Jamajčan posloužil jako dřevěný kůň, kterým se sem dostali ti bílí lítající brouci. Zavrtali se do Justina aon se teď snaží otevřít bránu apustit dovnitř jejich kámoše.“


    Zavládlo naprosté ticho. Rozhlédl jsem se po kartonových krabicích avhlavě se mi začal rodit zatím ještě nejasný plán.


    „Moc rád bych věděl, kámo, jak to všechno můžeš vědět?“ zeptal se Fred.


    „Dospěl jsem ktomu pomocí dedukce. Poskládal jsem si všechno, co vím, apřidal ktomu to, co jsem se dozvěděl od Johna, když se mnou mluvil prostřednictvím tady toho psa. Na víc se mě ale neptej. Bylo by to na dlouhé povídání.“


    „Tak jo,“ řekl Fred apokývl hlavou, jako že mi věří abere všechno, co řeknu. Měl jsem pocit, že jsem se ocitl ve společnosti toho nejpřizpůsobivějšího člověka na světě. „Ale proč zrovna my?“


    „Protože jsme byli vyvoleni,“ vysvětlil Jim. „Vyvoleni. Víc nepotřebuješ vědět.“


    Jo, vtom máš určitě pravdu, Jime. Podle mě jsme byli vážně vyvoleni, jenže ne Bohem, pokud ovšem Bůh není černá tekutina ve stříbrné nádobce. Ikdyž možná je.


    Podíval jsem se na Jima. Setkali jsme se očima. Vzpomněl jsem si, jak mi jeho sestra říkala, že falešný Jamajčan byl unich doma. Apak jsem si vybavil, že Jim na večírku sRobertem mluvil.


    Byl vtom od samého začátku.


    Ten parchant toho ví ohodně víc, než je ochoten přiznat.


    Že by to celé nějak odstartoval? Je možné, že jako první škrtl sirkou? Chlápci jako on, ti, co vjednom kuse žmoulají Bibli tak usilovně, až do ní vytlačí vlastní otisky prstů, mají ztemných sil největší strach. Umírají touhou bojovat za Boha ačasto zachází příliš daleko do opačného extrému. Hledají sebemenší záminku, aby mu dokázali svou oddanost.


    Fred přikývl ařekl: „Jestli tomu dobře rozumím, snažíš se nám vysvětlit, že naše smrt není to nejhorší, co se může stát.“


    „Možná, Freddy. Ale já bych to stím životem ani tak nevzdával,“ namítl John.


    Podíval jsem se na něj apak jsem se pohledem přesunul kousek nad něj, na kartonové krabice vyrovnané ustěny dodávky. Na chvilku jsem se zamyslel apak jsem se zeptal Johna: „Kolikaprocentní musí být alkohol, aby začal hořet?“


    OPÁR HODIN POZDĚJI stála udveří skříňové dodávky vyrovnaná desítka láhví plných alkoholu, zjejichž hrdla visely asi patnáct centimetrů dlouhé knoty, které jsme natrhali zFredovy flanelové košile. Plánovali jsme, že jakmile ta příšera, co ovládá Justina, zastaví aotevře dveře, láhve zapálíme apošleme ji zpátky do horoucích pekel.


    Jenže dodávka nezastavovala. Čtyři hodiny jsme bezmocně mlčeli, opírali se ostěny astřídavě podřimovali. John našel ve stěně dodávky úzký větrací otvor, ukterého jsme se střídali asledovali rychle ubíhající okolí silnice, po níž jsme nedobrovolně pokračovali bůhví kam.


    To čekání bylo děsné. Nedělní ráno se přehouplo do nedělního odpoledne. Ulevovali jsme si do prázdných lahví, ale nějak si nedokážu vzpomenout, jak si stím poradila Jennifer. Výhled ventilačkou se dramaticky změnil. Obilné lány ustoupily poušti. Pneumatiky tlumeně duněly na vozovce. Měli jsme za sebou určitě stovky kilometrů.


    Dvacet osm hodin adevatenáct minut. Přesně tolik času jsme celkově strávili vnákladním prostoru skříňové dodávky. Vzadní části jsme sice našli přepravku plnou vody Evian, ale naším jediným zdrojem kalorií bylo teplé pivo, což ovšem byla potrava, na kterou si John vůbec nemusel zvykat.


    Dodávka konečně – konečně – zpomalila aněkolikrát po sobě zahnula, jako bychom se dostali do města.


    Společně jsme se vrhli ke dveřím azačali sbírat popadané láhve.


    Vůz zastavil. Jako jeden muž (ajedna žena) jsme zatajili dech. Pak se ale dodávka dala znovu do pohybu. Pouze vyrazila opačným směrem.


    Měli jsme připravený plán. Ikdyž vzhledem ktomu, že šlo omůj plán, ve skutečnosti jsme všechno vzdali aodevzdaně čekali na smrt.


    Velkej Jim se na nás na všechny postupně podíval ařekl tichým slavnostním hlasem: „Chci, abyste dávali dobrý pozor, protože až ta věc otevře dveře, někteří znás to nemusí přežít. Taky to bude skvělá příležitost kútěku. Budete moct vzít nohy na ramena azachránit si zadek. To ale nesmíte udělat. Musíme zůstat adokončit naši práci. Rozumíte mi?“


    Přikývli jsme. Už zase jsem měl pocit, že Velkej Jim do všeho vidí víc než my ostatní, že si daleko jasněji uvědomuje, oco tu vlastně běží. Na dlouhé přemýšlení jsem ale neměl kdy. Jim hned pokračoval: „Po pravdě nemyslím, že byste mi rozuměli. Ale…“


    Jim ztěžka polkl.


    „… Všichni znáte moji sestru, která je právě teď doma. Vnašem starém velkém domě. Abyste chápali, očem mluvím. Vždycky nás dost trápily myši. Od chvíle, kdy nám umřeli rodiče, jsme si dávali hodně záležet, aby doma bylo všude čisto. Vjednom kuse jsme uklízeli, až jsme si připadali jako pitomci. Ale myší se jen tak nezbavíte. Dostanou se úplně všude. Do šuplíků, do skříní. Prokoušou se izdí. Po celém domě jsem na ně nalíčil otrávenou nástrahu.“


    Fred vytáhl zapalovač ajednou škrtl, aby se přesvědčil, že funguje.


    Jim se dlouze zahleděl do podlahy apokračoval: „Pak se ale jednoho dne kouknu sestře pod postel ahádejte, co jsem tam našel. Malý talířek skouskem chleba, který byl samozřejmě ze všech stran ohryzaný. Dala ho tam naschvál.“


    Dodávka už zase změnila směr jízdy. Pneumatiky teď skřípaly po nezpevněné štěrkové cestě.


    Jim zvedl hlavu apodíval se na nás. Měl jsem pocit, jako by nás oněco prosil. „Chápete, co se vám snažím říct? Ona ty myši krmila. Celou tu dobu, co jsem se je snažil trávit, je držela při životě.“


    Představil jsem si ji, jak tam stojí malá adocela sama vtom velkém, spoře osvětleném domě se spoustou místností, adokonale jsem tomu rozuměl. Jim znějakého mně neznámého důvodu věděl, že se něco blíží, že svět je vohrožení aže vtom hraje nějakou roli to zasrané Las Vegas. Věděl, co se chystá, zatímco celý svět plný zranitelných, nic netušících lidiček žil svým obvyklým životem aneměl oničem ani páru. Jenom jsem si přál, aby už konečně použil její skutečné jméno, protože mě už nebavilo přemýšlet oní jako oOkurce.


    „Poslouchejte, Johne, Frede. Jestli to jeden zvás přežije ajá tady natáhnu brka, chci, abyste mi něco slíbili. Chci, abyste se oni místo mě postarali, abyste dohlídli – abyste dohlídli, že je vpořádku anic jí nechybí, rozumíte? Je to chytrá holka, takže se nemusíte bát, že byste sní měli… prostě jen ještě nikdy nebyla úplně sama. Chci, abyste mi to slíbili.“


    Dodávka už zase zahnula. Začala zpomalovat.


    „Můžeš se spolehnout, chlape,“ řekl John.


    Nemohl jsem si nevzpomenout na Johnova posledního domácího mazlíčka, malého teriéra, který vyskočil zokna jeho bytu ve třetím poschodí asamozřejmě se zabil, zatímco John hrál na pohovce videohry. Jo, jo, nemusíš se bát, Velkej Jime, Okurka bude vážně ve skvělých rukou. John škrtl zapalovačem, znějž vyskočil plamínek. Dodávka naposledy zahnula, pak ještě víc zpomalila azastavila se. Stál jsem se zatajeným dechem.


    John zíral do ventilačního otvoru asnažil se zjistit, kde jsme. „Jestli zemřu, chci, abyste rozhlásili, že jsem odešel jako skutečnej frajer, tím nejúžasnějším způsobem, jaký si kdo kdy dokázal představit. Můžeš si nechat moje cédéčka, Dave. Brácha bude chtít konzoli, protože jsem si ji od něj před rokem půjčil, tak se sním, prosím tě, nehádej.“


    Jennifer se váhavě rozhlédla adlouze vzdychla. Bylo vidět, že sbírá odvahu. Nakonec ale přece jen zašeptala: „Ehm, pod postelí mám jedno uvolněné prkno apod ním tajnou schránku. Schovávám si tam pár věcí. Je tam trocha marjánky atakový malý notýsek se jmény pár kluků… no ataky dalšími věcmi. Jestli tady umřu, chci, byste tam někdo zašel aodnesl to dřív, než na to přijde máma. Nepřežila bych, kdyby to tam našla.“


    John se ke mně naklonil azapálil knoty na všech třech Molotovových koktejlech, které jsem držel vrukou. Vůbec se při tom netřásl, zato já se chvěl jako osika.


    „Tak jo,“ přidal se šeptem Fred. „Když se nevrátím domů ařekněme nenajdou moje tělo, třeba jako že ho Justin sní nebo tak něco, řekněte, že nemáte tušení, co se se mnou stalo. Nechejte je vnejistotě. Apak, tak po roce, se můžete tu atam zmínit, že jste mě viděli chodit po městě. Lidi si budou myslet, že jsem něco jako yetti. Každou chvíli někdo přijde stím, že mě někde zahlíd. Možná omně natočí ifilm. Mohlo by se to jmenovat Legenda Fred Chu.“


    John přikývl, jako by si Fredovu prosbu ukládal do paměti. Zapálil své vlastní Molotovovy koktejly, podíval se na mě azeptal se: „Nemáš třeba nějaký poslední přání, kdyby to neskončilo dobře?“


    „Jo, to teda mám. Chci, abys mě pomstil.“


    STÁLI JSME PŘIPRAVENÍ VKRUHU udveří avrukou drželi nachystané láhve prudce hořlavého alkoholu. Soustředěně jsem se díval na malý oranžovo-modrý plamínek tančící na konci vlhké smotané látky, jejíž druhý konec jsme nacpali do hrdla. Srdce mi bušilo jako ozávod. Molly za mnou vyděšeně kňučela.


    Čas ubíhal hrozně pomalu. Vteřiny odkapávaly jako kapky hustého kečupu ze skleněné láhve. Vedle sebe jsem slyšel Johnův dech. Ucítil jsem, jak mi po spánku stéká pramínek potu.


    Petlice cvakla azaskřípala. Napnuly se mi všechny svaly vtěle. Sklonil jsem hlavu, zkontroloval zápalné láhve akřečovitě je stiskl.


    Bože můj, my tu všichni umřeme, všichni tu vážně umřeme.


    Dveře se začaly pomalu zvedat. Kolejnice po stranách byly nejspíš rezavé, takže dveře hrozně vrzaly. Na podlaze se objevil pruh bledého měsíčního světla. Do nakládacího prostoru škvírou upodlahy zavanul chladný vítr.


    Postupně se před námi objevoval. Napřed nohy, pak kolena, celé nohy vdžínsech, hruď zahalená vkošili a–


    Do prdele.


    Justin vypadal skoro normálně, jen pleť měl vměsíčním svitu nezvykle bledou. Blond vlasy mu povlávaly ve větru ana bradě měl zřetelný dolíček. Ale jedna věc mě přece jen překvapila. Oči mu trčely dobrých patnáct centimetrů zobličeje.


    Panenky na koncích nových růžovobílých stopek se hrozivě kroutily naším směrem, akdyž nás našly, zůstaly na nás strnule zírat. Trvalo to snad celou věčnost.


    Ten pohled nás natolik překvapil avyvedl zmíry, že jsme úplně přišli omoment překvapení. Všichni jsme stáli jako přimražení ačekali, až se pohne ten vedle.


    Jennifer rozhodně slouží ke cti, že se zcelkového ochrnutí dostala jako první. Slabě hodila zápalnou láhev směrem kJustinovi. Monstrum Justin klidně, docela klidně sledovalo, jak před ním dopadla na zem aodkutálela se stranou. Knot zablikotal azhasl. Justin ohnul své podivně ztopořené oči achvíli se díval, jak obsah láhve vytéká do vyschlé hlíny. Pak znovu zvedl oči na stopách knám ařekl: „Zhasněte ty hračky apojďte se mnou, vy pitomci.“


    Odstoupil dál od dodávky aněkolikrát zatřásl hlavou. Nejspíš si uvědomil, že mu oči visí ven zdůlků, aněkolika prudkými pohyby je vrátil zpět.


    Ještě pár vteřin jsme stáli na korbě avyměňovali si skleslé azahanbené pohledy, ale pak jsme udělali, co řekl.


    Příliš pozdě jsem si uvědomil, že ostatní čekali na mě. Mysleli si, že zápalnou láhev hodím jako první. Že převezmu zodpovědnost azachovám se jako vůdce.


    Vítejte vtýmu Davida Wonga, snímž nikdy nemůžete vyhrát, čuráci.


    Nebyli jsme ve Vegas. Stačil jediný pohled abylo jasné, že jsme se ocitli někde na venkově. Uprostřed neobydlené pustiny. Byla noc, hodně foukalo, což vtomhle malém nevadském městě nejspíš znamenalo, že musíme počítat se spoustou prachu. Celými oblaky prachu. Justin – náš zosobněný ďábel, chodící úl afanoušek kapely Limp Bizkit vjedné osobě – nás vedl prašným dvorkem na zaprášenou verandu soprýskanou barvou, na níž ležely prachem asuchým pouštním vzduchem takřka zcela mumifikované boty.


    Dveře byly dokořán avmístě, kde měla být klika, zela dokonale kulatá díra.


    Hned vedle dveří ležel zaprášený, ale jinak na první pohled nový balík doručený společností FedEx, jejíž zaměstnanci ale jistě museli udělat chybu, protože dům byl zjevně už dobrých deset let prázdný.


    Justin prošel dovnitř, ale ještě předtím nevzrušeně kopl do balíku, který se odvalil do domu.


    Když jsme vcházeli dovnitř, vůbec poprvé jsem si všiml, že Justin vruce drží starou, blátem potřísněnou sklenici. Matně jsem si pamatoval, že jsem tu samou nebo možná nějakou hodně podobnou viděl vprovizorním sklepě pod Jamajčanovým karavanem. Justin ji postavil na podlahu apak nás obešel ajednoho po druhém nás rozmístil tak, že jsme seděli vpůlkruhu kolem ní. Předpokládal jsem, že bude následovat delší rozhovor, ajenom jsem doufal, že nebudu znít jako nějakej bílej buran zvidlákova, co přijel do New Yorku, aby tam natočil své první drsné rapové album.


    Hromada sraček řekla: „Tenhle svět je jen jedna velká hromada sraček.“


    No páni, tak to se mu fakt povedlo.


    „Jak to tady, lidi, vůbec můžete vydržet? Navíc vtěch vašich tělech ase spoustou dalších nesmyslů? Vypadáte, že ze všeho nejvíc se děsíte, že vás zabiju, apřitom bych vám tím jenom prokázal laskavost. Žijete ve světě mrtvol, lidi. Jen sračky ahnůj apak zase sračky ahnůj.“


    Rozhlédl jsem se po naší malé skupince. Prasklinami ve zdi do místnosti pronikalo měsíční světlo atřpytilo se vslzách, které stékaly Jennifer po tvářích. Velkej Jim měl zavřené oči. Dost možná se modlil. Fred Chu se koukal kolem sebe, jako by se ho nic ztoho, co se tu odehrává, netýkalo. Jednou rukou si hladil svou kozí bradku adruhou si pohrával sokrajem koberce. John snepřítomným výrazem zíral do jediného bodu na druhém konci místnosti. Byl duchem někde úplně jinde avůbec se nehýbal. Molly si lízala přirození.


    Dámy apánové, na scénu vstupují členové speciální jednotky zUtajeného města, jejímž úkolem je zachránit svět!


    Potřeboval jsem aspoň předstírat, že jsem se nevzdal aněco se snažím podniknout. Chabě jsem se zeptal: „Svět mrtvol? To je to místo, odkud pocházíte?“


    „Kdepak, kámo. Ve světě mrtvol žijete vy. Teď jsme vněm všichni společně. Připadám si tady jako vnějakém hororu. Když se chlap, co sedí vedle, znějakého důvodu rozhodne, že tě tu nechce, stačí mu ktomu úplně obyčejný kus železa nebo, ato je tak neuvěřitelné, jen vlastní ruce. Sedíte tu jako neviňátka, tváříte se, že neumíte napočítat do pěti, ajá přitom cítím, jak vám vžaludku pracují šťávy arozkládají maso mrtvých zvířat. Vysáváte život nevinných bytostí, snimiž se dělíte otento svět, jen abyste se dožili dalšího dne. Jste stroje čerpající energii zbolesti astrachu dalších živých tvorů. Budete svůj svět tak dlouho plundrovat, až na něm nezbude ani kousek zeleně ajediné živé zvíře. Teprve pak si uvědomíte, že je načase zavolat devět set jedenáct apožádat někoho opomoc. Tak strašně se bojíte smrti atak usilovně se ji snažíte oddalovat, že všechno pomalu zabíjíte. Vážně, lidi, nechápu, jak to vtomhle údolí bolesti vůbec můžete vydržet.“


    Následovala dlouhá pauza, kterou přerušil až John. „Tak jo, mockrát děkujeme.“


    John vůbec nepohnul očima ajá vnich najednou uviděl zvláštní výraz. John působil sebevědomě. Podíval jsem se do místa, kam směřovaly jeho oči, auviděl to, co viděl on. Pak jsem co nejrychleji uhnul pohledem jinam.


    Nejistě jsem mrknul na monstrum Justina, abych zjistil, jestli si něčeho nevšiml. Byl příliš zaneprázdněn. Odšrouboval víčko staré zavařovačky avytřepal zní malou seschlou věc připomínající usušeného brouka, který tiše dopadl na podlahu.


    Pak se Hromada sraček vydala do kuchyně, kde, soudě podle zvuku, který knám odtamtud doléhal, něco dělala uvýlevky. Tekoucí vodu jsem ale neslyšel. Justin se vrátil zpátky, pozorně se nám jednomu po druhém zadíval do tváří aukázal na Freda.


    „Vymoč se na to,“ přikázal.


    Jeho přání mě tak překvapilo, že jsem si nebyl jistý, jestli jsem se nepřeslechl. Ale Fred, který zvládl schopnost jít shlavním proudem anekomplikovat si život tak dokonale, že by byl na pár století skvělým studijním materiálem pro všechny filozofy světa, jen pokrčil rameny ařekl: „Tak jo.“


    Stoupl si, rozepnul si poklopec avyčůral se na podlahu. Pak si kalhoty zase zapnul aposadil se na své místo. Scvrklý brouk ležel uprostřed horké louže plné bublin. Dlouho, možná celou minutu se nic nedělo.


    Pak se brouk pohnul. Trochu se zakroutil.


    Jennifer vyjekla avšichni jsme vyskočili na nohy.


    To scvrklé nic rostlo. Arostlo. Arostlo.


    Přidejte trochu vody!


    Postupně se před námi objevila ruka. Lidská ruka. Růžová. Velikostí odpovídající ruce malého dítěte. Za ní se místo paže táhlo něco, co připomínalo hmyzí končetinu. Bylo to asi třicet centimetrů dlouhé arostlo nám to přímo před očima. Vytahovalo se to jako teleskopická anténa. Apak jsem si všiml malé skořápky nebo lastury ataky oka. Bylo červené asložené, jak je to běžné umouchy. Hned vedle vyrostlo další oko, tentokrát skulatou panenkou, takže by spíš slušelo savci. Askoro okamžitě přibylo třetí, žluté sčernou štěrbinou uprostřed – plazí.


    Ta věc rostla ačím dál víc se zvětšovala. Za chvilku dosáhla velikosti králíka apak se vyrovnala malému psu. Přestala růst, když byla bezmála půl metrů vysoká askoro metr široká, takže si nejspíš celkovou váhou příliš nezadala sMolly.


    Hotový tvor vypadal, jako by byl složen znáhradních dílů různých živočichů. Na zadku se mu kroutil škorpioní ocas. Pohyboval se na sedmi nohách – ano, přesně tak, na sedmi –, na jejichž koncích se podivně vyjímaly již zmíněné drobné růžové dětské ručky.


    Hlava měla tvar obráceného srdce anad černým zahnutým zobanem, za který by se nemusel stydět ani papoušek, se klenul oblouk nesourodě působících očí. Na hlavě příšeře rostla – avážně si nedělám legraci – čupřina pečlivě učesaných světlých vlasů. Ve skutečnosti, přísahám na matčin hrob, to byla paruka, kterou na místě držela guma protáhnutá pod bradou.


    Zvláštní bylo, přesněji řečeno ještě opoznání podivnější bylo to, že dvě části těla – zadní abřicho – spolu nebyly spojeny. Dělila je dobře pěticentimetrová mezera, takže když se kvám ta věc otočila bokem, viděli jste skrz ni. Celé tělo se ale pohybovalo jako jeden celek, jako by bylo spojeno nějakou neviditelnou tkání.


    Malé monstrum se kroutilo na podlaze jako právě narozené jehně. Stále ještě zněj kapala moč.


    „No páni,“ poznamenal John.


    „Hele, lidi, vidíte tu neuvěřitelnou věc taky, nebo je to jen výplod mé fantazie?“ přidal se Fred.


    Příšera se točila vkruzích arozhlížela se po místnosti. „Ani se nehněte,“ varoval nás Justin. „Stačí jediné slovo abude po vás. Nemáte představu, co všechno ta věc dokáže. Když se tak na ni dívám, nejsem si jistý, jestli to ví aspoň ona. Ale oto mi teď nejde. Kdybych se vás chtěl zbavit, udělal bych to už ve vašem městě. Mám jiný plán.“


    Ta věc se točila atočila astřídavě nás kontrolovala pohledem. Všiml jsem si, že jejích deset očí nemrká současně. Nakonec se přece jen zastavila azahleděla se mým směrem. Molly za mými zády se roztřásla azačala tiše vrčet.


    „Vlastně po vás chci jen to, abyste klidně seděli, lidi. Za minutu si ani jeden zvás nebude pamatovat, proč jste se tak strachovali azbytečně si krátili ten svůj drahocenný život.“


    Příšera se přikrčila avmžiku zmizela. Celý jsem ztuhl atrochu se schoulil. Čekal jsem, že mi přistane za krkem, ale nic se nedělo. Pak jsem zezadu uslyšel děsivé zavytí. Otočil jsem se azjistil, že obluda sedí Molly na zádech, pevně ji svírá anohama silnýma jako ocelová lana se jí zarývá do kožichu.


    Jennifer se rozječela avšichni jsme se začali zvedat. Justin na nás křikl, abychom zůstali na místě aani se nehnuli. Sledoval jsem, jak ta věc mrskla škorpioním ocasem, zvedla ho do výšky (Říkal jsem, že měla ocas jako škorpion? Ten zatracenej ocas byl porostlej chlupy.) ajediným úderem ho zabořila psovi do těla. Hned nato ocas začal pulzovat ahrozně se svíjet. Něco do psa pumpoval. Molly bolestně kňučela.


    Apak bylo po všem. Obluda seskočila. Molly působila vyděšeně, ale držela se na nohou. Zahlédl jsem špičku škorpioního ocasu avšiml si na ní kapky husté černé tekutiny, která se pomalu zvětšovala.


    Sójovka.


    Tak moment. Je to vůbec možné? Vážně pochází zté potvory?


    Zaznamenal jsem za sebou nějaký pohyb. Rychlé kroky akřik.


    John se odhodlal kakci. Vrhl se směrem, jímž jsme se oba předtím dívali. Sklouzl po podlaze azmocnil se bílého balíku slogem firmy FedEx.


    Hromada sraček na něj skočila. Bylo to, jako by zaútočil Bruce Lee. John dostal kopanec do břicha, který ho odmrštil bezmála ometr vzad. Hned nato mu Justin vytrhl balík zrukou. Hromada sraček vypadala překvapeně, zmateně. Vprvním okamžiku se chystala balík odhodit stranou, ale pak si to rozmyslela.


    Justin se podíval na štítek sadresou, pak na Johna, na mě anakonec znovu na balík. Zvedl jsem se apomalu se knim přibližoval. Hromada sraček probodla Johna pohledem azeptala se: „Co je uvnitř?“


    John neodpověděl. Tvářil se, jako by to sám nevěděl. Dostal jsem se ještě blíž. Vůbec jsem nechápal, co se děje. Justin zvedl ruku anatáhl ji směrem kJohnovi. Vypadal jako nacista při pozdravu vůdci. Na vteřinu nás tím zmátl, ale jen do chvíle, než se mu na dlani objevila škvíra, zníž se vyšpulilo cosi jako ústa. Na podlahu vytekla trocha husté žluté tekutiny. Skápla na podlahu, zasyčela, objevil se kouř aza pár okamžiků po ní zbyla jen díra.


    „Chci to vědět,“ zopakoval Justin.


    Podíval jsem se na štítek na balíku. Bylo na něm Johnovo pravé jméno anevadská adresa odpovídala domu, vněmž jsme se právě nacházeli. Balík byl odeslán předešlého dne sdoručením přes noc. Na první pohled jsem poznal Johnův malý úhledný rukopis.


    „Řekni mi to, nebo ti zobličeje udělám fašírku. Tak ven stím. Co je to? Nějaká bomba nebo tak něco?“


    John pokrčil rameny. „Když ten balík otevřeš, můžeme se mrknout společně.“


    Hromada sraček položila balík na podlahu ařekla: „Vynes ji ven.“


    „Dobře.“ John se sehnul azvedl ji.


    „Stop! Nechej ho, kde je.“


    „Vpořádku.“


    Justin kývl směrem kpříšeře aporučil: „Otevři to.“


    Ta věc mu podle všeho rozuměla, protože se vydala kbalíku azačala zněj zobákem trhat papír. Po několika dlouhých minutách neohrabaného souboje sbalíkem, během něhož jsem se obludě snažil ukázat tenký trhací proužek, který mají všechny balíky přepravované firmou FedEx, konečně pronikla dovnitř avytáhla zmačkaný list ze zápisníku.


    Hromada sraček ho zvedla. Velkými inkoustovými písmeny na něm stálo:


    „PODÍVEJ SE KE KEŘI PŘED DOMEM, JOHNE.“


    Monstrum Justin se na Johna tázavě podíval ařekl: „Co je tam venku? Zbraň? Snažíš se mě napálit?“


    John neodpověděl. Hromada sraček ukázala na zrůdu sparukou ařekla: „Jestli se někdo zvás pokusí pohnout, utrhne vám ruce inohy anaklade vám do břicha pět set vajíček. Rozumíte, co vám říkám?“


    Rozuměli jsme mu dokonale. Justin pustil papír spoznámkou na zem avyšel předními dveřmi.


    Venku jsme opravdu viděli keř. Ohýbal se ve větru. Že by pod něj John pod vlivem sójovky něco spředstihem umístil? Jenže jak? Aco? Zbraň? Trubkovou bombu? Cvičeného jezevce? Nemyslím, že by mě něco mohlo překvapit.


    Bytost dříve známá jako Justin White dorazila ke keři azačala hledat. Kopala nohama do země azvedala při tom obláčky prachu. Mrkl jsem na Johna. Čekal stejně napjatě jako já. Zřejmě na svůj plán úplně zapomněl, jakmile pominuly účinky sójové omáčky. Obluda sparukou se pomalu procházela mezi námi. Napadlo mě, jestli bychom neměli všichni najednou vyrazit kzadním dveřím.


    Justin venku nic nenašel. Otočil se achystal se vrátit do domu, ale–


    Ale vtom ho něco srazilo na zem.


    Nad pouští se rozlehla hromová rána následovaná slabým cvaknutím opakovačky. Ozval se druhý výstřel apak třetí.


    Zrůda sparukou zasyčela, vycenila na nás zuby (ano, měla zobák izuby), jako by věděla, že něco není vpořádku aže by nás měla bez váhání roztrhat na kusy. Držela nás všachu. Všichni jsme chtěli vyskočit azachránit si život, ale sotva jsme se jen trochu pohnuli, ta věc se otočila naším směrem.


    Venku se takřka ze tmy vynořila postava azamířila kotevřeným dveřím. Škorpioní příšera se kní otočila. Když jsem uviděl, kdo vešel, nevěděl jsem, jestli bych raději nedal přednost obludě sparukou.


    ŘÍKEJTE SI, CO CHCETE, ale Hromada sraček ani její mazlíček sdvěma oddělenými částmi těla se mě nepokusili zastřelit ani mě upálit. Odetektivovi Lawrenci „Morganu Freemanovi“ Appletonovi, který si ve dveřích dobíjel pušku, jsem totéž říct nemohl.


    Všiml si sedminohé potvory na podlaze. Zvedl zbraň.


    Obluda se kněmu otočila azamňoukala jako kočka. Pak se přikrčila, nahnula se jeho směrem azmizela přesně ve chvíli, kdy John zakřičel: „POZOR!“


    Morgan se otočil na podpatku auhnul doprava.


    Příšera sparukou aocasem škorpiona se mihla vzduchem vmístech, kde ještě před půl vteřinou stál detektiv Morgan. Marně se po něm vletu natahovala nohama. Vnásledujícím okamžiku dopadla na zem. Morgan sklonil pušku.


    Místností zaduněla rána. Kusy obludy létaly všemi směry.


    Morgan znovu nabil. Na podlahu vylétla modrá umělohmotná nábojnice. „Je jich tu víc?“


    „Ne, ale ten chlap tam venku ještě žije.“


    Všichni jsme se zvedli na nohy. Všichni jsme měli radost, že jsme zachráněni.


    Tedy všichni až na mě.


    Stále ještě jsem měl vhrudi díru velkou jako třetí bradavka. Přesně vmístě, kam mě ten hodný detektiv střelil, než se mě pokusil upéct zaživa.


    Přemýšlel jsem, jestli si ostatní všimli, že detektiv Morgan se Justinovi nijak zvlášť nesnažil přečíst práva, než do něj udělal pořádnou díru. Je pravda, že já udělal přesně totéž, ale to je taky důvod, proč by mě společnost nikdy nenechala nosit policejní odznak.


    Morgan se nadechl, otevřel pusu achystal se něco říct. Dost možná něco jako: „Tak jsem tomu hajzlovi vystřelil duši ztěla. Koukám, že vněm zůstala díra jak fotbalovej míč, takže nejspíš bude spolehlivě po něm.“ Ale pak se trochu pootočil avšiml si, že má přímo před sebou dalšího chlapa, kterého během jediného víkendu střelil do srdce, aže ten chlap vypadá vpořádku aspokojeně dýchá.


    Ve chvíli, kdy jsme se sMorganem setkali očima, jsem se mu na okamžik dostal znovu do hlavy, vnímal jsem jeho myšlenky – nic moc souvislého, hlavně strach aúnavu apak taky chladnokrevné plány na vraždu.


    Během těch dvou vteřin, okteré jsme se dělili, jsem pochopil, že detektiv se ze všech sil snaží potlačit poslední zbývající pochybnosti, které mu bránily udělat to, co považoval za svou povinnost. Měl své poslání. Cestoval přes celou zemi, aby ho splnil. Chtěl za každou cenu zachránit svět. Vjeho případě to znamenalo, že každý, kdo byl tak pitomý, nešikovný nebo nezodpovědný, že se mu do těla dostala sójová omáčka, čímž se stal vstupní bránou pro bůhvíjaké nadpřirozené potvory, které se snaží proniknout na svět, si nezaslouží nic jiného než smrt.


    Morgan se prostě musel rozhodnout. Otočil se přes rameno azahleděl se do tmy do míst, kde zastřelil Justina. Myslel jsem, že vyjde ven, ale neudělal to. Stál na místě azbraň měl stále namířenou naším směrem.


    Bylo nás tu šest, možná jsme byli rukojmí, ale dost možná také úly plné létajících potvor. Nejspíš si myslel, že vrazí do dveří auvnitř najde pár zámotků, jaké zná zfilmů omimozemšťanech, což by mu celou misi hodně ulehčilo. Prostě by to tu podpálil aměl by po starostech. Místo toho jsme tu ale stáli my, ksmrti vyčerpaní, špinaví azranění. Dodnes netuším, jestli se potýkal smorálními zábranami amožnými důsledky vraždy půl tuctu bezbranných civilistů, nebo jestli vduchu počítal, zda má vzásobníku dost nábojů.


    John se sklonil kzemi azvedl balík doručený společností FedEx. Podíval se dovnitř apak ho obrátil. Do ruky mu vypadl balíček cigaret azapalovač. Vytáhl jednu cigaretu azapálil si ji. Sáhl za pásek svých nemocničních kalhot, vylovil odtamtud malou láhev snějakou hnědou tekutinou, kterou ukradl zdodávky, adlouze se napil. Docela mě překvapilo, že si balíkem neposlal taky burrito.


    Obrátil jsem se na detektiva Morgana: „Nemůžu vám teď vysvětlovat všechny podrobnosti, protože by to bylo vážně na dlouho, ale měl byste vědět, že jsme všichni na vaší straně. Třeba tady John vám před chvílí vylákal Justina ven zdomu.“


    Jen se mě pro všechno na světě neptejte, jak to udělal.


    Morgan se otočil aspřipravenou puškou zamířil ke dveřím. Počínal si jako přirozený vůdce. Šel jsem za ním adával dobrý pozor, abych nestoupl na kus příšery sparukou, která ležela rozprsknutá po podlaze.


    Detektiva Freemana hodně překvapilo – daleko víc než mě –, že Hromada sraček neleží tam, kde ji před pár okamžiky nechal ležet. Připravil si pušku do pohotovostní polohy apomalu, jako střelecká věž tanku se otáčel kolem dokola. Pak se prudce stočil ke skříňové dodávce, která se schraplavým zaburácením motoru probudila kživotu avyjela na silnici.


    Morgan se za ní rozběhl. Třikrát za ní vystřelil, ale zadní obrysová světla se za chvíli ztratila vdálce. Těžkými kroky zamířil zpátky knám: „Do prdele!“


    „Vím, kam jede,“ řekl jsem. „Prozradím vám to, když nám slíbíte, že nás vezmete ssebou. Ataky že už na mě nebudete střílet.“


    Detektiv Freeman se dlouze nadechl ajednoho po druhém si nás pozorně prohlédl. Nakonec kývl ařekl: „Tak dobře.“


    „Jede do hotelu Luxor. Aneptejte se mě, jak to vím.“


    OTŘICET MINUT POZDĚJI jsme se všichni mačkali vMorganově poloterénním SUV způjčovny, jako bychom byli společnost klaunů na cestách, auháněli po asfaltové silnici.


    Já seděl na sedadle spolujezdce, zkterého jsem sledoval dva silné kužely světla ozařující cestu před námi. „Chystá se tam nějaká velká seance. Pořádá jí člověk jménem Marconi. Apodle všeho se zdá, že Hromadu sraček – ehm, chci říct Justina – to setkání zatraceně zajímá.“


    Detektiv Morgan pevně svíral oběma rukama volant asledoval, jak ručička tachometru postupně stoupá stále výš.


    „Já vím.“


    „Vy to víte? Jak to?“


    Všichni vautě se prudce naklonili doprava apak stejně rychle anečekaně doleva. Morgan odvážnou myškou předjel auto před námi.


    „Brock Wholesale včera hlásil, že se ztratila dodávka salkoholem. Anáhodou se ke mně doneslo, že majitel čerpací stanice vMissouri se setkal sřidičem, který se ho vyptával na směr do Vegas. Pak mu dal ránu do rozkroku aoznámil mu, že zjeho dcery bude skvělý zámotek apotrava pro pijavice. Tomu člověku to připadalo trochu zvláštní atak nám brnknul. Já se pak prostě jen vydal stejným směrem, který pumpař udal Justinovi. Přesněji řečeno, řítil jsem se snohou na podlaze jako šílenec. Pak jsem přijel ktomuhle výjezdu anajednou jsem měl takový zvláštní pocit, určitě to znáte, něco jako intuici.“


    Při zmínce o„intuici“ mě zamrazilo vzádech. Otočil jsem se apodíval se na Johna. Zaujalo ho to stejně jako mě.


    „Jel jsem tedy tam, tam mě vedl šestý smysl aza chvíli jsem před domem uviděl zaparkovanou dodávku.“


    Morgan se poškrabal na tváři. Měl na ní dvoudenní strniště, takže to znělo, jako by jezdil nehty po smirkovém papíru. Motor zaburácel aokolní krajina se změnila vdlouhou rozmazanou šmouhu.


    „Aco se stane, jestli to tahle věc zvládne až kLuxoru?“ zeptal jsem se.


    „Řekněme, že jsem toho podnikl dost, aby se něco nestalo.“


    Ze zadní části auta se ozval John: „Jestli za námi jedete od chvíle, kdy jsme byli uneseni, znamená to, že jste už víc než dva dny nespal.“


    „Jsem vzhůru víc než padesát hodin.“


    Asi minutu jsme jeli bez jediného slova. Podle detektiva Freemana oněco méně než minutu.


    „Teď je to přesně padesát hodin atřicet sedm celých jedna – dvě – tři – čtyři desetiny vteřiny. Apřitom se necítím vůbec unavený. Nejspíš to bude adrenalinem. Vzrušením zlovu.“


    Chvíli jsme jeli anemluvili. Kus před námi se objevila červená koncová světla nějakého auta.


    Protáhl jsem se arukama se opřel opalubní desku.


    „Jo, vzrušení zlovu. Apak taky ty pronikavé hlasy vhlavě,“ ozval se znovu detektiv Freeman.


    Vnásledujícím okamžiku Morganovi explodovaly oči.


    Zařval ana předním skle se objevily dvě velké krvavé skvrny. Jennifer začala ječet jako smyslů zbavená. John sFredem ze sebe současně vyrazili nevěřícné „NO DO PRDELE“.


    Zdetektivova obličeje pršely malé bílé věci avířily kabinou poloterénního automobilu. Morgan pustil volant. Nahnul jsem se nad sedadlo řidiče achytil ho za něj. Sjeli jsme ze silnice.


    Automobil se třásl, rachotil adivoce poskakoval. Podíval jsem se předním sklem azjistil, že země anebe si vyměnily místo. Střecha auta mě udeřila do ramene. Do tváře mě zasáhla sprška roztříštěného skla, které se mi dostalo do očí, do uší ido nosu. Práskl jsem se čelem opalubní desku apak znovu ostřechu. Na obličeji jsem ucítil Mollyin chlupatý zadek.


    Poloterénní automobil naposledy zarachotil akonečně se zastavil.


    Vpoušti zavládlo ticho – které rušilo jen tichounké cvrlikání splývající se šuměním větru. Apak se ozvaly ty hlasy.

  


  
    ŠESTÁ KAPITOLA


    Seznamte se sdoktorem Marconim


    UŽ MĚ TO VÁŽNĚ ZAČÍNALO UNAVOVAT. Přinutil jsem se otevřít oči. Cítil jsem, jak mě pod víčky škrábou malinké kousky skla nebo dost možná písku. Vší silou jsem je od sebe odtrhl azjistil jsem, že koukám do hlíny.


    Všechno bylo vzhůru nohama; visel jsem stále ještě připoutaný vbezpečnostních pásech. Měl jsem pocit, jako bych měl vykloubené úplně všechny kosti. Bolelo mě celé tělo, každičký kousek, každičký sval. Byla už taková tma, že mi chvilku trvalo, než jsem pochopil, že velká, postupně se rozšiřující kaluž na vnitřní straně střechy auta není motorový olej, ale krev.


    Natáhl jsem krk arozhlédl se kolem sebe. Ztoho, co ještě před pár okamžiky byl detektiv Freeman/Appleton, odpadávaly velké kusy potrhaného, měkkého, šťavnatého, růžovožlutého masa. Všiml jsem si odhalených kostí ažeber ataky jakési houbovité hmoty, která určitě sloužila kdýchání. Zhroudy masitých cucků vylétala spousta maličkých bílých odporných věcí, které vířily kabinou auta, jako když nasypete rýži do zapnutého mixéru.


    Tohle mě ale nijak zvlášť nevyděsilo anepanikařil jsem ani zvlhkého pleskání kusů masa, které vedle mě postupně odpadávaly zdetektiva Freemana. Ne, dostalo mě něco úplně jiného. Na uzávěr bezpečnostního pásu jsem se vrhl, když jsem uslyšel ty zvuky. Bože můj, ty zvuky. Nevnímal jsem je ušima. Bzučely mi vhlavě jako dráty vysokého napětí, jako milion ostrých, dokonale nabroušených, jedovatých myšlenek narážejících do lebky atočících se vdivokém víru.


    Představte si padesát tisíc mužů odsouzených kživotu na pustém ostrově, kde se musí obejít bez vody, jídla asexu, ale přesto nějakým zázrakem přežívají – řekněme tak padesát tisíc let. Apak, po padesáti tisících letech, když už dávno zcela přišli orozum amají za sebou ta nejhorší zvěrstva včetně sebepoškozování akanibalismu, mezi ně hodíte tělo nahé ženy vymodelované zúžasně šťavnatých steaků. Kdybyste dokázali zachytit zvuk vycházející ze zuřivě šoustajícího, trhajícího ažeroucího klubka těl, tak tisíckrát ho zesílili apustili si ho vhlavě, stále ještě byste neměli ani přibližnou představu, co jsem vpřevráceném autě na poušti slyšel. Znělo to jako výbuch supernovy, jako neskutečně silná exploze zhmotnělého šílenství, zoufalství aneukojené touhy, jako bolestný jekot avytí, vněmž jsem tu atam rozeznal své vlastní jméno.


    Vyhnalo mi to všechny myšlenky zhlavy, rozervalo mi to mozek avyvrhlo celý jeho obsah. Napůl šílený děsem jsem hledal uzávěr bezpečnostního pásu aruce se mi přitom třásly, jako bych trpěl posledním stádiem Parkinsonovy nemoci. Nejasně, jako zvelké dálky, jsem kolem sebe slyšel skutečné výkřiky. Přicházely ze zadního sedadla, ale jejich zdroj mohl být stejně dobře tisíce kilometrů daleko. Ty malé bílé, nesmírně rychle létající věci mi bzučely kolem obličeje, vířily mi uuší anarážely mi do kůže.


    Konečně jsem prsty nahmatal malou plastovou krabičku, vníž vězela kovová spona bezpečnostního pásu, ale nemohl jsem najít tlačítko. Vůbec jsem ho neviděl. Mačkal jsem atahal anakonec jsem do uzávěru jen křečovitě zarýval prsty jako malé, knepříčetnosti vzteklé děcko. Na holých pažích jsem ucítil zvláštní svědění, které se změnilo vjemné bodání tisíce jehliček. Věděl jsem, co to je. Moc dobře jsem to věděl abál jsem se, že mě to připraví oposlední zbytky rozumu. Začal jsem se kroutit ze strany na stranu jako zvíře, které chce uniknout zpasti, asnažil jsem se vyklouznout zbezpečnostního pásu.


    Všude kolem mě se ve tmě něco hýbalo.


    Ze zadního sedadla se ozval zvuk tříštícího se skla.


    Někoho vytahovali ven.


    Hrozný řev.


    Přejel jsem dlaní po předloktí atisíce bílých věcí se vznesly do vzduchu. Následovala hrozná vřava. Kabinou převráceného auta se rozeznělo milion hlasů najednou. Možná byste si mohli udělat představu, když bych to přirovnal kšílenému jekotu rozjívených puberťaček na koncertu chlapecké skupiny, jenže ono to znělo úplně jinak. Ten zvuk byl neskutečně silný apřitom zcela uvězněný vmé hlavě. Jasně jsem vnímal, jak mi zevnitř tlačí na spánky. Měl jsem pocit, že mi lebka praská ve švech.


    Pak mě chytily něčí ruce. Ucítil jsem, jak tahají za bezpečnostní pás. Před obličejem se mi mihla ruka ajá si všiml, že drží tenkou čepel. Někdo přeřezával zavíracím nožem bezpečnostní pás. Najednou jsem byl volný. Tvrdě jsem dopadl na strop kabiny. Čtyři ruce mě držely za košili aza ramena atahaly mě ven zvraku. Zády jsem drhnul oroztříštěné sklo.


    Mými zachránci byli Fred Chu aJohn. Společnými silami mě vysvobodili zauta. Ostatní jeden přes druhého křičeli apočínali si jako smyslů zbavení. Molly se točila vkolečku azuřivě štěkala – při pohledu na oblak bílého hmyzu, který kolem mě kroužil jako peří zroztrženého polštáře, ji zachvátila naprostá panika.


    Hmyz mi začal znovu sedat na ruce apaže, ale taky na krk ana obličej. Snažil jsem se ty potvory omést. Oháněl jsem se po nich ve vzduchu. John mě pevně chytil za zápěstí, vytáhl zkalhot hnědou láhev salkoholem ajejím obsahem mi polil ruku.


    Zdálo se, že tím ty létající věci hrozně rozdráždil. Ještě zuřivěji se začaly zavrtávat pod kůži. Ruku jsem měl jako vohni. Vztekle jsem na něj vyprskl: „Tohle vůbec nepomáhá! Alkohol jim vůbec neva–“


    John škrtl zapalovačem aruka mi ve vteřině vzplála.


    Právě jsem řekl, že jsem měl ruku „jako vohni“, ale musím přiznat, že bolest, kterou jsem chtěl tímto obratem popsat, se vůbec nedala srovnat stím, co kmému nesmírnému překvapení následovalo tak záhy. Prostě mít „ruku jako vohni“ rozhodně není totéž, jako když vám skutečně hoří.


    Ale dokonce ani neskutečný žár na kůži mě netrápil zdaleka tolik jako bolest, kterou jsem najednou ucítil uvnitř lebky. Na ruce zaživa hořely stovky bílých létajících věcí ajá jejich utrpení prožíval vhlavě. Bylo to, jako bych ji strčil do turbíny motoru Boeingu 747. Připomínalo to výbuch jaderné bomby otřásající celou zeměkoulí, explozi tisíců žiletek zařezávajících se do nervů.


    Apak všechno najednou ustalo. Naprosté ticho. John mi na ruku sypal prach aplácáním se snažil uhasit plameny. Kůži jsem měl rudou jako rak ana několika místech se odlupovala.


    Posadil jsem se. Zkusil jsem zaostřit apostavit se na nohy, ale zavrávoral jsem abezmocně dopadl na zadek. Viděl jsem, že Johnovi se po čele řine krev, kterou si utíral hřbetem ruky, aby mu netekla do očí. Unohou mu ležela prázdná láhev od alkoholu. Předklonil se azačal zvracet. Jennifer klečela arukama se opírala oprašnou zem. Vhorní části stehna jí chyběl kus svalu avlasy měla krví přilepené na stranu hlavy.


    Velkej Jim na něco ukazoval ahrozně křičel. Molly štěkala jak pominutá.


    Apak tu byl taky Fred.


    Děsivě ječel.


    Mlátil kolem sebe rukama, jako by hořel.


    Hejno si ho našlo.


    Bílé létající potvory vyrazily zpřevráceného poloterénního automobilu jako rozzuření sršni, kterým někdo rozkopl hnízdo. Azaútočili na Freda.


    Fred se dusil kašlem ado pusy otevřené dokořán mu vlétaly stále další potvory. Za pět vteřin bylo po všem.


    Fred se zhroutil kzemi.


    Všichni jsme věděli, že není mrtvý. Jim, John aMolly na něj hleděli svýrazem naprostého bezradného šoku. Kolem nabouraného auta se rozhostilo úplné ticho, tak těžké, že jsme bezmála fyzicky vnímali jeho váhu.


    Pohnula se jen Jennifer. Tryskem se rozběhla knyní již neužitečnému SUV apři každém kroku kolem sebe rozstřikovala spršku krve, která jí prýštila zotevřené rány na noze. Nasoukala se do auta, něco vněm sebrala apak co nejrychleji vylezla ven.


    Pak se pohnul iFred. Otočil se, lehl na záda, neohrabaně se posadil apak postavil na nohy. Trochu se protáhl aopár kroků ustoupil dozadu. Přinutil jsem se vstát, ikdyž svaly na nohou zuřivě protestovaly. Fred – pokud to ovšem stále ještě byl Fred – vypadal zmateně. Chvilku se roztržitě rozhlížel, ale pak se oprášil ařekl: „Jsem vpohodě, lidi. Nic se mi nestalo. Fakt jsem vpořádku.“


    Jennifer se přiřítila zpět ajá uviděl, co vylovila zpřevráceného auta. Morganovu pušku. Byla pokrytá silnou vrstvou lepkavé krve avměsíčním světle se jasně leskla. Jim se Jennifer na nic neptal. Vzal jí zbraň zrukou azkontroloval, jestli je vkomoře zasunutý náboj. Opřel si pušku orameno, jako by byl na téhle kocábce kapitánem, rozhlédl se ařekl: „Musíme si někde opatřit auto. Ato co nejrychleji.“


    Nikdo se ani nehnul. Jennifer se na mě podívala, jako by ode mě něco očekávala. Co jsem měl podle ní udělat? Byl jsem rád, že se držím na nohou. Upřeně jsem se podíval Fredovi do očí asnažil se vnich něco vyčíst.


    „Jdi ksilnici azkus nám něco stopnout,“ nakázal jsem mu.


    Jim přikývl, jako že je to vážně skvělý plán, avydal se za Fredem, který pomalým krokem mířil ksilnici. Jennifer na mě vrhla pohled plný nevýslovného zklamání adlouze vzdychla. Pak se rozběhla kJimovi avytrhla mu pušku zruky. Jim se prudce otočil azeptal se jí, co to kčertu dělá. Jennifer okus ustoupila. Přiznávám, že jsem si myslel, že vystřelí na brouky zamořeného Freda audělá do něj pořádnou díru.


    Nic takového se nestalo.


    Místo toho zamířila ke mně avtiskla mi pušku do rukou.


    Velkej Jim se mě hodně pomalu aopatrně zeptal: „Co sní budeš dělat, Davide?“


    John, Jen ajá jsme stáli vedle sebe, skoro bok po boku, přímo proti Fredovi aJimovi, kteří od nás byli vzdálení sotva tři metry.


    „Hlavně klid, pánové adámo. Všichni jsme po té bouračce trochu otřesení. Takže nejlíp uděláme, když se uklidníme. Souhlas?“ ozval se Fred.


    „Copak ses nedíval, Jime? Viděl jsi přece na vlastní oči, co se právě stalo. Tohle už není Fred. Teď už ne,“ řekla Jennifer.


    „Vůbec nevíme, co přesně se tu stalo,“ utrhl se na ni Jim apodíval se na Freda. „Nebo si někdo zvás skutečně myslí, že se vtom vyzná? Pokud ano, pak ať jde kčertu. Rozumíte? Kčertu.“


    Pak se ozval Fred: „Hele, podívejte, kluci, já vážně nevím, co si myslíte, že se tu stalo, ale ať je to cokoli, já jsem pořád ten starej Fred. Klidně mě vyzkoušejte. Můžete se mě třeba na něco zeptat. Jsem to já. Uvědomte si, že když ten policajt vybouchl, byli jsme všichni vautě, což znamená, že… nakaženej nebo tak něco může být úplně každý znás. Hlavně teď musíme držet při sobě. Jsme tu přece všichni samí kladní hrdinové, jako ve filmu. Nebo ne?“


    Všechny oči se upřely na mě. Byl jsem jediný ozbrojen. Sklonil jsem hlavu apodíval se na pušku, jako bych od ní čekal radu. Byla studená, těžká apokrytá krví detektiva Freemana. Lepila se mi na ruce.


    Zpouště knám zavanul ostřejší větřík. Napravo ode mě Molly tiše zavrčela.


    Zavřel jsem oči, dlouze, hodně dlouze vydechl ařekl: „Zkuste zastavit nějaký auto.“ Velkej Jim aFred se znovu otočili avyrazili směrem ksilnici. Nadechl jsem se apostoupil odva kroky vpřed.


    Zvedl jsem pušku austřelil Fredovi hlavu.


    Zpahýlu na horním konci trupu začala stříkat krev. Vměsíčním světle připomínala rudou mlhu. Její kapky mi na zlomek vteřiny ztuhly před očima, jako by se film života na okamžik zastavil. Zmocnil se mě důvěrně známý pocit. Hlavou se mi rozletěla sprška jisker. Vnímal jsem vzrušení znásilí. Jako elektrický výboj mi projíždělo celým tělem.


    Fredovo tělo se zhroutilo na kolena apak dopadlo na prsa.


    Všude spousta krve.


    Hrozivý jekot.


    Všeobecné zděšení.


    Starý známý výjev.


    Tohle už jsem zažil.


    Velkej Jim se nahrbil atrochu schoulil. Byl celý od krve. Něco ječel, ale já ho neslyšel. Byl jsem jako bez sebe. Všechno jsem vnímal jako ve zpomaleném filmu. Otočil jsem se apodíval se Johnovi do tváře. Měl vní výraz, jaký jsem už párkrát viděl. Něco mezi strachem alítostí. Nejraději bych mu pažbou pušky ten jeho ksicht rozbil. Tenhle výraz jsem nedokázal snést. Bylo to jako by mi říkal: „To seš prostě celej ty, Dave. Stím se nedá nic dělat.“


    Podíval jsem se na Jennifer. Stála srukama pevně přitisknutýma na pusu. Přitom ještě před deseti vteřinami mi to připadalo jako naprosto úžasný nápad. Rozhodně žádný lepší jsem neměl.


    Koutkem oka jsem zachytil nějaký pohyb. Byl to Velkej Jim – vzteky bez sebe si to rázoval ke mně. Ani pro něho to nebyla nijak nová situace. Zažil to při desítkách bitek ve škole. Ruce měl svěšené podél těla, ale každou chvíli se je chystal vypustit jako dva vzteklé psy zklece.


    Klidně mi můžeš citovat zBible, Jime, ale fakt je, že oba trpíme stejnou nemocí.


    Namířil jsem mu pušku přímo do obličeje.


    Jim se podíval do hlavně apostoupil odalší dva kroky. Pak trochu zvedl oči asetkal se smýma.


    Konečně se zastavil.


    Ani na zlomek vteřiny mě nespouštěl zočí. „Den po té záležitosti sHitchcockem, pamatuješ, ještě ve škole, jsem tě viděl, jak se skámošema směješ. Stáli jste na chodbě achechtali se jak malí kluci. Sotva dvanáct hodin poté, co Billy zemřel. Znám tě avidím ti až na dno žaludku, Dave. Máš vsobě ďábla–“


    Nabil jsem pušku.


    „Otěchhle věcech se teď stebou nemíním bavit, Jime.“


    Stál jsem avnímal, jak se mi napínají všechny svaly vtěle. Ani jsme se nehnuli. Jen jsme si upřeně hleděli do tváře. Měl jsem pocit, že to trvá snad celou věčnost. Kohoutek pušky se mi nebezpečně zařezával do kůže.


    Zastřel ho. Zastřel úplně všechny.


    Napětí jako první uvolnil John. Rozběhl se kFredovu bezvládně ležícímu tělu azačal ho někam tahat. „Musíme ho dostat do auta!“ Jennifer mu přispěchala na pomoc, ale ani společně jim to moc nešlo. Mrtvola byla těžká adrhla opísek. Posouvali ji jen po centimetrech.


    „No tak, Dave!“ obrátil se na mě John. „Začínají zněj lítat ty věci!“


    Jim na mě vrhl ještě poslední vražedný pohled apak se otočil azamířil knim. John cosi zamumlal, ale Velkej Jim mu vůbec nevěnoval pozornost. Spolu sJen ho jediným pohybem odstrčil stranou. Pak chytl Fredovo tělo, odvlekl ho knabouranému autu aopřel ho ozadní dveře. Zrozervaného pahýlu vmístech, kde míval Fred Chu hlavu, se zvedal vířící oblak.


    Jim přešel několika ráznými kroky ke mně, sneskutečnou silou mi vytrhl zrukou pušku, otočil se na obrtlíku azamířil na nádrž auta.


    Trochu jsem se přikrčil. Čekal jsem ohlušující ránu. Vlastně jsem ve své částečné pomatenosti tak trochu doufal, že zauta vyletí obří ohnivá koule avšechny nás sežehne na prach.


    Nic takového se nestalo. Vplechovém nárazníku se objevilo několik malých otvorů, kterými vytékal benzín – stékal po autě asmáčel teď už na zemi ležící tělo Freda Chu. John kněmu přistoupil, škrtl zapalovačem aten odhodil na mrtvolu.


    Fred Chu zmizel vplamenech, které olizovaly bok vypůjčeného poloterénního auta apomalu mířily knádrži, jejíž obsah vnásledujícím okamžiku explodoval. Ozvala se ohlušující kovová rána, všichni jsme spadli na zem akolem nás se do prachu tiše zabořily kusy roztrhaného plechu.


    Jim se vzpamatoval jako první. Zvedl se na nohy aznovu se vydal ke mně. Puškou mířil kzemi. Adrenalin ze mě prchal tak rychle, že jsem měl za pár okamžiků pocit, jako bych seděl ve velké louži. Cítil jsem hroznou únavu. Strašnou, děsivou únavu.


    Jim se zastavil. Zvedl zbraň. Hlaveň se mi zastavila sotva půl metru od obličeje.


    Tak jo, jen do toho, člověče. Klidně to do mě napal anechej mě tu ležet. Budu tady klidně spát, dokud se slunce nepromění vsupernovu anespálí celou zeměkouli.


    Hodil mi pušku do klína aodkráčel pryč. Hlaveň byla teplá. Všichni jsme se znovu postavili aspolečně jsme sledovali, jak zFreda vylétají tisíce drobných věcí žhnoucích jako jiskry nad čerstvě rozhrábnutým táborákem. Hlasy, které mi doposud burácely vhlavě jako při tutti vMahlerově symfonii, pomalu utichaly amizely.


    „Myslíš, že jich víc není, těch brouků nebo co to vlastně je?“ zeptal se John. „Myslíš, že jsme je dostali všechny?“


    Neodpověděl jsem.


    „Mám totiž vážnou obavu, že jestli nám jich pár uniklo – dost možná by stačil jen jeden –, zavrtají se někomu pod kůži azačnou se množit. Nakladou vajíčka, nebo bůhví jak se vlastně rozmnožují.“


    Nikdo neodpověděl. Aco taky měli říct?


    Trvalo nám jen čtvrt hodiny, než jsme našli řidiče, který nás byl ochotný svézt. Přesvědčil jsem Jennifer, aby se na kraj silnice postavila sama. Vysvětlil jsem jí, že se má tvářit zmateně acelá se třást, jako by se jí něco hrozného stalo. Hodně taky pomohlo, že ochotně nastavila svou moc pěkně tvarovanou nožku pokrytou krví. Netrvalo dlouho aukrajnice zastavilo fungl nové, krásně nablýskané SUV, vkterém seděl mladý kluk se svouženou. Nejspíš byli na líbánkách nebo na nějakém romantickém výletě ve dvou.


    Jakmile otevřeli okénko na straně spolujezdce, vyřítil jsem se zúkrytu, namířil na ně puškou apřinutil je vystoupit – Jim stál vedle mě, provinile se omlouval apořád dokola opakoval, že auto vpořádku vrátíme. Pak se nás všech pět ise psem nasoukalo do auta azmizeli jsme do noci.


    „MNĚ SE TO VŮBEC NELÍBÍ,“ řekla Jennifer šeptem, jako by ji ta vysoká, tmavá věc na obzoru před námi mohla slyšet.


    Dívala se na hotel Luxor Las Vegas, na velkou pyramidu tyčící se knoční obloze, obří stavbu pravidelného geometrického tvaru, působící, jako by se sem nějakým zázrakem dostala zroku 3000. Zastavili jsme na parkovišti uvelkého steak housu se zářivou neonovou výzdobou, tak čtyři sta metrů od hotelu. Všichni jsme byli hrozně potlučení apáchli jsme kouřem. Vypadali jsme jako váleční uprchlíci.


    Ještě než jsme vjeli do města, na chvíli jsme zastavili na odpočívadle ana toaletách ze sebe, jak jen to šlo, smyli zaschlou krev. Jim vyplivl dva zuby. John tvrdil, že má určitě otřes mozku aže kdyby měl něco vžaludku, vjednom kuse by zvracel. Já jsem jedním okem viděl dvojitě acelkově jsem se cítil, jako by mě protáhli drtičkou větví.


    Koupili jsme si čtyři lékárničky asvépomocí se ošetřili; Jennifer si na velkou ránu na stehně přiložila tampon aten přelepila náplastí bez polštářku. Nakoupili jsme taky spoustu jídla acestou kLuxoru, který jsme dost dlouho hledali, jsme se pořádně nacpali. Nakonec jsme zastavili na parkovišti usteak housu, kde už se to dál nedalo odkládat. Někdo se musel zeptat, jaký máme plán.


    „Ta věc, co bývala Justinem, je tam uvnitř,“ ozval se Jim ahlavou ukázal směrem khotelu


    Luxor. „Tak na co tady teda čekáme? Ta příšerná věc možná právě teď sjíždí výtahem amy tu jen sedíme akoukáme jak vejři.“


    „No, jestli se mu podařilo přivolat jeho kámoše satana,“ řekl John, „nejpíš to uvidíme iodsud, že jo?“


    Od nehody vpoušti atoho, co po ní následovalo, to bylo vůbec poprvé, co jsme si tahle pokecali.


    Věděl jsem, že bych se měl přidat. „Nejdřív se nějak musíme dostat dovnitř ato by mohl být problém. Týpci jako je tenhle Marconi vždycky přitahují různé podivíny, takže vstup bude nejspíš dobře hlídaný apředstava, že bychom se dovnitř prostříleli, se mi nijak zvlášť nezamlouvá.“


    „Taky by to byl pěknej nesmysl, Davide,“ řekl Jim. Ta seance, nebo co je to, se koná vkasinu. Se zbraní bys od vstupu neušel ani dva metry auž by na tobě viselo nejmíň devět chlápků vkvádrech.“


    „Jo, sradostí by tě odtáhli někam do sklepa astrčili ti hlavu do svěráku,“ dodal John ochotně.


    „Ale bez zbraně naše šance nevidím taky nijak růžově,“ namítl jsem. „Teda pokud nám Jim neprorazí cestu verši zBible.“


    Jennifer zvedla obě ruce, ukázala nám dlaně ařekla: „Co kdybyste se, pánové, přestali hádat, kdo ho má nejdelšího?“


    Na pár okamžiků jsme všichni zmlkli, ale pak se ozval John: „Jo, to bude nejlepší, protože stejně všichni víme, jak by to dopadlo.“


    Znovu zavládlo ticho.


    „Čímž chci říct, jen abychom si rozuměli, že ho mám většího než kdokoli zvás.“


    Vzdychl jsem ařekl: „Poslouchej, Johne, myslím, že zrovna teď tady nemá nikdo náladu zabývat se–“


    „Jednu věc bychom si měli vyjasnit, Johne,“ přerušil mě Jim svým nejpřísnějším tónem kazatele. „Tenhle dar jsme všichni dostali od Boha. Ajá byl čirou náhodou obdařen penisem tak velkým, že kdyby měl vlastní penis, ten penisův penis by byl pořád ohodně větší než tvůj penis.“


    Všichni jsme užasle seděli. Nikdo se nezmohl na jediné slovo. Pak jsem ale uslyšel, jak se Jen směje. Smála se stále víc avíc, třásla se azalykala, až jsem se bál, že se smíchem udusí.


    „Víte co, všichni mně můžete políbit prdel,“ opáčil John. „Protože vlastně ani neexistujete. Moje péro si vás jenom představuje.“


    Jim se pokusil zadržet smích, ale nepodařilo se mu to. Stal se další Johnovou obětí. Jednou zmnoha. Kolikrát se mi už stalo, že jsem kněmu vešel do pokoje aza chvíli se topil vzáplavě piva, užíval si videohry aposlouchal jeho vtipy openisu nebo sním jen tak koukal na hvězdy aptal se sám sebe: „Je tohle vůbec možné?“


    Zdaleka ne poprvé mě napadlo, že John by klidně mohl založit vlastní sektu. Určitě by měl velký úspěch.


    Podíval jsem se na pušku, kterou jsem měl položenou na klíně. Byla těžká, studená astále ještě špinavá od hlíny aulepená od krve. Jedním slovem odporná. Všiml jsem si ale ještě něčeho. Velké boule na kalhotách. Přesně vmístech, kde jsem měl kapsu. Zajel jsem do ní avytáhl přeloženou obálku spenězi, které jsem předchozího dne dostal od Mexičana vjedné zmenších uliček Utajeného města. Napadlo mě, že jestli ty peníze nepoužiju, nejspíš bych ho měl najít avrátit mu je. Vzadu na sedadle zaštěkala Molly.


    John se díval na druhý konec parkoviště do míst, kde stál velký, speciálně upravený obytný vůz – vypadal jako velká bezmocná velryba, která uvízla na pláži. Za ní byl zaparkovaný bílý kamion sneonovým lemováním anějakým logem nastříkaným na boku. „Docela by mě zajímalo, co je uvnitř,“ poznamenal John.


    „Nejspíš spousta čuráků.“


    Ten pitomec tu nakonec bude za baviče.


    Poslední věta nejspíš nazlobila Molly, která se spohledem upřeným ven zokna zuřivě rozštěkala ane ane přestat. Otočil jsem se, natáhl se kní avůbec poprvé vživotě jsem praštil psa přes čumák obálkou plnou peněz. „Děkuju,“ usmála se Jennifer.


    „Vtom obytným autě by mohly být nějaký šaty,“ řekl John. „Mohli bychom se převlíct. Nebylo by špatné, kdybychom vypadali aspoň trochu normálně. Daveovi bychom měli opatřit dlouhej kabát, aby nebyla vidět ta zbraň. Pak vyrazíme do Luxoru, najdeme Justina apředvedeme mu, co umíme.“


    „Nemůžeme se vloupat do něčího auta,“ namítl jsem.


    John přimhouřil oči azadíval na logo na boku auta.


    „Nepatří to žádnýmu člověku. Je to té skupiny Elton John. Takže žádnej problém.“


    „Vážně?“ přeptala se Jennifer nevěřícným tónem.


    Molly se stáhla do zavazadlového prostoru azačala hryzat do zavazadel, která si tam uložili novomanželé. Nejspíš si někam ksexy prádýlku přibalili inějakou tu klobásu.


    „Jo, jasně, koukni, mají to napsaný na boku,“ řekl John. „Vsadím se, že vtom kamionu vezou aparaturu avybavení na koncert.“


    „Elton John je zpěvák, ane skupina,“ namítl Jim.


    „Do tohohle bych se zrovna teď nepouštěl,“ obrátil jsem se na Jima. „John viděl ten koncert, jak tam vjednom kuse měnil kostýmy a–“


    „Řeknu ti to teda ještě jednou, ale naposledy, Dave,“ ozval se John. „Avíckrát to nebudu vysvětlovat. Byli to samozřejmě různí chlápci. Jsou to bratři. Našel jsem si to na webu.“


    „Bože můj, zapomeň na to, Johne. Vždyť je to úplně jedno.“ Pevně jsem sevřel pušku auvažoval, jestli bych si neměl vpálit kulku do hlavy.


    Na Johnově tváři se zničeho nic objevil úsměv. Podíval se na mě apronesl pět nejděsivějších slov, jakých je vůbec schopen.


    „Poslouchej, Dave, já mám plán.“


    KDYBY SE TI MIMOZEMŠŤANÉ, co pomáhali starým Egypťanům stavět pyramidy, vrátili na Zemi aotevřeli si tu kasino, určitě by vypadalo jako Luxor Las Vegas. Před sebou jsme měli obří lesklou skleněnou pyramidu ozářenou několika řadami reflektorů vrhajících ostré bílé kužely světla.


    Právě jsme zastavili na parkovišti před kasinem aspolečně sledovali, jak se posádky dvou policejních vozů achlápci zodtahové služby potýkají sJustinovou skříňovou dodávkou, kterou Justin nedbale nechal stát kus od chodníku. Bylo vidět, že strážci zákona ani odtahováci si sní tak úplně nevědí rady.


    „Tak jdeme,“ pobídl jsem ostatní.


    Vysoukali jsem se zSUV avyrazili khlavnímu vstupu. Policisty jsme raději obešli pořádně velkým obloukem. Jennifer přelétla pohledem pyramidu azašeptala mi do ucha: „Mně se tohle místo vůbec nelíbí.“


    „To už jsi mi říkala.“


    „Vypadá to tu jako – jako zapokalypsy. Chápeš? Zkonce světa. Připomíná mi to ty děsivé černé domy zBlade Runnera, co jim ze střechy šlehají plameny atak.“


    „Jo ajá zase vidím ty obří plazmový obrazovky, co se na nich kroutily ty strašně velký Asiatky. Koukal jsem na ten film, když jsem byl malej, ahrozně jsem uněj brečel,“ přidal se Velkej Jim atrochu si posunul kapuci.


    Vstup jsme měli přímo před sebou, otvíral se před námi jako velká tlama, za níž na nás čekaly vnitřnosti zčistého zlata.


    „Víš, co ještě mi nahnalo pořádný strach?“ řekla Jen arukou se poškrabala na krku, vmístech, kde ji lechtal chomáč černých per. „Den nezávislosti. Ten film oinvazi mimozemšťanů. Hlavně ta první část, když se objeví mimozemšťani alidi koukaj kobloze, ale ta je najednou pryč aoni vidí jen samý železo. Kam až se podívají, se nad nimi vznáší ty mimozemšťanský lodě. Tenkrát jsem byla přesvědčená, že přesně tak bude vypadat konec světa. Žádné války nebo náraz obřího meteoru. Bude to něco, co jsme si nikdy nedokázali představit…“


    Jennifer se odmlčela. Přemohl ji úžas. Vešli jsme do vestibulu azůstali stát jako přimražení. Rozlehlá vstupní hala Luxoru byla plná zlata, zlato bylo na podlaze, na stěnách ina stropě. Ocitli jsme se vchrámu anebylo nejmenších pochyb otom, jakému Bohu je zasvěcen.


    Vstupní halou se valil pulzující dav amy se nechali unášet proudem. Lidé, kteří nás míjeli, si nás zvědavě prohlíželi. Napřed se podívali na mě, pak na Jen anakonec na Johnův holý zadek Nervózně jsem si upravil popruh, na němž jsem měl kolem krku zavěšenou kytaru.


    Pušku jsem měl uboku, schovanou pod kabátem. Přilákali jsme pozornost nejmíň deseti chlapíků zbezpečnostní služby. Sledovali nás pohledem, ale ani jednoho nenapadlo, že bychom mohli představovat nějakou hrozbu. Slovo „zbraň“ jim nejspíš vůbec nepřišlo na mysl. Spíš nás měli za „výstřední podivíny“, možná „retardy“, ale to, že mám pod kabátem pušku, určitě netušili.


    „Pojďte za mnou,“ řekl John.


    Našel vstup snápisem EGYPTSKÝ SÁL. Před ním byly umístěné stojany svelkými plakáty, znichž se na nás usmíval asi padesátiletý muž. Nemohl to být nikdo jiný než doktor Marconi, už proto, že jeho jméno bylo vyvedené velkými tiskacími písmeny přímo pod portrétem.


    Ustolku vedle vchodu seděla nějaká žena. Měla před sebou notebook ado vějíře rozložené programy abrožury. Vstup do místnosti hlídali dva muži voblecích smaličkými sluchátky vuších.


    Zamířili jsme knim. Srdce mi tlouklo jako ozávod asem tam vynechalo. Právě jsme se dostali na konec našeho plánu. Víc jsme toho připraveného neměli.


    Zatímco jsme se blížili ke vchodu akochrance, zvědavě jsem se podíval do sálu, jestli se tam neděje něco zajímavého, třeba jestli tam vpodlaze nezeje díra, kterou se právě protáhl sám Lucifer. Ničeho jsem si nevšiml.


    Zato jsem zaznamenal, že Egyptský sál je hodně velký, skutečně obří. Zabral by dobrou polovinu fotbalového hřiště. Uprostřed stála mohutná ledová socha odhadem sahající do výšky minimálně pěti metrů. Představovala anděla sroztaženými křídly arukama vztyčenýma směrem ke stropu. Někde uvnitř musela mít potrubí, jímž vytlačovali vodu, která stékala zandělových průzračných křídel ajako vodopád padala do nádrže ujeho nohou. Kolem sochy seděla na skládacích židlích spousta lidí. Neviděl jsem tam jediné volné místo. Všichni přítomní měli zavřené oči.


    Zmohutných reproduktorů do vstupní haly doléhal hlas doktora Marconiho:


    „Tak dobře, slyšíte mě všichni? Posaďte se auklidněte se. Vím, že někteří zvás mají strach, ale musíte si uvědomit, že to, čím se budeme zabývat, je stejně skutečné jako člověk sedící vedle vás. Budu vás všechny potřebovat. Budu potřebovat vaši pomoc avaši sílu. Musíte se soustředit aotevřít mi svou mysl, protože jinak ničeho nedosáhneme. Takže právě jsme vyslechli Betty, která nám prozradila, že její manžel loni za záhadných okolností zmizel. Jmenuje se Harold Alexander. Všichni se budeme koncentrovat na jeho jméno. Harold Alexander. Chci, abyste si vyčistili mysl. Každý si vduchu představí jablko…“


    Těch šest tisíc dolarů zobálky od vychrtlého Mexičana jsem nechal bedňákovi sohonem, který nás nechal patnáct minut osamotě vkamionu svybavením na koncert ašel si zakouřit. Kytara, kterou jsem měl zavěšenou na zádech, byla vyrobená zčirého skla nebo nějakého polymeru. Na sobě jsem měl dlouhý bílý kabát se zářivě zeleným kožešinovým lemem ana hlavě mi sedělo obří bílé sombrero se světélkujícími okrajem.


    Jennifer se navlékla do bílého fraku se šosy, který by se skvěle vyjímal na cirkusovém uvaděči, apod ním měla jen tričko skrátkým rukávem akraťasy, takže jí koukaly holé nohy. Kolem krku si ovinula černé péřové boa avšechno dohromady to vypadalo jako výstřední komplet. Velkej Jim na sebe natáhl neskutečně těsnou motorkářskou kombinézu střpytivým nápisem „Elton John“ na zádech. Pod paží nesl velké elektrické klávesy značky Casio aza sebou táhl nízký vozík sčernými bedýnkami velikosti menšího nočního stolku.


    John si vybral suspenzor, bílé upnuté legíny amalou fialovou čepičku Robina Hooda, kterou si zakryl rozkrok. Od pasu nahoru byl skoro nahý. Hruď mu zakrývala jen přiléhavá kožená vesta, na níž se skvěle vyjímaly těžké zlaté řetězy. Všichni jsme měli na očích sluneční brýle.


    Když jsme se dostali ke stolu uvstupu, sálem duněl Marconiho hlas: „Tiše, no tak tiše, všichni se ztišíme. Kdo další? Je tu ještě někdo, kdo by se chtěl spojit se svým blízkým?“


    Hlídači idáma ustolu na nás hleděli svýrazem prozrazujícím údiv ipobavení. Ženě sice zprvu nebezpečně cukaly koutky, ale pak se nás svážnou tváří zeptala „Máte vstupenky?“


    „Nemáme. My jsme Elton John,“ oznámil jí John.


    „Jsme, ehm, jsme hudební skupina,“ raději jsem mu rychle skočil do řeči. „Máme tam uvnitř po té seanci hrát. Stačí, když nás nasměrujete kzadnímu vstupu amy už se–“


    „Koukej, Dave!“ vykřikl John. „Vidíš ho?“


    Ukazoval na Hromadu sraček alias Justina. Byl na vzdáleném konci sálu. Pomalu se proplétal mezi sedadly ablížil se kpódiu. Na sobě měl špatně padnoucí sako, džínsy akovbojský klobouk, jímž, jak jsme věděli, zakrýval velkou ránu na hlavě.


    „Jo, já mám jednoho starýho kámoše, skterým bych se moc rád spojil, ty starej blázne,“ ozval se cestou kMarconimu.


    Doktoru Marconimu zmizel při pohledu na Hromadu sraček úsměv ztváře. Justin se kněmu belhal srůzně pozohýbanými končetinami aneskutečně nafouknutým tělem, které vypadalo, jako by mělo každým okamžikem explodovat. Sako jen nedokonale zakrývalo velkou díru vhrudi, kterou mu tam udělal detektiv Freeman.


    „Je to Korrok, Vládce otroků zosmé sféry,“ pokračovala Hromada sraček, „vněkterých světech známý také jako Baa’aaa’aaa’aab avjiných jako Pán Zanthk All-Bzzki’l Shadd’uuul’l L’luuu’ddahs L’ikzzb- lla Khtnaz.“


    Hlídači idáma prodávající lístky ho zvědavě sledovali. Nejspíš nevěděli, jestli tenhle výstup není součástí akce, ale současně asi tušili, že vnásledujících okamžicích se stane něco moc špatného.


    Vstoupil jsem do dveří arukou jsem si přejel po boku, kde jsem pod kabátem ucítil pušku sdlouhou tvrdou hlavní. Chystal jsem se biletářce vysvětlit, že tohle je mimořádná situace hrozící problémy, které dokáže vyřešit jen rock and roll, takže udělá nejlíp, když nás okamžitě pustí dovnitř, ale vtom se ozvalo:


    „ZBRAŇ!“


    Výkřik přišel od hlídače po mé levé ruce. Podíval jsem se dolů avšiml si, že zpod ohrnutého okraje kabátu mi vykukuje asi patnáct centimetrů hlavně.


    Bleskově jsem pušku vytáhl zpod kabátu anamířil mu ji do obličeje, čímž jsem ho zastavil takřka uprostřed skoku.


    „To není zbraň! Je to jen atrapa. Patří to knašemu představení!“ vysvětlil John – přesně ve chvíli, kdy jsem řekl: „Jsem policista! Vutajení!“


    Zreproduktoru zaburácelo:


    „AAAAU!! BOŽE, TO JE BOLEST!!!“


    Otočil jsem se auviděl, jak doktor Marconi leží na zemi aruce si drží na nakopnutém přirození.


    Hromada sraček se nad ním skláněla.


    Publikum se vlnilo nevěřícným údivem.


    Rozběhl jsem se do sálu. Hlídači se prodrali kolem mě azamířili přímo kjevišti.


    Justin prvního znich praštil tak silně do slabin, že nebožák odletěl dobře metr apůl dozadu. Druhý se raději stáhl.


    Zvedl jsem pušku anamířil ji na Justina.


    „ANI SE NEHNI!“ zařval jsem na něj, ani nevím proč. Nějaká žena uviděla zbraň azačala ječet. Hromada sraček se knám otočila zády atrochu se ohnula vpase. Kalhoty na zadku jí praskly avotvoru se objevil masitý svraštělý výrůstek, který se postupně zvětšoval, až připomínal penis


    FÚÚÚ!!


    Místností se rozlehla dutá rána azaplnil ji odporný sirný puch. Hromada sraček se jediným mohutným pšoukem vznesla do vzduchu.


    Vpubliku zavládla panika. Všude kolem padaly převržené židle. Přes mušku pušky jsem sledoval Hromadu sraček, za kterou se táhla jasná bílá metanová stopa jako ztryskového letadla. Justin přistál na obřím ledovém andělovi. Přikrčil se na křídle, zvedl obě ruce vysoko nad hlavu, jako by právě skóroval touchdown, aněco zakřičel. Jistě to bylo nějaké závažné ahluboké sdělení, ale zaniklo vneskutečné vřavě, která vypukla pod ním.


    Stiskl jsem spoušť. Hromada sraček se rozlétla na všechny strany.


    Páni! To bylo vážně snadné!


    Na křídlech anděla se objevily červené arůžové skvrny od krve aod hamburgeru. Zaplavila mě vlna nadšení aopojný pocit vítěze. Jen jsem čekal, kdy mě zvednou na ramena avydají se se mnou triumfálním průvodem. Nechápu, jak jsem mohl být tak naivní.


    Justinovi se cosi řinulo zbřicha. Nebyli to bílí bzučící brouci. Pršely zněj jakési černé kousky čehosi, co klidně mohla být kávová zrnka. Odskakovaly od křídel anděla, na nichž zanechávaly černé skvrny, ase žbluňknutím dopadaly do vody pod ním.


    Přistoupil jsem spuškou knádrži. Pod hladinou se kroutila spousta podivných tmavých věcí. Tu atam se to objevily na hladině atrochu šplouchly.


    Do prdele.


    Na rameno mi dosedla měkká dlaň. Otočil jsem se azjistil jsem, že se dívám do bystrých hnědých očí doktora Alberta Marconiho.


    „Myslím, že ze všeho nejdřív bychom měli odsud dostat ty lidi, synu.“


    Velkej Jim stál za ním. Pod paží stále vláčel klávesy. „Nebo máš jiný názor?“ zeptal se doktor Marconi trpělivě. „Nemáme času nazbyt.“


    Otočil jsem se na podpatku, vystřelil jsem do vzduchu azařval: „Bomba! Ve fontáně je bomba! Všichni musíte co nejrychleji odsud. Utíkejte jako oživot! Aprosím, hlavně žádnou paniku!“


    Moje slova se zcela ztratila vdupotu desítek nohou, které se daly okamžitě po výstřelu do pohybu. Vdavu jsem narazil do Johna.


    „Kde je ta bomba?“


    „Žádná tady není, zato je tu něco v–“


    „Kluci, koukněte!“


    To byla Jen. Křičela na nás aukazovala na fontánu. Otočil jsem se přesně vokamžiku, kdy se ozvalo šplouchnutí vody aznádrže vyskočila jedna ze sedminohých příšer. Dopadla na koberec, opřela se osvé drobné dětské ručky, rozhlédla se, zamňoukala apak zmizela. Ve zlomku vteřiny visela na zádech postarší černošky ado beder jí zabodávala osten škorpioního ocasu.


    Objevila se další černá potvora. Apo ní ještě jedna. Pak další tři. Pokaždé to bylo stejné. Vylezly znádrže, zmizely ahned nato se přisály na nebohou oběť. Proběhl kolem mě nějaký tlouštík adivoce mával rukama. Na prsou měl přisátou škorpioní příšeru; muž svousy se snažil další setřást znohy.


    Jedna ze škorpioních potvor sparukou se rozběhla askočila na Jima. Ten ji ale keyboardem Eltona Johna, který použil jako baseballovou pálku, odrazil. Pak se rozpřáhl atěžký nástroj firmy Casio přerazil ojejí bezvládně ležící tělo, kolem něhož se rozlétla sprška černých abílých kláves.


    Jennifer byla na druhé straně fontány, kde se snažila kopanci odrazit jednu zpříšer. Rozběhl jsem se kní, střelil další potvoru sparukou, takže se rozlétla na kusy, aznovu nabil. Vtom jsem ale zjistil, že už nemám žádné další náboje. Prázdnou puškou jsem mrštil po jednom zmonster, ale minul jsem amísto obludy jsem trefil postaršího muže na vozíku, který skončil na zemi.


    Mořem modrých popadaných židlí jsem si razil cestu směrem kJen. Do cesty se mi postavily dvě škorpioní potvory sparukou. Ne, vlastně byly tři. Jedna se přikrčila askočila na mě–


    PLÁC


    John ji odrazil jediným úderem skládací židle.


    „JO!“ vykřikl jako profesionální zápasník. Vrukou svíral nohy skládací židle avypadal úplně jako slavný bojovník „Macho Man“ Randy Savage. Pak se prudce otočil, znovu máchl židlí arozplácl další příšeru. „Tuhle jsem si schovával pro tebe, svině!“ zařval ještě zuřivěji než předtím.


    Egyptským sálem mezitím poskakovala přinejmenším stovka monster sparukou. Podlaha byla poseta desítkami mrtvých těl. Uslyšel jsem výstřely aprudce sebou trhl. Otočil jsem se za zvukem aspatřil ženu ve středních letech, která vruce držela malou elegantní chromovanou pistolku. Vystřelila na jednu zpotvor azabila ji. Pak zamířila na druhou, znovu stiskla spoušť, ale tentokrát minula. Příšery se na ni vrhly. Hned tři najednou do ní zabořily svůj odporný ocas sbodcem na konci. Slyšel jsem, jak někdo za mnou vykřikl: „Becky!“


    Mezi židlemi se prodíral vysoký muž shustým hnědým vousem. „DRAHOUŠKU BECKY! BECKY!“


    Několika zuřivými kopanci zbavil ženu dvou potvor atřetí zní dostal John. Trefil ji naprosto dokonale židlí apřitom na ni zařval: „Poprava na elektrickém křesle byla právě vykonána, ty jedna zkurvená svině !“


    Muž pomohl ženě na nohy apak se ke mně obrátil. „Ty věci blokují východ ze sálu !“


    Otočil jsem se ave dveřích, kterými jsme přišli, jsem uviděl odporný hrozen černých těl.


    „Do prdele !“


    Zachráněná žena působila zmateně. Muž se na ni dlouze zadíval azeptal se, jestli je vpořádku. Přikývla, pomalým, naprosto klidným pohybem levé ruky sevřela svou pravou paži ajediným škubnutím ji vyrvala zkloubu. Trochu to mlasklo, jako když si usváteční tabule ulomíte krůtí stehno, ale neobjevila se ani kapka krve. Rána se okamžitě zacelila. Pokryla ji tenounká vrstva černé sójové omáčky.


    Žena se, jako by se vůbec nic nestalo, vydala kfontáně. Ruku držela nenuceně nad hlavou, jako by se kryla deštníkem. Muž na ni nevěřícně zíral anebyl schopen jediného slova. Já mezitím slyšel, jak John zasadil další dvě rány židlí.


    Kousek od nás ležela další oběť škorpioního bodnutí. Mladík se svíjel na zemi, jako by ho postihl epileptický záchvat. Svíjel se ze strany na stranu, až se konečně nohy několika prudkými záškuby oddělily od těla asamostatně vyrazily místností. Vypadaly jako dva obří polyesteroví hadi sbotami místo hlavy. Hned za nimi jsem si všiml odpadlé hlavy spojené sjedinou rukou. Hlava ležela na zemi azuřivě hryzala do koberce.


    Začínal jsem mít pocit, že se nám celá situace tak trochu vymyká zrukou.


    Donesl se ke mně výkřik ajá si uvědomil, že ten hlas patří Jennifer. Klečela na podlaze, vruce držela Fredovu zavírací kudlu akolem ní leželo pět mrtvých potvor sparukou. Jejich těla byla plná hlubokých bodných ařezných ran. Tryskem jsem se kní rozběhl.


    Za zády jsem uslyšel kovový úder aprakticky současně Johnův výkřik: „Chtěl jsi před velkou porotu, ty hajzle, tak tohle máš místo lavice obžalovaných !“ Pomohl jsem Jen na nohy.


    Všude kolem se hromadila mrtvá těla sutrhanými končetinami. Postupně se skládala do kruhu kolem fontány adokonale do sebe zapadala, jako kostky nějaké ďábelské stavebnice. Všiml jsem si vyrvané, krví pokryté páteře, která se kolem nás plazila jako had.


    Rychlým krokem se knám blížil doktor Marconi. Křičel na nás nějaké instrukce, které jsem ale vokolní vřavě neslyšel. Ze všech stran se knám stahovaly příšery sparukou. Jejich černá těla klouzala po podlaze jako olejová skvrna.


    Jedna zpotvor skočila Jen na záda. Vrhl jsem se na ni, oběma ruka jsem ji sevřel vdrtivém medvědím objetí ajediným trhnutím Jen osvobodil. Potvora se do mě pustila jednou zdrobných pěstí. Zpracovávala mě jako zkušený boxer. Většina úderů mířila přímo do obličeje.


    Vydal jsem se sní směrem kfontáně, kam jsem se dostal přes hromady rozmačkaných těl ajejich utrhaných částí. Oněkteré jsem málem zakopl. Strčil jsem potvoru do vody avší silou ji držel pod hladinou. Přitom jsem křičel „Zdechni !“ nebo tak něco. Za pár vteřin se přestala hýbat azačala zní vytékat černá omáčka, která se na hladině slévala do olejnaté skvrny.


    Doktor Marconi se konečně dostal tak blízko, že jsem uslyšel, co na nás volá. „Ty potvory se snaží dostat do vody ! Musíte jim vtom zabránit !“


    Podíval jsem se na rychle se rozšiřující černou skvrnu auslyšel šplouchnutí. Další příšera skočila do fontány apo ní další adalší. Ty potvory se skutečně vracely do nádrže, zkteré se vynořily.


    Ztoho nekoukalo vůbec nic dobrého.


    „Pojďte za mnou !“ řekl doktor Marconi.


    Co nejrychleji jsme se vydali ke dveřím za pódiem. John cestou rozdával další rány židlí. Doktor Marconi dveře odemkl amy za ním bez váhání vběhli. John se ale před otevřeným průchodem zastavil. Přímo před sebou měl přinejmenším šest příšer sparukou, které se ho snažily obklíčit. Ohnal se po nich židlí. Jednu potvoru mohutným úderem přerazil na dvě půlky. Do vzduchu se vznesla sprška krve, která se třpytila jako rtuť. „Je tu ještě někdo, kdo by chtěl darovat krev? Stačí říct, židlí tu máme dost,“ zařval John.


    Proběhl dveřmi, ale pak se zastavil, na vteřinu se zamyslel, jako by ho něco napadlo, apak dveře znovu prudce otevřel. Ještě jednou se rozmáchl židlí ajednu potvoru trefil přímo na paruku. „Atohle je přídavek na rozloučenou ! Jo atu židli si klidně nechejte od cesty !“


    Zadýchaně za sebou podruhé zabouchl dveře, přesně vokamžiku, kdy do nich něco zdruhé strany sdutým žuchnutím narazilo.


    „Co kdybychom tu prostě jen počkali, dokud ty potvory nezmizí?“ navrhl jsem.


    Doktor Marconi si sundal brýle apečlivě si je otřel kapesníkem.


    „Co se stěmi lidmi tam vedle stane? Myslím stěmi pobodanými?“ zeptal se John apodíval se na Marconiho. „Někteří naši kamarádi si vzali sójovou omáčku, myslím jed, co teče ztěch příšer. Skoro všichni jsou mrtví, ale neskončili jako–“


    „Vedle vsále jsou samí skutečně věřící lidé,“ řekl doktor Marconi smutným hlasem. „Procházejí přerodem, myslím fyzickým, psychickým iduchovním. Byli na něj připravení.“


    Něco začalo bušit do dveří. Jeden závěs se vytrhl ze zdi. Zasypala nás sprška malty aomítky. Velkej Jim aJohn se opřeli do dveří asnažili se je držet vahou vlastních těl.


    „Tak moment, vy víte, co se tu děje?“ obrátil jsem se na doktora Marconiho.


    Podíval se na mě pohledem, zkterého bylo patrné, že se se mnou opodobných věcech nemíní bavit. „Na cestu domů vám dám jednu ze svých knih.“


    „Snaží se prorazit dveře, že je to tak?“ ozval se Velkej Jim.


    Marconi přikývl. „On nebo jeho přisluhovači. Ale jinak máte pravdu.“


    „Kčertu svámi !“ rozkřikl jsem se. „Copak jste vážně všichni, samozřejmě až na mě, věděli, že to takhle dopadne?“


    „Já to tedy rozhodně netušil,“ řekl doktor Marconi. „Kdybych něco takového předpokládal, seanci bych samozřejmě zrušil abez váhání vrátil vstupné. Ale když jsem se dozvěděl oté ‚sójové omáčce‘, abych použil váš výraz, bylo mi jasné, jaký je její účel.“


    Zdruhé strany dveří se ozývalo podivné škrabání. Zdálo se, že potvory se knám snaží prokousat.


    „Asice?“


    „Já lidem při svých seancích pootvírám okno do duchovního světa. Někdo by ho rád nahradil dveřmi.“


    Modré oko ve tmě.


    „Ale kdo?“ zeptal se šeptem Velkej Jim. „Ďábel?“


    „Ďábel umí různé kousky, synu,“ řekl doktor Marconi. „Ale ten nejlepší se mu podařil, když celý svět přesvědčil, že je jen jeden.“


    Zvedl jsem ruku, jako bych se snažil zastavit dopravu před přecházející školkou, ařekl: „Jak. Se. Odsud. Dostaneme?“


    Doktor Marconi si znovu nasadil brýle na nos ařekl: „Jsme tu jako osamocený německý voják na pláži vNormandii během spojeneckého vylodění, kterému nechali na obranu jen ostrý klacek. Ujišťuji tě, synu, že kdyby kdokoli znás uměl takové zlo zničit, svět by ho už dávno zabil. Svět se neustále mění, synu. Aprávě teď se noří do tmy.“


    „Dobře. Takže co navrhujete?“ zeptal jsem se.


    „Já jsem dříve býval kněz. Věděli jste to?“


    „Anejste náhodou jeden ztěch, co umějí očima střílet laserové paprsky?“ přidal se John. „Protože jestli to umíte, právě teď by se nám to zatraceně hodilo.“


    „Ne, to neumím,“ řekl doktor Marconi. „Ale umím zobyčejné vody udělat vodu svěcenou. Mluvím onádrži sledovou sochou.“


    John se celý rozzářil. „Tak to je vážně skvělé !“ Nadšeně zvedl ruku, bodl ukazovákem do vzduchu apokračoval. „Takže nejdřív posvětíme tu fontánu apak nějak přinutíme těch sto, nebo kolik jich je, příšer, aby se napily znádrže nebo olízly sochu!“


    Upřeně jsem se zadíval do tváře postaršího muže ařekl: „No skvěle, takže ten nejpitomější plán, jaký kdo kdy slyšel, už všichni známe, ale co teď?“


    „Především potřebujeme získat trochu času, to jistě chápete,“ řekl doktor Marconi, kterého se moje slova zjevně nijak nedotkla, natož aby ho odradila. „Jestli se nemýlím, jestli skutečně dělají to, co si myslím, pak je to snejvětší pravděpodobností naše jediná naděje. Ti cestovatelé tam vedle, chci říct ty potvory, mají jedno slabé místo.“


    „To jsme si všimli. Ahlavní je trefit se do něj židlí,“ poznamenal John.


    „Ehm, ne tak docela,“ pokračoval doktor Marconi. „Ty příšery nesnášejí hudbu. Jejich nechuť kpřirozené harmonii tónů souvisí smístem, zněhož pocházejí. Když žijete ve světě temných zvuků, líbezná melodie vám trhá uši. Andělé se svými nebeskými harfami vás dokážou připravit orozum.“


    „Ajak to souvisí s–“ Otázku jsem nestačil dokončit.


    Ozvala se hromová rána, jako by na druhé straně něco explodovalo, auprostřed dveří se objevila díra, kterou se okamžitě protáhla malá růžová pěstička na článkovité noze. Naslepo šmátrala vzduchem mezi Johnem aVelkým Jimem. John ji pevně chytil za zápěstí aJennifer ji jediným máchnutím zavíracího nože odřízla. Potvora za dveřmi zařvala jako raněná šelma. John chvíli odříznutou končetinu držel vruce apak ji hodil zpátky rozervaným otvorem.


    Jak vidím, máte ssebou hudební nástroje,“ řekl doktor Marconi. „ Umí někdo zvás zpívat? Nejlépe na ně účinkují staré spirituály.“


    „Já zpívám moc pěkně,“ nabídl se John.


    „To tedy rozhodně nezpíváš, Johne,“ zpražil jsem ho.


    „No tak aspoň hraju na kytaru.“


    „To já taky,“ ozval se Velkej John. „Amáme dvě kytary.“


    „Větší hloupost nejspíš už nikdy neuslyším,“ přisadil jsem si.


    „Poslouchej, Dave, přece znáš ‚Camel Holocaust‘. Pamatuješ si slova?“ obrátil se na mě John.


    „No jo, takže jsem se mýlil. Tohle je vážně čím dál pitomější. Jsi kabrňák, Johne.“


    Doktor Marconi se podíval na dva vozíky se zesilovači, reproduktory apropojovacími kabely. „Jak je ta písnička dlouhá? Potřebuji aspoň pár minut.“


    John mě obešel, zvedl kytaru, kterou jsem měl zavěšenou na zádech, přetáhl mi ji přes hlavu ařekl: „ ‚Camel Holocaust‘ může být tak dlouhá, jak dlouhou ji chcete mít, vážený pane. Já se ujmu sóla, Jim bude držet rytmus aJen bude zpívat druhý hlas. Úplně bude stačit, Jen, když budeš opakovat po Daveovi. Tak svteřinovým zpožděním. Pódium je ozvučené, takže to bude snadné. Jakmile se na něj dostaneme, připojíme se amůžeme se dát do zpěvu. Souhlasíte? Musíme to zkusit. Podle mě je to tak praštěný, že by to vážně mohlo fungovat.“


    Seřadili jsme se vedle sebe apostavili se proti dveřím, od nichž se stále ozývaly rány. „Víte, docela mě překvapuje, že je ty dveře zastavily,“ řekl John. „Hlavně když si vezmete, jak se umí přemisťovat prostorem. Člověk by řekl, že přes ně projdou jako máslem.“


    VEgyptském sále náhle zavládlo ticho. Slyšeli jsme jen tlumené mumlání, jako by si ty potvory něco uvědomily. Za zády jsem uslyšel Jimův řev.


    Jedna zpotvor mu seděla na zádech. Druhá se mu přisála na hruď ableskurychle ho chytla pod krkem.


    Jim se zhroutil na svou kytaru. Bílý nástroj ve vteřině zrudl.


    Jennifer se vymrštila ajednu potvoru probodla zavíracím nožem. Už předtím jsem si všiml, že jí to sním vážně jde.


    „Proboha, Jime? Jsi v–“ vydechl jsem zděšeně.


    Jim se převalil na záda. Vkrku měl velkou rozervanou díru, na jejíchž okrajích volně visela kůže akusy masa. Vypadalo to jako rána po kulovnici. Poulil na mě oči ahýbal rty.


    Pak zvadl abyl konec.


    Otevřel jsem pusu, ale než jsem stačil něco říct, zničeho nic se mi zatmělo před očima. Něco mě bodalo do prsou ado břicha. Něco se mě snažilo zachytit. Když se mi po chvilce vrátil zrak, spatřil jsem před sebou desítku nesourodých očí, které na mě upřeně zíraly.


    Spadl jsem na záda audeřil se ozem. Příšera sparukou mi skákala po hrudi. Otevřela svůj odporný zoban, vkterém se kmému nesmírnému překvapení pohyboval růžový lidský jazyk.


    ZEgyptského sálu se rozlehl zvláštní kvílivý zvuk. Elektrická kytara.


    Potvora zobák zase zavřela aotočila se kotevřeným dveřím, vnichž stál John apřejížděl trsátkem po strunách. Příšera se zatvářila, jako bych do ní vrazil dýku, drobnýma dětskýma ručkama si zakryla uši arychle se odporoučela.


    „Skvěle ! Tak honem utíkejte !“ pobídl mě doktor Marconi.


    Zvedl jsem se aproběhl otevřenými dveřmi. John stál sdoširoka rozkročenýma nohama akytaru držel skoro uzemě. Tryskem jsem kolem něj prosvištěl avytáhl ze stojanu mikrofon. Pár okamžiků jsem ze sebe nedokázal vyrazit jediné slovo.


    Okraj fontány se zcela ztrácel pod dobře dva metry vysokou hromadou lidských končetin adalších částí znetvořených těl, nad níž se uprostřed tyčila postava ledového anděla. Kolem fontány se vkruhu soustředily zbývající příšery. Jako by na něco čekaly.


    Kdyby mi tohle někdo vyprávěl, ani omylem bych mu nevěřil.


    Rozhodně nebyla vhodná chvíle snažit se plout proti proudu. Jednou rukou jsem si stiskl krk adlouze se nadechl. Nabral jsem do plic tolik vzduchu, až mi bránice začala tlačit na velkou zlatou sponu na pásku, aze všech sil jsem se rozječel:


    „Znal jsem jednoho chlapa


    Ne, tohle jsem si vymyslel


    Všude jenom chlupy. Chlupy ! Chlupy ! Chlupy !


    Asamí zmasakrovaní velbloudi ! Zmasakrovaní velbloudi !“


    Potvory sparukou se knám prudce otočily asvelmi nespokojeným výrazem okus ustoupily.


    „Úžasné !“ zvolal nadšeně doktor Marconi. „Vážně jim ta vaše hudba vadí ! Tak do toho. Jen tak dál !“


    Posunuli jsme se směrem kfontáně. Hudba burácela sálem apříšery se před námi rozestupovaly, jako by se do nich opřela silná vichřice. Jedna po mně plivla.


    „Má duše je jak meloun


    Anetečný Gallagher do ní tluče kladivem


    Kladivem ! Klááádiivem !


    Avšude samí zmasakrovaní velbloudi ! Zmasakrovaní velbloudi !“


    Dál už propojovací kabely nedosáhly, ale kfontáně nám stále ještě chybělo pár kroků. Marconi šel včele aJennifer se držela jen kousek za ním. Když se dostali do bezprostřední blízkosti anděla, tak, aby se doktor Morconi mohl pustit do svěcení, uslyšel jsem klidný hlas: „Všemocný Bože, milostivě nám dáváš posvátná znamení, jimiž nás seznamuješ se zázraky své neviditelné moci. Při křtu používáme tvůj dar vody, zníž jsi učinil velkolepý symbol své milosti, sníž nám dáváš tuto svátost. Na samém počátku stvoření…“


    „Za zády číhá vlk


    Ne, počkej, je to jenom pes


    No, kurva ! Je to jezevec ! Jeezeevec !


    Asamí zmasakrovaní velbloudi ! Zmasakrovaní velbloudi !“


    Dostali jsme se kprvnímu sólu. John se opřel do strun. Několik příšer sparukou se snažilo přehryzat kabel vedoucí od zesilovače kjeho kytaře.


    Dunivý zvuk se změnil vubohé drnkání.


    Potvory se na nás společně vrhly. John zareagoval nejrychleji. Bleskově se ke mně rozběhl, vytrhl mi mikrofon zrukou avlastním hlasem začal napodobovat kvílení elektrické kytary.


    „WÁÁÁÁÁÁÁ wa-wá- wa-wáááá-wáááá, wí wůů wít wíít wůů wíí wůů wíí–“


    Nikdy by mě nenapadlo, že to může skutečně fungovat. Otočil jsem se směrem kdoktoru Marconimu aviděl jsem, že se škrábe přes zeď zutrhaných částí lidských těl apřistupuje kfontáně. Vyrazil jsem za ním. Cestou jsem jedné hlavě šlápl do obličeje, zakopl asi ošest rukou anakopl jeden zadek bez těla.


    Voda ve fontáně byla úplně černá. Ne jako olej, jako ta nejtemnější jeskyně. Neviděl jsem vní sebemenší odraz ahladina byla docela klidná, bez jediné vlnky, která se na ní neobjevila, ani když doktor Marconi vstoupil do nádrže. Zkřídel anděla vysoko nad námi pršel černý déšť.


    John se postavil na hromadu těl za námi ana plné kolo ječel „WÁÁ WÁÁ WÁÁ DŮŮ-DU-DŮŮ- WÁÁ WÁÁ WÁÁ DŮŮ-DU-DŮŮ–“


    Marconi stál po kolena včerné olejnaté tekutině. Trochu se naklonil, natáhl arukou se dotkl ledové sochy. Uslyšel jsem, jak odříkává: „Prosíme tě, všemocný Bože, abys nám prostřednictvím svého syna…“


    John se dostal na konec svého kytarového sóla, které celé obstaral jen pusou, apustil se do třetí, neexistující sloky. Samozřejmě si ji na místě vymýšlel.


    „Čepka mi smrdí jak lubrikant


    Ani se jí nedotknu


    Ale moment, není má ! Anení to ani čapka !


    Asamí zmasakrovaní–“


    Příšery přehryzaly kabel kmikrofonu. Johnův hlas zmizel.


    „– vodu vtéto fontáně. Oto tě prosíme prostřednictvím tvého syna Ježíše Krista.


    Amen.“


    Doktor Marconi ustoupil okrok zpátky.


    Nic se nestalo.


    John se podíval na zástupy rychle se přibližujících potvor amohutným hlasem jim rozkázal: „TEĎ BUDETE LÍZAT SOCHU !“


    Černá tekutina vnádrži se náhle vzedmula. Zvedla se až knohám sochy apřelila se přes okraj fontány. Naklonil jsem se směrem kdoktoru Marconimu, chytl ho za lem saka avší silou ho začal tahat ven. Neměl jsem tušení, co přesně se děje, ale bylo mi jasné, že uprostřed kašny bychom zůstat neměli. Marconi se dobrodil kokraji nádrže. Nakročil jednou nohou, aby zní vyšel ven, amy shrůzou zjistili, že mu část nohy chybí – ta, která byla pod hladinou. Pod dokonale rovným dolním okrajem kalhot nic bylo. Dolní část nohy někam zmizela – ale pak se stejně nenadále objevila na svém původním místě. Vypadala naprosto vpořádku. Člověk by skoro řekl, že šlo ozrakový klam. Doktor rychle vyskočil snově získaným elánem znádrže. Nervózně jsem se zadíval na své bílé kožené boty, které postupně mizely pod stoupajícím černým přílivem.


    John aJennifer nám pomohli přelézt hromadu zlidských údů atěl, ajakmile jsme se ocitli na druhé straně, jako ozávod jsme se rozběhli sálem, kterým se rozlehl tichý zvuk, jako když vítr hvízdá ve větvích. Všiml jsem si několika převržených židlí, které se samy od sebe pomalu posouvaly směrem kfontáně. Najednou jsem měl pocit, jako bych běžel sbřichem plným železných podkov avelkým elektromagnetem za zády.


    Vyrazila proti nám jedna zpříšer sparukou. Vtom se ale náhle vznesla do vzduchu, jako by ji něco vycuclo, azmizela nám zočí. Vůbec jsem nepochyboval, že otevřenou branou přímo do pekel. Místností se rozléhalo ohlušující dunění, jako by nám za zády startovalo tryskové letadlo. Vzduchem létaly sem atam skládací židle. Připadal jsem si tak trochu jako na nějakém hodně divokém basketbalovém tréninku. Naše pětka si razila cestu vpřed. Někdo vedle mě ječel, ale jeho hlas se ztrácel vokolním hluku. John mě chytl za košili aukázal směrem kmalému výklenku za pódiem. Byl velký tak akorát pro trpaslíka, ale pár lidí by se do něj vešlo. Jennifer něco křičela, ale já ji neslyšel. Znělo to tak trochu jako:


    „Todd !“


    Ze světel ustropu se kzemi snesly jiskry azůstali jsme vnaprosté tmě.


    Následovalo několik sotva zřetelných cvaknutí ana zdech se rozsvítila nouzová světla. Uprostřed místnosti se třpytila ledová křídla anděla. Doklopýtali jsme za pódium askrčili se do výklenku. Choulili jsme se tam jako vprotitornádovém krytu. Čekali jsme, co bude dál. Nic se nedělo.


    Vmístnosti zavládlo napjaté ticho. Dodal jsem si trochu odvahy apodíval se zpátky ktemné fontáně. Ve tmě před námi se něco hýbalo. Ve dveřích do sálu, nebo dost možná vbráně znějaké jiné dimenze, se objevily tmavé stíny. Štíhlé, tak dva apůl, možná tři metry vysoké postavy přibližně lidských tvarů. Stály vedle sebe ačekaly. Nedokázali jsme rozeznat jejich rysy. Viděli jsme jen maličká očka žhnoucí jako zapálené cigarety.


    Jedna po druhé vklouzly do sálu ana okamžik zmizely ve tmě. Pak se ale zase objevily. Společně, rameno na rameni, pluly místností. Rozlévaly se prostorem jako velká olejová skvrna. Pohybovaly se naprosto neslyšně apostupně vyplňovaly celou místnost, ale my znich skutečně viděli jen blikotavé plamínky očí.


    Bez jediného slyšitelného zvuku se dostaly až knám. Obklopily nás astále se blížily. Kdybychom natáhli ruku, mohli bychom se jich dotknout.


    Apak se do ticha ozval nenápadný syčivý zvuk, jako by někde utíkala pára. Znádrže unohou ledového anděla začala stoupat oblaka kouře nebo páry, pod nimiž se objevilo oslňující ostré bílé světlo, jako by se tak chystala ke startu raketa.


    Zvuk postupně stále víc avíc sílil. Ataky se měnil. Teď už zněl, jako by vycházel zhrdla raněného zvířete, napůl šíleného bolestí.


    Vtlumeném světle nouzových nástěnných lamp jsem spatřil, jak posvěcený anděl klesá amizí včerné díře.


    Sálem zaburácel hrom. Měl jsem pocit, že se mi zté rány rozskočí hlava. Zavřel jsem oči, vší silou stiskl víčka, zakryl si rukama hlavu aprosil Boha, aby mi odpustil, že jsem na celé stvoření nedopatřením přivolal zkázu.


    Ucítil jsem silné škubnutí apak se mě zmocnil zvláštní pocit lehkosti, jako bych se osvobozen od těla probouzel ze snu.


    Na rameno mi dosedla něčí ruka. Přikrčil jsem se, jako by se mě dotklo rozžhavené železo. Všude kolem už zase vládl klid. Jak dlouho to trvalo? Připadal jsem si, jako bych se právě probral zdlouhého spánku. Hleděl jsem do tmy anetušil, zda je den, či noc.


    Pak jsem otevřel oči, otočil se auviděl Johna, Jennifer aza ní doktora Marconiho. Vsále svítilo světlo. Jennifer mi pomohla na nohy. Podíval jsem se doprostřed místnosti.


    Nic tam nebylo. Jen prázdný rudý koberec. Ani stopa po fontáně nebo po tělech. Nic, jen černá díra. Místnost byla úplně prázdná, tedy až na nás aněkolik převržených židlí rozházených po sále. Posadil jsem se na podlahu. Najednou jsem se cítil ksmrti unavený. Spolu sJohnem jsme upřeně zírali do míst, kde předtím stála fontána. Jako jeden muž jsme zvedli ruku avystrčili prostředníček.


    Rozlétly se dveře. Do sálu se vřítili muži vtmavých oblecích apolicajti vuniformách.


    Spolu snimi vběhla iMolly. Vtlamě nesla chumáč napůl sežvýkaných papírů. Pustila ho přede mě aroztěkala se, až jsem se bál, aby jí vhlavě nepraskla cévka. Podíval jsem se na zem aspatřil dvě vstupenky na Marconiho show, které Molly podle všeho vytáhla ze zavazadel mladého páru, od něhož jsme si půjčili auto. Odstrčil jsem vstupenky stranou avšiml si cédéčka snázvem: Amazing Grace: Brooklynský sbor zpívá gospely.


    Kolem prošel zmateně působící vousatý muž. Poznal jsem ho. Byl to manžel té ženy, co jsme se ji snažili zachránit. Ona si pak ale utrhla ruku apoté se rozpoutalo skutečné peklo.


    Podíval jsem se mu do očí ařekl: „Je mi to moc líto. Myslím to svaší ženou. Jak že se jmenovala? Becky?“


    Podíval se na mě ještě opoznání zmateněji než předtím. „To netuším. Já nejsem ženatý. Co se to tu stalo?“


    Nedokázal jsem mu odpovědět. Lehl jsem si na podlahu atělo mi vypovědělo službu, přestože jsem nadále slyšel, jak kolem mě chodí lidi. Celých čtyřicet hodin jsem nespal. Bolel mě snad každý sval vtěle. Ne, to není přesné. Řičel bolestí. Klouzal jsem dolů zobří adrenalinové vlny astále pod sebou neviděl hladinu. Itak jsem ale věděl, že náraz bude hodně prudký.


    Uslyšel jsem své jméno. Někdo se ptal, jestli budu vpořádku. Neodpověděl jsem. Všechny zvuky postupně mizely, okolní ruch slábl. Přemáhala mě únava. Na ztěžklá víčka mi dosedl anděl spánku, ikdyž soudě podle jeho teplé chlupaté zadnice to stejně dobře mohla být iopice.


    OBKLOPOVALA MĚ TMA, CÍTIL JSEM PŘÍJEMNÉ TEPLO apak se ozvalo nepříjemné bzučení budíku ÍÍÍK ÍÍÍK ÍÍÍK – jako by ke mně mluvil přes nos. Vpuse jsem měl příšernou chuť. Po kouři. Že bych někde olizoval popelník? Navíc mě vní divně svědilo aměl jsem pocit, jako bych vní měl knedlík. Prudce jsem otevřel oči. Kde to kčertu jsem?


    Posadil jsem se na posteli. Rozhodně ne ve svém pokoji. Podíval jsem se na hodinky na nočním stolku.


    Nebyly moje. Vypadaly daleko líp.


    Rozhlédl jsem se po místnosti. Budík na nočním stolku si nepřestával stěžovat, že ještě nevstávám. Pohledem jsem našel zrcadlo. Na obličeji jsem si všiml čehosi tmavého. Plácl jsem po tom rukou. Chlupy. Vylezl jsem zpostele apřešel kzrcadlu. Na bradě mi rostla hustá dlouhá kozí bradka.


    Kde jsem ktomu sakra přišel?


    Ztěžka jsem znovu dosedl na okraj postele. Čí je to pokoj? Hlas za mnou se mě zeptal: „Nemohl bys ten budík konečně vypnout?“


    Chvíli jsem prsty zmateně hledal to správné tlačítko. Vposteli se mnou ležela Jennifer Lopezová. Na první pohled bylo jasné, že je to ta slavná herečka.


    Jenže kdepak. Pak se otočila ajá zjistil, že jde jen onaši Jennifer Lopezovou zUtajeného města. Vstala zpostele avtílku bez rukávů akalhotkách se ospale vydala ke dveřím, které – jak jsem odhadoval – jistě vedly do koupelny. Nahoře na stehně měla sotva zřetelnou bílou jizvu. Když za sebou zavírala dveře, tiše si pšoukla.


    Vstal jsem, mezi věcmi na komodě kousek od postele jsem našel mobilní telefon avytočil jsem Johnovo číslo.


    Automatická hláška operátora: „Volané číslo bylo odpojeno…“


    Pomalu se mě zmocňovala panika. Podíval jsem se zokna apřed domem uviděl strom, jehož listy se začínaly vybarvovat do podzimních odstínů. Vrátil jsem se ktelefonu arychle projel předvolená čísla. Našel jsem mezi nimi číslo na Johna – jiné, než jsem znal – arychle ho vytočil.


    Zkoupelny jsem slyšel zvuk tekoucí vody. Držel jsem telefon uucha ase zatajeným dechem čekal. Zazvonil počtvrté, popáté, pošesté. Posedmé.


    „Haló?“ Podle hlasu John působil ospale.


    „Ahoj Johne. To jsem já.“


    „Fajn. Děje se něco?“


    „Ne. Nic se neděje.“


    John chvíli mlčel. „Ty si zposledního půlroku vůbec nic nepamatuješ, že ne?“


    „Aty?“


    „Já jsem vpohodě. Ale tobě se to stalo už počtvrté. Od té noci pořád zapomínáš. Myslím tu noc ve Vegas. Tu si doufám vybavuješ.“


    „Jasně.“


    „Nejspíš je to vedlejší účinek sójovky. Co kdybys za mnou – moment, ty vlastně nevíš, kde teď bydlím, že ne? Sejdeme se uDairy Queen.“


    Jennifer vyšla zkoupelny akmému nemalému překvapení jsme se několik minut líbali.


    Jo, vážně popelník.


    Vyšel jsem ven, prohlédl si moc pěkný malý bílý přízemní domek asúlevou zjistil, že na příjezdové cestě stojí mé staré známé hyundai.


    Po chvíli jsem dorazil na místo schůzky anašel Johna, jak sedí na lavičce před restaurací. Vruce držel hnědý sáček slogem podniku. Okamžitě jsem si všiml, že mu taky narostla hustá kozí bradka.


    „Tohle mě vážně sere.“


    „Jo, to jsem už od tebe slyšel.“


    „Musím dnes do práce nebo tak něco? Akde vůbec pracuju?“


    „UWallyho. Ale vneděli máš volno. Což je mimochodem právě dnes. Pojď se mnou.“


    John mě odvedl kmoc hezké motorce. Posadil se za řídítka adlaní plácl do sedadla za sebou. Chvilku jsem si stroj prohlížel apak jsem zamířil ke svému autu. Přes rameno jsem na něj zavolal: „Pojedu za tebou.“


    Když jsme procházeli chodbou ke kamarádovu novému bytu, John se na mě obrátil: „Byla kolem toho pěkná mela, ale zase ne tak hrozná. Každopádně to mohlo dopadnout daleko hůř. Vnovinách nakonec psali, že na Marconiho seanci, které se zúčastnilo takřka pět set lidí, došlo knenadálé panice anávštěvníci vtlačenici udveří ušlapali jednoho mladíka. Tím samozřejmě mysleli Jima, to jen abys věděl.“


    Prošli jsme dveřmi do bytu. „Jednoho mladíka? Aco ty desítky lidí, kteří–“


    Zůstal jsem stát. Pohled na Johnův byt mi vyrazil dech. Vpokoji měl hnědou koženou pohovku auní dokonale ladící křeslo. Uprostřed místnosti stála obří plazmová obrazovka, ke které byly připojené čtyři herní konzole. Po podlaze se válely obaly od dévédéček shrami. Nechyběl ani hodně zánovně vyhlížející DVD přehrávač asoučástí domácího zábavního centra byl iměnič na stovku cédéček.


    „Ty teď kšeftuješ sdrogama, Johne?“


    John otevřel zásuvku vpsacím stole avytáhl zní velkou obálku zmanilového papíru. Zté pak vylovil svazek papírů, novinových výstřižků, několik složených bulvárních plátků ataky časopis snázvem Strange Days sobrázkem UFO na první straně.


    „To ne. Nic takového,“ ohradil se. „Ve Vegas jsme potkali jednoho chlápka. Pasáka. Vydělali jsme si spoustu peněz jako prostituti. Tobě říkali Rakeťák Řiťolízal. Včervenci jsi získal zlatou medaili na Nevadské olympiádě sodomitů ajako bonus spoustu peněz. Ten dům, co vněm žijete sJennifer, ti říká pane. Platils hotově, aspoň myslím.“


    Celou dobu, co mi vykládal ty nesmysly, se tvářil smrtelně vážně. „To si ze mě děláš prdel, ne?“


    „Nedělám. Ten barák ti vážně patří. Jenom stím šoustáním jsem si to tak trochu vymyslel. Mám rád, když můžu jinak nudnej příběh aspoň trochu vylepšit. Ve skutečnosti nám Molly vyhrála vkasinu balík peněz.“


    „Přestaň si ze mě–“


    John vytáhl kus novin, barevnou společenskou přílohu Las Vegas Sun, aukázal mi palcový nepřehlédnutelný titulek: „Pes vyhrál naautomatech čtvrt milionu dolarů !“ Pod titulkem byla fotka. John na ní držel vzpírající se Molly, která se mu snažila ze všech sil vysmeknout. Ukazovákem pravé ruky jí mířil na hlavu jako hlavní revolveru. Vobličeji měl spokojený opilecký škleb ahrdý výraz majitele „zázračného psa“. Daleko vzadu jsem zahlédl sebe aJen. Oba jsme se snažili, aby nás pokud možno nebylo vidět.


    „Ta věc sMarconim, myslím ta panika atak, se dlouho vyšetřovala. Policajti se to vážně snažili rozlousknout,“ řekl John. „Podezřívali Marconiho, že lidem dal nějakou drogu apak je vyděsil světelnou show nebo tak nějak. Všichni se shodovali, že je to šejdíř apodvodník; podle mě kněmu byli zbytečně tvrdí. Myslím, že něco podobného si fakt nezasloužil. Ale nakonec to pro něj dopadlo dobře. Policajti dospěli knázoru, že ta smrt byla důsledkem nešťastné shody náhod, azMarconiho knihy se stal skoro přes noc bestseler. Lidi by dali nevím co, aby se dostali na jeho show. Párkrát jsi mu zkoušel volat, ale on… ehm, prostě ti nebere telefon.“


    Během Johnova vyprávění se mi pomalu všechno vybavovalo. Vzpomínky jedna po druhé vystupovaly zmlhy. Jako bych se probudil zpořádné opice. John mi podal časopis sobrázkem UFO aprstem ukázal na malý titulek vlevém dolním rohu:


    Legenda Fred Chu:


    Je možné, že mrtvý mladík straší své spoluobčany vrodném městě na Středozápadě?


    Jeden zmístních říká:„BEZPOCHYBY.“


    Uslyšel jsem nad sebou nějaký hluk.


    Zvedl jsem hlavu.


    Málem se mi zastavilo srdce.


    Viselo to ze stropu. Na sedmi drobných růžových ručkách. Ta směšná věc měla na hlavě paruku. Navíc hodně našikmo. Podívala se na mě atakřka současně se pustila. Vnásledujícím okamžiku měkce dosedla na zem. Jen metr metr apůl ode mě.


    „Bože můj, Johne–“


    „Moment, teď koukej.“ Vstal, zvedl hnědý papírový sáček zDairy Queen, vytáhl zněj hamburger svajíčkem apoložil ho na podlahu. Ta věc ho dvěma rukama sebrala aschutí se do něj zakousla.


    „Když jsi sem tenkrát vnoci přišel, ten první večer, co jsem ti volal, viselo to na zdi. Vešel jsi dovnitř asamozřejmě sis vůbec ničeho nevšiml. Avíš, proč jsem ti řekl, aby ses ani nehnul, nemluvil anevydával žádné zvuky? Ta věc ti seděla na zádech. Skočila na tebe aty jsi stál, jako by se nic nedělo.“


    Ta věc sparukou se najednou uprostřed jídla podívala – asi pěti očima –, přestala žvýkat avnásledujícím okamžiku zmizela. Hamburger dopadl tiše na podlahu.


    „Něčím jsem ji vyděsil?“ zeptal jsem se. „Avůbec. Pořád ještě na nás útočí, jako tenkrát vtom sále. Může být nebezpečná?“


    „Ne, od té noci na nás neútočí. Ale zato tenkrát mi prokousla botu, ikdyž je pravda, že jsem se ji snažil kopnout, takže to beru tak, že jsme si kvit.“


    Potvora se znovu objevila. Jednou nohou objímala klasickou plechovku sCoca-Colou. Vzobáku držela brčko vpapírovém obalu. John si ho od ní vzal, rozbalil ho aochotně jí ho zastrčil do otvoru vplechovce. Příšera vparuce se napila avrátila se knedojedenému hamburgeru.


    „Takže jak? Vidí ji ještě někdo?“


    „Ne. Minulý měsíc mě přišla navštívit máma ata věc celou dobu seděla uprostřed pokoje na podlaze. Máma oní neměla ani ponětí. Jako by tu nebyla. Ale vezmi si tohle: otýden později tady máma nechala kočku, protože sama jela na dovolenou, ata kočka tu věc viděla. Vjednom kuse na ni prskala. Příšera zase sbírala zmačkané papíry arůzné další věci apo kočce je házela. To nebohé zvíře další den pošlo, ale to stou věcí to nijak nesouviselo.“


    „Vtěch novinách píšou, že jsme vyhráli čtvrt milionu dolarů. Můžu vědět, co jsem udělal se svým podílem? Koupil jsem si ten dům. Dal jsem si taky něco stranou?“


    „Tak to teda vážně netuším. Vposlední době se zase tak moc nestýkáme. Ve skutečnosti jsme spolu naposledy mluvili… kdy jen to bylo? Nejspíš vsrpnu. Moc sJennifer nevycházíte zdomu.“


    „Aha. Tak to je mi líto, teda aspoň myslím.“


    „Není. Líto ti to vážně není, to mi můžeš věřit.“ John ukázal směrem kobří plazmové obrazovce.


    „Nechceš si zahrát hokej?“

  


  
    SEDMÁ KAPITOLA


    Arnie si myslí, že David děsně kecá


    ODMLČEL JSEM SE avšiml si, že Arnie Blondestone na mě upřeně zírá svytřeštěnýma očima avýrazem tichého děsu. Nebyl to ten druh hrůzy, jako když zjistíte, že vesmír je plný podivných, ale zcela skutečných monster. Kdepak. Spíš se to podobalo zděšení, které člověka posedne, když si uvědomí, že právě ve společnosti nějakého praštěného idiota přišel ocelý den. Podíval jsem se na magnetofon azjistil, že se už dávno zastavil anikdo vněm nevyměnil kazetu. Arnie si schoval obličej do dlaní, jako by si ho umýval. Ovšem voda mu při tom jaksi chyběla.


    „Stalo se něco?“


    Arnie se na mě podíval amusím mu přičíst kdobru, že se jako slušný člověk ze všech sil snažil skrýt své hluboké bezmezné pohrdání. Odpovědi jsem se ale nedočkal.


    „Nedal byste si třeba něco kjídlu? Platím já.“


    „Ne. Mockrát děkuju,“ odmítl Arnie abolestně se zašklebil, což byl nejspíš jeho pokus oúsměv.


    „Moc rád bych to uzavřel avy budete mít určitě taky radost, že mě už máte zkrku.“


    „Aha. Ta dobře.“


    „Takže, ze všeho nejdřív bych si chtěl pár věcí ujasnit, tedy samozřejmě jestli vám to nevadí. Především chci, abychom se shodli, že tady to na stole je malá lahvička na léky.“


    „Přesně tak. Ateď je prázdná.“


    „Protože jste si poslední zbytek, ehm, sójové máčky vzal, než jste se se mnou sešel.“


    „Je to tak.“


    „Zčehož plyne, že už vám žádná nezbyla anemůžete mi ji tedy ani ukázal. Nemůžete mi předvést, jak se sama od sebe plazí po stole apředvádí podobné kousky.“


    „Aha. To vážně nemůžu. Asi jsem si jí měl pro vás trochu nechat.“


    „To nevadí. Vlastně chci říct, že by to samozřejmě byl skvělý důkaz, kterým byste podpořil ten svůj neuvěřitelný příběh, ale my si stakovými věcmi nebudeme dělat hlavu.“


    Debile. Nejraději bych vzal nůž na máslo aten tvůj povýšeneckej výraz ti seškrábal zksichtu.


    „No ataky jste se nejspíš ve svém vyprávění zapomněl zmínit, že jste si tu lahvičku vzal ssebou, když jste odcházel zkaravanu. Vyvozuji to ztoho, že teď ji máte usebe, ale ve vašem příběhu zůstala uvnitř. Jistě si vzpomínáte. Když pro vás ve vašem autě přijel ten pes, aby vás odvezl. Mimochodem, to by bylo vážně něco, kdybyste mi ukázal, jak pes řídí auto.“


    „Později jsem se kRobertovu karavanu vrátil atu lahvičku jsem našel vsutinách. Nebyla vůbec ohořelá.“


    „No jistě.“


    „Klidně vám můžu ukázat to místo, kde jsem ji našel akde stál Robertův karavan. Tedy, je fakt, že dnes už tam stojí jiný karavan, ale když si dobře prohlídnete zem, při troše snahy tam uvidíte místa, na nichž něco mohlo hořet. Můžeme tam spolu zajet autem.“


    „No, proč ne. Možná později. Aco ty desítky znetvořených těl Marconiho fanoušků? Docela mě překvapuje, že se otom víc nemluvilo anepsalo. Zničeho nic zmizí tolik lidí anikde jediná zmínka.“


    „Vlastně existuje velmi dobrý důvod, proč se–“


    „Taky jste mi říkal, že když jste vešli do Luxoru, Jim za sebou táhl vozík sbedýnkami, takže asi zesilovači atak, ale později jste mluvil odvou vozících shudební aparaturou.“


    „Slyšel jste ode mě tolik věcí, atrápí vás právě tohle?“


    „Navíc se mi zdá, že jste během vyprávění tak trochu ztrácel přehled, kolik lidí vás doprovázelo. Na jednom místě jste říkal něco jako ‚Pak se nás všech pět ise psem nasoukalo do auta azmizeli jsme do noci‘, přestože podle mě – amyslím, že jsem počítal dobře – jste vdané chvíli byli jenom čtyři. Vy, váš přítel John, Velkej Jim apak ještě ta dívka Jeniffer Lopezová. Asi jste se ale jen přeřekl.“


    „Tyhle věci se moc těžko vysvět–“


    „Možná jste párkrát zapomněl, že jste už mezitím zabil Freda. Mám na mysli toho Freda Chu, co jste mu puškou ustřelil hlavu.“


    Nic jsem na to neřekl.


    „Takže můžete mi potvrdit, že skutečně existoval člověk jménem Fred Chu aže je teď opravdu po smrti? Můžu si to vyhledat?“


    „Oficiálně je veden jako pohřešovaný.“


    „Vpořádku. Teď by mě ale zajímalo, jestli ten váš příběh pokračuje, nebo si můžu sbalit magnetofon arozloučíme se? Nemáte třeba nějaké dokumenty, zkterých bych si mohl opsat pár údajů? Třeba daňové přiznání za rok, vněmž vám váš pes vyhrál tu hromadu peněz vkasinu. Nepamatujete si náhodou, jaký formulář vás nechali vyplnit lidé zberňáku?“


    Dlouze jsem se nadechl ařekl: „Tak podívejte, netvrdím, že úplně každičký detail ztoho příběhu je svatosvatá pravda, ale vzásadě to bylo přesně tak, jak jsem vám řekl. To vám klidně odpřisáhnu. Přiznávám, že někdy trochu fabuluju, hlavně když… když se něco vážně hodně špatně vysvětluje, ikdyž je to vjádru pravda. Prostě jsem už takový. Ale ti lidé vLuxoru, ti skutečně zmizeli, Arnie. Atím myslím, že se dokonale vypařili. Pamatujete si na toho vousatého chlapíčka, co přišel oženu? Později se vrátil atvrdil, že žádnou manželku nemá. Avíte co, Arnie? On vážně žádnou manželku neměl. Neměl ženu jménem ‚Becky‘ ana Marconiho seanci žádná žena jménem ‚Becky‘ nebyla. Zkontrolovali celý seznam, od začátku do konce; každičkého účastníka.“


    „Tak dobře. Ta žena tam nebyla.“


    „Nemohl byste si ten svůj povýšený tón nechat od cesty? Už mě to vážně nebaví. Byl jste se mnou přece uauta aviděl, že mám vkufru zavřenou vkleci tu příšeru vparuce. Je to ta, okteré jsem mluvil, aviděl jste ji na vlastní oči.“


    „Něco jsem skutečně viděl. Nejspíš ale jen to, co jste chtěl vy sám. Někteří lidé jsou mimořádně schopní manipulátoři, otom něco vím. Ateď mě vlastně napadá, že podle vás ztěch příšer vytéká ta vaše sójová omáčka, je to tak? Takže byste mohl klidně zajít do auta atrochu mi donést na ukázku?“


    „Vážně byste tam chtěl jít azkusit ji zté příšery dostat?“


    „Ne, to bych nechtěl. Ale dovolte, abych se vás na něco zeptal. Prošel jste po tom vašem incidentu na střední, po němž vás vyloučili ze školy, nějakým psychologickým vyšetřením? Myslím testy atak. Apokud ano, nenašel jste náhodou na lékařské zprávě slovo ‚psychopat‘?“


    Tiše jsem zaúpěl.


    „Tohle na mě nezkoušejte, Arnie. Ti lidi ve Vegas, ti co se ztratili, ve skutečnosti nikdy neexistovali. Ne, moment. Ještě chvíli počkejte aposlouchejte. Není snadné to pochopit aještě obtížněji se to vysvětluje, ale vtom okamžiku, kdy je vcucla ta díra, nebo co to vlastně bylo, nepřestali existovat jen tady ateď. Vymazalo je to izminulosti. To je taky důvod, proč jste nenašel žádnou zmínku, že se pohřešují. Jako by se nikdy nenarodili. Kdybych do té díry spadl taky avy se znějakého důvodu zajímal omoji rodinu, zjistil byste, že mámě se nikdy nenarodil žádný mužský potomek auž vůbec ne někdo jménem ‚David‘. Asamozřejmě bychom tu teď spolu neseděli.“


    „Dobrá, takže řekněme, že jsem ochotný věřit, že je to tak, jak říkáte, což jen tak mimochodem rozhodně nejsem, protože na to nejsem dost opilý, ale jak mi to chcete dokázat?“


    Znovu jsem se dlouze nadechl.


    Takže teď to nejlepší…


    „Zdají se mi sny, Arnie. Avtěch snech si znovu přehrávám všechno, co se stalo vLuxoru, jenže je tam ještě další kluk. Ajá vím, jak se jmenoval. Todd Brinkmeyer. Byl orok starší než já aměl dlouhé světlé vlasy. Ve snu je snámi. Veze ten druhý vozík saparaturou. Sedí snámi ivautě. Nosí druhou kytaru–“


    „Rozumím, ale chci nějaké důkazy–“


    „Slyšel jsem ji volat jeho jméno, Arnie. Slyšel jsem, jak Jennifer křičí ‚Todd‘, stejně jasně, jako slyším vás. Podle mě ho to vcuclo do té díry. Zmizel vtom víru. Aod toho okamžiku je pryč. Pohltilo ho to atím zmizel zminulosti, současnosti ibudoucnosti, dokonce iznašich vzpomínek. Oni to skutečně nějak dokážou. Ale jednou večer jsme se sJohnem skutečně pořádně ztřískali apak jsme si vykládali historky oToddu Brinkmeyerovi. Skutečné historky, které se staly, ale nestaly.


    Docela jasně si vybavuju jeho obličej aněkdy jako bych ho viděl. Je to jako sen, oněmž víte, že se vám zdál, ale ráno si nedokážete přesně vybavit jeho obsah. Pořád dokola procházím vše, co se stalo, avím, že jsou tam místa, kde by měl být Todd. On tam snámi skutečně byl apomáhal nám, Arnie. Bojoval spolu snámi. Ajá si teď na něj ani pořádně nepamatuju. Je to, jako by mi někdo upíral truchlit nad jeho smrtí. Jim měl aspoň důstojný pohřeb. Ale Todd? Nemůžu dokonce ani najít jeho fotku ve školní ročence. Dokážete si vůbec představit, jaký je to pocit?“


    Arnie vzdychl avteřinu dvě se zdálo, že skutečně soucítí sčlověkem, který si dokáže vymyslet tak složitý asoučasně smutný příběh. Pak se na mě podíval ařekl: „Zítra máme oba svoji práci. Má to nějaké pokračování?“


    Tváříš se znuděně, Arnie, jako by tě to vůbec nezajímalo anestálo ti to ani za čárku do zápisníku, ale přitom tu se mnou pořád ještě sedíš. To nemůžeš popřít. Pořád ještě posloucháš. Je mi jasné, že ktomu máš nějaké důvody, jen se mi ještě nepodařilo přijít na to, jaké. Bůh ví, že být na tvém místě, už bych byl dávno pryč.


    „Otom nepochybujte. Musíte si uvědomit… že Vegas byl jenom začátek.“


    KNIHA DRUHÁ


    KORROK


    Během inventarizace věcí, které se po zmizení Jamese „Velkého Jima“ Sullivana našly vjeho voze Chevy Tahoe, vyšetřovatelé narazili na žlutý trhací blok, na jehož první stránce byl následující, rukou psaný text. Zdá se, že jde očást nedokončeného románu snázvem Jameson ainvaze zX’all’th’thu’ ”thuuu. Žádné další úryvky zknihy nebyly objeveny.


    Držela před ním čepel aJameson ve světle louče viděl, že je neuvěřitelně ostrá apokrytá prokletou krví nesčetných zabitých Terranů. Jameson fascinovaně hleděl do neskutečně krásné tváře ženy, kterou měl před sebou. Jedno oko měla skryté pod páskou, ale to druhé, úchvatně modré zářilo jako třpytivý modrý drahokam.


    „Měl jsem poznat, Xorox,“ řekl Jameson. „že jsi to ty. Ještě než jsi otevřela dveře, jsem cítil, že se blíží zlo !“


    „Neměl bys takhle mluvit. Nevšiml sis, že to já držím vruce neskutečně ostrou zbraň?“ Aty naopak Přistoupila okrok blíž atenkou, jako břitva ostrou čepelí Jamesonovi zajela do odhaleného stehna ajediným tahem ho rozřízla. Jameson se vzepjal vřetězech, kterými byl připoutaný ke zdi, avztekle zaskřípal zuby.


    „No to se podívejme,“ řekla Xorox. „Statečný asilný kapitán Jameson tu stojí připoutaný abezmocný vmém vězení, zatímco má nepřemožitelná armáda se připravuje napadnout Zemi !“


    Jediným rychlým pohybem hbitého zápěstí Jamesona zbavila jeho bederní roušky, která spadla na zem. Snevěřícně nadšeným výrazem hleděla na Jamesonovo odhalené tělo, na jeho velkolepé mužství, na jeho mohutný úd, jenž by slušel samotnému vládci nebes.


    „Nepřemožitelná armáda?“ řekl Jameson súsměškem. „Cestou do bitvy jsem porazil větší armády, než je ta tvoje !“


    „Drzý pse !“ Xorox přiblížila čepel kJamesonovu rozkroku. Špičkou se takřka dotýkala varlat. „Kdybych pro invazi na Zemi nepotřebovala tvé semeno, uřízla bych ti tvé mužství avystavila si ho jako trofej nad svým trůnem !“


    „Mé semeno?“


    „Ha ha ha ! Ty to asi pořád ještě nechápeš, pse ! Ztvého semene vmé děloze vznikne nová rasa terranských aplazích hybridů, které neodhalí ani tvé nejcitlivější měřicí přístroje ! Vyšlu je na Zemi jako své agenty. Nikdo je nepozná od obyčejných smrtelníků. Nikdo nebude tušit, komu vlastně slouží. Ovšem jen do okamžiku, kdy udeří ! Ateď si musíš vybrat. Buď se se mnou budeš milovat, nebo zemřeš !“


    „Ne !“ „To nikdy !“


    Jameson sebral všechny zbývající síly auvolnil se zřetězů. Prsty silnými jako čelisti kleští chytil Xorox za zápěstí apravou ruku jí odtrhl od těla. Zotevřené rány začala stříkat krev jako zfontány. Pak Xorox holou rukou bodl do břicha.


    [tady přidej nějakou vtipnou poznámku]

  


  
    OSMÁ KAPITOLA


    Skvrna na podlaze


    MOJE VZPOMÍNKY NA to, co se dělo během několika měsíců po Vegas, jsou hodně nejasné aútržkovité. Vím, že John vzimě strávil pár měsíců ve vězení. Dostal se tam kvůli nějaké rvačce oholku nebo něčemu podobnému, takže vlastně onic moc nešlo. Trochu jsme se sJennifer ocosi, už si nepamatuju co, pohádali ana čas se ode mě odstěhovala, ale pak se zase vrátila. Začalo mi téct střechou ajá ji samozřejmě musel nechat spravit. Když mi pak ve schránce přistál účet na čtyři tisíce dolarů, pochopil jsem, jaká je to radost vlastnit nemovitost.


    Onarozeninách jsem jel navštívit své adoptivní rodiče abylo to stejné jako pokaždé. Trochu trapné. Jsou to ale hodní lidé. Od Johna jsem knarozeninám dostal obálku plnou pilulek lásky.


    SJen jsme oVegas nemluvili. Nemluvili jsem ani oVelkým Jimovi, ani ospoustě podivných věcí, které jsem během těch dvou zvláštních dnů viděl adělal. To je podle mě taky hlavní důvod, proč si Jennifer nerozuměla sJohnem, který otom mluvil strašně rád. Svelkou chutí četl různé duchařské historky, miloval příběhy, vkterých se vyskytovaly jiné dimenze aďábelská spiknutí. Vjednom kuse brouzdal po síti auprázdných lahví od piva apromaštěných krabic od pizzy vykládal otom, co našel. John mluvil amluvil aJennifer se při tom ošívala akaždou chvíli se snažila změnit téma. Chápal jsem ji avětšinou jsem byl na její straně.


    Přesto jsem se měl neustále na pozoru. Sledoval jsem, jestli mi někde nad hlavou nelétají podivní bílí brouci bez křídel, pozorně jsem sledoval každý stín, jestli se náhodou nepodobá postavám, které se knám ve Vegas dostaly bránou zbůhví jaké dimenze. Všímal jsem si všeho, co se kolem mě šustlo. Ačas od času jsem viděl divné věci. Nebo jsem je možná neviděl. Zpoza rohu se vyplížil temný stín, mihl se mně před očima azase zmizel. Ve tmě jsem zahlédl dvě jasně zářící oči, žhnoucí jako dva uhlíky. Kdykoli jsem si všiml něčeho zvláštního, zachytil jsem to jen koutkem oka nebo jako odraz vokně. Podivné věci jsem vídal taky vtom strnulém stavu mezi hlubokým spánkem aprobuzením vranních mrákotách ašeru. Nebylo to nic, čemu by člověk mohl bezvýhradně věřit, očem by mohl mluvit scizími lidmi, aniž by se vystavil nebezpečí, že ho budou považovat za blázna.


    Jednou vnoci mě John zastihl osamotě – myslím, že to bylo to první jaro po Vegas – abez dlouhých okolků se mě zeptal, jestli jsem někdy viděl něco divného. Protože pokud jde oněj, viděl vážně zvláštní věci. Vlastně je vidí skoro pořád. Pracoval jako vrátný vbudově soudu Utajeného města atvrdil, že na vlastní oči viděl, jak tam sklepením chodí duch, částečně průhledný, ale naprosto skutečný. „Byl tam, člověče. Fakt tam byl, viděl jsem ho stejně jasně jako cihlovou zeď. Chci říct, že působil neskutečně reálně.“ John měl spoustu podobných historek aovšech mi ochotně vyprávěl. Tvrdil například, že vtelevizi sledoval baseballový zápas, vjehož průběhu se komentátor opakovaně zmiňoval otom, že tribuny jsou sotva zpoloviny zaplněné aže klub má problémy sprodejem vstupenek. „Jenže ty tribuny byly plné lidí, Dave. Skoro praskaly ve švech. Nebylo tam jediné volné místo avíš co, podle mě tam seděli zombie. Myslím, že jsem viděl tisíce mrtvých duší, které nikdo jiný neviděl. Seděli tam asledovali zápas. No řekni sám, nepřipadá ti to bizarní?“


    Nic jsem mu nenalhával apo pravdě, teda aspoň doufám, jsem mu řekl, že já osobně neviděl žádné duchy, démony, chodící stíny nebo něco podobného, nic, co by se nedalo vysvětlit jako přelud nebo zrakový klam. Sdělil jsem mu, že podle mě to všechno bylo tou sójovou omáčkou, která se nám do těla dostala už před pěknými pár měsíci, abez ohledu na to, co to vlastně bylo akde se to vzalo, určitě už dávno vyprchala. Následovalo nepříjemné ticho. John nic neříkal, ale skrytý význam mých slov visel ve vzduchu. Aniž bych mu to řekl přímo do očí, naprosto jasně jsem mu naznačil, že buď žvaní neskutečné nesmysly, nebo pomalu přichází orozum.


    Otýden později jsem seděl vJohnově bytě. Listoval jsem časopisem, zatímco on seděl na pohovce ahrál nějakou videohru. Podíval jsem se na obrazovku. Vypadalo to jako jedna ztěch stříleček, při nichž se pohybujete chodbami, koukáte přes hledí pušky nebo samopalu asnažíte se rozstřílet co nejvíc zloduchů, znichž po úspěšném zásahu stříkají spousty digitální krve. Nikdy jsem si na ně nijak zvlášť nepotrpěl.


    „Máš ještě pořád tu lahvičku na léky?“ zeptal se John apalci dál rytmicky bubnoval do ovladače. Zjevně nechtěl vypadat, že mu na tom nějak zvlášť záleží. „Pokud se dobře pamatuju, říkals, že ses vrátil kRobertovu karavanu anašel ji tam.“


    „Jo, to jsem říkal.“


    „Zůstala vní ještě nějaká sójovka?“


    „Ne. Nebyla tam ani předtím. Našel jsem vní dvě kapsle, nebo co to vlastně bylo, aobě jsem si vzal.“


    „Aha.“


    John na obrazovce zastřelil nějakého démona, zkterého vypadla malá krabička. Na obrazovce se objevil nápis: ZÍSKAL JSTE KRABICI NÁBOJŮ DO BROKOVNICE.


    Teprve později jsem si uvědomil, co mi John svou otázkou naznačoval: Kdyby mi trochu té zasrané sójovky zůstalo, rád by si ji šlehl. Hodně mě to překvapilo aznechutilo.


    Po tomhle setkání jsem se Johnovi snažil vyhýbat.


    VYHÝBAT SE JOHNOVI ale není nijak snadné. Zvonil mi udveří askonzolí pod paží se ptal, jestli si nechci zahrát. Telefonoval mi, jestli nemám chuť zaházet si na koš. Dorážel na mě, jestli se mu náhodou tak trochu nevyhýbám. Přišel osvou práci hlídače, protože usoudu údajně „snižovali počet zaměstnanců“, aptal se, jestli bych ho nemohl dostat znovu kWallymu. Udělal jsem to pro něj aod té chvíle jsem ho viděl každý den, ať se mi to líbilo, nebo ne. Když se ale pustil do řeči oněčem, co třeba jen vzdáleně souviselo snadpřirozenem, udělal jsem totéž, co vtakových okamžicích dělala Jen: změnil jsem téma.


    Pak jsme ale jednou byli sJohnem aJen vTaco Bell adva stoly od nás seděla jedna stará žena. Vůbec nic nejedla. Jen tak tam seděla aoběma ruka vklíně svírala kabelku.


    Za chvíli do restaurace vešli čtyři vysokoškoláci, čtyři urostlí frajeři, zamířili přímo ke stolu, kde seděla ta stará dáma. Celý ho zabrali, jako by tam vůbec nebyla, ajeden se uvelebil přímo na ní. Vlastně seděl vní. Cpal se velkým burritem acelou dobu mu zboků čouhaly lokty té stařeny. Nakonec si ta dáma trochu poposedla askleněnými dveřmi vycupitala zrestaurace – aniž by je otvírala.


    Všichni tři jsme na ni koukali jak zjara, dokonce iJen. Nemohli jsme se tvářit, že jsme ji neviděli, protože jsme na ni celou dobu civěli jak uhranutí. Nedala se přehlédnout. Stejně jako nepřehlédnete růžového slona. Stejně jako vám neunikne, když si někdo hlasitě uleví ve výtahu. Popírat, co jsme viděli, by bylo směšné. Bez jediného slova jsme dojedli, vyšli zrestaurace, nasoukali se do mého auta aJen se rozplakala. John se tvářil hrozně samolibě. Musel jsem se hodně ovládat, abych mu nedal pěstí. Asi to nějak vycítil, protože raději mlčel.


    Já se vtom autě rozhodl, že to musím nějak zvládnout. Že nejlépe udělám, když budu podobné věci ignorovat. Když budu muset, klidně až do konce života.


    Což bylo samozřejmě naivní.


    Vlétě John na webu našel článek ojedné ženě ze sousedního státu, která tvrdila, že se jí na jednom místě na koberci pořád dokola objevuje krvavá skvrna. Nechala ji vyčistit parním vysavačem, takže koberec byl znovu dokonale bílý, ale za týden tam zase byla ta samá skvrna. Vyměnili smanželem koberec. Skvrna se objevila ina novém. Všechno podrobně popsali aměli to zdokumentované na videokazetě.


    John mi otom řekl ajá ho odbyl. Pak mě ale opil, všechno mi zopakoval ajá byl tou skvrnou najednou jak posedlý. Zatelefonovali jsme té ženě, představili se jí jako odborníci na moderní metody čištění koberců azeptali se, jestli bychom se na ten její nemohli přijet podívat. Atak jsme zpopudu chvilkové opilecké zvědavosti zabili celou neděli, kterou jsme zvětší části strávili sedmihodinovou jízdou do sousedního státu, abychom se mrkli na kouzelnou skvrnu na koberci.


    Když jsme zastavili na příjezdové cestě, uslyšeli jsme zdomu křik. Zabouchali jsme na dveře. Otevřela nám šestiletá holčička. Vruce držela dětský hrníček shubičkou. Vešli jsme dovnitř. Její rodiče seděli na pohovce asledovali nějaký televizní soutěžní pořad, zatímco uprostřed místnosti ležel bolestně sténající muž. Ze slabin mu vytékala temně rudá krev, která se pomalu vpíjela do koberce. Dívčina matka, statná, moc příjemná, asi čtyřicetiletá žena, ukázala na kvílejícího muže ařekla: „Tohle je ta skvrna.“


    Vysvětlili jsme jí, že si musíme skočit do auta pro nějaké vybavení, aco nejrychleji jsme odjeli pryč. Zastavili jsme se vmístní knihovně atrochu jsme pátrali ve starých novinách – přesněji řečeno John pátral, zatímco já se choulil na židli aspal. Narazili jsme na čtyři roky starý článek omuži, který se snažil nastražit past na krtka, nedopatřením si do ní přiskřípl penis ana následky zranění zemřel. Jako příčina smrti bylo stanoveno vykrvácení. Další den jsme se znovu vydali do toho domu, požádali jsme rodinu, aby nás vobývacím pokoji nechali osamotě, azkusili jsme si stím krvácejícím mužem promluvit.


    Vysvětlili jsme mu, že mu ten dům už nepatří, protože manželka ho po jeho smrti prodala, aže teď ze záhrobí špiní cizí koberec. Vůbec na naše slova nereagoval. Vjednom kuse křičel, svíjel se na podlaze adržel se vrozkroku. Nedali jsme mu ale pokoj aon asi po hodině zmizel. Tam, kam takoví jako on obvykle mizí. Skvrna se už na koberci neobjevila.


    Zjevně jsme na ty lidi udělali velký dojem, protože otom, co jsme dokázali, pověděli všem známým. Bylo jim jasné, že jsme nepoužili žádný zázračný čisticí prostředek.


    Poté nám telefonovalo apsalo asi deset lidí, kteří chtěli, abychom přijeli něco prověřit. Měli jsme pocit, že jeden případ stojí za námahu, protože měl údajně souviset snějakými „stínovými lidmi“, ale pak se ukázalo, že je to naprostý nesmysl. Šlo onějakého vysokoškoláka se začínající schizofrenií. Ze všech lidí, kteří se nám během následujících tří měsíců ozvali, byl zajímavý jen jeden – Frank Campo, ten člověk spavouky vautě. Uostatních nešlo onic strašidelného. AFranka jsme vyléčili docela snadno. Vysvětlili jsme mu, že není blázen, protože ty hrozné věci, které vidí, jsou skutečné. Dost překvapivě ho to uklidnilo. Byl to právník.


    Ale jak říkám, ostatní případy nestály za nic. Volali nám staré vystrašené báby arůzní exhibicionisté toužící po troše pozornosti, kteří jsou přesvědčení, že je lepší, když člověka považují za blázna, než když si ho nevšímají.


    Ale to neznamená, že jsme sJohnem neviděli zvláštní věci. Anebylo jich málo. Vté době jsme na ně naráželi skoro na každém kroku, vběžném životě. Ani jsme je nemuseli hledat. Byl vtom nějaký zvláštní trik, možná cvik. Šlo oto, na co člověk zaostří. Jako třeba když jedete autem, amísto abyste se dívali před sebe na silnici, zaměříte se na kus bláta na okně.


    Jednou ráno jsem se vzbudil azjistil jsem, že se na mě zpoza lemu pokrývky koukají čtyři páry velkých očí. Měl jsem je jen pár decimetrů před obličejem. Vedle postele stáli malí trpaslíci sočima přinejmenším třikrát většíma, než mají běžní lidé. Rychle jsem mrkl. Trpaslíci zmizeli. Jennifer jsem otom nic neřekl. Ani slovem jsem se otom před ní nezmínil. Říkal jsem si, že je to prostě další věc, na kterou si musím zvyknout, protože tak to vživotě chodí. Vživotě se musíme pořád přizpůsobovat.


    Jenže na podzim vypuklo peklo.

  


  
    DEVÁTÁ KAPITOLA


    Věštba švábího muže


    STRAŠILY MĚ oči Ronalda McDonalda.


    Dostal jsem chuť na klobásu, takže jsem zamířil ke vchodu jedné ze čtyř poboček McDonald’svUtajeném městě (jestli vám přijde divné, že vMcDonald’smůžete dostat klobásu, pak rozhodně nejste ze Středozápadu). Podíval jsem se na postavu klauna ve výkladní skříni avyjekl jsem.


    Jen slabě asamozřejmě mužným hlasem. Ale itak jsem jednu holčičku na chodníku vyděsil natolik, že vykřikla taky.


    Nemohl jsem si pomoct. Byla to jedna ztěch obvyklých průhledných nalepovacích reklam spostavou klauna Ronalda McDonalda, jehož portrét vyplňoval bezmála celou plochu výkladní skříně. Husté kudrnaté červené vlasy, červené boty číslo šedesát, žlutá kombinéza a, no…


    Natáhl jsem ruku aprsty přejel po skle.


    Je to tak dokonale namalované, pomyslel jsem si. Vypadá úplně jako živý.


    Kolem procházeli další pozdní zákazníci. Pokradmu si prohlíželi zjevného blázna se strništěm na tvářích atmavými rozcuchanými vlasy. Ale to co já neviděli, to jsem věděl naprosto jistě.


    Ne, viděli spokojeně se usmívajícího klauna sdoširoka rozpřaženýma rukama, jednou vysoko zvednutou nohou, na níž schíple visela červená bota připomínající plácačku na mouchy, pusou od ucha kuchu ačerveno-bílým obličejem, který zval platící hosty do své výrobny burgerů. Přesně tak jsem si ho pamatoval zposledního sta návštěv tohohle podniku.


    Právě teď jsem ale viděl klauna sotevřeným břichem, které vypadalo, jako by mu ho někdo rozřízl nožem na koberce. Ato není vše. Ten klaun – jak jen to mám decentně popsat? Ten dokonale namalovaný avystínovaný klaun na průhledné samolepce si rukama vbílých rukavičkách soukal do pusy vlastní střeva.


    Připadá vám to až moc popisné? Jenže přesně tak to vypadalo.


    Dostaly mě ale především ty jeho oči. Vjeho výrazně vymalovaných očích jsem četl nevýslovnou hrůzu, která se měla každým okamžikem změnit všílenství. Po tváři mu tekly slzy. Na čele se mu třpytily kapičky potu. Ty oči ke mně prosebně vzhlížely. Dívaly se na mě akřičely, abych ukončil to nesnesitelné utrpení. Vyprávěly mi příběh omuži, který pojídá vlastní vnitřnosti, ne, ještě hůř, omuži, kterého ktomu přinutili.


    Nikdo jiný to neviděl.


    Zavřel jsem oči apodíval se znovu. Klaun tam stále stál avůbec nic se nezměnilo. Viděl jsem ho naprosto jasně, ne jako mihotavý přelud vhorkém pouštním vzduchu nebo cosi, co zachytíte koutkem oka ahned to zase zmizí. Byl na svém místě ve výkladní skříni, skutečný ahmatatelný. Dokonce jsem si všiml, že vrůžcích se trochu odlepuje od skla.


    Odvrátil jsem se asnažil se trochu si vyčistit hlavu. Potřeboval jsem se nadechnout ahlavně se soustředit. Pak jsem se otočil zpátky kvýkladní skříni. Byl tam. Na zlomek vteřiny jsem zahlédl obyčejnou reklamu, tak, jak ji viděli ivšichni ostatní. Šťastného klauna propagujícího slavnou značku. Pak se ale vše opět rychle změnilo. Už zase jsem měl před sebou jeho znetvořenou verzi. Tentokrát jsem viděl itext.


    Obvyklý slogan MCDONALD’S– I’M LOVIN’ IT ! nahradila rozházená, různě velká písmena, která dohromady dávala podivný nápis:


    MCWONGALD’S– OBĚD ZE SAMÝCH SRAČEK


    Někteří lidé by vtakové situaci začali pochybovat osvém zdravém rozumu, ale moje mozkové centrum, které by bylo podobných úvah schopno, už dávno přestalo fungovat kvůli naprostému přetížení. Vrátil jsem se kautu, nasedl, nastartoval apak několik hodin jen tak bezcílně jezdil městem. Hlad mě úplně přešel.


    Vtom nápisu zneohrabaně naškrábaných písmen bylo moje jméno. McWongald’s. Co to má sakra znamenat?


    Dokážou se člověku dostat do hlavy.


    Někdo zdruhé strany se mnou mluvil. Vybavily se mi ladně se vznášející stíny aoči žhnoucí jak oharky zapálených cigaret. Uviděl jsem před sebou modré oko ve tmě. Udělalo se mi zle od žaludku.


    Okruh, který jsem při jízdě městem opisoval, se postupně zmenšoval, až jsem nakonec skončil vJohnově bytě. Řekl jsem mu oklaunovi anevynechal jsem ani zmínku otom divném slově McWongald’s. Doufal jsem, že řekne něco jako „To je ale pěkná pitomost“ apustí se do rozplétání propojovacích šňůr ovladačů od jeho početných herních konzol. Místo toho ale řekl: „Postav se.“


    Zvedl jsem se azjistil, že jsem seděl na hromadě tří kartonových krabic. Jednu znich otevřel ajá zjistil, že je plná knih vtvrdých deskách.


    „Co to je?“


    „Kniha doktora Marconiho.“


    „Poslal ti sto padesát výtisků?“


    „Aha, jasně. Ty si na to nevzpomínáš. Když jsme ve Vegas vycházeli zadním vchodem, Marconi se zmínil, že bychom si měli přečíst jeho knihu. Tys nebyl nijak nadšený ařekls mu, aby si ji strčil někam nebo něco vtom stylu, ale já řekl, proč ne. Pak jsem chytl vozík aodvezl celou hromadu. Chladnokrevně jsem mu celou dobu koukal do očí apozpátku snákladem couval ze dveří. Jako bych tomu hajzlovi říkal, jen ať asi mě zkusí zastavit.“


    „Aproč jsi je bral?“


    „Protože byly zadarmo, Dave. Ale oto teď nejde. Tady doktor Marconi píše něco…“


    John rychle otočil pár stránek. „Je to někde na začátku. Zrovna teď to jako na potvoru nemůžu najít – možná to bylo vjiné knížce. No nic, každopádně doktor Marconi tvrdí, že když čteš Bibli, ze stránek na tebe kouká Ďábel.“


    „Jako že Bible je prokletá? Tak to mě vážně podrž. Ten chlap musel být ten nejhorší kněz vcelých dějinách církve.“


    „Ne. Tak to nemyslí. Píše, že většina lidí bere nadpřirozené bytosti, bohy, ďábly, anděly jako třeba hurikán nebo zemětřesení, jako nějakou nemyslící přírodní sílu. Ale jestli jsou tyhle bytosti skutečné, musí taky myslet. Vědí, jak se jmenuješ. Takže když oĎáblovi čteš, on otom ví. Uvědomuje si, že se jím zabýváš, avnímá tě jako někoho, ským by mohl mít něco do činění. Akdyž otom tak uvažuju, to, co jsi dělal ve Vegas, se nedá sobyčejným čtením Bible ani náhodou srovnat.“


    „Jak to myslíš, co jsem dělal? Spíš bys měl říct, co jsme dělali? Byli jsme tam přece oba.“


    „Jo, jenže já jsem si nechal od té doby ostříhat vlasy. Nejspíš si myslí, že tam byl někdo jiný.“


    Zavřel jsem oči azhroutil se na Johnovu rozkládací sedačku. „Aco ta věc? Ta příšera sparukou. Pořád se tu objevuje?“ zeptal jsem se Johna.


    „Ne, už jsem ji pěkných pár měsíců neviděl. Vlastně počkej, asi před třemi týdny, když jsem jedl párek na špejli, se zničeho nic přihnala, párek mi vytrhla zruky azase zmizela. Od té doby jako by se po ní slehla zem.“


    „Takže už sem nechodí. Můžu ti věřit? Máme to zkrku. Už se za těma potvorama nebudeme muset honit. To se mi vážně ulevilo, Johne. Zašlo to fakt moc daleko. Vždyť se mi uhnízdili vhlavě.“


    John se na mě podíval ařekl „Jasně“, ale jeho oči říkaly něco úplně jiného: To si vážně myslíš, že se ztoho tak snadno vyvlíkneš?


    „Co kdybychom si objednali pizzu?“


    PIZZA CHUTNALA JAK zkažená vejce. Ale jen mně. John si ji pochvaloval. Já po celý zbytek týdne vkaždém jídle cítil formaldehyd nebo nějaké ředidlo. Neměl jsem pro to žádné jiné vysvětlení, než že si se mnou už zase pohrávají. Jen tak namátkou zkoušejí mačkat tlačítka vmém mozku. Když je to schutí přestalo bavit, zkusili to sjiným smyslem. Večer vposteli, když už jsem ležel se zavřenýma očima apomalu usínal, jsem slyšel, jak mě někdo volá jménem. Zblízka, jako by byl měl ústa jen pár centimetrů od mého ucha. Opakoval ho stále dokola.


    Molly začala být podrážděná. Neustále na něco vrčela do tmy aběhem noci se často plazila kolem postele, jako by mě hlídala. Jednou brzy ráno mě vzbudila. Svým vlhkým čumákem, který mi přitiskla na loket vyčuhující zpod pokrývky. Vstal jsem aotevřel jsem jí dveře, aby se mohla vyvenčit. Rozběhla se apelášila ulicí pryč. Ani jednou se neotočila.


    Nedlouho poté vyzkoušeli – ať už šlo okohokoli – něco nového. Mátli mě rozhlasem. Poslouchal jsem písničky avšímal si, že jsou najednou nějaké jiné, změněné. Pokroucené. Vuších mi zněla lehká taneční melodie, ale místo prostoduchého textu olásce jsem slyšel onásilí ve vězeňských celách, drsném sexu aincestu. Jednou mě překvapili úplně novou verzí slavné písničky „Stairway to Heaven“, vníž se neustále objevovalo mé jméno. Upravená verze burácela zreproduktorů vnákupní pasáži plné lidí (samozřejmě jsem ji ale slyšel jenom já) apodávala detailní přehled mých chronických hříchů acharakterových vad. Byl to takový hudební sumář všech důvodů, proč já, David Wong, musím nevyhnutelně skončit vpekle. Přiznám se, že mě to pořádně vyvedlo zmíry. Přestože se text jejich „Stairway“ skoro vůbec nerýmoval. Ale řekněte sami, kde najít rým na onanii?


    Pomalu mi začínalo docházet, že tyhle stínové bytosti mají hodně drsný smysl pro humor, intelektuální úrovní odpovídající tak myšlení čtrnáctiletého puberťáka.


    Aprávě tehdy se to mezi mnou aJennifer začalo kazit. Ikdyž si myslím, že náš vztah byl odsouzen kzániku od samého počátku. Vlastně to byl dlouhý proces pomalého rozkladu. Jennifer věděla, že se se mnou něco děje. Musela to poznat už jen ztoho, že nám doma hrálo daleko víc tklivých cajdáků zosmdesátých let než obvykle. Tak dlouho na mě dorážela, až jsem se zlomil avšechno jsem jí vyklopil.


    Jennifer mě vyslechla, vážně pokývala hlavou, jako že mi rozumí, apak se vydala ke své kamarádce Amber, která údajně potřebovala trochu pomoct snedávno narozeným miminkem. Zvláštní bylo, že si ssebou sbalila skoro všechno oblečení. Večer se samozřejmě nevrátila. Sklesle jsem seděl na pohovce aoddával se chmurným myšlenkám. Představoval jsem si, jaké to bude noc co noc se vracet do úplně prázdného tichého domu. Vněmž na mě nebude čekat dokonce ani Molly, aby mi dělala společnost.


    Opár týdnů později jsem se jednou večer vracel autem zpráce ahlavou se mi stále dokola honila jediná myšlenka: stavím se vobchodě, koupím si plněný koláč acelý ho na posezení sním. Do posledního drobku. Zautorádia se autem linula temnými silami přepracovaná verze známé písničky zosmdesátých let – od nějaké kapely, která zněla jako Duran Duran. Byla to ta, co má vrefrénu slovo „Afrika“, jenže vnovém podání vyznívala jako nenávistný rasistický výpad proti černochům. Snažil jsem se písničku vytěsnit zhlavy asoustředit se na zastávku vobchodě akoláč. Ta skupina se jmenovala Toto.


    Zazvonil mobilní telefon.


    Jako vždy mě překvapilo, že jsem ho nechal zapnutý. Rukou jsem zajel do kapsy bundy avylovil zní zpívající mobil. Na displeji svítilo Johnovo číslo.


    Stiskl jsem tlačítko ařekl:


    „Nemám čas.“


    „Čau, Dave. Jsme moc rád, že jsem zastihl. Před chvilkou mi volal strejda. Ptal se, jestli bychom nepřijeli anemrkli se na jednu věc. Potřeboval by od nás konzultaci.“


    „Tvůj strejda? Ten, co se věnuje exotickým tancům? Aojaký druh ‚konzultace‘ mu jde?“


    „Ne, kdepak. Mluvím ostrejdovi Drakeovi. Tom policistovi. Mají jeden hodně zvláštní případ abyli by rádi, kdybychom jim sním kapánek poradili. Adresa místa činu je Západní dvacátá třetí, číslo 818. Hned unákupáku.“


    To mi stačilo. Vážně nás volají policajti? Co od nás proboha potřebují? Že by tam měli ducha achtěli po nás, abychom si ho prohlédli? Copak jsem nějakej zasranej Scooby Doo?


    „Na to zapomeň. Jedu domů adám si koláč.“


    „Myslím, že našli Molly.“


    „Cože?“


    Molly? Co provedla? Ukradla další auto?


    „Nejlepší bude, když mě vyzvedneš. Uvidíme se za pár minut.“


    „Já nikam nejedu, Johne. Já–“


    Mluvil jsem do hluchého telefonu.


    Nakvašeně jsem zaklel aprotřel si čelo. Zrádia zněl stále stejný bigotně zahořklý text podpořený dokonalými popovými harmoniemi zosmdesátých let.


    Póšlem jeé zpaátky do Áááfrííkýý, zpáátky do Áááfrííkýý…


    Natáhl jsem se kovládacímu knoflíku, ale než jsem se ho dotkl, zjistil jsem, že rádio už je vypnuté.


    Tak to bychom měli.


    VYZVEDL JSEM JOHNA ujeho domu. Vposlední době totiž zjistil, že ani svými nadpřirozenými schopnostmi nedokáže zabránit bance, aby mu zabavila motorku, kterou nějak zapomněl splácet.


    Vyrazili jsme na Dvacátou třetí, což byla ulice lemovaná dlouhou řadou fungl nových domů selegantním dřevěným obložením vkávové barvě. Nebylo tu jediné příjezdové cesty, aby na ní nestálo nablýskané SUV.


    Udaný dům jsme našli docela snadno – byl to ten, co před ním stála policejní auta se zapnutým modro-červeným majáčkem. Bylo jich tam tolik, že to vypadalo, jako by tam právě přistála vesmírná loď zBlízkých setkání třetího druhu.


    Jestli nám někdo řekne, abychom se odsud klidili, otočíme se azmizíme, říkal jsem si vduchu, zatímco jsem parkoval blok od místa největšího shonu. Stačí, aby jeden ztěch policajtů řekl „bůů“, auž mě tu nikdo nikdy neuvidí.


    Prošli jsme kolem modrého džípu. Stál na příjezdové cestě ana poznávací značce měl QQVTRBR 1. John si ho pozorně prohlížel atrochu se při tom mračil. Na trávníku před domem nervózně přešlapovali čtyři policajti. Působili hodně nejistě, jako by byli rádi, že je jich tolik amůžou se navzájem krýt. Ucítili jsme na sobě pohled osmi očí.


    „Jen klid,“ řekl John povzbudivým tónem. „Už jsme tady.“


    Na první pohled bylo patrné, že tím všechny policajty, akaždého zvlášť, pěkně nakrkl. Od nevyhnutelné konfrontace se strážci zákona apořádku, kteří zjevně netušili, co jsme zač, nás zachránil pouze včasný příchod Johnova strýce. Drake byl vysoký policajt smohutným pupkem, který měl vpase nebezpečně napnutou uniformu ausilovně se zní snažil dostat. Pod nosem mu rostl trochu křivý knírek. Řekl bych, že si ho pěstoval, aby schoval jizvu na horním rtu.


    „Ahoj, Johnny. Jsem vážně moc rád, že jste přišli. Vím, že je to trochu narychlo.“


    Podal Johnovi ruku apevně, chlapsky mu ji stiskl.


    „Takže oco jde, strejdo?“


    „Nejspíš asi netušíte, čí je to dům, že ne?“


    „Stroma Cuzewona?“ zkusil to John naslepo.


    Drake se zatvářil zmateně achvilku trvalo, než se vzpamatoval.


    „Ehm, to ne. Bydlí tu Ken Phillipe, ten chlápek, co na pátém kanálu hlásí počasí.“


    „Aha,“ řekl John, jako by ho strejdova odpověď nijak zvlášť neuspokojila. Ještě jednou jsem se podíval na poznávací značku QQVTRBR 1.


    „Ta ‚Q‘ mají vypadat jako oči,“ oznámil jsem Johnovi. „Značka znamená ‚Hlídač větrů abouří‘“.


    John se upřeně zahleděl na poznávací značku, pak se podíval na mě aznovu se pohledem vrátil ke značce.


    Do té chvíle jsem si nevšiml, že velké arkýřové okno do obývacího pokoje je vytlučené. Záclony, které visely za ním, se lehce pohybovaly ve větru. „Takže někdo zabil hlasatele zpráv?“ zeptal se po chvíli John.


    „Jo, tak nějak. Nic podivnějšího jsem ještě vživotě neviděl,“ zabručel Drake.


    „Tak otom teda vážně pochybuju.“


    „Ještě jsme ani nebyli vdomě. Je tam ten pes.“ Pak se Drake otočil ke mně adodal: „Tady John říkal, že by podle něj mohl být tvůj.“


    Přes neprůhledné záclony za arkýřovým oknem jsem dovnitř neviděl, takže jsem popošel khlavnímu vstupu amalým dekorativním okýnkem nakoukl do obývacího pokoje. Na nepřirozeně vysoké polstrované kožené pohovce seděla nějaká holka, řekl bych opár roků mladší než já. Nádherné hedvábné kaštanově hnědé vlasy měla stažené do ohonu. Přes dokonale hladké čelo jí splývalo několik krátkých pramínků adohromady tvořily ofinu sahající takřka až kjejím úchvatným mandlovým očím. Na sobě měla kratinké sportovní trenýrky, zkterých jí čouhala dvě dokonale opálená atvarovaná stehna. Krásnější jsem ještě nikdy neviděl. Uvědomil jsem si, že si mimoděk uhlazuju vlasy avduchu procházím všechny své tělesné nedostatky avady. Každičké deko tuku navíc, maličkou jizvu na tváři.


    Kdybych vypadal jako ona, nosil bych ty titěrné trenýrky ivzimě. Nechal bych práce, od rána do večera seděl doma avjednom kuse se něžně laskal. Nějak si nemůžu vybavit, jestli jsem se dnes holil.


    Vedle pohovky leželo na podlaze mrtvé zakrvavené tělo.


    „To je ten hlasatel zpráv?“ zeptal jsem se.


    „Jo,“ přitakal Drake.


    „Avidíte tu holku na pohovce?“


    „Podívej, kamaráde, právě jsem ti říkal, že jsme se snažili dostat dovnitř, ale ten pes…“


    „Nesnažil jsem se být jízlivý. Prostě jsem jen chtěl vědět, jestli tu holku vidíte.“


    „To je Krissy Lovelaceová. Bydlí vedle. Sedí tam od chvíle, kdy jsme sem dorazili. Ještě se ani nepohnula. Dokonce jsme se sní pokusili dorozumět znakovou řečí, ale vůbec na nic nereaguje. Jako by osobě nevěděla.“


    „Takže ona ho zabila?“


    „Ne, má rozkousaný krk. Od psa. Od toho, co je pořád ještě vdomě. Avtom je ten problém. Pokaždé, když se pokusíme vstoupit, ten pes–“


    „No to je vážně průšvih,“ skočil jsem mu do řeči. „Je hrozná škoda, že ve městě nemáme nějakou speciální jednotku, která by si uměla poradit se zvířaty ataky se psy. Ale počkat, teď mě napadá, že ji vlastně máme. Říká se jí Odchytová služba. Klidně vám na ni dám číslo.“


    „Tak moment,“ řekl John. „Ty tvrdíš, strejdo, že toho chlapa zakousla Molly?“ Pak se podíval na mě. „Vzpomeň si, Dave, jak jsme spolu seděli ašťouchali do Molly klackem. Trvalo přesně dvacet tři minut, než aspoň zavrčela. Zabít člověka by určitě nedokázala.“


    „Ne,“ řekl Drake. „Pořád mi nerozumíš. Johne. Moji chlapci si ještě netroufli dovnitř ajá se jim ani nedivím. Je vtom něco… nepřirozeného.“


    Znovu jsem nahlédl do domu. „No, já tam psa nevidím. Takže nechápu, proč bychom nemohli–“


    Vtom se vobývacím pokoji objevila Molly. Byla to určitě ona, zlatý retrívr skrásně huňatou rezavou srstí, ikdyž tou rasou jsem si pořád ještě nebyl nijak zvlášť jistý. Byla čerstvě vykoupaná adokonale načesaná. Její nová majitelka se oni evidentně starala daleko pečlivěji než já. Určitě jí koupila ispeciální šampon pro psy. Napadlo mě, že ta holka na pohovce avyparáděná Molly by se společně mohly skvěle živit reklamami pro nějakou firmu nabízející potřeby pro psy.


    Jinak vypadala Molly stejně, jak jsem si ji pamatoval – až na dvě drobnosti. Kolem tlamy měla rozmazanou spoustu krve avznášela se tak metr nad podlahou domu.


    Se strnule svěšenýma nohama pomalu plula vzduchem, jako by se zavěšená na neviditelných provázcích pohybovala po předem určené trase. Když se přiblížila ke dveřím, otočila hlavu, podívala se na mě ajasným, ale hlubokým hrdelním hlasem řekla: „Mým jediným pánem je Korrok.“


    Ahned nato se odporoučela vzduchem dál jako malý chlupatý horkovzdušný balón.


    Tak. To. Bychom. Měli.


    ODVRÁTIL JSEM SE OD dveří. John se tvářil, jako by se nedělo nic, na co není zvyklý. Aha, takže tu máme už zase létajícího psa. No nic, skočte do auta pro vybavení apustíme se do toho.


    „Máme svědectví od jedné sousedky,“ ozval se Drake. „Tvrdí, že Krissy se procházela po ulici avenčila psa, který se najednou zničeho nic sebral azmizel vdomě. Ta zatracená potvora prý přetrhla vodítko aproletěla přes trávník, jako by ji vystřelil zděla. Do domu se dostala oknem. Prostě proskočila sklem. Pak se údajně vymrštila do vzduchu ave vteřině Phillipovi prokousla hrdlo. Dál předpokládám, že slečna Lovelaceová vběhla dovnitř za psem, začala ječet hrůzou apak se úplně uzavřela do sebe apřestala komunikovat. Asi toho na ni bylo příliš. Myslím, že bych reagoval dost podobně. Tedy chci říct až na to ječení.“


    „Můžu se na něco zeptat? Slyšel jste, co ten pes právě říkal?“ obrátil jsem se na Johnova strýce.


    „Co říkal? Ten pes štěkal…“


    „Aha. Vpořádku. Akdyž se teď podíváte dovnitř oknem, ten pes…“


    „Se vznáší tak metr nad zemí.“


    Možná jsem podle vás měl mít radost, že tuhle podivnost vidí iostatní lidé, ale pravda je, že mě to vůbec netěšilo. Bylo mi jasné, co to znamená. Pravidla hry se změnila.


    „Potřeboval bych to sJohnem trochu probrat. Takže, kdyby vám to nevadilo, ehm, za chvilku jsme zpátky.“


    Cestou kautu jsem se otočil na Johna ařekl: „Teď nasedneme do auta aco nejrychleji odsud zmizíme. Jedeme rovnou do obchodu, do oddělení spekařskými výrobky.“


    „Počkej, Dave. Ti chlapi ji vidí. Všichni policajti viděli, jak se vznáší nad zemí aprovádí ty svý nadpřirozený kousky. To je přece docela zajímavé.“


    „Tobě to přijde docela zajímavé, Johne? Já osobně vůbec nechápu, proč Molly lítá vzduchem jako utržený balón. Ty tomu rozumíš?“


    „Podle mě to musí být tou omáčkou, co říkáš? Měla jí ohodně víc než my. Vlastně jsem nechápal, že vůbec přežila. Možná jim nějaký čas trvalo, než ji úplně ovládli.“


    „Že by jim to trvalo tak dlouho? Nic ztoho, co říkáš, mi nedává smysl.“


    „Slyšel jsi, co říkala?“


    „Říkala: ‚Mým jediným pánem je Korrok.‘“


    Při té větě, která mi nedávala naprosto žádný smysl, mi po zádech přeběhl mráz, ikdyž jsem nechápal proč. Měl jsem pocit, jako by mé úvahy chvíli mířily správným směrem, kvýhybce, za níž čeká odpověď, ale pak vjely na špatnou kolej. Prosvištěly mi hlavou tak rychle, že se mi zdálo, jako by mi všechny myšlenky vylétly uchem.


    „Víš to jistě?“ zeptal se John. „Podle mě říkala ‚Mým jediným pánem je rock.‘ Skoro jsem jí chtěl říct, že to cítím úplně stejně.“


    „Co já vím? Možná to bylo, jak říkáš, Johne.“


    „Takže kdo je ten Korrok?“


    „To netuším.“


    Aklidně své centrum popírání utahám ksmrti, aby to tak taky zůstalo.


    „Máš pořád ještě vautě ty mátový bonbóny?“


    „Nevím. Myslím, že jo.“


    John prohrábl schránku před spolujezdcem avytáhl zní malou roličku bonbónů, kterou jsem před časem dostal poštou. Bůhví jací blázni mi sem tam něco pošlou. Většinou to hodím na polici vkůlně na nářadí abrzy na to zapomenu.


    Vydali jsme se společně khlavnímu vstupu do domu ajá si cestou vytlačil jeden bonbón do dlaně. Velmi pomalu jsem stiskl kliku aotevřel dveře, jen na malou škvíru, abych jí mohl protáhnout hlavu apravou ruku.


    Létající Molly byla asi tři metry ode mě. Hned za pohovkou atou neuvěřitelně sexy novou majitelkou. Zvedl jsem ruku sbonbónem, který okamžitě přilákal Mollyinu pozornost.


    Hodil jsem bonbón na podlahu, stáhl se zdomu arychle za sebou přirazil dveře. Molly se přesunula nad bonbón azůstala nad ním viset ve vzduchu. Pak se začala naklánět apokračovala tak dlouho, až se tlamou dostala do bezprostřední blízkosti bílého pamlsku. Pak ho nabrala na jazyk anaráz spolkla.


    Chvíli se nic nedělo. Vůbec nic. John už otvíral pusu, aby mi sdělil, že „tohle nefunguje“, ale vtom něco ostře řachlo apak se ozvaly mlaskavé zvuky, jako by něco měkkého naráželo do stěn. Molly explodovala jako masová piñata na narozeninovém večírku pořádaném pro silově nadměrně vybavené neviditelné děti, nejspíš začínající zápasníky.


    Pár policajtů za námi nadšeně vykřiklo. Ve vteřině unás byl Drake. „Co to kčertu bylo?“


    John odpověděl za mě. „Testamint. Malé bonbóny svyraženými verši zBible. Dají se koupit ve většině křesťanských knihkupectví. Určitě je budou mít ive vaší čtvrti. Tak trochu jsme doufali, že ztoho psa jenom vyženou ďábla, ale co se dá…“ John se odmlčel ajen jako zkušený profesionál pokrčil rameny. Tyhle věci se prostě někdy stávají.


    „Tak dobře,“ řekl Johnův strýc. „Ale teď bych si svámi chtěl jednu věc ujasnit. Otom, co se tu dnes večer stalo, nechci už nikdy, rozumíte, nikdy slyšet. Ve zprávě uvedu, že šlo onapadení vzteklým psem. Za chvilku sem někdo přijede apořádně to tu uklidí. Tomu mrtvému uspořádají pohřeb avšichni tihle chlapi, co je tu vidíte, se vrátí domů ke svým manželkám arodinám abudou se snažit zapomenout, že svět se dočista zbláznil.“


    „Jasně,“ kývl jsem hlavou, „tak to bude nejspíš nejlepší–“


    Drake se na mě zprudka otočil.


    „Mlčte aposlouchejte. Ještě jsem neskončil.“


    Pak pokračoval směrem kJohnovi. „Pár věcí bych ale přece jen moc rád věděl, ale zůstane to jen mezi námi. Tohle byl tvůj pes, je to tak?“


    „No, vlastně byl Daveův. Ikdyž ve skutečnosti patřil několika lidem…“


    „To mi stačí. Koukni se sem. Ten chlap je mrtvej. Rozumíš mi? Mrtvej. My dva samozřejmě víme, že se tu dějí… zvláštní věci. Myslím vtomhle městě. Vždycky to tak bylo. Můj táta taky nosil uniformu avykládal mi moc divné historky. Ale já ještě nic podobného neviděl.“


    John zvedl obě ruce, obrátil je dlaněmi ke strýci, jako by se bránil, ařekl: „To my taky ne.“


    „Ale při té poslední divné události jste přece byli, nebo ne? Myslím ten večírek, po němž umřela spousta mladých lidí, adetektiv, co to vyšetřoval, se někam ztratil auž se neobjevil. Se mnou si nezahrávejte. Jestli něco víte, chci to slyšet. Musíte mi to říct, abych se mohl připravit.“


    „Zatím se vtom taky nevyznáme.“


    Když jsem uslyšel slovo „zatím“, měl jsem chuť kopnout Johna rovnou do ledvin.


    „Ale byli bychom rádi, kdybys nás nechal, abychom se mrkli na tu holku.“ Všichni jsme se podívali směrem ke Krissy, která stále ještě nehybně seděla na pohovce. „Než sem dorazí psychiatr nebo někdo jiný, koho obvykle voláte, aby nastartoval podobně vykolejené lidi.“


    Drake se na Johna podíval, jako by ho chtěl probodnout očima, ale pak se rozhodl, že to snámi riskne. „Máte dvě minuty.“


    „Bezva,“ řekl John achystal se vyrazit kedveřím. Drake se po něm natáhl achytl ho za loket.


    „Ještě něco.“


    „Co.“


    „Je tohle konec světa?“


    Ptal se snaprosto vážným výrazem muže ve středních letech, který chce od lékaře vědět, jestli umírá na rakovinu. Víc mě snad ani vyděsit nemohl.


    „Určitě ti brnknem, hned jak něco zjistíme,“ odbyl ho John.


    John se vydal přímo kpohovce, ale mně to nedalo. Musel jsem se zastavit učervené skvrny plné roztrhaného psího masa. Měla skoro dva metry vprůměru. Kousek od Mollyiny hlavy ležel její obojek. Se zakrvavenou známkou:


    Jmenuju se Molly.


    Vraťte mě, prosím…


    „Sbohem, Molly,“ zamumlal jsem sklesle, „ze všech psů, co jsem kdy vživotě poznal, jsi byla ten nejlepší řidič.“


    Než jsem se ale odvrátil, všiml jsem si ještě něčeho. Zpsí salsy trčela do vzduchu jedna zMollyiných pacek. Na bříšku, tam, kde bychom ulidské ruky mluvili odlani, jsem uviděl nějakou značku. Vypadalo to jako tetování.


    Připomínalo to nějaký černý symbol, možná pro známou matematickou konstantu pí. Ukázal jsem to Johnovi. Řekl, ať tu utrženou nohu vezmu ssebou domů, abychom si ji mohli důkladněji prohlédnout. Já to ale nepovažoval za nutné. Nepřipadalo mi to zase až tak důležité. Klidně to mohlo být nějaké znamení, které na tlapku nechal vytetovat chovatel. Je fakt, že jsem si ho předtím nevšiml, ale na druhé straně řekněte sami, jak často se člověk kouká psovi zespodu na nohy?


    Krissy Lovelaceová se na nás ani nepodívala, aať jsme jí říkali, co jsme chtěli, nevymámili jsme zní jediné slovo. Přesto se nám ji podařilo postavit na nohy adostat zdomu. Vedli jsme ji na zadní dvorek acelou dobu ji utěšovali – ničím zvláštním, prostě jak se to vpodobných situacích dělá.


    Jakmile jsme se dostali zdohledu policajtů, John ji chytil za ramena aotočil ji tváří ksobě. Pak zvedl zapálenou cigaretu, zníž stoupal tenký proužek kouře, ařekl.


    „Dobře mě poslouchejte, slečno. Vidíte tu cigaretu? Jestli nezačnete mluvit, přísahám, že ji ovás típnu.“


    Žádná reakce.


    „Podle mě byste měla udělat, co po vás chce,“ zkusil jsem mu pomoct. „Já jsem rozumný člověk, ale osvém kamarádovi bych totéž rozhodně neřekl. Je to pěkný divoch. Ajakmile se jednou rozjede, nedokážu ho zastavit. Nebo byste si raději promluvila se mnou?“


    Nic.


    John jí přitiskl hořící cigaretu na hřbet ruky. Ozvalo se tlumené zasyčení.


    Krissy vykřikla bolestí, prudce přitáhla ruku azuřivě jí začala třepat. „Co to sakra děláte?“ obořila se na Johna.


    „Moc se omlouvám, slečno, ale máme tu mimořádně vážnou situaci,“ řekl John bez jediné stopy soucitu. „Vdomě leží mrtvý člověk, apokud nám nepomůžete, může být ještě daleko hůř. Je mi vážně moc líto, že jste se stala svědkem toho, co se tu stalo, ale my jsme skutečně nemohli čekat, až se sama vyškrábete zté psychické ulity. Musíte nám pomoct apak, když budete chtít, můžete zase na všechno zapomenout.“


    Krissy se chvíli zmateně rozhlížela.


    „Molly !“ vydechla konečně. „Molly napadla Kena !“


    „Ano, to víme,“ přikývl jsem. „Ale netušíme, proč to udělala.“


    „Říkáte, že je mrtvý?“


    „Přesně tak – zemřel. Všechno je to moc divné amy potřebujeme, abyste nám řekla–“


    „Chce se mi zvracet.“ Krissy se předklonila. „Můžou mě za to zavřít? Protože je to můj pes? Mohli by mě obžalovat zvraždy?“


    „Ne. Já myslím– podívejte, tohle vážně netuším. Ale potřebujeme, abyste–“


    „Poslouchejte, slečno,“ přerušil mě John. „Máme důvodné podezření, že váš pes byl posedlý nějakým pekelným démonem. Nemluvila svámi Molly někdy?“


    Pauza.


    „Co jste, chlapi, vůbec zač?“


    „Jenom mi, prosím, odpovězte na mou otázku,“ řekl John. „Nevšimla jste si, že by se Molly vznášela vzduchem?“


    „Cože? Ne.“


    „Víte to jistě?“


    „Jestli se váš pes,“ převzal jsem výslech, „vdobě, kdy jste ho měla usebe, zabýval okultismem nebo černou magií, měla byste nám to říct. Jsme vtomhle směru odborníci.“


    „Cože? Ne, nic takového. Byl umě jen pár týdnů. Objevil se mi zničeho nic udveří asamozřejmě jsem se ho snažila vrátit na adresu, kterou jsem našla na známce. Jenže patřil takové divné holce. Řekla mi, ať si ho nechám. Když jsem ho venčila, potkala jsem Dannyho Wexlera.“


    Řekla to jméno, jako bychom ho měli znát, jako by šlo ospolečného přítele nebo někoho, ským se všichni stýkáme. Když znašich nechápavých výrazů poznala, že vůbec netušíme, kdo to je, rychle dodala: „Toho sporťáka zpátého kanálu. Já… já se sním trochu znám. Chodíme spolu do kostela. Zastavil kousek od domu, jako by mířil ke Kenu Phillipovi, protože, určitě chápete, protože spolu pracují. Vystoupil zauta, pohladil Molly, apak do něj zase nasedl aodjel. Prostě nastartoval azmizel.“


    Podíval jsem se na Johna apak se otočil na Krissy.


    „Mohla byste mi říct, slečno–“


    „Přestaňte mi tak říkat. Připadám si, jako bych mluvila spolicajtem. Jsem Krissy. Amůžeme si tykat.“


    „Dobře, Krissy,“ přikývl jsem, „mohla bys mi říct, co přesně ti říkal ten Wexler? Slovo za slovem.“


    „Pokud se dobře pamatuju, moc toho nebylo. Jen něco jako: ‚Máte vážně moc pěkného psa.‘ Pak odjel. Apár vteřin nato se Molly zjančila.“


    „Poté, co se jí dotkl?“


    „Jo, přesně tak, ale jenom ji pohladil. Nic víc.“


    Okamžitě jsem si vzpomněl na skříňovou dodávku, jak jsme vní byli zavření. Molly se dotkla Johna aten sebou trhl anajednou se probral. Jako by mezi nimi přeskočila jiskra aduše se přesunula ze psa do Johna.


    „Nic jiného opravdu neřekl?“ zeptal jsem se. „Neslyšelas, že by třeba řekl něco jako ‚Korrok‘?“


    „Ne, myslím, že ne. Vlastně to vím určitě. Nic takového neříkal.“


    „Tak jo.“ Otočil jsem se achystal se kodchodu.


    „Počkej !“ řekla Krissy. „To není všechno. Když se Danny objevil, vautě měl na sobě masku. Nebo to tak aspoň vypadalo. Byla černá. Nejspíš si ji ale musel sundat, protože, když vystoupil, už ji neměl. Ale určitě jsem ji viděla. To je dost divný, že jo?“


    „Nevidělas aspoň kousek obličeje? Myslím, když měl nasazenou tu masku.“


    „Ne, ale… byla už skoro tma. Proč by vautě jezdil smaskou? Aco Molly? Je vpořádku? Myslíte, že ji teď odvezou do útulku?“


    „No, když zajdeš před dům apromluvíš si spolicajty, všechno ti vysvětlí.“


    Zatímco jsem odcházel, John děkoval Krissy za to, že snámi tak ochotně spolupracovala, ainformoval ji, že pokud se objeví nějaké další důležité stopy, určitě ji budeme ještě kontaktovat. Pak se rozběhl za mnou. Několika kroky mě dohnal ařekl: „Tak to jsme vprdeli ! Slyšels ji, Dave ! Zase ty stíny. Viděla ty zasraný stíny… teda vlastně jeden stín.“


    „Očem to proboha mluvíš? Jaké stíny?“


    „Však moc dobře víš. Ty divný věci, ty stínové bytosti, co jsme je viděli ve Vegas. Jsou tady. Nebo je tu aspoň jeden. Já jsem je viděl, Dave. Viděl jsem, jak se tu potloukají.“


    „Ne, Johne, nejsou tu, ane, nic jsi neviděl.“


    Když jsme ominutu později zabořili zadky do sedadel mého auta, John si zapálil další cigaretu azeptal se: „Tak jo, aco teď?“


    KDYŽ HRAJETE BASKETBAL NA POČÍTAČI, otom, jestli balon, který jste hodili na koš, propadne obroučkou, rozhoduje počítač. Takže řekněme, že končí zápas avy stýmem počítače prohráváte ojediný bod. Vystřelíte adoufáte, že posledním dvoubodovým košem zvrátíte výsledek utkání. Jenže to, jestli digitální míč skončí při tom klíčovém pokusu vdigitálním koši, záleží zase jen na tom počítači – který se může rozhodnout. Buď vás nechá vyhrát, nebo prohrát. Celé je to prostě kravina.


    Itak jsme ale hráli. Seděli jsme na mé pohovce aJohn hrál za Los Angeles Lakers Kobeho Bryanta ajá za Chicago Bulls, vněmž zářil Péťa Fackovač (naštěstí si můžete hráče pojmenovat sami). Od té události sMolly amrtvým hlasatelem počasí uběhla zhruba hodina.


    „Kolik máme vlastně hodin?“ řekl John apodíval se na zápěstí. „Myslíš, že policajti už mluvili sWexlerem?“


    „Ským?“


    „SDannym Wexlerem, stím sporťákem. Kvůli té drobné lapálii, jak při ní zemřel hlasatel počasí. Možná si na to vzpomínáš.“


    „Hlasatele počasí zabila Molly. To je oficiální verze. Útok vzteklého psa. Případ uzavřen. Navíc Molly je mrtvá, takže…“


    „Teď mluvíš jak pitomec, víš to? Myslíš, že bychom měli zavolat doktoru Marconimu?“


    Pokrčil jsem rameny. „Pro mě za mě můžeš volat, komu chceš. Hele, věděl jsi, že nejsledovanější premiérou všech dob byl vKoreji ten seriál zosmdesátých let Joanie miluje Chachiho? Ono totiž ‚chachi‘ vkorejštině znamená ‚penis‘.“


    John přerušil hru.


    „Je po desáté. Přepnu na zprávy. Chci vědět, jestli otom budou mluvit.“


    Udělal to dřív, než jsem stačil něco namítnout. Okamžitě se mi vybavilo, proč tak hrozně nesnáším místní zprávy. Seděli jsme asledovali nekonečný televizní hold zesnulému Kenu Phillipovi. Koukali jsme na archivní záběry, na nichž stál ten pitomec po kolena vprudce tekoucí rozvodněné řece, azmikrofonu se ozývaly jen duté údery způsobované divokými poryvy větru. Na dalším se roztřesená kamera snažila sledovat tornádo pohybující se na horizontu aKen ktomu hulákal svůj komentář.


    Pak zpravodajství pokračovalo skandálem zmístního pečovatelského domu. Jak zjistila místní investigativní reportérka, nádobí tam umývali společně smísami, do nichž se vyprazdňovali tamní stařečci astařenky. Poté následovala reportáž opožáru, který by se do zpráv nikdy nedostal, kdyby štáb nejel náhodou kolem anepořídil vážně moc pěkné záběry plamenů šlehajících knebi. Pak přišly zprávy ze sportu apřipouštím, že ty byly trochu… jiné.


    Zaujaly mě, hned když to režisér střihl na dvojzáběr Dannyho Wexlera ahlavního moderátora zpráv, ajá si všiml, že Danny má černý obličej. Hned mi bylo jasné, proč Krissy tvrdila, že když ho viděla vautě, měl na sobě masku. Na první pohled vypadal, jako by měl nasazenou černou lyžařskou kuklu, ovšem bez otvorů na oči.


    Pak ale přepnuli na detail hlavy ajá si uvědomil, že rozhodně nejde ožádnou masku, ikdyž celkový dojem byl ještě daleko přesvědčivější; Danny Wexler vypadal jako socha vytesaná ze zhmotnělého stínu. Samozřejmě jsme to viděli jen my dva sJohnem, protože hlavní moderátor nevypadal vyděšeně anijak nereagoval. Tedy alespoň do chvíle, než Danny Wexler otevřel ústa:


    „Jsem Danny Wexler zpátého kanálu apřináším vám informace oposledních sportovních událostech ! Hráče fotbalového týmu z[Utajeného města] osud zase jednou ošukal do zadku. Tým vypadl zprvního kola vyřazovací části soutěže, když naši útočníci nedokázali odnést své nafukovací lejno za čáru, kterou někdo nechal křídou na trávě, alespoň ne tolikrát jako jejich schopnější protivníci. Na záběrech zutkání právě sledujete rozehrávače Sršňů Mikeyho Wolforda. Je to ten, co se rozhlíží jak retard asnaží se nahrát spoluhráči, kterého ale zřejmě vidí jen on sám. Aáááááá, soupeř míč samozřejmě zachytil. Moc pěkná nahrávka, debile ! Ateď se rozbíhá obránce Sparťanů Derrick Simpson. Jen se podívejte, jak mu ty jeho negerský nohy pumpujou. Jako písty mašiny na sklízení bavlny. Ahleďme, Freddy Mason se ho snaží zastavit ! Opravdu moc pěkný pokus. Ale nic si ztoho nedělej, Freddy. Kdyby se kolem hnal stejně velkej penis, určitě bys ho chytil anepustil, že je to tak, Freddy? Jenže tentokrát jsi měl smůlu. Takže konečné skóre zápasu je čtyřicet jedna ku sedmnácti. Nezbývá než doufat, že všichni zasraní Sparťani zhebnou. Ať žije Korrok.“


    Kdalším zprávám ze sportu se už Danny nedostal. Režisér rychle přepnul na zjevně otřeseného hlavního moderátora, který rozechvělým hlasem oznámil, že následuje krátká přestávka, vjejímž průběhu diváci nemají odcházet od obrazovek. Pak naskočila reklama.


    John televizor vypnul ajá si dlouze rezignovaně vzdychl. Bez jediného slova jsme si oblékli bundy avyšli ven zdomu. Cestou jsme se zastavili vkůlně snářadím.


    MORBIDNĚ OBÉZNÍ CHLAP zbezpečnostní služby uvchodu do budovy pátého kanálu nám řekl, že Wexler už odešel. Dřív než bylo zvykem. Málem jsme to vzdali, ale pak nastal nečekaný zlom anaše vyšetřování se posunulo opořádný kus dál. Johna totiž napadlo, že bychom mohli Wexlerovu adresu najít vtelefonním seznamu.


    Chvíli jsme bloudili městem, ale pak jsme zastavili na parkovišti před Wexlerovým domem, kde jsme našli buick spoznávací značkou 5 SPRT. Chvíli jsme ji luštili anakonec se shodli, že patří někomu ze sportovního zpravodajství pátého kanálu – nejspíš našemu člověku.


    „Pořád ještě máš ty mentolky?“ zeptal se John, zatímco jsme se společně blížili ke čtyřposchoďovému činžáku. „Zaklepeš na dveře, ajakmile ti Wexler otevře, narveš mu jich pár do pusy.“


    „Pokud se bude chovat normálně, nebudeme vůbec nic podnikat. Jenom zkusíme zjistit, kolik toho ví. OMolly achápeš, ovšem ostatním, co se tu vposlední době děje. Jestli dojdeme kzávěru, že se to dá vyřešit mentolkou, tak dobře, proč ne. Ale vopačném případě brnkneme doktoru Marconimu, necháme mu hlasovku apak skočíme do auta apojedeme tak dlouho, dokud nenajdeme město, okterém se nevyprávějí duchařské historky ani se oněm nepíše vodborných časopisech oparanormálních jevech. Ať sem Marconi přijede avšechno to vyřeší, Klidně mu přenechám veškerou slávu. Může otom třeba napsat další knihu.“


    Měl jsem ssebou svůj stařičký magnetofon ze střední; John držel dlouhý pytlík sněkolika drobnostmi, které si vybral umě vkůlně. Svěcená voda nám chyběla. Vlastně jsme ani nevěděli, kde si ji člověk může obstarat? Že by přes internet?


    Došli jsme do třetího poschodí apostavili se proti sobě po obou stranách dveří do Wexlerova bytu. Magnetofon jsem položil na zem tak, aby reproduktory směřovaly přímo proti zavřeným dveřím. John otevřel pytlík avytáhl zněj zbraň, kterou si vyrobil: baseballovou pálku, na jejíž konec elektrikářskou páskou připevnil Bibli. Trochu se rozkročil, napřáhl apřipravil se kodpalu. Já stiskl tlačítko „play“.


    Prostor celé chodby vyplnila lahodná apřesto skřehotavě zneklidňující melodie písničky „Don’t Know What You’ve Got ’til it’sGone“ americké glam metalové skupiny Cinderella.


    Nechali jsme ji dohrát až do konce. Zjedněch dveří okousek dál vykoukl soused, ale když uviděl Johna ajeho zbraň, rychle se zase stáhl. Wexlerovy dveře byly stále zavřené.


    Vypnuli jsme magnetofon achvíli poslouchali. Na druhé straně nebyly slyšet žádné zvuky. Zkusil jsem stisknout kliku. Dveře byly odemčené. Kývl jsem na Johna aon se spálkou připravenou kráně vydal do bytu. Chtěl jsem mu naznačit: „Ještě chvilku počkej. Musíme si to dobře promyslet.“


    Neochotně jsem se vydal za Johnem. Dveře jsem nechal pro jistotu otevřené.


    Dokořán.


    Vbytě se svítilo, ale nikdo vněm nebyl. Byla puštěná televize. Na obrazovce jsem uviděl sebe aJohna, což mě hodně překvapilo. Pak jsem si ale všiml stativu akamery. Stála na opačném konci místnosti abyla namířená na pohovku před námi. Zjevně měla nahrávat člověka sedícího na pohovce, který se současně mohl sledovat na televizní obrazovce. Teď ale byla pohovka prázdná.


    Rozdělili jsme se arychle začali prohledávat Wexlerův malý pětipokojový byt. Působil opuštěně, anež jsem se dostal kposledním dveřím, cítil jsem, jak mám úzkostí stažené hrdlo. Vpokoji nikdo nebyl.


    Byt byl dokonale uklizený, ale hodně stísněný. Televizor stál příliš blízko nábytku, kuchyňský stůl byl přiražený ustěny – kdyby se kněmu chtěli posadit víc než dva lidé, museli by ho posunout do prostoru. Vložnici na stěnách visely plakáty sfilmovými herci aherečkami.


    Byl jasné, že tu bydlí svobodný muž.


    „DAVE ! HONEM ! POJĎ SEM !“


    Rozběhl jsem se. John ležel na podlaze vložnici.


    „PROBOHA, JOHNE ! CO SE TI–“


    Když mě uviděl, rychle se posadil anatáhl ke mně obě ruce. Vjedné držel velkou složenou obálku snarychlo roztrženým horním okrajem. Někdo při otvírání hodně spěchal. Vdruhé měl malou stříbrnou nádobku.


    Vypadala přesně jako ta moje.


    „Našel jsem to pod postelí.“


    Dlouze jsem vydechl ařekl: „No do prdele.“


    „Jo přesně tak.“


    Sedl jsem si na postel aněkolikrát jsem nevěřícně zakroutil hlavou. „Člověče, já už to fakt nechci podruhé zažít.“


    „Podívej.“


    John mi podal obálku. Položil jsem ji vedle sebe na postel, trochu ji vyrovnal apřečetl adresu. Někdo ji naškrábal velkými hromotluckými písmeny. Určitě muž.


    „KRUKÁM: KATHY BORTZOVÉ, REPORTÉRKY PÁTÉHO KANÁLU“


    … apak následovalo číslo poštovní přihrádky uvedené televizní stanice.


    John si na ni pamatoval ze zpráv, které jsme před chvilkou společně sledovali umě vdomě. Byla to ta reportérka, která odhalila skandál sbažanty vpečovatelském domě. Bylo to jasné. Když jste obyčejný občan adostane se vám do rukou něco hodně důležitého, oco byste se chtěli podělit se světem, třeba lahvička plná olejnaté tekutiny zplanety X, pošlete ji Kathy Bortzové. Nebo aspoň James „Velkej Jim“ Sullivan by to udělal.


    Vím to naprosto jistě, protože vrohu vyhrazeném pro adresu odesílatele jsem si všiml jeho jména apod ním adresy, kterou jsem už mnohokrát viděl auž dávno jsem si ji zapamatoval – následovala za vzkazem „Jmenuju se Molly.Vraťte mě, prosím…“


    Poškrábal jsem se na bradě. Potřeboval jsem si to trochu promyslet.


    „Takže Jim měl sójovku.“


    John pokrčil rameny. „Asi jo.“


    „Proč nám otom neřekl?“


    „Nejspíš ze stejného důvodu, proč jsi otom nikomu neřekl ty. Tenkrát vnoci mě hodně překvapilo, že se Jim tak dlouho zdržel. Zůstal dokonce poté, co se objevila ta injekční stříkačka. Možná snámi zůstal, protože věděl, co je to za materiál. Chtěl stím něco udělat. Ajak sám vidíš, taky stím něco udělal. Poslal tu věc do té zatracené televizní stanice.“


    „Než zemřel.“


    John pokrčil rameny. „Pravděpodobně ano.“


    „To byl ale hajzl. Měl jsem podezření, že ví víc, než přiznal. Měl jsem ho pořádně zmáčknout anějak to zněj dostat. Určitě to dostal od toho Jamajčana.“


    „Asi jo.“


    „Ale odkud to měl ten Jamajčan?“


    „Přece od těch příšer sparukou.“


    „Vážně si myslíš, že Robert Marley měl někde ranč, kde si je držel na chov? To se mi nezdá. Kdepak. Podle mě je to jinak. Pokud by to bylo, jak říkáš, sójovka by ztěch potvor tekla jako Coca-Cola zautomatu, ale to je nesmysl. Sójovka má svůj vlastní rozum avůli aty příšery využívá jen jako tupé nádoby. Navíc si vezmi ty malé stříbrné lahvičky. Takové si vželezářství určitě nekoupíš. Ne, někdo Roberta sójovkou zásoboval.“


    Už už jsem chtěl navrhnout, abychom zavolali Johnova strýčka, policistu Drakea, ale rychle jsem si to rozmyslel. Představil jsem si tu spoustu otázek ohledně našeho výletu do Las Vegas, pohřešovaného detektiva apodobně. Daleko lepší by bylo zavolat doktoru Marconimu, ale to zase nebylo vůbec snadné. John našel jeho číslo vseznamu, ale nebylo to číslo červeného telefonu, který má doktor Marconi na nočním stolku upostele. Když jsme ho vytočili, ženský hlas zautomatu se nás zeptal, zda si chceme objednat jedno zdoktorových dévédéček.


    Pomalu jsem se odšoural do obývacího pokoje aposadil jsem se na pohovku. Všiml jsem si, že současně jsem totéž udělal ina televizní obrazovce. Zamával jsem si. Vypadal jsem zkroušeně avyčerpaně. Šaty jsem měl pomačkané aumolousané jako bezdomovec. Kdybych se posadil na chodník, lidé by mi do čepice určitě házeli drobné.


    John vyšel zložnice achvíli něco dělal vkuchyni. Třískal talíři ahlučně otvíral azase zavíral zásuvky. Za minutku se vedle mě posadil. Vjedné ruce držel sodovku, vdruhé sendvič.


    Všiml jsem si, že na televizoru leží videorekordér, který nahrává záznam zkamery. Na ovládacím panelu videorekordéru jsem stiskl tlačítko „stop“ apak „zpět“.


    John se natáhl kzáznamníku na konferenčním stolku. Přeskočil jedenáct pro nás bezcenných zpráv od různých přátel aznámých azastavil se, až když uslyšel nezaměnitelný hlas akčního Hlídače větrů abouří Kena Phillipa:


    Píp.


    „Ahoj, Danny? To jsem já, Ken. Hele, kámo, zavolej mi. Jde oto, co jsi viděl. Nechci, aby sis to nějak špatně vykládal. Bydlíme sKrissy už hrozně dlouho vedle sebe. Znal jsem se sjejí mámou dávno před tím, než– koukni, chci říct, že jsme spolu opravdu mluvili, ale mluvili jsme otobě, Danny. Tím, jak jsi vyváděl, jsi ji hrozně chudinku vyděsil. No nic, rozhodně mi zavolej, Danny. Stačí brnknout aza chvilku jsem utebe spár plechovkama piv atrochu si spolu zastřílíme, co říkáš. Doufám, že jsi vpohodě, kámo.“


    Píp.


    Přetočil jsem kazetu ve videorekordéru na začátek apustil přehrávání. Prázdná pohovka. Pak se do obrazu naklonil Danny Wexler apodíval se na televizní obrazovku. Posadil se. Vypadal utahaně, zničeně asklesle. Na sobě měl propocené tričko skrátkým rukávem adžínsy. Když jsem se mu podíval přes rameno, uviděl jsem dveře, kterými jsme právě přišli.


    „Ahoj, drahoušku. Jsi tam? Jestli jsi tam, ozvi se.“


    Podíval jsem se na Johna. „To mluví sněkým za kamerou?“


    John neodpověděl. Zvědavě mhouřil oči asledoval Wexlera, který pokračoval:


    „No tak. Všechno je vpořádku.“


    Pauza. Wexler pár vteřin bez jediného slova zírá do kamery.


    „Pojď. Jenom se pozdravíme.“


    [Další pauza.]


    „Já vím. Těch několik posledních týdnů bylo vážně hodně těžkých. Poslouchej, drahoušku, udělal jsem něco moc, opravdu moc hloupého. Nechal jsem se do něčeho zatáhnout. Do něčeho, co si ani nedokážeš představit.“


    „To je fakt děsný ataky dost bizarní,“ řekl John. „Jako bychom poslouchali jen polovinu telefonní konverzace.“


    „Kdybych ti otom prozradil víc, určitě by ses na mě hrozně zlobila, že jsem raději nemlčel anenechal si to všechno pro sebe,“ pokračoval Wexler. „Teď už ale víš, že to nejsem tak docela já. Zatím docela funguju, vpráci atak, aje mi celkem dobře, ale musím bojovat okaždou vteřinu, abych se nepřestal ovládat. Hrozně mě to vyčerpává. Ani nevíš, miláčku, kolik sil mě stojí, abych se udržel na hladině, abych se tvářil, že to mám pořád pod kontrolou. Jakmile povolím, on mě ovládne. Ta věc mě ovládne. Aze mě bude jen bezmocný divák.“


    Wexler se zhroutil arozvzlykal.


    Pak ještě chvíli cosi sčím dál delšími odmlkami blábolil.


    „Takže je jasné, že vsobě měl sójovku, nebo ne?“ řekl jsem.


    „Jo, asi si jí trochu šlehl. Možná si myslel, že mu to pomůže při moderování sportovních zpráv. Akdyž otom tak přemýšlím, jestli to tak bylo, je fakt, že se nemýlil.“


    „Možná si tu sójovku ale nevzal. Co když si ona vzala jeho. Stejně jako se to stalo mně. Ta reportérka dostane obálku, koukne na ni, podle rukopisu usoudí, že je od nějakýho blázna, ahodí ji do koše…“


    John zvedl obálku. „… Pak jde ale kolem trouba Wexler, koukne do koše, aprotože je od narození zvědavej, řekne si ‚Copak to tu máme?‘ avyloví ji na světlo boží. Amáme zaděláno na pěknej horor.“


    „Přetoč to dopředu na konec pásky. Podíváme se, jestli se Wexler náhodou před ochodem nezmínil, kam jde.“


    To se ale John nedozvěděl. Wexler sebou najednou trhl azvedl oči od obrazovky. Místností se rozlehla píseň „Don’t Know What You’ve Got ’til it’sGone“ od metalové skupiny Cinderella.


    Hned nato Wexler vyskočil azmizel zobrazu. Opár minut později se rozletěly dveře ado bytu jsem vtrhl já sJohnem.


    Ateď jsme zase vyskočili my – jako se by pod námi vpohovce vymrštila dvě silná péra.


    „Museli jsme ho jen ochvilku minout !“ vykřikl John, jako by právě objevil Ameriku. „Do prdele ! My ho minuli !“


    Na obrazovce bylo vidět, jak jsme sJohnem prošli před kamerou avydali se každý sám prohledávat byt.


    Bylo tam ale ještě něco. Myslím na obrazovce. Něco se nám objevilo nad hlavami.


    Pod stropem visel nějaký tvor.


    Wexler.


    Lezl nohama vzhůru jako pavouk ke vstupu do bytu, akdyž se tam dostal, chytl se za horní okraj dokořán otevřených dveří azhoupl se do chodby. Naprosto lehce. Jako by vůbec nic nevážil. Pohyboval se hbitě jak ještěrka. Tak rychle, že jsem chvílemi místo něj viděl jen rozmazanou čáru.


    John vzal můj přenosný magnetofon astiskl tlačítko „play.“ Místností se rozlehla písnička „Sweet Child O’ Mine“. Nato John zvedl magnetofon vysoko nad hlavu jako John Cusack ve filmu Say Anything avyběhl sním na chodbu.


    Společně jsme se řítili po schodech aza námi vlály cáry romantické melodie. Nejspíš jsme si mysleli, že Wexler je tak pitomý, že se celou dobu schovává někde vdomě.


    Ominutu později jsme dorazili na parkoviště. John se prudce otočil kolem osy asburácejícím magnetofonem, který hodně necitlivě rušil noční klid, se rozhlédl, jestli neuvidí Wexlera. Nebylo po něm ani stopy.


    Parkoviště zelo prázdnotou. Písnička skončila amy tam stáli jako dva naprostí idioti. Sotva jsem popadal dech ana tváři mi rychle chladly potůčky potu.


    „Třeba jel zpátky do televize,“ řekl John.


    Pokrčil jsem rameny. „Nebo do Kenova domu. Nebo možná ke Krissy. Ale klidně mohl jet taky do nemocnice, do tetovacího salonu snepřetržitou otevírací dobou, případně na letiště, kde na něj čeká letadlo do Thajska. Víš, kam bychom se měli podívat ze všeho nejdřív? Do nějaké večerky spečivem.“


    Obešli jsme dům avrátili jsme se kolem živého plotu, který odděloval parkoviště pro veřejnost od části svyhrazenými místy pro zdejší nájemníky. Byla tam tma jako vpytli. Zvedl jsem hlavu azjistil, že lampy nad parkovištěm nesvítí–


    – no samozřejmě, aproč by taky měly, že–


    – aměsíc je schovaný za silnou vrstvou mraků. Tma jako vpytli. Apořádně chladno, což se jistě dalo připsat podzimní noci, ale já věděl, že alespoň zčásti ten chlad vychází ze mě. Hluboko vútrobách se mně usadil strach apomalu, ale nezadržitelně se mi rozlézal celým tělem.


    Prostě se otoč azmiz, chlape. Vrať se domů, kde je dost světla apříjemně teplo. Víc jsi udělat nemohl. Ateď je po všem. Nikdy ho nenajdeš. Tma, aspoň ta skutečná, neprostupná tma, patří jen netopýrům anásilníkům. Nemusíš se stydět. Víc jsi opravdu udělat nemohl.


    Pokračoval jsem vchůzi acítil, že něco tu není vpořádku. Něco je tu zatraceně špatně. Vruce jsem žmoulal klíče od auta, neustále je otáčel jako růženec aposlouchal, jak nám při každém kroku pod botami šustí zvadlé listí.


    Křach… křach… křach…


    Párkrát jsem zamrkal. Myslel jsem, že si tak snáz zvyknu na tmu. Vůbec to nepomohlo. Chladný vzduch mě pálil do očí azačaly mi téct slzy. Od rychlého běhu po schodech mě trochu rozbolelo koleno. Něco mě sotva znatelně šimralo na kotníku. Vnímal jsem každičký nerv. Všechny byly napnuté až kprasknutí.


    Znovu jsem na vteřinu zavřel oči, akdyž jsem je znovu otevřel, viděl jsem přece jen otrochu líp. Asi šest metrů před sebou jsem měl svůj hyundai. Na parkovišti stálo ještě jedno auto. Ve tmě avpřízemní mlze mi můjmodrý hatchback připadal opár odstínů tmavší.


    Vnásledujícím okamžiku jsem se vduchu vrátil opár desítek minut zpátky. Viděl jsem, jak vjíždím na parkoviště, po němž se rozbíhají dva kužely světla zreflektorů mého auta. Vybavil jsem si hladký asfalt snažloutlými tečkami pod pouličními lampami. Ta vzpomínka mi znějakého důvodu pevně uvízla vhlavě. Netuším proč, ale mám pocit, jako by mě tam celou dobu tlačila. Jako by chtěla ven. Pokračovali jsme vchůzi.


    Křach… křach… křach…


    Něco není vpořádku.


    Už zase ta vzpomínka. Zahýbáme na parkoviště areflektory ozařují dokonale hladký, jistě nedávno položený asfalt. Jasně se rýsuje proti ostrým žlutým liniím…


    Křach… křach… skříp…


    … anikde jediný uschlý list.


    Křach, křach, křach.


    Znovu jsem si všiml toho šimrání na kotnících. Zastavil jsem se apohlédl dolů.


    Za sebou jsem uslyšel Johnův výkřik.


    Země se začala vlnit.


    Pulzovat, jako by do ní bušily mohutné provazce těžkých dešťových kapek.


    Svíjela se akroutila.


    Všude kolem byla spousta švábů.


    Lezli mi po nohou, které se pod jejich těly úplně ztrácely. Rozječel jsem se jako holka azuřivě začal plácat do kalhot. Snažil jsem se je ze sebe shodit, omést, apři tom jsem pustil celtový vak aklíče od auta. Bylo mi jasné, že jestli jde odalší znašich speciálních halucinací, je naprosto dokonalá, protože zapojuje všech pět smyslů naráz. Jednou jsem během usínání cítil, jak mi po zátylku přeběhl šváb. Je to naprosto nezaměnitelný zážitek, který si zapamatujete do konce života.


    Tohle bylo rozhodně skutečné, naprosto reálné. Nohy mě svědily akousaly, srdce tlouklo jak zběsilé. Za pár okamžiků jsem ty potvory cítil po celém těle. Vté chvíli jsem si byl skoro jistý, že mi nelezou jen po kůži, ale taky pod ní. Zavrtávají se mi do svalů asvými dlouhými tenkými nožkami mi brnkají na nervy, což myslím naprosto doslova, brnkají na nervy.


    Nedokázal jsem se soustředit. Vhlavě jsem měl jako vymeteno.


    Člověk by si myslel, že vtakové situaci už ho nemůže vůbec nic překvapit. Ale to je velký omyl. Mě osobně například hodně vyvedlo zmíry, když jsem pohledem zalétl kzemi auviděl, jak klíče, které mi před chvilkou vypadly zruky, běží někam pryč. Plují, jako by je unášel proud.


    Oni mi kradou klíče ! Ty švábí potvory mi odnášejí klíče !


    Svědění se skoro nedalo vydržet. Rozběhl jsem se kautu avnásledujícím okamžiku zjistil, že jeho tmavší odstín nebyl výsledkem zrakového klamu způsobeného mlhou atmou podzimní noci. Lezla po něm několikasettisícová armáda švábů.


    Bleskově jsem si svlékl bundu azačal sní ometat šváby zdveří aokna. Chytl jsem kliku apevně ji stiskl. Pod prsty mi něco křuplo aucítil jsem cosi vlhkého aměkkého. Rozmáčkl jsem švába. Prudce jsem otevřel dveře–


    Uvnitř bylo těch potvor ještě daleko víc než na kapotě. Největší hrozen se soustředil na palubní desce, zníž švábi pršeli na podlahu jako jackpot vďábelském hracím automatu. Slabě to při tom praskalo, jako když se opéká slanina.


    Na sedadle řidiče něco leželo, ale neviděl jsem co, protože to bylo celé schované pod vlnící se pokrývkou švábů. Začalo se to zvětšovat, rostlo to apulzovalo. Začínalo to připomínat velký hrozen – který byl celý zdalších švábů. Lezli jeden přes druhého, zakopávali osebe azaplétali se do sebe nohama. Vršili se na sebe astoupali stále výš.


    Kolikrát jsem spohrdáním sledoval různé pitomce vhororových filmech, kteří vtakových situacích stojí jak přibití asvyvalenýma očima nehybně sledují nějaký úžasný filmařský trik, místo aby se otočili avzali nohy na ramena. Můžete mi věřit, že jsem se chtěl zachovat chytře azmizet, ale problém byl vtom, že tohle bylo moje auto. Žádné jiné jsem neměl. Nedokázal jsem představit, že bych měl každý den chodit do práce pěšky.


    Hromada švábů na sedadle před volantem rostla. Začínala vypadat takřka komicky. Byla aspoň půl metru vysoká. Brouci mi jako nezadržitelná povodeň proudili kolem nohou. Stoupali po pneumatikách anáraznících do auta. Jejich drobné tenké nožky vydávaly zvláštní zvuk, jako by někdo na druhém konci místnosti jedl kukuřičné lupínky. Navíc jsem je cítil. Linul se znich zápach jako zfritovacího hrnce plného přepáleného oleje.


    Podíval jsem se na sedadlo. Ze základny hlavního švábího sloupu vyčnívaly dva menší výstupky připomínající kořeny stromu. Přesahovaly přes okraj sedadla apomalu se spouštěly kpodlaze. Ta hrouda teď měla nohy.


    Uvědomil jsem si, že švábi postupně tvoří lidskou postavu.


    No avlastně proč ne?


    Opár vteřin později se objevily dvě ruce. Anakonec přibyla hlava. Na řidičově sedadle pohodlně seděla dokonalá replika člověka poskládaná výhradně ze švábích těl.


    Kompaktní švábí koule zastupující hlavu se ke mně pomalu otočila, jako by se mi chtěla podívat do očí. Jako by chtěla promluvit. Ne.


    Ona mluvila.


    „Šváb nemá žádnou duši. Ale přesto běhá, žere, vyměšuje, rozmnožuje se. Nemá duši, ale itak žije plným životem. Stejným jako ty.“


    Čas se zastavil. Ajá zůstal uvězněn vtom okamžiku se šváby. Nebo se Švábem. Něco jsem říkal, ale nemyslím, že bych při tom otvíral ústa.


    Řekl jsem nebo si myslel: „Co jste zač?“


    „Co jsem zač? Co jsi ty vedle takových, jako je Korrok, jenž si plní břicho těmi největšími zlidí, požírá je jako velryba polykající kril? Muži, kteří nad tebou čněli jako věže, zmizeli ise svými touhami asmělými plány vKorrokových útrobách, celou věčnost tam kvasí ahnijí amění se vděs, překonávající všechno minulé isoučasné utrpení lidstva. Zmítají se vněm populace nespočetných světů, každý jeho pšouk zní šílenými výkřiky azoufalými tužbami sedmi miliard duší. Avěř mi, že si ulevuje hojně arád. Takže se ptám znovu: kdo jsi, ty nečistý ubohý hmyze?“


    Slyšel jsem, jak říkám: „Nejsem nikdo. Vůbec nikdo. Takže proč byste se měl omě zajímat? Nemám nic, co by vám mohlo být užitečné.“


    „Korrok má rád hořkou potravu. Rozhodl se, že tě nechá, abys spočinul na jeho jazyku. Apak tě spolkne. Chceš, aby tě nechal být? To přání se ti splní. Zemřeš sám, docela sám. Nebude nikdo, kdo by ti utřel tvůj podělaný zadek. To je má věštba.“


    Mrkl jsem auvědomil si, že stojící nehybný čas nebyla žádná iluze – žádný čas totiž neuběhl. Celý rozhovor plynul kanály, které ve mně před měsíci otevřela sójová omáčka.


    Švábí muž zvedl ruku. Držel vní mé klíčky od auta. Zasunul je do startéru aotočil. Hyundai se poslušně rozvrčel. Prsty druhé ruky spletenými zdrobných švábích těl chytl rukojeť dveří aprudce je přibouchl.


    Pak zařadil zpátečku, vycouval zparkovacího místa arozjel se kvýjezdu, uněhož zapnul pravý blinkr, zahnul azmizel ve tmě. Podíval jsem se na zem. Parkoviště bylo už zase prázdné. Nikde ani stopa po jediném švábovi.


    John odhodil cigaretu ařekl: „Do prdele. Já věděl, že se to stane.“


    Roztřeseným hlasem jsem se zeptal: „Co teď?“


    „Jsi vpořádku?“


    „Ta věc… ono to se mnou mluvilo. Aspoň myslím.“


    „Aco to říkalo?“


    „Jen že… já nevím.“


    „Tak to seš, člověče, vhazlu. Jak to chceš nahlásit pojišťovně?“


    Za sebou jsme uslyšeli zvuk motoru. Na parkoviště vjížděl bílý Ford Focus. Zokénka usedadla řidiče vykoukla půvabná dívčí tvářička. Patřila Krissy, té dívce zpohovky vdomě mrtvého hlasatele počasí. Přistoupil jsem okus blíž azjistil, že… ano, hlava pevně seděla na krku apod ním bylo vidět tělo.


    „Ahoj, kluci. Jsem ráda, že jsem vás zastihla. Viděli jste zprávy?“


    John se rozběhl ke Krissy. Vruce stále ještě nesl pytlík. „Jo, viděli. Wexler zmizel. Budeme potřebovat tvoje auto.“


    „Cože? Proč?“


    John oběhl auto, otevřel dveře ksedadlu spolujezdce, ařekl: „Chceme si trochu zazávodit.“


    Krissy se usmála. „No bezva. Tak si naskočte.“


    „Tak moment,“ zastavil jsem je avytáhl roličku testamintek. „Tady máš. Jednu si vem.“


    „Aty jsi kdo?“ zeptala se Krissy. „Nějak si nepamatuju, že bychom se už viděli.“


    „Já jsem tady ten jediný, kdo má vhlavě aspoň trochu rozumu. Tohle už dávno není situace pro odchytovou službu. Je vtom daleko víc. Něco hodně temného. Atím myslím tu nejhorší, nejděsivější věc, jakou si dokážeš představit aoníž sis myslela, že neexistuje. Mluvím tu oďáblech ačarodějnicích, zlých skřetech ayettim aje mi úplně jedno, jestli mi věříš, nebo ne, ale já–“


    „Tak jo. Dobře. Dobře. Hlavně už zmlkni. Vím, co jsem dnes vnoci viděla.“ Krissy si sáhla do výstřihu mikiny avytáhla odtamtud zlatý křížek. Houpal se na tenkém řetízku. „Vidíš to? Mohla bych to podle tebe nosit, kdybych byla vtělený ďábel, upír nebo tak něco? Takže jak? Jedeš, nebo tu zůstaneš?“


    Upřeně jsem se na ni zadíval asnažil se ji co nejlépe odhadnout. Nakonec jsem se rozhodl. Nastoupil jsem do auta.


    Pneumatiky zaúpěly avyjeli jsme zparkoviště. Stejným směrem jako před chvílí švábí muž.


    Vtuhle noční dobu bylo na silnicích prázdno. Spokojeně jsme svištěli asledovali tachometr, jehož ručička se vznášela nad číslem sto dvacet.


    Je vážně děsná tma. Nikde ani srpek měsíce, nesvítí jediná hvězda. Jsme tu dole úplně sami–


    „Tamhle je !“ ukázal John. Pěkný kus před námi se objevila zadní obrysová světla. Maličká ahodně blízko usebe. Byla to moje korejská plechovka, otom nebylo pochyb. Aprávě vtom okamžiku jsem si uvědomil, že už zase nemáme žádný plán. Vůbec netušíme, co budeme dělat, až ho doženeme. Totéž asi napadlo iKrissy, protože se zeptala: „Takže co teď?“


    „Dožeň ho azařaď se vedle něho,“ řekl John. „Pak do něj zboku najedeš avystrčíš ho ze silnice.“


    „To neudělám ! Kdo mi pak zaplatí ty–“


    Místo posledního slova zaječela. Byli jsme už hodně blízko, dost na to, abychom viděli řidiče. „Co je to za příšeru?“


    „To bys nejspíš nechtěla vědět,“ odbyl ji John. „Ale ničeho se neboj. Hlavně se dostaň co nejblíž. Mám plán.“


    Krissy vypadala hodně vyděšeně, ale sočima upřenýma na silnici dupla na plyn azrychlila na sto třicet za hodinu. Jeli jsme vedle mého modrého hatchbacku. „Teď nezpomaluj adrž se vedle něj,“ řekl John astáhl okénko. Švábí muž ho měl taky stažené aloktem ze švábích těl se jako řidič kamionu opíral odveře.


    Tu atam mu zruky jako kapka vosku odpadl šváb, jehož drobného těla se okamžitě zmocnil rychle proudící vzduch.


    John se začal soukat zokénka. Vlasy mu divoce vlály ve větru. Myslel jsem si, že se chystá skočit na sousední vůz, úplně jako Bruce Willis, což by samozřejmě bylo šílené, ale kdané situaci by se to docela dobře hodilo. Místo toho jen vystrčil horní část těla anohama se pevně zapřel ovnitřní stranu dveří. Pak si rozepnul poklopec na kalhotách.


    Švábí muž se na nás podíval avtom okamžiku ho do jeho švábího obličeje zasáhla sprška Johnovy moče. Příšera sebou škubla azkroutila se jako vkřeči; hyundai se povážlivě rozkolébal. Úzké pneumatiky ztratily přilnavost ahned nato kontakt svozovkou. Auto vyjelo ze silnice azmizelo za krajnicí. Čumákem projelo hustým porostem jakéhosi vysokého plevele, sjelo znáspu askončilo vpropusti plné vody, která se rozstříkla všude kolem.


    Krissy zajela ke krajnici azastavila. Vyskočili jsme zauta.


    „Co to ksakru bylo? Co?“ zaječel jsem na Johna. „Cos to kruci udělal?“


    „Oco ti jde? Vždyť jsme ho zastavili.“


    „Chtěli jsme dostat zpátky to auto. Moje auto. Amělo být vpořádku. Ne celé pochcané.“


    „Hele, tak podívej, Dave ! Bože můj–“


    Tmavý stín.


    Vznášel se přímo nad hyundaiem.


    Černý oblak kouře.


    Sdvěma žhnoucíma očima.


    Cítil jsem to. Měl jsem pocit, jako by se mě ta stínová bytost dotkla. Ledovými prsty mi pronikala do lebky, zarývala se mi do páteře.


    Apak najednou zmizela. Naprosto nehlučně se rozplynula ve tmě. Uslyšel jsem Krissy. Stála vedle mě aztěžka dýchala. Dlaní jedné ruky si zakrývala ústa anevěřícně třeštila oči.


    „Jsou tady, Dave,“ řekl John. „Vážně jsou tady. Jsou tady, jsou tady, jsou tady. Kurva.“


    „Ale co jsou zač?“ zeptal jsem se šeptem.


    „To netuším. Možná bychom onich něco našli vté Marconiho knize, ale já se zatím moc daleko nedostal. Po prvních dvou kapitolách to začala být hrozná nuda. Nějak jsem se kousl anemůžu se hnout zmísta.“


    Obrátil jsem se ke Krissy: „Už se nemusíš bát. Zdá se, že to zmizelo. Viděla jsi to?“


    Krissy zakroutila hlavou. „Cítila jsem to. Proběhlo mi to celým tělem. Myslím ten pocit. Najednou se mi zdálo, jako by tam uvnitř nic nebylo. Jako by všechno bylo nic, všechno se všude ztratilo. Jasně, všechno se skládá zmolekul atak podobně, ale pak, za těmi molekulami, už není nic. Jen chlad atma…“


    Krissy se odmlčela.


    „Když to se mnou mluvilo,“ řekl jsem Johnovi, „zmínilo se to oKorrokovi. Přesně jako Molly.“


    „Myslíš, že ta věc byla Korrok?“


    „Ne. To určitě ne.“


    Krissy náš hovor vůbec nesledovala. Koukala dolů znáspu na moje nabourané auto, které stálo zdvou třetin ponořené ve vodě azadní část mu trčela do vzduchu jako potápějící se Titanic.


    „Bože ! Co to je?“


    Kolem auta plavala na pět centimetrů silná vrstva švábů připomínající velkou, pomalu se rozšiřující olejovou skvrnu. Tu atam byly vidět chomáče švábích těl, znichž některé si uchovávaly tvar části lidských údů. Zauta vyplavalo pět šest zmačkaných papírových sáčků od sendvičů nebo něčeho podobného. Plavaly na hladině jako bóje.


    „Ty ty šváby vidíš?“ zeptal jsem se Krissy.


    „Jo, jasně. Odkud se tam vzali?“


    „Moc vautě neuklízím,“ řekl jsem aobrátil se kJohnovi. „Vidíš, jak to ten stín provedl se šváby? Podle mě to úplně stejně udělal isMolly. Nějak do ní pronikl adocela ji ovládl.“


    „Astejné to nejspíš bylo isWexlerem,“ přitakal John. „Takže je jasné, že se do nás umí dostat.“


    „Jo, jsme vážně vpěkným průšvihu. Co teď?“


    „Co jsou vlastně zač?“ zeptala se Krissy. „Něco jako ďáblové?“


    „No, rozhodně to nejsou žádní svatoušci,“ řekl John. „Sama jsi viděla, že jeden znich právě ukradl auto.“


    „Molly !“


    Krissy ukazovala na silnici.


    Byla tam. Molly stála ani ne dvacet metrů od nás, ikdyž to dost dobře mohla být iMollyina naprosto přesná kopie.


    John se otočil, tázavě se mi podíval do očí ařekl: „Že by duch?“


    „Ale Krissy ji přece vidí.“


    „Takže zombie. No, aspoň že se drží pěkně na zemi. To je podle mě dobré znamení.“


    Molly se rozštěkala, okus poodběhla, ale pak se zase zastavila aznovu se dala do štěkání.


    John se podíval na Krissy. „Chce, abychom šli za ní.“ Mluvil jen sKrissy. Mě klidně odstavil na druhou kolej. Pitomec.


    Mrkl jsem na hodinky. „Co kdybychom zašli kDennymu? Možná se celá ta věc vyřeší sama od sebe.“


    Kohn iKrissy zamířili kautu. Začal jsem vduchu dávat dohromady seznam důvodů, proč je to vážně neuvěřitelně idiotský plán, ale než jsem se dostal na konec, všichni jsme seděli vautě ave světle reflektorů sledovali běžícího psa se srstí barvy mědi.


    Po pár minutách se pes zastavil – mimochodem musím poznamenat, že vypadal naprosto vpořádku, na to že opár hodin dřív explodoval arozletěl se na dvě půlky – ale pak se zas rozběhl azabočil zhlavní silnice. Pelášil po štěrkové cestě částečně vybudované zbetonových panelů, které byly hodně popraskané aštěrbinami prorůstala tráva aplevel.


    Ocitli jsme se vUličce mrtvých.


    Tak jsme vnašem Utajeném městě říkali rozestavěnému, ale nedokončenému nákupnímu centru. Městská rada do jeho výstavby apotřebné infrastruktury vrazila čtyřicet milionů dolarů avše vypadalo růžově, ovšem jen do chvíle, než tři zpěti investorů zmizeli (vždycky jsem si představoval, že se navzájem postříleli, jako vtom Tarantinově filmu Gauneři). Uběhly tři roky, během nichž místní policie přijala třicet žalob, což ale nemohlo nic změnit na tom, že ve stu padesáti prázdných obchodech se místo zákazníků ochotných utrácet těžce vydělané dolary proháněli mývalové. Na propojovacích prostranstvích se tvořily velké louže dešťové vody.


    Nákupní centrum tu stálo ve tmě, pusté azbytečné. Připomínalo rozkládající se tělo velkého zvířete, zněhož pomalu ukusují mrchožrouti.


    Molly vystřelila jako šíp kbudově azmizela ve tmě.


    „Půjdeme tam za ní?“ zeptala se Krissy.


    Zničeho nic se ozvalo autorádio. Vlahodných tónech mandolíny se rozezněl úvod kpísničce „Losing My Religion“, skterou se vdevadesátých letech proslavila skupina R.E.M. John ajá jsme sebou škubli. Krissy vůbec nereagovala. Trvalo jen pár vteřin, než jsem si uvědomil, že to není ta verze, kterou pro skupinu napsal Michael Stipe.


    „Úuúúúúú, nůž anegr


    To jsi ty aŽid je dávno mrtvý…“


    „Je fakt, že tu znám dost lidí,“ řekl John, „kterým by se ta písnička daleko víc líbila takhle.“


    „Takže ji slyšíš.“


    „Jasně že ji slyším.“


    „Očem to mluvíte?“ zeptala se Krissy.


    „Vůbec oničem. Koukni tam utěch kontejnerů,“ řekl John aukázal prstem. „To je přece Wexlerovo auto.“
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    „No bezva,“ řekl jsem bez sebemenšího nadšení, „takže teď nám, počítám, nezbývá nic jiného, než se vydat do toho opuštěnýho baráku. Samozřejmě úplně neozbrojení.“


    John otevřel plátěný pytlík, vylovil zněj dlouhou kovovou baterku ana okamžik ji rozsvítil, aby se ujistil, že funguje. Pak vytáhl malý zmuchlaný ručník apodal mi ho. Rozbalil jsem ho auvnitř jsem našel automatickou pistoli zleštěné ušlechtilé oceli, tu, kterou jsem ukradl zdodávky během našeho dobrodružství ve Vegas. Původně jsem se jí chtěl nějak zbavit. Hodit ji do řeky nebo tak něco. Vadilo mi na ní, že je kradená, ale taky to, že než jsem se kní dostal já, posloužila při čtyřech přepadeních obchodů salkoholem azabila dva policisty.


    „Jak to, že ji pořád ještě máš? Myslel jsem, že se postaráš, aby spolehlivě zmizela.“


    John pokrčil rameny. „Nějak jsem se ktomu ještě nedostal. Ale nemusíš si dělat starosti, měl jsem ji dobře schovanou. Ataky jsem vypiloval sériové číslo. Podle mě by to mělo být vpohodě.“


    Vytáhl jsem zásobník.


    „Cože? Proč je nabitá?“


    „No jo, Head do ní koupil pár nábojů. Asi před měsícem si ji ode mě půjčil. Myslím, že sní chtěl někoho trochu postrašit. Ale neměl ji dlouho. Hned mi ji zase vrátil.“


    „Nemíníte ale Dannyho zastřelit, že ne?“ řekla Krissy. „Víte, jestli je posedlý nějakým zlým duchem nebo tak něco, není to přece jeho vina.“


    „Hele, Krissy, ty přece chodíš do kostela, že jo?“ zeptal jsem se. „Nevíš něco oexorcismu? Myslím jako, jestli náhodou neumíš vymítat ďábla?“


    Krissy zakroutila hlavou.


    „Ale vBibli se určitě vyznáš, ne?“ přidal se John. „Mohla bys nám ukázat ty části srůznými zaklínadly azaříkáváním zlých duchů apřečíst je rovnou zBible.“


    Krissy na Johna jen němě zírala. Uslyšela sbor hodně pozměněné apokřivené písně. Celá skupina zpívala.


    „To jsem já vpornu


    To jsem já ve světlech ramp


    Ztrácím svou víru


    Snažím se dostat svýho upjatýho Žida…“


    Krissy sáhla do kabelky, chvíli vní lovila apak zní vytáhla nějakou černou plastovou věc, kterou jsem vprvní chvíli pokládal za baterku. Když ale palcem stiskla tlačítko na horní straně, na konci vyskočila modrá jiskra.


    „To je paralyzér. Určitě to znáte. Dává to pěkné šupky. Obávám se, že nic lepšího usebe nemám.“ Krissy se znovu sklonila nad kabelku apozorně ji prohledávala. „No ještě by tady byl pilník na nehty…“


    „To stačí, jdeme.“


    Sdivoce bušícími srdci jsme se společně všichni tři vydali krozlehlé budově nedostavěného nákupního centra. Ani jsme nemukli asnažili se pohybovat jako duchové. Jen pod nohama nám skřípal štěrk.


    Zamířil jsem kWexlerovu autu. Snamířenou pistolí jsem přistoupil koknu.


    Uvnitř nikdo nebyl.


    Před sebou jsme měli velkou rezavou kovovou konstrukci, která nejspíš měla nést patřičně okázalý vstupní přístřešek. Pod ní jsme viděli dlouhou řadu obřích oken aněkolik stejně rozměrných dveří, které ale byly stejně jako okna zabedněné překližkou.


    Dřevěné desky někdo počmáral spoustou graffiti, mezi nimiž se dala rozeznat velká, dobře půl metru, možná víc, vysoká tiskací písmena. Když jsem se podíval pozorněji, všiml jsem si, že se trošku kroutí apohybují.


    Slimáci.


    Asi stovka slimáků vylezla po překližkových deskách aspolečně vytvořila větu, která – vůbec jsem otom nepochyboval – pocházela přímo od „Korroka“, ikdyž jsem samozřejmě pořád netušil, co je tenhle Korrok zač.


    STE ZTRACENI


    Přesně tak to napsal. Já to jen opakuju.


    Jedna překližková deska byla trochu odloupnutá avzniklým otvorem se dalo protáhnout dovnitř. Předpokládal jsem, že je to práce jistého pana Wexlera.


    „Poslouchej, Dave,“ obrátil se na mě John. „Ty máš zbraň, takže bys měl jít dovnitř asi jako první.“


    „Aty máš zase magneťák ! Apak, když půjdu první ahned to koupím, je svámi soběma amen. Ale když napadnou vás, můžu tam vrazit se zbraní vruce aosvobodit vás.“


    „Možná by měla jít první Krissy, jako návnada.“


    Krissy se vydala kotvoru, ale já jí rychle zastoupil cestu.


    Ten zápach mě udeřil do nosu, sotva jsem vkročil dovnitř. Vnedostavěném nákupním centru to smrdělo hnilobou, plísní arozkládajícími se těly mrtvých hlodavců.


    Výkladní skříně adveře prázdných obchodů byly zabedněné, takže jsme před sebou měli neskutečně dlouhou uzavřenou chodbu. Podlaha byla plná papírových kelímků, obalů od bonbonů, nedopalků adalších neklamných stop častého výskytu místních puberťáků. Zpod boty mi vykukoval přišlápnutý, samozřejmě použitý kondom.


    Nad celou chodbou se táhl dlouhý světlík. Zčásti byl zabedněný stejnými překližkovými deskami jako vstup, zčásti zasklený, ale obloha se skrývala za hustými pavučinami prasklin ahromadami navátého spadaného listí, které se tu hromadilo už nejmíň tři roky. Když jsme procházeli pod zabedněnou částí světlíku, nebylo vidět na krok. Ze všech stran nás obklopovala neprostupná tma.


    John zapnul kapesní svítilnu. Hned nato pustil naplno magnetofon.


    „Home Sweet Home“ od Mötley Crüe.


    Vyrazili jsme vpřed jako plíživá světelná ahodně hlučná skvrna plující mrtvým prostorem.


    Zachytil jsem nějaký zvuk.


    Šoupavé kroky na dlážděné podlaze.


    Připravil jsem si zbraň.


    „Wexlere? !“


    Žádná odpověď.


    Dostali jsme se ke křižovatce, zníž vpravém úhlu odbočovala další chodba. Ve spáncích mi pulzovala krev. Dlaně se mi potily, až jsem měl strach, abych neupustil zbraň.


    Přímo před námi se ozýval skřípot kroků po dlažbě.


    Pak se objevil nejasný stín.


    Bez bot.


    Skopyty.


    Pohyboval se hodně rychle.


    Byl vysoký jako dospělý muž. Dostal se do místa, na které dopadalo měsíční světlo.


    John hlasitě zaklel.


    Zmáčkl jsem spoušť.


    Chodbou zaburácel výstřel.


    Krissy se rozječela.


    Zhlavně pistole vyšlehly žluté záblesky. Zdálo se mi, že jsem ve tmě zahlédl hnědou srst aparohy. Že by jelen?


    Možná kdysi dávno. Hodně, hodně dávno. Tenhle tvor měl navíc několik dalších párů očí. Výstupky parohů byly zakončené na první pohled nebezpečnými, ostrými humřími klepety. Vypadalo to, jako by měl na hlavě nějaký výstřední lustr zrestaurace srybími specialitami amořskými plody. Když na to dnes vzpomínám, musím říct, že pitoměji vypadající příšeru jsem nikdy neviděl.


    Postava se přiblížila. Zakopl jsem astiskl spoušť. Stiskl adržel. Vzduchem létaly kulky akupodivu nacházely cíl. Na hrudi akrku příšery se otvíraly sytě rudé květy.


    Zkusila nám utéct, ale když se otočila, ukázala mi bok sjasně vystupujícími žebry. Odměnou za svůj pokus dostala dalších pár zásahů. Zmutovaný jelen se zhroutil kzemi azačal se svíjet na špinavé dlažbě, na níž po něm zůstávaly dlouhé červené šmouhy, takže vypadala, jako by tam děti kreslily prsty.


    Naposledy sebou škubl, pokusil se zvednout na nohy azůstal bez hnutí ležet.


    Ruce se mi třásly. Pistole vypadala rozbitá. Horní část jako by odva centimetry povyskočila. Chvíli jsem si sní hrál apokoušel se ji spravit, ale po pár minutách marného snažení jsem si uvědomil, že je vpořádku aže přesně tak vypadá, když je prázdná. Stiskl jsem tlačítko auvolnil vystřílený zásobník. Zatím jsem vážně skvěle šetřil náboji.


    Pomalu jsme se vydali směrem kpadlému bývalému jelenovi. Cestou jsme kopali do mosazných nábojnic. Šťouchl jsem nohou do srstí pokrytého boku. Byl pevný akladl odpor. Jako umrtvého jelena. Otočil jsem se ke Krissy azeptal se: „Taky to vidíš?“


    Krissy přikývla apodívala se na mě stále ještě vytřeštěnýma očima.


    „Páni, koukněte !“ vyjekl John. „Podívejte se mu na zadek !“


    Zadní část jeleního těla se rozpouštěla apo podlaze se rozlévala skvrna připomínající roztavený vosk. Sotva za minutu se celé pozadí změnilo ve velkou hnědou kaluž. Hrudní koš se rychle hroutil acelé tělo splaskávalo jako propíchnutý balónek na přehlídce upříležitosti Dne díkůvzdání. Zatímco zpředních nohou ahlavy se stávala placka, tekutý zbytek zadní části těla nám doslova mizel před očima. Za pár okamžiků byla podlaha úplně suchá.


    Jedna část se ale nerozpustila. Nacházela se uprostřed zvířete, kde jasně vystupovala zrůžového ahnědého slizu. Byla to čtvercová, asi patnáct centimetrů vysoká aširoká krabice.


    Zkusil jsem ji odkopnout trochu stranou. Prsty unohy mně projela bolest. Byla hodně těžká. Když zní trochu stekl hustý sliz, uviděli jsme, že je žluto-zelená apodle nápisu na boku jsme poznali, že…


    „Je to munice do brokovnice,“ řekl John. „Jenom škoda, že nemáme…“


    John se pohledem přesunul knízké dřevěné podlouhlé bedně uzdi aodmlčel se. Vypadala, že bude plná dlaždic, stočených elektrických drátů nebo nějakého dalšího materiálu, který by se hodil při dostavbě nákupního centra.


    John do ní zboku několikrát vší silou kopl. Dřevěná stěna praskla apo podlaze se rozlétla spousta drobných třísek. Zajel do vzniklého otvoru rukou ašikovně jím vytáhl tmavou dlouhou věc zkovu aplastu, vníž jsem okamžitě poznal brokovnici – vlastně jsem už předem věděl, že tam bude.


    Ze tmy se knám doneslo zlověstné vrčení. Hned poté něco zaškrábalo opodlahu. Drápy. Spousta drápů.


    Pevně jsem sevřel prázdnou pistoli apřihlouple namířil do tmy. John se snažil co nejrychleji nabít brokovnici.


    „NO PÁNI, UŽ JE VÁŽNĚ SPOUSTA hodin !“ řekl Arnie azačal se zvedat kodchodu. „Musím říct, pane Wongu, že jsem si svámi skutečně moc rád popovídal arozhodně jsem se nenudil. Ale je nejvyšší čas, abych vyrazil na zpáteční cestu; čeká mě přinejmenším šest hodin za volantem. Apokud jde oten váš příběh, příští měsíc to sním do tisku nejspíš nestihnu, ale určitě ho brzy použijeme. Možná se, co já vím, bude hodit do halloweenového vydání.“


    „Ale no tak, Arnie. Přece mi teď neujedete. Když už jsme se dostali tak daleko. Nechci, abyste odjel amyslel si, co si myslíte.“


    Arnie vylovil zkapsy klíčky od auta. „Mým úkolem není soudit vás ani váš příběh. To jsem už říkal. Tu brokovnici si tam nejspíš mezi nářadím zapomněli pokrývači. Jo, apokud jde otoho jelena, tak tomu už možná lezli krkem místní lovci ajednoho sežral isbalíčkem nábojů, co měl ten chudák vkapse.“


    Arnie vytáhl znáprsní kapsy doutník apomalým soustředěným pohybem si ho strčil do pusy.


    „Ne, podle mě to tak nebylo. Švábího muže ijelena na nás přivolala ta věc, co se usídlila ve Wexlerovi. Chtěla nás zabít. Ale nejspíš vnákupním centru byl iWexler aten se do toho vložil. Snažil se nám pomoct. Abyste mi rozuměl, určitě měl vsobě sójovou omáčku apatřičně ji využil.“


    „Určitě si vzpomínáte, jak jsem vám říkal, když jste skončil tu část zLas Vegas, že pitomější historku jsem ještě vživotě neslyšel.“


    „Nic takového jste neříkal.“


    „No tak jsem si to jenom myslel. Teď je mi ale jasné, že příběhu zVegas dlužím velkou omluvu, protože ve srovnání stím, co jsem slyšel teď, je to materiál na velký román, za který by byl vděčný iSteinbeck. Takže zatím. Určitě se ještě uvidíme.“


    Arnie zamířil kvýchodu. Vydal jsem se za ním, ale cestou jsem se zastavil upokladny azaplatil útratu.


    „Počkejte,“ snažil jsem se ho zajíkavě zastavit, zatímco procházel dveřmi. „Mám spoustu dokumentů, myslím otom havarovaném autě avůbec celé nehodě atak. Lidi zpojišťovny místo nehody nafotili, aikdyž je pravda, že na těch snímcích není nic moc vidět, mám jejich podrobnou zprávu, vkteré se píše omrtvých švábech adalších věcech. Navíc jsem tam další den ráno po nehodě zašel anašel jsem tam ruku, myslím jako hrozen švábů ve tvaru ruky sprsty. Mám ji schovanou doma…“


    Arnie vůbec nijak nereagoval. Nehnul ani brvou.


    „Vážně ji mám vkůlně snářadím. Uloženou vzavařovačce. Moc rád vám ji ukážu. Uznejte sám, koho by napadlo něco podobného falšovat? Kdo by dřepěl doma aslepoval šváby, aby vypadaly jako lidská ruka? Jen si to představte. ‚Co to tam kutíš, miláčku?‘ ‚Ale nic, zlato, jen tu vyrábím švábí ruku. Víš, aby mi lidi od novin věřili.‘“


    „Co ten kluk, oněmž tvrdíte, že jste ho během toho dobrodružství ve Vegas zastřelil?“ řekl Arnie. „Jmenoval se Fred Chu, že ano? Co se stane, když se na něj trochu mrknu? Zkusím otom jeho záhadném zmizení něco zjistit.“


    Na okamžik jsem zaváhal. „Klidně to udělejte. Určitě najdete spoustu materiálů, které vám to potvrdí. Pořád dokola vám opakuju, že vás nebalamutím. Mluvím jen čirou pravdu.“


    „Takže přiznáváte, že jste ho zabil?“


    „Mimo záznam? Jo, zabil.“


    „Apak je tu ještě ten další mladík, co umřel, Velkej Jim–“


    „Ten je skutečně po smrti. Můžete si to ověřit.“


    „Už jsem to udělal. Tenhle Velkej Jim by tu věc sFredem nejspíš nahlásil na policii, že je to tak? Řekl by jim, že jste Freda zastřelil. Řekl bych, že ztoho nebyl nijak zvlášť nadšený.“


    „To– to vážně nevím. Auž se to ani nedozvíme.“


    „Každopádně se vám ale zatraceně hodilo, že Velkej Jim zemřel, nebo se mýlím?“


    „Jděte se vycpat.“


    „Copak si to sám neuvědomujete, Wongu? Ten váš příběh je plný směšných absurdních nesmyslů, ale jsou vněm taky části, které působí věrohodně alze je ověřit. Ave všech případech jde otěžký zločin. Mrtvý mladík. Pohřešovaný mladík. Záhadně zmizelý policista. Takže co kdybych nám oběma prokázal službu apředstíral, že jsme spolu nikdy nemluvili? Protože si nejsem ani trochu jistý, jestli chci slyšet izbytek.“


    Arnie odemkl dveře bílého Chevroletu Cavalier asedl si za volant.


    „Ještě moment !“


    Rychle jsem oběhl auto azastavil se udveří ksedadlu spolujezdce. Lehce, takřka něžně jsem udeřil dlaní do okénka. Arnie chvíli váhal, ale pak se natáhl adveře odemkl. Naklonil jsem se do auta.


    „Můžu se posadit?“


    Znovu se zamyslel. Bylo vidět, že to nechce prodlužovat, ale současně nevěděl, jak se mě zbavit. Možná se bál, že bych mohl být nebezpečný, že když mě odmítne, chytne mě rapl aněco mu udělám. Oběma rukama ze sedačky odstranil několik zápisníků asložek. Nasoukal jsem se dovnitř. Mezi nohama jsem měl nějaké záznamové zařízení ahromadu kazet.


    „Tady to je,“ řekl jsem. „Podívejte se sám.“ Zkapsy jsem vytáhl složený list papíru. „Od rána to nosím vkalhotách, takže je to trochu zmačkané a, ehm, taky trochu vlhké, ale myslím, že text je čitelný. Okopíroval jsem to zknihy doktora Marconiho.“
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    takže to vypadalo jako zavařovací sklenice snaloženými sežvýkanými vejci vyvrženými zbřicha gorily.


    Zvláštní rituál prováděli na počest božstva, jehož jméno mým uším znělo jako „Koddock“ (tento kmen nezná písmo anemá tudíž žádné písemné záznamy). Bylo mi řečeno, že každý člen kmene nese znamení tohoto boha anavíc mi bylo umožněno, abych se osobně zúčastnil rituálu značkování, jímž prochází všichni mladíci na znamení přechodu kdospělosti.


    Nahý mladík si musel lehnout tváří kzemi na rohožku. Nato kněz přinesl nádobku, vníž se kroutily larvy střečků. Larvy pak položili nahému mladíkovi na záda arozmístili je tak, že tvořily Koddockův symbol. Larvy se okamžitě začaly zahryzávat do kůže apostupně vní vyhloubily centimetr hlubokou ránu. Dozvěděl jsem se, že larvy mohou během obřadu zůstat sedm dnů vteplých vlhkých komůrkách, které si samy vykousaly vmladíkových zádech. Pokud by zkoušený adept dospělosti nevydržel svědění aránu si poškrabal, neobstál by ve zkoušce anásledující rok by ji musel opakovat.


    Na konci sedmého dne kněz vyjmul larvy zran aty pak ošetřil. Na zádech ale itak vmístech larvích cestiček zůstaly hluboké jizvy. Aprávě tyto jizvy jsou oním Koddockovým „znamením“, oněmž se zmiňuji výše. Kněz mi jedno takové znamení na zádech příslušníka kmene ukázal amusím říct, že mi při tom doslova vypadla dýmka zúst.


    Ivtomto případě se jednalo ořecké písmeno pí, které ale bylo otočené odevadesát stupňů doleva. Byl to tentýž symbol, který jsem opár měsíců dříve viděl vManchesteru. Přímo před mýma očima ho tam vtransu nakreslilo malé batole.


    [image: str192.eps]


    Jakmile jsem se dostal zpátky do Limy, zatelefonoval jsem doktoru Haleinovi, který je uznávaným odborníkem na starověký Egypt. Spojení bylo velmi špatné, takže jsme na sebe museli křičet, ale přesto mi podrobně popsal hieroglyf, který objevil během svého archeologického výzkumu více než dvanáct tisíc kilometrů od místa, kde jsem se právě nacházel.


    To, co jsem se od něj dozvěděl, mě tak překvapilo, že jsem se sotva držel na nohou. Raději jsem se posadil na podlahu svého hotelového pokoje asplacatkou vruce jsem přemítal odosahu svého objevu.
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    Haleine mi vysvětlil, že dávní Egypťané uctívali boha jménem Kuk aže tento bůh je egyptologům dobře znám (vOsmeru, tedy jedné zverzí staroegyptské hermopolské kosmologie je Kuk zobrazován vpodobě žáby aje představitelem temnoty achaosu).
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    Haleine se nicméně domníval, že narazil na kult, jehož členové se klaněli Kukovu prchlivému anásilnickému synovi Kor’rokovi. Tento bůh byl symbolicky znázorňován jako muž probodnutý dvěma kopími, znichž jedno mířilo do úst adruhé do slabin, tedy do obou center lidské rozkoše.


    Vmytologii kultu byl Kor’rok bezohledný akrutý vládce, jenž se na lidi dívá jako na své otroky avyužívá jejich tělesných slabostí, aby je pro své vlastní potěšení lákal do zkázy.


    Hieroglyf doktora Haleina jsem si překreslil do svého zápisníku, akdyž jsem na něj přiložil „Koddockův“ symbol, zjistil jsem, že se takřka dokonale kryjí. Byly téměř identické. Najednou jsem věděl otřech různých národech či alespoň skupinách lidí žijících na opačných koncích planety, oddělených nesmírným oceánem anavíc propastí času, které nezávisle na sobě uctívaly to samé božstvo.


    Myslím, že právem jsem to považoval za nejlepší důkaz oexistenci nadpřirozena, jaký kdy věda objevila.


    Vydal jsem se znovu na cestu apo dni trmácení jsem se dostal do vesnice. Dorazil jsem ve stavu tak mimořádného rozrušení, že kněz přivolal několik silných mužů, kteří mě chytili, apřinutil mě vypít nápoj, jenž měl „uhasit žhnoucí uhlíky vmé hlavě“. Když jsem posléze sknězem osaměl, zeptal jsem se ho na Koddocka asymbol.


    Dozvěděl jsem se od něj, že symbol zastupuje samotného boha Koddocka. Koddock byl mladý horkokrevný bůh, pokračoval kněz ve svém výkladu, který se snadno, kdykoli se mu něco nelíbilo, nechal unášet hněvem. Svislá čára představuje jeho tělo. Horní vodorovná čára je proud zvratků adruhá šikmá čára představuje proud moči. Kmen totiž věřil, že Koddock rád pije aněkdy nezná míru. Kdykoli je opilý, plete se do lidských záležitostí azpůsobuje lidem mnoho strádání aškod. Tímto způsobem si členové kmene vysvětlovali příčinu veškerého utrpení aneštěstí na světě.


    Arnie výňatek zknihy rychle přečetl adlouze vzdychl.


    „Vidíte? Tohle je Korrok. Apřesně tenhle symbol měla Molly zespodu na tlapě ataky je na… podívejte, jste přece zkušený novinář, takže víte, jak hodnotit důkazy. To, co vám ukazuju, jsou dva nezávislé zdroje potvrzující jedinou věc. Je přece jedno, jestli to vypadá rozumně, nebo naprosto šíleně. Tohle je důkaz, nebo ne?“


    „Co vám mám na to říct, Wongu? Aco ode mne vůbec chcete?“


    „Potřebuju, aby otom všem někdo věděl. Musím se oto sněkým podělit, dostat to ze sebe. Pokud možno dřív, než…“ Zakroutil jsem hlavou. Dál jsem nemohl. Došla mi slova.


    „Dřív než co? Než vás někde vtemné uličce přepadne příšera acelého vás sežere?“


    Musíš mu říct oAmy.


    „Ne. Nic takového. Oto nejde. Tedy přesněji řečeno, něco podobného by se skutečně mohlo klidně stát, ale to, na co myslím, je daleko horší.“


    Arnie ze sebe vyrazil další, ještě delší vzdech.


    „Stačí, když budete ještě chvíli poslouchat,“ řekl jsem trochu prosebným tónem. „Mějte se mnou ještě chvíli strpení avšechno vám bude za chvíli jasné. Pochopíte, co všechno je tu vsázce. Vážně. Ani trochu nežertuju.“


    Arnie potřetí vzdychl azahleděl se kamsi na druhou stranu parkoviště. „Nemám moc času, Wongu. Vážně se hodně připozdilo.“


    „Já vím. Jenže… já vás musím někam odvézt. Když pojedete se mnou, něco vám ukážu. Jak jsem říkal, všechno se vyjasní avy budete okamžitě vidět, co je pravda aco lež.“


    „Akam chcete jet?“


    „Do nákupního centra. Do toho, jak jsem oněm mluvil.“


    Dlouze zpytavě se mi zadíval do očí. Řekl bych, že se snažil odhadnout, jestli by mě přemohl, kdybych začal vyvádět azkusil se mu řekněme zakousnout do krku. Asi musel dospět knázoru, že je na tom po fyzické stránce líp, protože otočil klíčkem vzapalování ahned nato se ozval motor.


    „Při výjezdu zparkoviště zahnete doprava.“


    ZVUK LEHKÝCH KROKŮ postupně sílil ačím dál nepříjemněji se rozléhal bedněním obehnanou chodbou nákupního centra. John nabil brokovnici azvedl ji do pohotovostní polohy.


    „Sister Christian“ od rockové skupiny Night Ranger začala zpomalovat. Pak se zmagnetofonu ozvaly podivné zkreslené zvuky azavládlo ticho. Baterie magnetofonu ze sebe vymáčkly poslední zbytek šťávy.


    Skřípot drápů.


    Stále blíž ablíž.


    Dvě šedivé šmouhy.


    Dva kojoti se svalnatými vypracovanými těly, hustou slepenou srstí ačervenýma očima. Když nás uviděli, zastavili tak prudce, až jim podklouzly nohy. Dlouze se nadechli ahned nato jim ztlamy vyšlehly ohnivé jazyky.


    Všichni tři jsme se přikrčili kzemi asnažili se schovat se za bednou, zníž John před chvílí vylovil kulovnici. John opřel ovíko pušku, zamířil avystřelil. Zhlavy prvního kojota odlétl kus velikosti lidské pěsti.


    John vystřelil po druhém kojotovi, ale tentokrát minul.


    Nabil pušku.


    Vystřelil.


    Zase vedle.


    Šelma se na mě vrhla asrazila mě na zem jako fotbalový obránce. Stála mně na hrudi ajá cítil její odporný dech. Páchl jako spálená izolace elektrického vedení. Kojot znovu nabral vzduch do plic. Bylo mi jasné, že vnásledujícím okamžiku mi vyrve kus obličeje.


    Odněkud ze strany se objevila ruka.


    Zasáhla kojota do boku.


    Krissy mu do kůže zarývala taser.


    Všude kolem létaly modré jiskry.


    Kojotovo břicho nafouknuté hořlavým plynem explodovalo jako vzducholoď Hindenburg. Do obličeje mě zasáhly kusy masa pokryté drsnou srstí. Kprosklenému stropu se vznesla nádherná oranžová ohnivá koule.


    Namáhavě jsem se vyškrábal na nohy. Tváře mi hořely akůži jsem měl tak napnutou, až jsem se bál, že praskne. Vztekle jsem nadával aometal ze sebe lepkavé červené kousky kojota. Na kalhotách jsem měl velkou mokrou skvrnu. Netušil jsem, jestli je od kojotí krve, nebo od mé vlastní moči.


    Do něčeho těžkého jsem kopl. John rozsvítil baterku avjejí záři se objevil balíček se střelivem.


    Hned vedle něj ležel klíč svyraženým číslem „1“.


    „No bezva, klíč,“ poznamenal John, zatímco ládoval náboje do brokovnice. „Budeme ho potřebovat. Jestli chápu, co se to tu děje, ajá myslím, že chápu, měli bychom se tu trochu rozhlédnout anajít ty správné dveře. Najdeme za nimi spoustu různých monster nebo, ato je pravděpodobnější, hromadu příšer jednoho druhu. Všechny je zabijeme, získáme další klíč, který nám otevře hodně velké dveře. Ještě předtím ale nejspíš dostaneme daleko lepší zbraně. Možná se kvůli nim budeme muset trochu vrátit amůže to být hodně únavné apořádná otrava.“


    „To ani náhodou. Stakovým scénářem mi můžeš políbit, víš co,“ odbyl jsem ho. „Já zůstanu tady.“ Posadil jsem se na zem, otevřel balíček snáboji azkusil jeden zasunout do pistole. Seděl dokonale. Avlastně proč by neměl? Jeden po druhém jsem začal náboje ládovat do zásobníku. „Jdi se podívat po těch dveřích.“


    Chodbou zaburácel hrom. Znělo to, jako by někdo bušil do velké kovové desky.


    Všichni jsme vyskočili apřipravili se kobraně. Náboje mi vypadly zklína arozlétly se na všechny strany.


    Kus před námi ze stropu spadlo něco velkého. Obrovského. Vůbec jsme přes to neviděli. Následovala další ohlušující rána achvíli po ní začal rachot slábnout, až konečně ustal. Rozhlédli jsme se aspřipravenými zbraněmi vykročili vpřed. Před sebou jsme měli velká těžká rolovací vrata, jimiž se vnákupních centrech brání před nechtěnými nočními návštěvníky.


    „No, tak myslím, že jsme ty velké dveře našli,“ poznamenala Krissy „Tady dole je klíčová dírka.“


    „Vpořádku,“ přikývl John. „Vpořádku. Takže to bychom měli. Narazili jsme na ně otrochu dřív, než jsem čekal, ale na tom nesejde. Důležité je, že na nás za nimi čeká šéf. Fakt velkej zlej šéf.“


    John se podíval Krissy do očí. „Chci, abys na to byla připravená. Ten zloduch, co se zmocnil Wexlera, ho proměnil, ale nemůžeme odhadnout, jak přesně teď vypadá. Nejspíš bys měla počítat schapadly. Ataky spoustou očí. Možná ale bude mít jenom jedno oko. Ani já netuším, co přesně mám čekat, ale je mi jasné, že to bude daleko horší potvora, než sjakou jsme se potkali tady venku–“


    „Krissy !“


    Přicházelo to zpoza našich zad. Všichni jsme se otočili za hlasem ajá mimovolně stiskl spoušť. Ozvalo se cvaknutí. Neposunul jsem kulku do nábojnice.


    Byl to Wexler. Plahočil se za námi. Všeru ho bylo sotva vidět. Byl bledý, ale jinak vypadal jako každý jiný člověk. Ruku spistolí jsem spustil okousek níž anenuceným výrazem se snažil aspoň trochu zastřít naprosto zjevný fakt, že před pár vteřinami jsem Wexlera málem zabil.


    Krissy kněmu přistoupila blíž.


    „Nepřibližuj se,“ varoval ji. „Drž se ode mě co nejdál. On se vrátí. Každou chvíli bude zpátky.“


    Pak se Wexler ohnul vpase adusivě se rozkašlal. Na podlaze se objevily kapky krve.


    „Vezmeme vás do nemocnice,“ řekl John. „Pojedete snámi. Postaráme se, aby se vám cestou nic nestalo avnemocnici–“


    „Ne. Poslouchejte. Já se rozpadám. Uvnitř se úplně rozkládám. Až se znovu objeví, už to nezvládnu. Potřebuju vědět, co všechno víte otomhle místě?“


    „Jestli myslíte celé město,“ řekl John, „tak se raději ani neptejte. Vtom směru jsme totiž odborníci abylo by to vážně na dlouho.“


    „Ne. Ne. Já mluvím otěch dveřích. Tahle budova–“


    Další záchvat kašle.


    „– dveře, dole nebo co já vím kde. Prostě někde. Schované. Tahle budova ataky další, aspoň myslím.“


    „Otom si můžeme promluvit později,“ zastavil jsem ho. „Kde je ten stín? Však víte, ta věc, co se do vás dostala aovládla vás? Kde je teď? Skrývá se za těmi dveřmi?“


    „On se sem vrátí. Nechejte ho, ať sem přijde. Ať do mě znovu vstoupí. Apak mě zabijte–“


    „To ne ! Danny !“ vykřikla Krissy.


    „– Zabijte mě amoje tělo spalte. Apak spalte celou tuhle budovu anechejte mě pod ní ležet. Najděte další dveře, tedy pokud nějaké další jsou, aty spalte taky. Vlastně byste měli vypálit celé město. Pro jistotu.“


    „Dveře? Nějak nechápu–“


    Danny se rozkašlal, párkrát si odplivl apak se začal znovu dusit. Kašlal tak dlouho, až omdlel.


    Krissy se kněmu rozběhla, ale nemohla ho probrat. Danny ale stále ještě dýchal. Odtáhli jsme ho na kraj chodby aopřeli ho ozeď.


    SJohnem jsme na něj namířili zbraně ačekali.


    Krissy se podívala na mě, pak na Johna apak zase ne mě. „Co to proboha děláte?“


    Vyměnili jsme si sJohnem rozpačitý pohled.


    „No… my tady,“ začal jsem jako beránek, „my tady čekáme, až se do něj ta věc vrátí, abychom ji mohli, ehm, abychom ji mohli…“


    „To teda rozhodně neuděláme.“


    Mně osobně ten chlap připadal tak jak tak vposledním tažení, takže se mi ten jeho plán zdál jako docela rozumná věc, daleko lepší než se nechat sežrat nějakou neznámou potvorou, co na nás čeká za těmi dveřmi. Umírajícím má přece člověk plnit poslední přání, nebo ne? Nějak jsme otom ale Krissy nedokázali přesvědčit. Chytla klíč azačala sním točit vzámku obřích dveří.


    Odevzdaně jsem vzdychl avydal se kní. Vobou rukou jsem pevně svíral pistoli. John ji odstrčil stranou asjednou rukou na klice si klekl ke dveřím.


    Krissy vytáhla zkapsy paralyzér.


    John knám zvedl hlavu ařekl: „Budeme se držet usebe. Snažte se hledat nějaké slabé místo, jako oko nebo tak něco. Pokud tam uvidíme nějakou bednu, budete mě krýt ajá ji otevřu. Mohl by tam být třeba raketomet nebo něco vtom stylu. Kdybyste náhodou narazili na velkou zelenou puntíkovanou houbu, rozhodně do ní nekopejte adejte ji stranou. Mohli bychom ji později potřebovat.“


    Ve spáncích mi už zase bušila krev. Hlavou mi duněly duté rány. Rozléhaly se jako vprázdné lastuře. Před očima se mi dělaly mžitky. Párkrát jsem mrkl, abych se jich zbavil.


    Věděl jsem, že děláme správnou věc, ale každičký nerv vmém těle křičel, abychom se otočili avrátili se později, za pár dnů, až budeme připravenější, až nebudu tak strašně unavený, tak nervózní aaž aspoň trochu zhubnu. Snažil jsem se najít něco, kčemu bych se mohl upnout, podobně jako vojáci vzákopech před útokem myslí na své blízké nebo na vlajku.


    Moje auto, napadla mě nakonec ta největší šílenost. Ten zasranej darebák naboural mé milované auto. Můj Wongmobil. Za to si nezaslouží nic než smrt.


    Nic lepšího jsem neměl, takže to muselo stačit. Naposledy jsem si vduchu zopakoval, že hlavně nesmím zapomenout dýchat. John začal zvedat rolovací vrata, která pomalu stoupala arachotila při tom jako pásový tank.


    Vešli jsme do velké osmistranné místnosti lemované dalšími prázdnými výklenky, vnichž nejspíš měly být pulty rychlého občerstvení. Na podlaze leželo rozbité sklo aválela se tu trocha uschlého listí. Podíval jsem se nahoru azjistil, že jedna tabule ve světlíku je rozbitá.


    Jinak nikde nic.


    John ukázal doleva azašeptal: „Koukněte tam na to.“


    Ne, nebyla to příšera, ale itak jsem se vpůli kroku zastavil apřidušeným hlasem zaklel:


    „Do prdele.“


    Celá zeď po naší levé ruce byla pomalovaná. Anejen zeď, taky strop, podlaha adokonce iohoblovaná prkna vyskládaná do hromady ustěny. Okamžitě jsem poznal malířův styl.


    Byla to abstraktní malba, ale přesto působila pozoruhodně realisticky. Byl to trojrozměrný obraz zachycující kruh procházející dalším kruhem, ato tak, že když jste se na ně dívali, zdálo se vám, že se pohybují. Astejně jako krajina, kterou jsem viděl vRobertově karavanu, vás obraz neodolatelně přitahoval, vtahoval dovnitř. Čím déle jste se na něj dívali, tím složitější vám připadal.


    Takhle vypadá čas.


    Odtrhl jsem od obrazu oči aobrátil se na Johna: „Myslím, že tu byl tvůj kamarád Jamajčan.“


    „Podle mě tu nejspíš bydlel.“


    John kývl směrem knedaleké posteli. Někdo si ji vyrobil ze šesti plastových přepravek, na které položil pár hodně starobyle působících spacích pytlů. Kolem improvizovaného lůžka to vypadalo jako po krvavé řeži, vníž se na život ana smrt utkaly prázdné láhve od rumu kapitána Morgana svybledlými obaly od čokoládových tyčinek.


    Vzpomněl jsem si na Wexlera ana to, jak cosi blábolil oskrytých dveřích. Bylo jasné, že náš člověk, první nakažený, pacient číslo jedna, se před měsíci utábořil právě tady. Měl jsem před sebou spoustu neznámých, které se mi za žádnou cenu nechtělo dosazovat do rovnice. Ze všeho nejraději bych si našel nějaké světlé teplé místečko avšechno si tam vklidu ještě jednou promyslel. Anebo bych raději všechno pustil zhlavy.


    Zamířil jsem doprostřed místnosti. Pod nohama mi skřípalo sklo ašustilo uschlé listí. John si zapálil cigaretu ařekl: „Řeknu ti, Johne, že kdybys tohle místo vzimě pořádně postříkal vodou nebo ho třeba nechal zaplavit apak zmrznout, měl bys fakt prťácký hřiště na–“


    Někdo se za mnou rozvřeštěl. Krissy ječela mé jméno.


    Místností zaduněl výstřel zbrokovnice.


    Otočil jsem se kolem osy arozhlédl se přes mušku automatické pistole.


    John na mě volal. Křičel na mě nějaké instrukce, kterým jsem ale nerozuměl. Apak jsem to uviděl. Vzduchem se hnal nějaký černý objekt, letěl jako plastový pytel na odpadky zachycený hurikánem. Zahlédl jsem ho ahned zase ztratil. Znovu se objevil azase–


    Zmizel. Opsal jsem další vývrtku. Nikde po něm nebylo ani stopy. John aKrissy na mě vyděšeně zírali.


    „Všechno je vpořádku ! Jsem vpohodě ! Kam se to ztratilo?“


    Když jsem tak otom přemýšlel, vážně jsem byl vpohodě. Vlastně jsem se cítil naprosto skvěle. Můj mozek asi dostal pořádnou dávku adrenalinu, protože strach jako zázrakem ve vteřině zmizel.


    Všechno jsem viděl až neuvěřitelně jasně. Jako by se přede mnou zvedla opona.


    John aKrissy. Dva ze šesti miliard lidských bytostí na téhle planetě. Někde jsem četl, že jeden Američan spořádá tolik kalorií, že by udržely na živu čtyřicet afrických dětí.


    John cestou pro cigarety běžně spálí víc než litr apůl benzínu. Ta holka pro svého psa shání speciální šampon, zatímco vSomálsku děti umírají hladem. Apocitu viny se pak snaží zbavit pomocí zlatého symbolu, který si pověsila kolem krku, pomocí dvou překřížených zlatých pásků představujících věc, na které ve středověku umíraly miliony lidí, jimž ještě před smrtí stačili rozdrtit nebo utrhnout nohy.


    Měl jsem tam před sebou dvě nenasytné kobylky spásající nesmírně cenné zdroje po tunách.


    Jak jsem mohl být tak hrozný blázen.


    „Ehm… Dave?“


    John mě sem zatáhl zjediného důvodu: na nic se nedokáže delší dobu soustředit, takže neustále potřebuje nové ačím dál silnější zážitky askládá si je jako další články řetízku, na němž se nakonec jednoho dne zpitý vzrušením oběsí.


    Ata holka? Klidně bych jí tu mohl třeba desetkrát zachránit život astejně by vlezla do postele sklukem skrásnýma modrýma očima aslibnou kariérou vtelevizi. Nikdy by nedovolila, abych kontaminoval její mimořádně vzácný genetický materiál.


    Kdy už konečně světu zatrhnu tipec. Kdy mu přestanu tolerovat, aby mě vjednom kuse využíval?


    „Dave? Slyšíš mě, Dave?“


    Bez jediného slova jsem ktěm dvěma zamířil. Cestou jsem kopl do něčeho kovového. Byl to rezavý nůž na koberce, zjehož plastového pouzdra vyčuhovala asi dvoucentimetrová čepel. Strčil jsem ho do kapsy. Přišlo mi, že ho později můžu potřebovat.


    Zbraň jsem držel ve svěšené ruce podél těla amířil sní do země. Pomalu jsem se blížil kdívce asradostí si všímal, že se jí do očí vkrádá strach – usilovně bušil do její porcelánové tváře, vníž se objevovalo čím dál víc prasklin.


    Už ses někdy něčeho skutečně bála, princezno?


    Měl jsem tak vteřinu, abych ji přejel od hlavy kpatám pohledem. Dokonale tvarovaná stehna, měkké křivky pod jemnou kůží. Spíš tušená křivka drobných ňader pod silným bavlněným tričkem. Najednou jsem měl pro tohle děvče skvělé využití. Dostal jsem kolosální nápad, za který by můj penis dostal Nobelovu cenu.


    Kroky.


    Koutkem oka jsem zahlédl, jak se ke mně řítí John.


    Otočil jsem se.


    Zvedl jsem pistoli.


    Střelil ho do hlavy.


    Zakopl. Vzduchem se rozletěly drobounké kapky krve. Dopadl tváří na podlahu.


    Vykročil jsem kněmu, abych mu mozek propálil ještě další adalší adalší kulkou.


    Něco se za mnou pohnulo–


    POP ! POPBZZZZZZPOP POP POP !


    Bolest.


    Tiché praskání, jako když vmikrovlnce puká popcorn.


    Napnul jsem všechny svaly vtěle, ale pak najednou samy od sebe ochably. Dlážděná podlaha se prudce vzdula audeřila mě do tváře.


    Ležel jsem sobličejem přitisknutým kpřekližce apozoroval svět zperspektivy brouka. Nemohl jsem se hýbat. Mozek mi vypověděl službu.


    Tak se mi zdá, že Krissy by potřebovala nové boty. No páni ! Rozšlápnutý nedopalek !


    Někdo mi vykroutil pistoli zruky. Sebral jsem všechny síly aotočil hlavu, abych se mohl podívat nad sebe. Uviděl jsem Krissy. Mířila na mě zbraní akontrolovala, jak je na tom John. Trochu se pohnul. Ještě jednou. Posadil se.


    Svlékl si flanelovou košili apřitiskl si ji na vlhkou ránu na hlavě. Vlasy měl slepené krví.


    Krissy mu pomohla na nohy. Tyčili se nade mnou jako dvě věže. Krissy držela pro změnu vruce taser.


    Zkusil jsem pohnout rukou. Nebo nohou. Mozek už zase vydával povely asvaly náhodně reagovaly. Stále mi ale scházela koordinace.


    John se mi zadíval přímo do očí. Zakrvavený hadr si stále ještě tiskl na hlavu.


    „Jestli jsi to stále ještě ty, Davide, pochopíš, proč to dělám. Jsi to ty?“


    Ijá mu hleděl do očí. Snažil jsem se něco říct. Vyzkoušel jsem pár slov, jen abych rozhýbal rty.


    „Rozumím, Johne…, já ti rozumím amoc se omlouvám. Vůbec netuším, co se to se mnou stalo. Vážně nechápu, co to do mě vjelo. Teď už mi to ale myslí docela jasně. Už jsem to zase já. Hlavně jí, Johne, nedovol, aby mě zastřelila.“


    John mi pátravě hleděl do očí. Snarůstající hrůzou jsem si uvědomoval, co musím udělat.


    „Prosím, Johne. Prosím,“ snažil jsem se ho přesvědčit podbízivým tónem iočima.


    Úplně by mi stačilo, kdyby se ke mně na chvilku otočil zády. Měl jsem usebe nůž na koberce. Schovám ho do dlaně ajedním rázným pohybem Johnovi proříznu hrdlo. Jeho tělo použiju jako štít azbavím tu holku pistole. Ochotně pak před namířenou hlavní udělá, co po ní budu chtít.


    Všechno bude fajn.


    John si vzal Krissy stranou. Něco si spolu šeptali aKrissy na mě celou dobu mířila pistolí, která se vjejí drobné ručce neklidně houpala nahoru adolů.


    Zkusil jsem pohnout nohama. Zjistil jsem, že se mi do nich vrátil cit, ale stále ještě mě neposlouchaly. Vztekle jsem stiskl zuby, až vnich zapraštělo. Kdybych ještě trochu přitlačil, nejspíš bych si je rozdrtil.


    Hlavně klid, Dave. Hlavně klid. Neslyšel jsem, co si povídají, ale už nějakou chvíli mluvila jen ta holka. Ta svině se snaží Johna přimět, aby něco udělal. Nakonec přikývl avydal se zpátky ke mně.


    „Poslouchej, Dave. Já to vidím takhle. Podle mě se do tebe dostala ta věc, co byla ve Wexlerovi. Možná je tam ještě pořád, možná ne. Řeknu ti, co uděláme. Krissy mi dá tu pistoli ajá ji na tebe namířím. Nesmíš to brát osobně. Ale to není vše. Krissy vezme ten svůj elektrický paralyzér apřitiskne ti ho na kůži. Tak se, prosím tě, nehýbej. Víš, že tě nezabiju, Dave, ale itak vyskočíš apokusíš se jí vzít ten paralyzér nebo tak něco. Ona ti dá ránu ajá tě střelím do stehna. Až budeš nehybně ležet, přijdu ktobě apárkrát tě pořádně kopnu do rozkroku.“


    Bez sebemenší stopy emocí jsem přikývl.


    Musíš pohnout rukama, musíš stěma zatracenýma rukama pohnout. Vyrveš té holce taser aznehybníš Johna. Tak už se kčertu pohni…


    Cítil jsem, jak mi brní pravá ruka. Bylo to jako vlna. Stoupala stále výš. Zatnul jsem svaly. Věděl jsem, že bude poslouchat.


    Soustředil jsem se na jedinou věc. Připravoval jsem nohy na bleskurychlý skok. Krátký tah nožem přes hrdlo aparalyzér bude můj.


    Krissy podala pistoli Johnovi. Udělala krok alevou rukou mi přitiskla taser krameni.


    Volnou pravou rukou si sáhla ke krku apřes hlavu si přetáhla zlatý řetízek. Ten, co se na něm houpal malý křížek.


    Co to kčertu–?


    Ohnal jsem se po ní pěstí avtom jsem na krku ucítil řetízek–


    Sevřel se mi žaludek. Ruka zůstala ztuhle viset uprostřed pohybu.


    Je to jed. Pokryli ten řetízek nějakou toxickou látkou, která se mi kůží dostala do těla, jako nikotin znáplasti. Pronikla mi do krve ateď se mi jako žíravina šíří plícemi ajátry…


    Zuřivě jsem sebou trhl. Zkusil jsem se dostat zjejího dosahu. Svíjel jsem se ze strany na stranu asoučasně po ní natahoval ruce, ale končetiny mě nechtěly poslouchat. Bylo to horší než po ráně paralyzérem. Bojoval jsem jako vzteklé batole. Tělo se kroutilo vkřeči, vnitřnosti ve mně pulzovaly, jako by chtěly uniknout ze svěrací kazajky hrudního koše.


    Tvrdě jsem se udeřil ozem.


    Ucítil jsem na paži něčí ruce.


    Měkké dlaně. Patřily té dívce.


    Všechno ustalo.


    Záchvat, nebo co to vlastně bylo, jako zázrakem ve zlomku vteřiny skončil. Vnímal jsem neskutečnou únavu. Netušil jsem, co se to se mnou děje. Otevřel jsem oči apárkrát zamrkal. Zkusil jsem zaostřit arozhlédnout se.


    Posadil jsem se auviděl tu dívku. Potácela se, jako by ji někdo udeřil do hlavy železnou tyčí. Nejistě vrávorala, ale neupadla. Ohnula se vpase aztěžka dýchala. Zvracela na podlahu.


    Taky se mi zvedal žaludek ahrozně rád bych ji napodobil. Měl jsem nepříjemný pocit, jako bych se právě zbavil něčeho nečistého, jako by ze mě vyšla tasemnice. Apak tu byl ten zvláštní stud. Nemohl jsem se ho zbavit. Držel se mě jako mastná skvrna. Připadal jsem si jako chlap, co se začíná probírat zopice aprávě si uvědomil, že vnoci dováděl smatkou svého nejlepšího přítele.


    John upřeně zíral na Krissy. Bylo jasné, že je ksmrti vyděšený. Pak se podíval na mě. Tázavě. Podezíravě.


    „Co koukáš?“ obořil jsem se na něj. „Radši jí pomoz, ty pitomče !“


    John přikývl. Asi získal dojem, že jsem vpořádku. Krissy ale vpořádku rozhodně nebyla. Krissy hrozně křičela. Padla na kolena apak se začala svíjet na zádech. Nejistě jsem se postavil na nohy avydal se kní. John mě chytl za bundu azastavil mě.


    „Nech mě !“ zařval jsem. „Je to vní ! Ta věc se do ní dostala ! Nech mě, ať se jí dotknu. Přejde to zpátky do mě aty mně pak vpálíš kulku do hlavy.“


    „Dnes ne.“


    „Copak nevidíš, že ji to zabíjí?“


    „Ne. Právě naopak. Krissy zabíjí tu věc.“


    „Cože?“


    Krissy zvedla hlavu apodívala se na nás. Měla krvavé oči apo stranách hlavy jí padaly pramínky zpocených vlasů. Její pohled byl plný temné nenávisti, tak hluboké, že jsem měl pocit, jako bych právě dostal ránu do břicha.


    Nikdy před tím jsem nic podobného vlidské tváři neviděl. Nic, co by se tomu pohledu třeba jen přibližovalo. Skrývalo se za ním něco nepředstavitelně odporného, cizího, necitelného, primitivního. Něco, co mi nahánělo děs.


    Mým jediným pánem je Korrok.


    Modré oko ve tmě.


    Ovládal tě stejně jako ty šváby.


    Hrozně jsem se chtěl stočit jako plod vmatčině děloze apořádně se vyplakat. Spokojeně bych si cucal palec asledoval, jak se pode mnou hromadí slzy asliny.


    Moc se omlouvám. Zkusil jsem žít, snažil jsem se být myslící bytostí. Ale nejde to. Nedokážu být stou věcí ve stejném vesmíru.


    Krissy znovu vykřikla. Hlasitě. Jako operní pěvkyně vobřím sále. Neskutečně hlasitě. Chytla se za vlasy azavřela oči. Místností se rozlehlo hromové burácení. Připomínalo to oceán dorážející na přístavní hráz. Do tváře mě zasáhly kousky skla.


    Ve světlíku explodovalo snad sto tabulí skla – všechny naráz, jako při načasovaném výbuchu. Nad hlavami se nám prohnala kruhová vlna střepů. Divoce se vzedmula arychle se šířila, jako když klidnou hladinu rozčísne velký kámen. Všude kolem pršelo sklo asnepříjemným pištivým zvukem se tříštilo odlažbu. Pršelo nám na hlavy. Na ramena.


    Anajednou ticho. Krissy se nehýbala.


    Je mrtvá.


    Ne… zvedá se jí hruď. Dýchá.


    „TAK UŽ SE HNI ! HNI SE !“


    John mě jednou rukou tahal za rukáv adruhou pomáhal Krissy na nohy.


    Jen kousek za ní dopadl ocelový nosník.


    Místnost se hroutila. Utíkali jsme atáhli Krissy pryč od stánků, vnichž se mělo správně prodávat občerstvení. Jako lavina se na nás valily stropní traverzy, prkna, zářivky suvolněnými dráty asklo.


    Vyklopýtali jsme otevřenou rolovací bránou avchodbě jsme vyčerpaně dosedli na podlahu. Viděli jsme, jak se za námi zřítil celý strop. Zasáhla nás prudká vlna zvířeného prachu. Jako bychom se dostali do písečné bouře. Ubrány se navršila hromada suti.


    Krissy se zkusila posadit. Vypadala ksmrti vyčerpaná. Protřela si oči, které měla plné drobných částeček omítky amalty.


    Sundal jsem si řetízek zkrku apodal jí ho. Bez váhání si ho ode mě vzala aokamžitě si ho přetáhla přes hlavu.


    „Ona to přemohla,“ řekl John. „Zbavila se toho jako horečky. Přesunulo se to ztebe do ní, ale nedokázalo to vní vydržet.“


    Pak se otočil apodíval se na Krissy.


    „Jak se cítíš?“


    „Jsem hrozně unavená. Spala bych nejmíň tisíc let.“


    KULKA, KTEROU JSEM NA JOHNA vystřelil, ho jen škrábla na hlavě. Tvrdil, že se mu nic nestalo aže bude vpořádku, ale moc mě tím neuklidnil. Viděl jsem, kolik zté rány vyteklo krve. Košile, kterou si na ránu přiložil, jí byla úplně nasáklá. Vydali jsme se sJohnem na obhlídku nákupního centra. Hledali jsme Molly ataky další příšery. Skončilo to neúspěchem na obou frontách.


    Krissy zůstala sWexlerem amobilem volala sanitku. Nedala si vymluvit, že Wexler je naživu, ikdyž my na něm žádné známky života nezaznamenali. Když se ale vdálce ozvala siréna ohlašující, že pomoc je na cestě, Wexler se skutečně zničeho nic probral. Usmál se na Krissy aprsty jí něžně odhrnul vlasy zčela. Něco jí řekl, ale neslyšeli jsme co. Ostatně stejně nám do toho nic nebylo.


    Objevili se záchranáři asamozřejmě měli spoustu otázek. Nepříjemných, dotěrných otázek. John po pravdě vysvětlil, co se stalo. Skutečně jim řekl, že mě posedl démon, akdyž jsme sním bojovali, úplně jsme při tom zničili nedokončené stánky pro občerstvení. Sám se odmítl nechat ošetřit.


    Jakmile sanitka odjela, vydali jsme se společně ke Krissinu autu. „Neměl by se ti na tu hlavu přece jen někdo kouknout?“ zeptala se Krissy Johna.


    „Ne, je to jen škrábanec. Stejně jsem si chtěl oholit vlasy. Zajdeš do nemocnice navštívit Dannyho?“


    „Jo, jasně, zajdu. Ale… napřed musím ještě něco udělat. Wexler se mě ptal, jestli jsem už viděla tu kazetu. Netušíte náhodou, očem mluvil?“


    Odpověděli jsme sJohnem naprosto současně. Já „ne“, on „ano“.


    „Jde otu nahrávku,“ řekl John. „Zjeho bytu.“


    OPŮL HODINY POZDĚJI Krissy seděla na pohovce ve Wexlerově obývacím pokoji aJohn chystal přehrávač. Přetočil kazetu na začátek apak spustil přehrávání. Na obrazovce se objevil Wexler. Stejně jako předtím vypadal sklesle aunaveně.


    „Ahoj, drahoušku. Jsi tam? Jestli jsi tam, ozvi se.“


    Krissy se otočila anechápavě se na nás podívala. Napřed na mě, pak na Johna. Ani jeden jsme pro ni neměli žádnou odpověď. Znovu se obrátila ktelevizní obrazovce ačekala, co bude dál.


    „No tak. Všechno je vpořádku. Pojď. Jenom se pozdravíme.“


    „Ehm, ahoj,“ řekla Krissy azatvářila se, jako že je jí to hrozně trapné. Po tváři jí stekla slza. „Ahoj, Danny. Vypadáš hrozně…“


    „Já vím. Těch několik posledních týdnů bylo vážně hodně těžkých.“


    Řekl Danny do kamery ocelé tři hodiny dřív, než Krissy pronesla svou poznámku.


    „Poslouchej, drahoušku, udělal jsem něco moc, opravdu moc hloupého. Nechal jsem se do něčeho zatáhnout. Do něčeho, co si ani nedokážeš představit.“


    „Oco jde, Danny?“ řekla Krissy arozvzlykala se. „Do čeho ses nechal zatáhnout?“


    „Kdybych ti otom prozradil víc, určitě by ses na mě hrozně zlobila, že jsem raději nemlčel anenechal si to všechno pro sebe,“ pokračoval Wexler. „Teď už ale víš, že to nejsem tak docela já. Zatím docela funguju, vpráci atak, aje mi celkem dobře, ale musím bojovat okaždou vteřinu, abych se nepřestal ovládat. Hrozně mě to vyčerpává. Ani nevíš, miláčku, kolik sil mě stojí, abych se udržel na hladině, abych se tvářil, že to mám pořád pod kontrolou. Jakmile povolím, on mě ovládne. Ta věc mě ovládne. Aze mě se stane jen bezmocný divák.“


    Teď vzlykal iWexler. Krissy tekly zočí slzy jako hrachy. Byla zoufalá avyděšená.


    „Jsi vpořádku?“


    Zeptal se Wexler zadýchaně, jako by právě odněkud přiběhl.


    „Nestalo se ti něco? Nejsi zraněná?“


    „Ne, jsem vpohodě. Budu vpohodě. Je to všechno hrozně divné.“


    „Já vlastně ani nevím, jak to všechno dělám. Taky tomu nerozumím. Zrovna teď ale vidím spoustu věcí. Vidím islyším. Jako bych se volně pohyboval prostorem ačasem a… víš co, Kris, nejlepší bude, když na to na všechno zapomeneš, když to nějak dostaneš zhlavy. Daleko líp se ti bude žít spředstavou, že to, co právě prožíváš, ve skutečnosti není možné. Ale je tu ještě něco dalšího. Něco, co jsem ti chtěl už dávno říct. Ajestli to přežiju, bojím se, že nenajdu odvahu, abych ti to řekl zočí do očí. Ale nejdřív…


    Wexlerovy oči se pohnuly. Trochu se posunuly. Po zádech mi přeběhlo nepříjemné mrazení.


    Díval se na mě.


    Posunul jsem se opůl metru ometr doleva. Jeho pohled mě sledoval. Wexler otevřel pusu:


    „Vy jste David Wong?“


    Ne ! Řekni ne !


    „Jo… to nejspíš jsem.“


    Takže videokonference se zajímavým časovým posunem. Vážně si budu muset dát co nejrychleji ten plněný koláč.


    „Neznám všechny podrobnosti, všechno se mi to právě teď vhlavě trochu… plete. Je to tak zmatené. Ale to oko tě sleduje. Rozumíš, co se ti snažím říct, že je to tak?“


    Zjistil jsem, že mu nedokážu odpovědět. Nebyl jsem schopen jediného slova. Vpuse mi dokonale vyschlo arty jsem měl jako slepené vteřinovým lepidlem.


    „Poslouchej, Davide, jsi jediný, kdo plně chápe, co všechno je vsázce.“


    Hlavou mi vířilo nejmíň tisíc otázek, na které jsem potřeboval odpovědi, ale jen tak tak, že jsem od sebe odlepil rty ařekl: „Ale… já přece…“ Víc jsem toho ze sebe nedostal.


    „Ateď bych si moc rád promluvil sKris. Soukromě, jestli by vám to nevadilo. Každopádně jsem moc rád, že jste se ztoho dostali se zdravou kůží.“


    MOC JSEM PODĚKOVAL Johnovi za jeho nabídku, abych zůstal přes noc uněj vbytě apomohl mu zlikvidovat zásobu piv, ale rozhodně jsem ji odmítl. Umíral jsem hlady anavíc jsem musel něco naléhavého zařídit.


    Zavolal jsem si taxík anechal se odvézt kMcDonald’s. Požádal jsem řidiče, aby mě vysadil na parkovišti.


    Zhluboka jsem se nadechl, dlouze jsem vydechl aodvážně vyrazil směrem kreklamě ve výkladní skříni. Zcelého srdce jsem si přál avduchu se modlil, aby vypadala zase normálně.


    Kdepak. Ronald měl pořád ještě rozpárané břicho aživil se vnitřnostmi, které mu zněj lezly. Mimoděk jsem zajel rukou do kapsy vbundě anahmatal vní něco tvrdého. Byl to nůž na koberce. Vůbec jsem si nepamatoval, že bych ho tam schoval. Pustil jsem ho na zem, jako by to byl vztekle syčící chřestýš. Pak jsem ho ale dvěma prsty zvedl ahodil ho do popelnice.


    Už zase jsem upřeně zíral na samolepicí plakát.


    Měl jsem hlad.


    Restaurace byla zavřená, ale měli tu okénko sobsluhou do auta, uněhož se jídlo podávalo dvacet čtyři hodin denně. Zamířil jsem kněmu aobjednal si dvě klobásy. Chladný podzimní vzduch mi nepříjemně zalézal po nehty. Anejen tam. Celý jsem se roztřásl zimou.


    Posadil jsem na obrubník na opačném konci parkoviště aobě klobásy snědl. Celou dobu jsem při tom sledoval Ronalda.


    ARNIE NAPOSLEDY PRUDCE otočil volantem azastavil na trávou aplevelem zarostlém prostranství, které mělo být parkovištěm moderního nákupního centra, ale nakonec se muselo spokojit místo krásného hladkého asfaltu shlínou.


    „Teď už mám pocit, že tomu rozumím,“ řekl Arnie. „Testaminty, křížek, Bible. Celý ten složitý příběh jste si vymyslel, jen abyste mi prodal předplatné na nějaký křesťanský časopis. Koho zastupujete, Guideposts? Za chvilku od vás dostanu pár brožurek sJežíšovým portrétem avy se vydáte obluzovat nějakého dalšího hříšníka? Klidně jste mohl říct rovnou, oco vám jde, Wongu. Ušetřil byste nám oběma spoustu času.“


    „Nic takového. Tak to není. Tyhle věci, křížek atak, fungují jen proto, že věříme vjejich zázračnou moc, nebo proto, že vni věří ty příšery. Ale stejně dobře může existovat nějaký tajemný všeobecně dostupný zdroj síly, zněhož můžeme všichni čerpat, jen kdybychom věděli jak.“


    „Takže, pokud se nemýlím, teď jsme se dostali ke scientologii.“


    „Krissy ani Wexlera jsme už nikdy neviděli. Dokonce ani vtelevizi. Jakmile Wexlera pustili znemocnice, oba se odstěhovali změsta. Společně. Opravdu ji šoustal.“


    Arnie přimhouřil oči aotočil je směrem kobří kostře nedostavěného nákupního centra „To je to místo?“


    „Myslíte, že město jako to naše si může dovolit dva nedokončené obchoďáky?“


    Prsty jsem si projel vlasy atrochu je uhladil. Upřeně jsem se zadíval do prázdných očních důlků rozpadajícího se centra, které měly být správně vyplněny okny. Někde vdálce jsem slyšel plácání uvolněné plastové plachty vlající ve větru.


    „Bojíte se, Arnie?“


    „Aměl bych? Myslíte, že tu straší?“


    „Nic tak prostoduchého jako strašidla tu nenajdete. Kéž by to bylo tak jednoduché. Když se ptáte, jestli tu straší, představujete si ducha nějaké staré dámy, který se bezcílně pohybuje prázdnými chodbami asem tam na někoho jukne. Ale ty věci, skterými se tu můžeme potkat, možná nikdy nebyly lidmi, vlastně jsem si tím skoro jistý. Dost dobře je ale možné, že si na to nepamatují. Zkuste si představit spíš Hitlera, Vlada Napichovače, však víte, toho rumunského Drákulu, nebo třeba jen nějakého odporného zahořklého dědka, co vybírá popelnice, krade lidem kočky apohřbívá je zaživa. Ale ne jako lidi, jako tvory bez těla abez jakýchkoli omezení. Jako bytosti, které neslábnou, nestárnou anikdy se neunaví. Jsou nesmrtelné, takže mají nekonečně času. Představte si absolutní zlo, primitivní tupé černé nenávistné zlo plující prázdným prostorem, plamen, který ne ane zhasnout, jen hoří ahoří ahoří, jako zapálený ropný vrt.“


    Arnie čekal, až budu pokračovat. Já ale mlčel.


    Najednou jsem si totiž uvědomil, jak obtížně se mi bude vyprávět další část. Původně jsem si myslel, že když se ocelý příběh sněkým podělím, uleví se mi. Ale to, kčemu jsem se chystal, byla spíš zpověď.


    Vystoupil jsem zauta azamířil kbetonové rampě, po níž mělo do nákupního centra proudit zboží – kdyby se centrum nenarodilo mrtvé. Uslyšel jsem, jak na Arnieho straně cvakly dveře apak se stlumeným žuchnutím zavřely. Šel za mnou.


    „Ve městě žila jedna dívka,“ řekl jsem. „Loni zmizela. Nebylo kolem toho moc rozruchu, ale můžete se na to mrknout aověřit asi to.“


    „Počkejte. Budu hádat. Byl jste poslední, kdo sní mluvil.“


    Neodpověděl jsem. Vyskočil jsem na nakládací rampu, vzal za kliku aotevřel dveře. Přivítal mě už dobře známý zápach hniloby, plísně amoči.


    Odtrhl jsem žlutou výstražnou pásku avstoupil do chladu atmy.


    „Takže, nejspíš to bude znít hodně šíleně…“

  


  
    DESÁTÁ KAPITOLA


    Pohřešovaná dívka


    BĚHEM LÉTA toho roku, co se udála ta věc sWexlerem, jsem si uvědomil, že mě někdo sleduje. Přes televizní obrazovku.


    Jasně jsem to cítil. Bylo to stejné, jako když stojíte vobchodě nebo na ulici avíte, že vás zezadu někdo pozoruje. Něco se skrývalo za obrazovkou. Pár zvědavých, nikdy neochabujících očí.


    Dlouho, jak jen to šlo, jsem se tomu snažil vzdorovat, nevěnovat tomu pozornost. Pořád dokola jsem si opakoval, že nikdo by přece nechtěl den za dnem šmírovat svobodného třiadvacetiletého kluka, co vysedává na pohovce, čumí na bednu acpe se fazolovým burritem (zTaco Bell, osmdesát centů za kus, dva kousky akola za tři babky). Samozřejmě jsem ale věděl, že se jen snažím sám sebe obalamutit. Vté době bylo bezpochyby dost těch, kteří měli dobré důvody, aby mě pozorně sledovali, atěmi důvody nemyslím své dokonale tvarované pozadí, které by mi záviděl iMichelangelův David.


    Jednou večer jsem zase seděl na pohovce akoukal na History Channel. Dávali nějaký dokument odeseti nejlépe vyzbrojených válečných lodích historie nebo nějakou podobnou pitomost. Najednou jsem se, ani nevím proč, otočil apodíval do zrcadla na zdi za sebou. Uviděl jsem, že jsem pořádně rozcuchaný. Chtěl jsem zkapsy vytáhnout hřeben atrochu si upravit vlasy, ale vtom jsem ztuhl. Vzrcadle jsem přes svoje rameno uviděl televizní obrazovku.


    Ana ní obličej.


    Hodně divný obličej. Divně tvarovaný. Lidský, ale současně něčím zvláštní. Obličej Michaela Jacksona, ale stejně dobře to mohla být maska. Široké lícní kosti. Dvě velké oči. Nos, který jako by seděl trochu mimo střed. Ten obličej mě zobrazovky pozoroval. Viděl jsem to naprosto jasně.


    Zatnul jsem zuby, prudce nabral dech, až to zasyčelo, avmžiku jsem se otočil kobrazovce. Hřeben mi přitom vyletěl zruky.


    Všechno bylo jako dřív. Křižník Bismarck pomalu klesal ke dnu azhladiny stoupal knebi mohutný oblak černého kouře.


    Většina lidí by se jistě začala obávat psychické poruchy. To ale nebyl můj případ. Ztakových věcí jsem se už dávno neděsil. Pokud bych trpěl duševní chorobou, znamenalo by to, že absolvuju pár testů adostanu nějaké prášky. Nic, co by mi mělo nahnat hrůzu. Ne, já se bál, že mě tím zatraceným televizorem skutečně někdo sleduje.


    Řekl jsem otom Johnovi aten se ke mně jako správný kamarád hned vydal. Dobře půl hodiny jsme televizor zasypávali různými nadávkami apak se kněmu John postavil, spustil kalhoty ke kotníkům apřitiskl se na něj rozkrokem. Nato prohlásil, že není nejmenší důvod panikařit aměnit naše zvyky. Řekl, že bych si měl trochu odpočinout, protože nejspíš trpím stresem ze vztahu sJennifer, která se ke mně během posledního půl roku nastěhovala apak se ode mě odstěhovala, znovu se ke mně vrátila azase mě opustila aještě jednou totéž celé dokola. Pak jsme až do rána pili ahráli na playstationu hokej.


    Po následující čtyři týdny se ztoho pro mě stal pravidelný zvyk. Trpěl jsem nedostatkem spánku anadbytkem alkoholu ahokeje. Začalo se mi to vymykat zrukou. Brzy jsme sJohnem hráli bez brankářů, respektive sbrankáři vpoli, šest na šest, takže zápasy běžně končily poměrem sedmdesát čtyři ku šedesáti osmi. Když jsme se pak oba spojili ahráli společně za jeden tým (Red Wings) proti naprosto neschopnému počítači sumělou inteligencí tykve aporáželi ho sto dvacet šest knule, uvědomil jsem si, že jsem klesl na samotné dno.


    Taky jsem ale věděl, že mě pořád ještě někdo sleduje. Samozřejmě jsem to bral jako špatné znamení. Bylo mi jasné, že věci se daly zase do pohybu aže bych si měl co nejrychleji udělat pořádek vhlavě.


    Vyházel jsem prázdné láhve (taky pár plných) aoholil se. Dokonce mě napadlo, že bych mohl trochu uklidit. Znovu jsem si začal žehlit košile. Někdo mi poslal lahvičku snějakou tekutinou, oníž tvrdil, že je to svěcená voda. Postavil jsem si ji na noční stolek. Nad vstup jsem zavěsil krucifix zgarážového výprodeje.


    Apak, hned po Vánocích, se začaly dít věci.


    KONEC ZAČAL, když jsem jednoho chladného pátečního večera dorazil domů zpráce. Projížděl jsem se svou dodávkou hroznou vánicí, jakou naše město už pěkných pár let nezažilo, asvět vypadal jako po výbuchu obřího stroje na výrobu sněhu.


    Vešel jsem do domu azavřel za sebou dveře. Sníh na koženém kabátě se začal okamžitě rozpouštět. Svrbělo mě celé tělo, zpod paží mi stékaly potůčky potu. Mezi teplotou venku ateplotou vobývacím pokoji byl propastný rozdíl bezmála třiceti stupňů. Vítr se otočil acelý dům bolestně zaskřípal. Na okně se zlomilo pár rampouchů, které scinknutím dopadly na parapet.


    Měl jsem za sebou příšernou otupující šestnáctihodinovou šichtu ve Wallyho videorasovně. Ženská, co měla nastoupit na noční směnu, mi zavolala, že se kvůli sněhu nemůže dostat zdomu auž vůbec ne do práce, amoc mě prosí, jestli bych to za ni nevzal, že jsem její zlatíčko aona je můj velký dlužník ajestli budu někdy něco potřebovat, atím myslí úplně cokoli, stačí říct. Podle mě to nemyslela tak úplně vážně. Itak jsem ale souhlasil ase zaťatými zuby pokračoval ve své nekonečné bitvě snaprostým vyčerpáním. Do půjčovny nepáchla ani noha ajá měl co dělat, abych se vtom mrtvolném tichu nezbláznil aneumlátil všechny stejně unavené spolupracovníky. Teď jsem chtěl hlavně uschnout azalézt do–


    Koutkem oka jsem něco zahlédl. Něco, co mi nedovolilo dokončit myšlenku. Zaklonil jsem se aotevřenými dveřmi nahlédl do ložnice.


    Zásuvka na nočním stolku byla vytažená.


    Ta, co jsem vní schovával zbraň.


    Zadek se mi sevřel tak pevně, že by mezi půlkami neproklouzlo ani světlo. Napjatě jsem poslouchal, jestli neuslyším nějaké podezřelé zvuky. Všude naprosté ticho. Lehce jako kočka jsem udělal krok vpřed apřitom přemýšlel, jestli bych mohl vpřípadě potřeby předstírat, že umím kung-fu. Jednou jsem ve filmu viděl, jak Arnold Schwarzenegger chytl chlapa za hlavu, trochu sní škubl abylo vymalováno. To přece nemůže být žádná věda. Ale zvládl by to ičlověk bez výcviku?


    Pistoli schovávám ve speciálně upravené schránce imitující Korán, kterou jsem od Johna dostal pod stromeček. Kniha ležela na posteli. Zbraň nikde. Jinak se nezdálo, že by se ztratilo ještě něco. Někdo se šel mrknout, jestli vKoránu neschovávám pistoli. Bylo mi jasné, že mám co do činění spěkným psychopatem.


    Opatrně avelmi tiše jsem prošel dveřmi do ložnice arychle ji celou přehlédl. Nikde nikdo. Nakoukl jsem pod postel. Ložní prádlo stále ještě vonělo po ženském těle, ikdyž poslední noc jsem vedle nahé Jen strávil už před pěknými pár měsíci. Ale možná se mi to jen zdálo.


    Každopádně bys měl asi převlíknout…


    Pod postelí taky nic nebylo. Zkontroloval jsem ostatní místnosti. Chodil jsem svým malým setmělým domem aměkce našlapoval po koberci. Někdo mi telefonoval. Na záznamníku jsem si všiml malé červené kontrolky „nová zpráva“. Blikala ve tmě jako časovaná bomba.


    Nikoho jsem vdomě nenašel. Zamířil jsem kzáznamníku. Žaludek se mi kroutil, jako bych ho měl plný hadů. Ve vlasech mi roztávaly poslední zbytky sněhu ajedna kapka mi stekla do ucha. Zvedl jsem ruku, abych si ji vytřel–


    Azůstal stát se zatajeným dechem.


    Našel jsem pistoli.


    Celou dobu jsem ji jako pitomec držel vruce.


    Pustil jsem ji, jako by byla obsypaná včelami. Poskočila na pohovce azůstala ležet. Dlouho jsem na ni nechápavě zíral apak jsem stejně dlouho aještě opoznání vyjeveněji koukal na svou prázdnou ruku sprsty červenými od mrazu. Co to proboha–


    No když už na to přišla řeč, uvědomuješ si, že od vyhřátého auta je to ke dveřím sotva tři metry. Tak proč máš na všech nezakrytých částech těla skoro omrzliny? Aproč sis zvenku ve vlasech přinesl dobře tři litry vody?


    Zase, kdoví pokolikáté, se mě zmocnil ten zvláštní, těžko popsatelný pocit mentální lehkosti, který člověk zažívá, když se vnoci probudí na kapotě auta sláhví vruce, netuší, kde je aco je za den, ani proč na něj ta holka křičí cosi arabsky.


    Potřeboval jsem se dát trochu dohromady. Byl jsem strašně utahaný. Jako zombie. Jako děsně přepracovaný zombie, kterého vzali jako placenou pomocnou sílu do videopůjčovny, kde ale zjistil, že „placená síla“ znamená, že za přesčasy nic nedostane. Třeštila mi hlava, při každém sebemenším pohybu mi zkloubů vystřelovala šílená bolest, jako by mi do nich nasypali drcené sklo. Ztěžka jsem dosedl na pohovku atupě se zahleděl na drobounké kapičky vody na leštěném povrchu pistole zchromové oceli. Pak jsem pohledem zalétl khodinkám. Bylo něco málo po půlnoci.


    Tak jo. Zpráce jsi odešel vjedenáct. Jel jsi přímo domů. Jízda autem od videopůjčovny trvá asi dvanáct minut, vtomhle počasí možná dvacet. Zaparkoval jsi ašel rovnou dovnitř. Tak kde jsi kčertu strávil těch zbývajících třicet minut, Dave? Že by sis cestou maličko zajel aodprásknul šéfa?


    To určitě ne. Kdybych si jednou dopřál to potěšení aodpravil svého nadřízeného ve Wallyho videopůjčovně Jeffa Wolflaka, určitě bych se na ten zážitek nesnažil zapomenout.


    Zvedl jsem pistoli avyhodil zní zásobník. Byl těžký. Plný nábojů. Súlevou jsem si oddechl. Kdybych se zastavil uJeffa achtěl ho zabít, stoprocentně bych do něj vysypal celý zásobník. Zasunul jsem ho zpátky.


    Podobný začátek víkendu bych nikomu nepřál. Natáhl jsem se kzáznamníku, stiskl jsem tlačítko „play“ aposlouchal, kdo mi nechal zprávu. John. Přehrál jsem ji do konce. Znovu jsem stiskl „play“ aposlouchal pozorněji. Když jsem si Johna vyslechl, ještě jednou jsem se vrátil na začátek. Po čtvrtém poslechu jsem si byl prakticky jistý, že říkal „pytel plný sádla“.


    Rozhodl jsem se pro ještě jeden pokus:


    Píp.


    „Ahoj, Dave. To jsem já. Amy se ztratila amáme tu nějakou věc, co vypadá jako pytel plný sádla. Je to dost ulítlý. Myslím „blbě“ ulítlý, protože mi to nepřipadá jako vtip. Je už skoro půlnoc aty ještě nejspíš nejsi doma. Nebo už možná spíš. Ještě nespíš, Dave, že ne? Já vím, že ještě nespíš. Jsi tam, Dave? Jestli jo, tak se vzbuď. Vstávej, Davide. No tak, budíček. Tak dobře, nejsi tam. Ale až se vrátíš, hned mi zavolej. Na čase nezáleží. Jo, aještě jedna věc. Až sem dorazíš, dávej si bacha na medúzy. Tak zatím.“


    Píp.


    Pytel plný sádla. Zvedl jsem telefon avytočil číslo Johnova mobilu.


    Jedno zazvonění apak–


    „KURVA, ŘÍKAL JSEM TI, VINNY, ŽE MI MÁŠ DÁT POKOJ !“


    „Johne?“


    „Aha, to jsi ty, Dave. Promiň. Měl jsem jeden trochu vzrušenějšího hovor anaštvaně jsem zavěsil. Akdyž telefon začal hned zase zvonit, myslel jsem, že mi volá ta osoba, co jsem se sní chytl abez ptaní jsem do sluchátka vyjel. Měl jsem se nejdřív zeptat, kdo volá. Je mi to vážně moc trapné. Tak se nezlob, Dave.“


    „Tohle číslo si nechej do kabaretu, Johne.“


    „Už jsi na cestě, Dave?“


    „No, víš, ještě ne. Mám tady zrovna něco důležitého.“


    „Tak to nech apřijeď, Dave.“


    „Nejdřív musím–“


    Na chvíli jsem se zamyslel arychle se rozhodl.


    „– pohlídat oříškové koláčky vtroubě. Když je tam necháš moc dlouho, můžou se spálit azačnou se lepit.“


    „Jo, to je fakt. Taky se můžou přichytit anedají se odloupnout. Nezapomněls vymazat plech?“


    „Ne, nezapomněl.“


    „Tak to je dobře. Každopádně, jde oto, že se ztratila Amy avypadá to zatraceně podezřele. Jak vystřižený znějakýho Lovecraftova hororu. Ale jestli sem fakt dorazíš, nejspíš se přesuneme do příběhu Anne Riceové. Jestli chápeš, co se ti snažím naznačit.“


    „Kdo že se–“


    „Přece že jsi buzík.“


    „Kdo že se ztratil, Johne?“


    „Amy, Dave. A-M-Y. Nejspíš se ztrácí signál nebo tak něco–“


    „Já žádnou Amy neznám.“


    „Neznáš Amy Sullivanovou? Sestru Velkýho Jima?“


    Najednou se mi rozsvítilo. Avyrazilo mi to dech.


    Vmžiku se mi vrátily vzpomínky na celý den strávený vzamčeném nákladním prostoru skříňové dodávky, kde jsme se kousali nudou atřásli strachem. Vybavil se mi slib, který jsem dal teď už mrtvému člověku ana který jsem si od té doby, celé dlouhé měsíce, ani jednou nevzpomněl.


    „Jo, ty myslíš Okurku.“


    „Co kdyby sis zkusil lidi pamatovat pod jejich skutečnými jmény, Dave?“


    „Říkali jsme jí tak ve škole. Chodila do speciální třídy aznějakého důvodu vjednom kuse zvracela.“


    John se na dost dlouho odmlčel.


    „Tu přezdívku dostala podle mořské okurky. To jsou ty potvory, co vypadají jako úhoři a–“


    „Tak jo, dobře, Dave. Jsme teď uní vdomě. Ataky jsou tu policajti. Za jak dlouho se sem dostaneš?“


    Stačilo by včervnu?


    Ale ani tak bych neměl dost času, abych se ve všem pořádně vyznal. Uviděl jsem před sebou Velkýho Jima. Ležel na zádech ana krku měl velkou karmínovou skvrnu, která sahala až na podlahu. Vypadala jako šátek. Ikdyž byl dávno po smrti, nějakým způsobem se mi vrátil do života. Zadíval jsem se na zbraň na pohovce. Vůbec nic mi nedávalo smysl.


    „Co jsi to říkal do záznamníku, Johne? Mluvils onějakém pytli plném–“


    „Neslyším tě, Dave. Vypadává spojení. Úplně se mi ztrácíš. Přijeď sem co nejdřív. Musíme něco udělat stou létající medúzou.“


    Tentokrát jsem se pro změnu odmlčel já.


    „Sčím?“


    „Uvidíme se za pár– POD SKŘÍNÍ ! NE, POD SKŘÍNÍ ! POD– TADY, POČKEJTE, JÁ–“


    Cvak. Nic. Ticho. John zavěsil.


    Ukončil jsem hovor ina svém telefonu audělal to, co obvykle dělám, když dotelefonuju sJohnem: sedl jsem si na zadek avněmém údivu přemítal ořadě velmi špatných možností, které mi nabízí můj život.


    Shodil jsem ze sebe kabát, vysvlékl jsem si tričko slogem Wallyho videopůjčovny, čichl kněmu apověsil ho zpátky do skříně vložnici.


    Hned nato jsem zní vylovil čisté tričko, přetáhl si ho přes hlavu avzal si zpřihrádky ve stole lahvičku skofeinovými bonbóny. Čtyři jsem do sebe hodil azapil je teplou slazenou minerálkou zpoloprázdné láhve snálepkou Mountain Dew, kterou jsem našel na kuchyňské lince.


    Znovu jsem se nasoukal do kabátu apo krátké úvaze do kapsy zastrčil pistoli firmy Smith & Wesson, pod jejíž váhou se mi jedna strana kabátu povážlivě prověsila. Připadal jsem si jako Bruce Willis.


    Zdá se mi to, nebo je ta hlaveň skutečně trochu teplá?


    Otevřel jsem hlavní dveře do domu avyrazil do nočního chladu. Hned na rohožce před dveřmi jsem se ale zastavil.


    Stopy.


    Tenká vrstva sněhu pokrývající přední trávník měla být neporušená, až na stopy vedoucí od dveří umísta řidiče mého Fordu Bronco kpřednímu vchodu do domu, před nímž jsem právě stál. Ve skutečnosti jsem ale před domem viděl několik vyšlapaných kruhů asmyček ajasné stopy mířící někam za dům. Otočil jsem se azjistil, že stopy pokračují na druhé straně domu, jako by ho někdo celý obešel, avrací se ke vstupu, kde jsem měl svou dočasnou pozorovatelnu.


    Vykročil jsem ze zápraží avstoupil na křupající vrstvu sněhu aledu. Sklonil jsem se kzemi apřivřel oči, aby mi do nich tolik nefoukalo. Viděl jsem otisky vysokých těžkých bot. Spoustu křižujících se stop. Pak mi to došlo asvět mi najednou připadal ještě opoznání temnější apustější.


    Ty stopy patřily mně. Všechny do jedné.


    Rozhlédl jsem se ve tmě, ale vůbec nic jsem neviděl. Jen zmrzlé sněhové vločky přetínající nažloutlé kužely světla zpouličních lamp. Vduchu jsem si slíbil, že se otom nikdy nikomu nezmíním, anastoupil jsem do auta.


    Kolikrát jsem slyšel, že někomu chybí čas. Přesně tak se to říká. Ale Johnovi teď chybí jedno děvče amně zase půl hodina života. Je to na hovno.


    Otočil jsem klíčkem vzapalování apalubní deska ožila. Pak jsem si to ale rozmyslel. Chvilku jsem přemýšlel anakonec jsem vytáhl zkapsy pistoli. Stiskl jsem knoflík na rukojeti azásobník tiše vyklouzl ven. Popotáhl jsem tričko avklíně si zněj udělal malý váček, do něhož jsem palcem, jeden po druhém, uvolnil všechny náboje. Poctivě jsem je počítal adoufal – ne, modlil se –, aby žádný nechyběl.


    Jeden, dva, tři, čtyři…


    Ty kulky byly… no byly dost zvláštní. Měly stříbrné špičky zakončené jasně zelenou plastovou čepičkou. Dostal jsem je od nějakého neznámého člověka. Ležely vyrovnané vtěžké bílé kartonové krabičce, vníž jsem navíc našel nějaký lístek spoznámkou psanou střeleckým žargonem, jemuž jsem nerozuměl. Bylo vní cosi o„bezkontaktní roznětce“ apak taky pár hodně dlouhých výrobních čísel. Společně sJohnem jsme kulky vyzkoušeli. Spotěšením jsem sledovali, jak dýně exploduje avzduchem létají ohořelé slupky.


    … sedm, osm, devět…


    Vposlední době jsem si na tyhle věci zvykl. Lidé mi pořád něco posílají. Krystaly. Vysušené scvrklé hlavy. Rentgenové snímky andělů vmracích afotky krvácejících soch. Tlusté svazky listů vytržených zlinkovaných zápisníků hustě popsané nekonečnými tirádami ovšem možném, třeba osatanovi, který rozesílá pokyny hromadnými e-maily. Mám doma kus kamene vylomeného ze zdi strašidelného hradu kdesi ve Skotsku, několik odštěpků údajně prokleté černé horniny sopečného původu zHavaje ataky usušené lejno yettiho. Získali jsme si sJohnem jistou pověst avšichni se spoléhají, že jim pomůžeme.


    … třináct, čtrnáct…


    Dlouze jsem vzdychl.


    Chyběl jeden náboj. Jeden.


    DVOUPOSCHOĎOVÝ DŮM JAKO VYSTŘIŽENÝ zPsycha, vněmž bydlel „Velkej Jim“ Sullivan ajeho mentálně retardovaná sestra, by klidně mohl mít cenu kmilionu babek, kdyby nebyl hrozně zchátralý anestál uprostřed opuštěného, notně zapleveleného pozemku vnepříliš atraktivní části města jen pár desítek metrů od továrny na chemické čističe odpadů. Od chvíle, kdy Velkej Jim zemřel – za okolností, které ve společnosti cizích lidí nedokážu dostatečně uspokojivě vysvětlit –, vněm Amy nejspíš žila docela sama.


    Zahnul jsem na příjezdovou cestu kSullivanovic hororovému sídlu ave světlech reflektorů si našel místo mezi Johnovým cadillacem zroku 1978 (shodně tajuplně působící značkou CRKHTLR) avozem jednoho zčlenů policejního sboru Utajeného města, které stálo kousek od silnice.


    Celá čtvrť vypadala vážně děsně uboze. Sousední dům zel prázdnotou. Okousek níž vkopci byl rozlehlý pozemek plný ojetých pneumatik, které se teď naštěstí schovávaly pod sněhem. Na jednom konci stála obří barabizna ajejí zadní průčelí, to, které jsem od Jimova domu viděl, lemovala dlouhá řada rolovacích vrat. Vjezd pro náklaďáky do továrny. Ujedněch vrat čekal na nakládku dlouhý kamion slogem firmy – komiksově působící postavou instalatéra, který se takřka ztrácel pod velkým červeným „X“. Napadlo mě, jak to vtovárně řeší, když se ucpe odpad amusí zavolat opraváře. Hlavně by mě zajímalo, jestli se mu někdo dokáže podívat do očí.


    Předním sklem jsem před domem viděl dvě postavy. Jedna byl John. Stál srukama zastrčenýma hluboko vkapsách ascigaretou upusy, jejíž kouř se vprudkém větru okamžitě rozpouštěl. Vdruhé postavě – byl to pořádný obr – jsem po pár okamžicích poznal Johnova strýce Drakea, stále ještě jediného policistu ve městě, skterým jsme si tykali, John od narození, já od našeho posledního setkání. Drake mluvil. John přikyvoval. Žhnoucí konec cigarety mu tančil před obličejem. John si nechával narůst vousy. Vposledním roce občas pracoval na stavbě, od té doby, co ho vykopli zWallyho videopůjčovny. Chytli ho, jak zákazníkům rozdává zkopírovaná dévédéčka. Přímo vobchodě. Skutečně rozdává. Ne prodává. Prostě je bezúplatně distribuoval. Vystoupil jsem zauta amálem se svalil pod náporem ledového větru.


    Velký dům nevypadal jen prázdně. Působil opuštěně. Od chvíle, kdy jsem ho viděl naposled, což bylo toho večera, kdy jsem se sem vydal, abych vrátil Molly jejímu majiteli, viditelně zchátral. Na spoustě míst se loupala barva, přes okna nebylo místy kvůli špíně vidět, na příjezdové cestě chyběly vyježděné koleje od auta.


    Od smrti rodičů se oAmy staral Velkej Jim, ale kdo na ni dohlížel apomáhal jí vposledních měsících, to jsem vůbec netušil. Soudě podle toho, co jsem viděl, nejspíš nikdo. Nakonec proto se asi taky ztratila. Byla mi vážně děsná zima.


    Drake působil ještě unaveněji než já. Byl naditý vpříliš těsné předpisové policejní uniformě, přes kterou si natáhl bundu skožešinkou. Na hlavě měl tmavě modrou čepici sklapkami přes uši připomínající ruskou beranici.


    Vypadal jako vyhaslý maják těsně před zhroucením.


    „Vida, Wong,“ řekl nadšeným tónem, který si běžně určitě schovává jen pro mormony apodomní obchodníky.


    Mě tahle setkání taky ani trošku netěší, Drakeu. Ale co stím naděláme. Ani jeden vůbec nic.


    „Jak dlouho se pohřešuje?“


    „To netuším. Sousedi si odpoledne všimli, že se po okolí potuluje její pes. Chtěli ho zavést domů, ale nikdo jim neotevřel. Tak jsem sem zajel aviděl jsem–“


    Pořádně ve mně hrklo. Rychle jsem se podíval na Johna.


    „No, apak mě napadlo, že byste oté holce mohli třeba něco vědět.“


    Řekni mu oté chybějící půlhodině !


    Bleskově jsem ten nápad vypudil zhlavy asnažil se předstírat, že tam nikdy nebyl. Navíc jsem moc dobře věděl, co jsem celých těch třicet minut dělal. Chodil jsem kolem dokola před domem ataky kolem domu. Na tom přece není vůbec nic divného. Co říkáte?


    John odhodil nedopalek avydal se ke vchodu do domu. Pod nohama mu hlasitě křupal sníh. „Drake se pokusí zjistit, jestli Amy není někde ukamarádky nebo uznámých. Zná se například sHoaglandovýma. Drakea napadlo, že se třeba polekala… že ji vystrašil…“


    Drake aJohn se na sebe podívali akrátkým pohledem se shodli, že „tohle teď nebudou probírat“.


    Drake otevřel dveře auta ařekl: „Pokud byste na něco narazili, hned mi brnkněte na mobil ajá se oto postarám. Domluveni?“ Jasně nám chtěl dát na srozuměnou, že nejsme policajti aže případ pohřešované osoby je plně vkompetenci policie, bez ohledu na to, jaké podivnosti se můžou schovávat vjejím domě.


    John na něj namířil ukazovák apřikývl. „Rozkaz, šéfe. Adíky, žes zavolal, strejdo. To víš, bez skutečnýho poldy bychom to tady nezvládli.“


    Za dveřmi na nás čekala malá vstupní hala sčerno-bílou dlažbou, takže jsem si připadal, jako bych stál na velké šachovnici. Uzdi pár dlaždic chybělo. Někdo ale pomaloval podkladová dřevěná prkna tak, aby nebyl porušen vzor – odhadem bych řekl, že ktomu použil školní popisovač alahvičku zmizíku.


    Nahlédl jsem do kuchyně.


    Azůstal jsem stát jako přimražený.


    Molly.


    Skutečně tam byla. Na podlaze pokryté linoleem tvrdě spal rezatý labrador – na rase netrvám, ale ten pes rozhodně vypadal jako Molly. Okamžitě mě napadlo totéž, co jsem si pomyslel, když jsme ji zahlédli tenkrát uopuštěného nákupního centra.


    To nemůže být ona. Prostě nějaký pes stejné rasy, který se jí na chlup podobá. Co taky jiného.


    „Jo, je to ona,“ řekl John. „Mrkni se jí na obojek. Najdeš tam ten nápis, co znáš. Isadresou.“


    „Ale jak to, že…?“


    „Netuším. Slyší ale na jméno Molly. No, přinejmenším stejně dobře jako dřív.“


    Chtěl jsem se na ni podívat zblízka, ale přiznávám, že jsem se bál. Bytosti ze záhrobí nikdy nevěští nic dobrého. Viděl jsem to ve spoustě filmů. Na jednoho Ježíše je vždycky aspoň milion zombie.


    „Takže ten pes, co nám vybouchl před očima, nebyl Molly?“


    „Fakt nevím.“


    „Nebo to byla Molly atohle je pes, který se za ni snaží vydávat?“


    John pokrčil rameny. „Měls mě vidět, když se přede mnou objevila. Málem mě omejvali.“


    „Myslíš, že je nějak zodpovědná za to, co se stalo Amy? Třeba ji, co já vím… Snědla?“


    „Spekulace si nech, až uvidíš medúzu.“


    Na nic jsem se neptal. Neochotně jsem se kzázračně oživlému psovi otočil zády aspolečně sJohnem jsme prošli obývacím pokojem se zelenou pohovkou, která vypadala tak na rok 1905. Vystoupali jsme po schodišti aocitli se vsetmělé chodbě. Na stropě jsem si všiml zhasnuté lampy ana zdi jsem uviděl jeden ztěch starých mosazných vypínačů sčernými tlačítky. Zkusil jsem to horní. Nic se nestalo.


    John se vydal opatrně tmavou chodbou. Pomalu nakračoval amžoural do tmy. Po pár okamžicích se na mě otočil. „Nikde to nesvítí. Ten vypínač nefunguje. Podej mi baterku.“


    „Neříkals, abych ssebou vzal–“


    John mě rázným gestem ruky umlčel azmizel ve dveřích do jedné zmístností. Vydal jsem se za ním. Oba jsme vstoupili do velkého pokoje. Vtlumeném světle, které do něj proudilo oknem, jsme viděli, že zdi jsou obehnané policemi. Napadlo mě, že jsme se nejspíš ocitli vknihovně. Jenže to, co leželo na policích, nebyly knihy. Ze stropu viselo cosi jako chomáč pavučin. Zvedl jsem ruku, abych je odhrnul a–


    POP !


    Kpodlaze se snesla sprška modrých jisker ana okamžik ozářila celou místnost. Paží mi projel elektrický výboj. Zakousl se mi pod kůži jako žihadlo.


    Zářivka na stropě blikla, pak ještě jednou apak se celá místnost zalila světlem. Sotva půl metru přede mnou viselo něco, co vypadalo jako chomáč vlhkých drátů. Visely ve vzduchu, aniž by byly sněčím spojené. Prostě se jen tak vznášely prostorem. Medúze se to nijak zvlášť nepodobalo. Spíš to připomínalo měchýřovku, toho odporného slizkého tvora, co se jen tak houpe po hladině atáhne za sebou dlouhá provazovitá chapadla. Tvor, kterého jsem měl před sebou, se pomalu vznášel ke stropu, ke světlu. Když se dostal až kzářivce, omotal ji chapadly aknašemu naprostému úžasu sní začal šoustat jako nadržené štěně zamilované do měkké plyšové pantofle skráličíma ušima.


    Světlo zesláblo, znovu několikrát zablikalo amy se opět ocitli ve tmě. Vmístnosti bylo ticho, které rušilo jen pravidelné tlumené rachocení skla narážejícího na kov doprovázející křečovité pohyby podivného tvora.


    „Už jsi někdy něco podobného viděl?“ zašeptal John odněkud ze tmy. Nad hlavami nám prolétla jiskra. Přeskočila mezi dvěma špagetovitými chapadly příšery přilepené na světle atiše zasyčela.


    „Myslím, že kdybych něco takového viděl, určitě bych se otom zmínil.“


    „Strejda Drake po tom střelil, ale nezdá se, že by to té potvoře nějak ublížilo.“


    „On ji viděl?“


    „Jo. Je fakt skutečná.“


    Tím se ta příšera zařadila do kategorie mutantů znedostavěného nákupního centra ane mezi škorpioní monstra sparukou astínové bytosti, které ostatní neviděli. Napadlo mě, že si nejspíš budu muset nakreslit tabulku atrochu si vtom udělat pořádek.


    Nezapomeň ale, že to nemusí být tak jednoduché. To, že Drake tu věc vidí, ještě neznamená, že ji uvidí idalší lidi změsta. Takže nemyslím, že by se tu policajti měli cítit nějak zvlášť bezpečně. Kúrazu můžou přijít doslova na každém kroku. Detektiv Morgan Freeman by otom mohl vyprávět.


    Pár dalších myšlenek, kterých se budu muset zbavit nebo je aspoň držet na vedlejší koleji.


    „Nemáš usebe zapalovač?“ zeptal jsem se Johna.


    John škrtl avokamžiku jsme se oba ocitli vkruhu neduživého nažloutlého světla. Rozhlédl jsem se po místnosti azjistil, že knihy leží jen na několika policích. Většinou rozlámané brožované výtisky plné hlubokých bílých vrásek. Tolkien, C. S. Lewis, někdo jménem Terry Pratchett. Knižní verze seriálu Babylon 5. První, třetí ačtvrtý díl příběhů Harryho Pottera. Jimovi nejspíš připadlo, že kdyby koupil idalší díly, Amy by mohla propadnout nebezpečným kouzlům ačárám.


    Jinak byly police plné vycpaných zvířat, která tu omísto bojovala nejen mezi sebou, ale taky se spoustou všelijakého harampádí. Všiml jsem si dlouhé řady talířů dokonale vyrovnaných vdrátěných stojanech pomalovaných postavami ze Star Treku.


    Příšera ustropu se nehýbala.


    „Abych se přiznal,“ řekl jsem adlouze unaveně vzdychl, „myslel jsem, že ta věc zaútočí na tvou ruku. Ale asi jde po elektřině ne po světle.“


    John zhasl zapalovač ařekl: „Mě zase napadlo, že bych otevřel okno anějak ji odsud vypudil. Možná by se dala přesvědčit křikem.“


    „To mi nepřipadá jako moc dobrej nápad.“ Na chvíli jsem se zamyslel ajen tak mimoděk zavzpomínal, jestli jsem při odchodu zdomu nezapomněl nechat rozsvíceno uvchodu. „Nevíš náhodou, jestli ta věc umí procházet zdí?“


    „Zatím nic takovýho nepředvedla.“


    „Tak pojď za mnou.“


    Vyšli jsme na chodbu ajá za námi zavřel dveře do místnosti schapadlovitou potvorou.


    „Tak fajn,“ obrátil jsem se na Johna. „Dokud ty dveře někdo neotevře…“


    „Jasně. Dáme na ně nějakou ceduli svarováním nebo tak něco,“ řekl John, čímž vyřešil první problém. „Fakt divná věc je ale támhle. To vážně musíš vidět.“


    Prošli jsme chodbou. Zní mě John nasměroval do starodávně působící koupelny sobří litinovou vanou na nožkách azažloutlým vestavěným umyvadlem, nad nímž viselo popraskané zrcadlo. Znetěsnícího kohoutku padal takřka souvislý proud kapek. Ze strany pod něj někdo zaklínil nůžky, pravděpodobně proto, aby náboj úplně nepovolil. John cvakl vypínačem ana stropě se rozsvítilo světlo, které zatím podle všeho uniklo nepatřičnému obtěžování.


    Na podlaze leželo cosi, co vypadalo jako průhledný plastový pytel plný mramorované růžovo-žluté hmoty. Velikostí připomínal obří balení granulí pro psy. Na boku jsem viděl nápis vyvedený hodně zvláštními hranatými písmeny.


    „Dveře byly zavřené zevnitř,“ řekl John. „ Museli jsme je vypáčit. Zkohoutku tekla voda ana poličce pod zrcadlem ležel zubní kartáček se zaschlou pastou. Okno tu někdo pořádně zapatlal barvou, takže nejde otevřít. Jinak než dveřmi se ven nedostaneš. Ta holka tady byla, ale my ji tu nenašli. Apřitom koupelnu neopustila. Rozumíš?“


    Na dveřích byla místo zámku obyčejná zástrčka, jaké člověk dodnes najde vkabinkách na starých veřejných záchodcích. Když John mluvil otom, že dveře vypáčili, ve skutečnosti měl nejspíš na mysli to, že se do nich opřeli ramenem apárkrát pořádně zabrali, až zástrčka povolila avylétla isvruty zdveří. Naklonil jsem se kparapetu azblízka si prohlédl okno. Zdálo se, že naposledy ho někdo otvíral, když jsem ještě nebyl na světě. Ikdyž ve skutečnosti na tom nijak zvlášť nesešlo; kdyby za sebou Amy zavřela dveře, znějakého důvodu vylezla oknem askočila zvýšky dobře pěti metrů na zmrzlou zem pokrytou vrstvou ledu, jak by okno za sebou zavřela?


    „Netušíš, jestli neexistuje nějaký způsob, jak by se ty dveře daly zavřít zchodby? Myslím jako, že by Amy někdo vytáhl ven apak za sebou zasunul zástrčku.“


    Nic si nenamlouvej, Dave, ozval se nepříjemně dotěrný hlas vmé hlavě, ve skutečnosti bys rád věděl, jestli bys to zvládl ty.


    Nesmysl. Zapomeň na to. Věděl jsem naprosto jistě, že ta půlhodina chybějícího času, vjejímž průběhu zmé pistole zmizela jedna kulka, nemá stouhle pohřešovanou osobou vůbec nic společného. To, že se ztratila ve stejný den, je shoda náhod. Dost možná se ta věc, na kterou se tak usilovně snažím zapomenout, stala úplně jinak. Třeba se umě Amy zastavila, aby si vypůjčila jednu kulku, ajá ji neodmítl.


    „Jasně že by to šlo,“ řekl John. „Ta zástrčka se dá zasunout ipřes zavřené dveře. Šikovnej chlap by to sohnutým drátěným ramínkem zvládl sotva za dvacet minut. Tak po čtyřiceti cvičných pokusech. Ale proč by to dělal? Jen aby nás trochu zmátl?“


    Špičkou boty jsem šťouchl do pytle na podlaze. Byl plný husté bahnité tekutiny. John se na mě podíval ařekl: „Tak divně se kroutí asi vlastní váhou?“


    „Nejspíš jo.“ Sklonil jsem se kzemi. „Čtyřicet čtyři celé dva kilogramy.“ Zmateně jsem se podrbal na hlavě. „Já to vzdávám.“


    „Ty myslíš, Dave, že vtom pytli je, ehm, Amy?“


    „No, zatím bychom asi měli doufat, že není. Už proto, že by to bylo pěkně hnusný.“


    „Myslíš, že ji sežrala ta medúza?“


    „Jako celou iskostmi?“


    „Nezapomeň, že mluvíme olítajícím šoustači zářivek, Dave. Navíc spořádnými chapadly. Co všechno by tě uněj ještě překvapilo?“


    Vyšel jsem zkoupelny avydal se dál chodbou kolem pokoje plného kartonových krabic, mezi nimiž se povalovalo pár rozlámaných židlí. Okousek dál jsem narazil na další dveře, které jako by vedly do volného prostoru. Někdo je zatloukl hřebíky.


    „Víš, co to je, Dave?“ zeptal se John „Ve starých domech nechávali slepé dveře, za kterými se skrývala pořádná díra. Byla to past na zloděje. Většinou na ně navíc dali cedulku snápisem SEJF nebo tak něco. Lupič je uviděl, zaradoval se, rychle je otevřel, anež se stačil vzpamatovat, padal do jámy, do které navíc na dno dávali ostrý hroty atak. Říkalo se tomu ‚irský výtah‘.“


    „Vážně zajímavý, Johne. Ale možná ty dveře vedly na balkon, který před lety znějakého důvodu odstranili, adveře tu zůstaly, protože se nikomu nechtělo zazdívat je.“


    Minuli jsme prázdný pokoj pro hosty, zkterého to páchlo zatuchlinou astarým lakem, adostali se na konec chodby kotevřeným dveřím, na jejichž vnitřní straně byl připínáčky přišpendlený plakát anglické skupiny známé jako VNV Nation.


    Naklonil jsem se do neuklizené ložnice. Byla přeplněná nábytkem ana podlaze se místo koberce válela hromada pomačkaných šatů. Na zdech visela spousta plakátů skupin, onichž jsem vživotě neslyšel. Zjednoho na nás koukala úchvatná Angelina Jolie představující Laru Croft. Na rozestlané posteli ležel opolštář opřený moc pěkný MacBook.


    „Ten notebook tady takhle ležel, už když jste sem přišli?“ zeptal jsem se.


    „Jasně. Ničeho jsme se ani nedotkli.“


    Na nočním stolku uhlavy postele stály čtyři plastové láhve, vnichž byla, soudě podle etikety, pomerančová šťáva, aleželo tam asi šest hnědých lahviček na léky.


    Na podlaze jsem si všiml otevřené krabice kukuřičných kroužků sovocnou příchutí.


    Prohlížel jsem si pokoj od dveří, ale dovnitř jsem nevstoupil. Itak jsem si připadal hloupě, jako šmírák, co lidem leze do soukromí. John ale podobné zábrany neměl. Rázně mě odstrčil aprošel do pokoje. Trochu mě to pohoršilo, ale pak jsem si uvědomil, že pokud chceme všechno řádně vyšetřit, nemáme jinou možnost. Policajti to dělají den co den. Prohrabávají se lidem ve skříních, šmátrají vzásuvkách svibrátory. Všiml jsem si, že notebook je zapnutý, přesněji řečeno uspaný, což mi přišlo jako pěkná ironie. Na boku mu svítila jediná kontrolka indikující napájení ze sítě. Klepl jsem do mezerníku, obrazovka se rozjasnila ana bílém pozadí se objevil modrý text mizející pod spodním okrajem.


    „Koukni na to.“ John hlavou kývl směrem kprádelníku. Zpovytažené zásuvky se snažilo dostat pár podprsenek. Na horní desce ležel malý černý předmět. Byl kulatý asotva větší než rolička filmu. Uprostřed měl čočku.


    „Kamera,“ oznámil jsem, jako by to nebylo patrné.


    „Jo, nejspíš bezdrátová kamera kpočítači,“ přikývl John.


    „Myslíš jako webkamera?“


    „Jasně, něco vtom stylu.“


    „To znamená, že tohle byl Jimův pokoj?“ zeptal jsem se, protože jsem si nějak nedokázal představit, že by Amy „Okurka“ Sullivanová rozuměla podobným technickým hračkám anavíc si je kupovala. Naposledy jsem se sní setkal před pár lety, když jsem se jí neúspěšně snažil vrátit Molly. Zdřívější doby jsem si ji pamatoval jen zezvláštní třídy pro mentálně vyšinuté jedince, vníž jsem osobně jako jeden z„postižených“ strávil poslední rok na střední. Vjednom měla hlavu položenou na lavici aspala, takže jsem si vlastně vybavoval jen chomáč hustých rezatých vlasů splývajících přes kostnaté předloktí.


    Co si vybavuju, za celou dobu jsem ji najednou slyšel říct sotva víc než deset slov. Většinou: „Uhni mi zcesty, nebo tě pozvracím.“


    „To fakt netuším,“ zamumlal John přesně tím tónem, jakým lidé odpovídají, když se jich ptáte na nějakou bezvýznamnou hloupost, která si nezaslouží větší úsilí. Znovu jsem se rozhlédl avšiml jsem si druhé kamery, tentokrát hranaté. Stála na polici nad dřevěným stolkem pod počítač, takovým, co se prodávají rozložené vobchoďáku. Nemířila na židli před stolkem, jak byste nejspíš logicky čekali. Byla trochu pootočená směrem do chodby.


    „Ta kamera zabírá vstup do pokoje,“ vydedukoval jsem jako zkušený detektiv. Zvedl jsem hlavu auviděl stropní větrák se čtyřmi malými bodovými světly otočenými tak, aby osvětlovaly celou místnost. Na jednu bodovku někdo lepicí páskou připevnil další bezdrátovou kameru.


    „Takže je tu ještě jedna,“ řekl jsem aukázal nad sebe ke stropu. „Míří na okno, což znamená, že kamery pokrývají oba vstupy. Fakt dobrej bezpečnostní systém.“


    Někde hluboko vútrobách jsem ucítil lehké zachvění. Znějakého důvodu, který můj zpomaleně pracující mozek nedokázal identifikovat, se mě zmocnila nervozita.


    „To teda jo…“ řekl John avydal se knotebooku na posteli. „Víš co? Zrovna mě něco napadlo. Proč by Amy vlastně zavírala dveře do koupelny, když tu žila docela sama? To přece nedává smysl? Když jsem doma sám, kadím sdveřmi dokořán.“


    Přikývl jsem ařekl: „Možná se něčeho bála. Kdybychom byli vjedné zepizod Zákona apořádku, určitě bychom našli detailní záběr, jak Amy unášejí. Ne, ne nemusíš se na mě dívat, jako že jsem úplnej trotl. Já samozřejmě vím, že to, co se tu stalo, se odehrálo vkoupelně ane tady. Ajen tak mimochodem, vkoupelně nějakou tu kamerku neměla?“


    „Poslouchej, Dave. Byl bych vážně moc rád, kdyby ses zamyslel nad tím, cos právě řekl. Chápeš, na co se mě ptáš?“


    John vzal MacBook ausadil se sním na židli upočítačového stolku.


    „Myslel jsem, že bychom mohli najít záběry zchodby. Třeba někoho, kdo procházel kolem dveří.“


    Zase ten stejný pocit. Jako by se mi někde vzadu vhlavě rozječel alarm. Určitě to znáte: odjíždíte na dovolenou anemůžete se zbavit podezření, že jste doma nechali něco důležitého, bez čeho se neobejdete. Jen netušíte co.


    On určitě bude procházet záběry zkamer.


    Takže co dál? Strčil jsem si ruce do kapes avydal se kolem dokola po pokoji. Přemýšlel jsem, nakolik fakt, že jsme si jako první prohlíželi důkazy, podrazí prokurátorovi nohy. Samozřejmě pokud se nakonec ukáže, že jde oběžný rutinní případ únosu anásledné vraždy alétající medúza vtom nehraje žádnou významnou roli. Jinými slovy: Vítejte vUtajeném městě.


    Na dně kapsy jsem nahmatal klíč, který se nejspíš vyvlékl zkroužku. Prsty druhé ruky jsem si pročísl vlasy, které mi pomalu usychaly akroutily se, takže jsem musel vypadat jako obří houba snakadeřenou červenou hlavou. „Nevíš, jestli teď vnoci někde ve městě prodávají třešňovou Mountain Dew? Už jsem ji dneska pil. Chutná, jako by vní rozpustili pytlík třešňových bonbónů apřimíchali trochu cracku. Co třeba ta večerka na Lexingtonské? Mají tam otevřeno přes noc?“


    John mě vůbec neposlouchal. Upřeně hleděl do monitoru MacBooku.


    HLEDÁ TAM ZÁZNAM ZWEBOVÝCH KAMER. ABY ZJISTIL, KDO UNESL AMY.


    Vmžiku mi vyschlo vústech asrdce se rozpumpovalo, jako by dohánělo zpoždění. Nejspíš to bylo tím kofeinem. Vzal jsem si ho trochu moc. Naklonil jsem se Johnovi přes rameno ana horním okraji digitální stránky uviděl stručnou větu: KOČKA SE MI VYMOČILA NA POSTEL. Stránka pokračovala řadou odsazených vět, na jejichž začátku bylo pokaždé jméno vzávorce. Ten formát jsem dobře znal.


    Amy sněkým chatovala. Psala si snějakou kamarádkou nebo kamarádem. Šla si vyčistit zuby, ale zchatu se neodhlásila. Pak ji někdo unesl, někdo nebo možná něco. Ale daleko důležitější je to, že Amy věděla, že se něco děje. Že jí hrozí nebezpečí. Rozmístila po pokoji kamery, aby měla důkaz–


    KURVA, DO PRDELE.


    Vyskočil jsem, jako by se ve mně uvolnila pružina.


    CO JESTLI BUDEŠ NA TÉ NAHRÁVCE? JAK TO ASI VYSVĚTLÍŠ, PITOMČE?


    Ta myšlenka mě udeřila jako blesk – měl jsem pocit, jako bych dostal kladivem přímo mezi nohy. John zvedl hlavu azvědavě se na mě podíval. Najednou jsem si připadal jako nahý. Zkusil jsem si vybavit, jak přesně se tvářím ajak se pohybuju, když vypadám nenuceně anevinně, ale když jsem vytáhl druhou ruku zkapsy auviděl, co vní držím, přestal jsem se snažit.


    Byl to klíč ke kůlně snářadím za domem.


    Obvykle ho nechávám pověšený na hřebíku uzadních dveří. Vkapse ho rozhodně nenosím.


    Takže copak jsi vté kůlně schoval, Dave?


    Zaujal jsem pózu antického řečníka, zvedl jsem prst, abych dal najevo, že mě právě osvítil nápad, ařekl jsem: „Moment.“


    John se ke mně otočil. Jeho zaujatý pohled mě pálil vobličeji jako horký vzduch zteplometu. Uvědomil jsem si, že nemám nejmenší představu, co přesně jsem se chystal říct.


    „Podle mě bychom neměli, ehm, podle mě bychom stím ještě měli počkat.“


    „Tak jo. Ale proč?“


    „Protože, ehm, by určitě bylo daleko lepší– podívej, Johne, my přece máme jednoho svědka, že je to tak?“


    „Opravdu?“


    „Jistěže máme. Tu věc. Tu medúzu či co to je. Chci říct, že si tu hrajeme spočítačem aotu věc se vůbec nestaráme. Klidně nám může zmizet amy nebudeme vědět kam, protože samozřejmě netušíme, kam tyhle potvory mizí. Naopak počítač nám určitě nikam neuteče.“


    John se podíval do chodby. „Ty myslíš, že ta věc mluví?“


    Zahleděl jsem se mu upřeně do očí ařekl: „Já myslím, že ty ji přinutíš mluvit. Ať chce nebo ne.“


    John se zamyšleně poškrábal na bradě. Chvíli přemýšlel apak řekl: „Budu potřebovat opékač. Myslím topinek.“


    „Jeden jsem zahlédl vkuchyni. Víš co, Johne? Dej mi ten notebook ajdi ztoho zatracenýho slizouna vymlátit pár informací.“


    John vypochodoval zpokoje jako voják spověřením přímo od prezidenta. Sedl jsem si na zahřátou židli. Na pracovní ploše obrazovky se vyjímala fotka Orlanda Blooma ve filmovémkostýmu zPána prstenů. Počkal jsem, dokud jsem neuslyšel, jak si to John rázuje po schodech, otevřel jsem správce souborů aco nejrychleji začal rozklikávat složky. Srdce mi tlouklo ohrudní koš, kolena vesele poskakovala do rytmu anavíc jsem se začal potit.


    Nakonec jsem narazil na složku se spoustou ikon, pod nimiž se skrývaly hodně zrnité fotografie – zjevně zneuloženého kamerového záznamu. Na první byla schoulená postava pod pokrývkou. Zjevně tvrdě spala. Zkusil jsem další fotku. Totéž. Na třetí byla prázdná postel, ale na následující se znovu objevila postava pod pokrývkou. Složka obsahovala stovky fotografií.


    Zchodby ke mně dolehly zvuky kroků. John se vracel po schodech. Zadíval jsem se ke dveřím akpočítači se vrátil, teprve když jsem uslyšel skřípot dveří vedoucích do knihovny.


    Nevěděl jsem co dál. Mohl jsem snímky vymazat, ale to naprosto nepřicházelo vúvahu. Nehodlal jsem krýt zločince. Vté chvíli jsem byl pevně rozhodnutý, že bych se Johnovi přiznal, ikdyby se ukázalo, že tím pachatelem, po kterém pátráme, jsem já. Jenom jsem chtěl, abychom se kpravdě dobrali po mém. Potřeboval jsem čas, abych si všechno promyslel apatřičně si to zpracoval. Chtěl jsem mít nad výsledkem pátrání plnou kontrolu. Potřeboval jsem mít pocit, že si můžu vybrat.


    Vyjmul jsem celý soubor apřesunul ho na to nejobskurnější místo na pevném disku, jaké jsem našel: do podadresáře, podadresáře, podadresáře, podadresáře složky sovládacími soubory pro tiskárnu. Zaklapl jsem notebook avyskočil ze židle. Jako by mě najednou posedla nějaká nevysvětlitelná nervozita.


    Musíš se vrátit domů. Musíš se podívat, co je vté kůlně.


    Přesně tak. Musím domů. Zajel jsem rukou do kapsy anahmatal klíčky od auta. Tiskl jsem je tak pevně, že se mi obtiskly do dlaně. Vyšel jsem zpokoje avyrazil chodbou ke schodišti. Řítil jsem se jako vzteklý tygr acítil, jak se za mnou táhne odporný puch viny. Když jsem procházel kolem knihovny, John vyletěl ze dveří aprudce je za sebou zapráskl.


    „Ten chapadlák něco ví. Prozradila ho řeč těla.“


    „Už musím jít,“ oznámil jsem mu místo odpovědi.


    „Proč?“


    „Musím zajet domů. Za chvilku se vrátím.“


    „Jasně, nejspíš musíš kouknout, jestli se ti nepálí koláčky vtroubě. No nic. Nemohl bys mně přinést pár gumových rukavic, když už budeš doma?“


    „Jasně, to bych mohl.“


    John znovu otevřel dveře do knihovny ařekl: „Hleď se vrátit, pitomče. Kam jinam bys taky šel?“


    Hned nato se za ním dveře zavřely.


    Dal jsem se do běhu.


    UŽ ZASE JSEM SEDĚL ZA VOLANTEM. Topení jsem měl nastavené na rozmrazování čelního skla, na němž se rozpouštěly vločky sněhu, kterých se vnásledujícím okamžiku nemilosrdně zmocnily stěrače aodhrnuly je stranou. Kola pode mnou nebezpečně plavala. Na ledu postrádala takřka veškerou přilnavost. Silnice jsem měl jen pro sebe.


    Jestli vkůlně za domem najdeš mrtvé tělo, řekněme vyzáblé, lehce retardované rusovlásky, nepanikař ajdi spravdou ven. Přesněji nejdřív za Johnem. Řekneš mu, co přesně se stalo. Co bude pak, plánovat nemusíš. Nejdřív se mrkneš, co je vté kůlně. Musíš se podívat…


    Pustil jsem rádio. Potřeboval jsem hodně hlasitý zvuk, který by mi zhlavy vyhnal všechny myšlenky. Doufal jsem, že ke mně vlhkým nočním vzduchem připluje nějaká stanice, na níž nehrají country. Otáčel jsem ladicím knoflíkem aslyšel jen skřípot apískot askřípot apískot askřípot… apak jsem sebou trhnul. Do uší se mi zařízl nepříjemně pronikavý hrdelní hlas muže, jemuž nejspíš právě rozdrtili dýchací trubici. Chvilku trvalo, než jsem si uvědomil, že je to Fred Durst askupina Limp Bizkit – Justinova oblíbená. Pokud ještě náhodou netušíte, okoho jde, jsou to ti geniální muzikanti, kteří přišli na to, že skutečné umění je, když vezmete pár trapných floskulí, maličko je zrapujete, proženete kozou, akdyž vylezou druhým koncem ven, doplníte je trochou heavymetalových rifů.


    Právě teď se zrádia linula píseň „Rollin’“, kterou jsem ale poznal jen podle toho, že sbor – tedy Fred – pořád dokola opakoval její název. Připadal jsem si jako vnebi. Rollin’, rollin’, rollin’…


    Prostě jen povím pravdu, to je celé. Řeknu, jak to bylo. Není vtom žádná věda. Jestli jsem to udělal, tak se stím nedá nic dělat. Udělala se mi mlha před očima, akdyž jsem se vzpamatoval, našel jsem mrtvé děvče. Žádné zatajování. Žádné ukrývání těla nebo něco takového. Statečně ponesu následky.


    Je jasné, že až se to dozví „taťka“, vyletí jak čertík zkrabičky aokamžitě ti nařídí, že snikým nesmíš mluvit. Začne se ohánět lékařskou zprávou oduševní chorobě asamozřejmě ktomu přidá spoustu cizích slov. Určitě se ztoho dostaneš, protože vtom je táta třída – umí ztoho lidi dostat. Místo ve vězení skončíš vpříjemném zařízení vonícím čpavkem ashnilou zeleninou, uprostřed lidí, kteří si vjednom kuse něco mumlají pod fousy, akdyž mají volnou chvilku, kreslí výkaly po zdech. Vyjde to. SHitchcockem to přece taky vyšlo. Ne, teď na to nesmíš myslet. Raději poslouchej hudbu a„Keep rollin’, rollin’, rollin’…“


    Ze tmy zadního sedadla se natáhla ledová kostnatá ruka apřitiskla se mi na ústa.


    Prsty se mi zaryla do tváře azačala mi tahat hlavu dozadu.


    Čekal jsem, že na krku ucítím ostří nože.


    Místo toho se mi okrk otřelo něco dlouhého, chladného, vlhkého ajako had mi to zajelo pod košili.


    Prudce jsem otočil volantem akřečovitě sevřel neznámou ruku. Dodávka se sklouzla po ledovém asfaltu, najela na obrubník, nadskočila anarazila do novinového automatu. Ozvalo se skřípění mačkajícího se plechu atříštícího se skla. Hned nato následovala tlumená rána. Přední pneumatiky projely sněhovou závějí avrátily se na silnici, kde se prudce protočily, na okamžik zabraly apak znovu začaly prokluzovat.


    Ta věc kolem krku se prosmýkla nad klíční kostí avydala se zpátky pod košili. Na dotyk připomínala něco mezi slimákem apijavicí, ale byla daleko delší. Zmizela kdesi na břichu, ale pod bradou mi vyčuhoval její ocas aovíjel se mi kolem krku. Cítil jsem její dotyk na kůži. Zvláštní škrabání aškubání.


    Křičel jsem jak pominutý. Proč to nepřiznat. Jako blesk jsem se prohnal křižovatkou, nad níž blikalo oranžové světlo, acelou dobu pravou nohou zoufale hledal brzdu. Konečně jsem našmátral ten správný pedál avší silou na něj dupl. Auto se stočilo do smyku azadní část si vmžiku vyměnila místo spřední.


    „Ne, ne. Nezastavuj. Pokračuj dál,“ zašeptal mi do ucha hlas hebký jako samet. „Když pojedeš dál, ona tě nekousne.“


    Seru na tebe, ty zasranej sráči, jako se můžu vysrat na celej tenhle zasranej svět. Skočil jsem na brzdu atrhl volantem na stranu. Smykem jsme se zastavili ajá znovu zařval jak raněný lev. Hrudí mi projela děsivá ostrá bolest. Vůbec jsem nechápal, co se děje. Měl jsem pocit, jako by mi někdo vyměnil kosti za neskutečně ostré břitvy. Zařičel jsem bolestí asáhl po příšeře na prsou. Zezadu vystřelila kostnatá ruka arychlým, takřka ladným pohybem mě chytla za zápěstí.


    „Jen klid,“ nabádal mě hlas. „Pokračuj dál. Když pojedeš, nechá tě na pokoji. Ale nesmíš zastavovat.“


    Vlastně ani nevím, jestli jsem to slyšel. Tak napůl. Nebo spíš ne. Sáhl jsem volnou rukou do kapsy, křečovitě sevřel rukojeť pistole avytáhl ji ven. Znovu ta nepředstavitelná, nepopsatelná bolest. Jako by mě trhaly dva páry koní. Úplně mě ochromila. Nemohl jsem se ani pohnout. Všechny údy vstoupily na protest do stávky.


    Ruka ze zadního sedadla se ještě víc natáhla apomalu chytla pistoli. Hned nato následovala známá instrukce: „Jeď. Pokračuj dál.“


    Bolest trochu povolila. Obří nádechy avýdechy mi trhaly plíce. Zavřel jsem oči, vší silou stiskl víčka, apak je zase otevřel. Nohu jsem váhavě přesunul na plynový pedál. Zkusil jsem se podívat na tu věc, co mě držela všachu. Její ocas mi stále ještě vykukoval zrozepnuté košile. Na zádech měla asi dvoucentimetrové výstupky zakončené něčím, co vypadalo jako malé černé oko. Když se ta potvora pohnula, několik výstupků mě pošimralo pod bradou. Ocas se mezitím posunul kousek stranou akolíbal se mi na rameni. Jako by se mu líbilo na mé kožené bundě. Vzadu slabě zaskřípala péra, jako by se postava za mými zády pohodlně zabořila do opěradla. Jel jsem nocí azoufale se snažil zapamatovat si cestu. Ucítil jsem, jak mi po břichu pomalu stéká kapka nějaké tekutiny.


    Chtěl jsem poznamenat něco vtipného atrefného, ale vykoktal jsem ze sebe jen cosi jako „NECHCEŠ MĚ NÁHODOU OŠOUSTAT?“ aposlední slovo beztak zaniklo vevřeštivém trylku zrádia, kde někoho pořád ještě škrtili.


    „Jen klid. Vedeš si moc dobře. Ateď mi řekni, co jsi dělal, než jsem ti osobě dal vědět?“


    „Co jste– co jste kurva zač?“


    „Jmenuju se Robert North.“


    „Tak to gratuluju. Já chci ale vědět, kdo jste aco je ta zatracená věc, co–“


    „Odpověz mi, prosím, na otázku. Kam jsi měl tak naspěch?“


    „Jel jsem domů. Proč se ptáte? Záleží na tom? Aco se to dnes vnoci děje?“


    Upravil jsem si zpětné zrcátko tak, abych viděl na zadní sedadlo. Seděl tam obyčejný muž, hodně štíhlý, asi třicetiletý. Měl hnědé vlasy, vypouklé oči anos tak trochu připomínající zobák. Celkově působil jako Angličan, ale chyběl mu patřičný akcent. Mluvil jako robot, se zjevnými obtížemi. Podobně jako mluví lidé svážnými vadami sluchu, kteří neslyší svá vlastní slova achybí jim tak zpětná vazba. Na hlavě měl bílou dámskou kožešinovou čepici abyl navlečený do jakési kazajky, která vypadala jako modrá pracovní vesta zWal-Martu. Na prsou mu visela malá plastová šerifská hvězda. Kývl směrem ke kufru auta, do míst, kde se nacházely zadní reproduktory. „Ten člověk vtom vašem, nevím, jak tomu říkáte, komunikátoru… nepotřebuje náhodou pomoc?“


    „Cože?“


    „Zní, jako by byl zraněný. Neměl bys ho ošetřit?“


    „Vy asi nejste odsud, že ne?“


    „Proč se vykrucuješ aneodpovídáš mi na moje otázky?“


    „Je to jen Fred Durst. Zpívá vrádiu. Nemluví snámi.“


    „Víš to naprosto jistě? Mně to připadá, jako by ho někdo škrtil aon při tom hrozně chroptěl.“


    „Jo, mně to tak připadá taky. Ten zvuk ale někteří lidé považují za hudbu arádi ho poslouchají. Říkají tomu ‚písnička‘.“


    „Já vím, co je to písnička. Ale myslel jsem si, že písničky se musí rýmovat.“


    Znovu jsem se podíval do zpětného zrcátka aviděl, že neznámý drží moji pistoli za hlaveň ase zájmem, ale bez větší zvědavosti si ji prohlíží. Nikdy předtím určitě nedržel nic podobného vruce.


    „Já to rádio vypnu, abychom se líp slyšeli. Takhle.“


    Pomalu ananejvýš opatrně jsem se překlonil, natáhl ruku astiskl hlavní vypínač. „Tak jo. Jedu domů. Já vtomhle městě totiž bydlím. Mohl byste mi říct, kdo aodkud jste? Nebo ještě líp, kdo vás poslal?“


    „Jsem přímo odsud, když už to musíš vědět. Ana tom, kdo mě poslal, teď vůbec nezáleží. Naopak to, proč vtomhle počasí tak moc spěcháš domů, je mimořádně důležité.“


    „Zabil jsem tu dívku?“


    „Tvé otázce nerozumím. Zajímáš mě jen ty ato, proč se tak usilovně snažíš vyhýbat odpovědi. Měl bys vědět, že tvé bezpečí závisí na tom, nakolik ke mně budeš upřímný.“


    Ta věc, co mi stále ještě seděla na hrudi, začala jemně pulzovat. Její tělo se stahovalo azase rozpínalo, jako by něco polykala.


    Tok jo, tenhle nesmysl už musí konečně skončit. Nejsem žádný velký hrdina ani blázen, co rád riskuje, ale celá tahle situace už mě nesnesitelně nakrkla.


    „Znovu se trochu pohnu, vpořádku?“ řekl jsem muži za sebou. „Natáhnu ruku atrochu upravím topení, aby nám nebyla zima. Můžu?“


    Opět velmi pomalu atak, abych neznámého ajeho prostřednictvím potvoru na břiše nevylekal, jsem zamáčkl zapalovač.


    „Tak dobře,“ pokračoval jsem klidným tónem, „jedu domů, abych něco zkontroloval. Něco vkůlně. Vtom, ehm, vtom malém domku za domem, kde skladuju různé věci. Rozumíte?“


    Muž na zadním sedadle pár vteřin mlčel. Rychle jsem mrkl do zpětného zrcátka avzáblescích světla zrychle ubíhajících pouličních lamp jsem uviděl kostnatou tvář spochmurně vážným výrazem. Spohledem člověka, který se těžko smiřuje stím, že bude muset utratit svého psa.


    „Mimořádně zajímavé.“


    „Co je mimořádně zajímavé?“


    Pohledem jsem zalétl knahřívajícímu se zapalovači. Slimák na hrudi se lehce zachvěl apomalu pohnul ocasem, jehož konec se mi dotýkal krku, jen kousek pod uchem.


    North spohledem upřeným do tmy řekl: „Vy tady uvás okrádáte hmyz, nebo se mýlím? Obíráte ho omed? Vědí včely, že ho vyrábí pro vás? Nebo se snaží aneúnavně pracují, protože si myslí, že je to jejich volba? Už sis někdy všiml, že když vhovoru narazíš na nové slovo, během dvaceti čtyř hodin ho uslyšíš znovu? Přemýšlel jsi, jak je možné, že někdy na silnici leží jedna bota?“


    Neznámému po tváři sjela osamocená slza. Měl jsem pro to jediné vysvětlení. Ten chlap je totální blázen.


    Zapalovač scvaknutím vyskočil zpátky do pohotovostní polohy. Srdce mi poskočilo nedočkavostí atakřka současně jsem si uvědomil, že ta odporná věc na prsou si téhle změny všimla. Kroutila se atřásla, jako by čerpala energii zmého vzrušení.


    Nebo zvýšeného průtoku krve.


    Vystřídal jsem ruce. Levou jsem sevřel věnec volantu, prsty pravé chytl knoflík zapalovače.


    North podle všeho nezaznamenal, že připravuju útěk. Nevzrušeně pokračoval vřeči: „Přiznávám, že jsem tak trochu zmatený. Už vás nějaký čas pozoruju, ale mnoha věcem stále ještě nerozumím. Tak třeba, viděl jsem muže, který masturboval tak dlouho, až mu začala téct krev. Udělal to úmyslně? Nebo ty, jednou, když jsi byl sám–“


    Vytrhl jsem zapalovač ze zásuvky. Na jeho konci rudě žhnula dožhava rozpálená spirála. Vší silou jsem se opřel do brzdového pedálu alevou rukou prudce otočil volantem. Pravou jsem zapalovač zabořil do boule na břichu, do míst, kde se podle mě pod košilí skrývala hlava příšery. Pod košilí to zasyčelo. Ssssssss.


    Slimákovitá potvora zapištěla azačala se divoce svíjet. Dodávka se smykem otočila na stranu, zvedla se na dvě kola azůstala na nich na můj vkus až nebezpečně dlouho. Pak se ale naštěstí ozvala dutá rána. Auto znovu dosedlo na všechna čtyři kola. Zapalovač mi vypadl zruky askončil pod nohama na podlaze. Prohnal se po ní jako blesk azmizel mi zdohledu. Před očima mi po něm zůstala jen oranžová šmouha. Zkruhové díry vkošili, kterou jsem si vní udělal zapalovačem, vyskočily žluté plamínky avesele se mi roztančily na prsou.


    Chňapl jsem po slimáčí potvoře apár děsivých vteřin cítil, jak mi zuby brousí po kůži asnaží se mi do ní zakousnout. Vší silou jsem škubl anajednou jsem ji držel vrukou. Byla celá pokrytá slizem. Svíjela se akroutila. Klouzala mi vprstech. Všiml jsem si maličkých zubů uspořádaných do kruhu. Zahnutých jako háček na ryby ašpičatých jako jehla. Mezi zuby se mihotal tenký výrůstek. Byl dlouhý asi jako můj prst. Třepal se jako stéblo ve větru. Na všechny strany zněj létaly kapičky krve.


    Uvolnil jsem si jednu ruku, otevřel jsem dveře avyhodil tu zmítající se potvoru doprostřed vozovky pokryté sněhem.


    Prudce jsem se otočil. Pan North šmátral po podlaze auta. Pistoli jsem nikde neviděl. Napřáhl jsem se avyrazil proti němu. Mířil jsem přímo mezi oči. North se pokusil uhnout acelý se při tom zaklonil, čímž mi uvolnil přístup kpistoli. Ležela napůl schovaná pod mým sedadlem.


    Vrhl jsem se za ní. Nohy mi vyletěly do vzduchu aopřely se částečně po palubní desku, částečně opřední sklo.


    Chvíli jsme se přetlačovali rukama ilokty, ale nakonec se mi podařilo pistoli získat. Bleskově jsem se stočil, sklouzl na zadní sedadlo azabořil neznámému hlaveň pod bradu.


    Dlouho jsme oba seděli bez hnutí. Těžce jsme oddychovali. Vledovém vzduchu, který do auta proudil otevřenými dveřmi, nám stoupala pára od úst. Měl jsem pocit, jako bych zaslechl tlumený úder. Náš slimáčí přítel si zvykal na život vnehostinném světě mrazu aledu.


    „Takže,“ vydechl jsem. „Dobře mě poslouchejte. Vidíte tu věc, kterou na vás mířím? Víte, co dokáže?“


    Muž přikývl. „Ano, myslím, že mám jistou představu.“


    „Auž jste někdy slyšel to staré rčení, které si lidé předávají zgenerace na generaci: ‚Tak hrozně rád bych to do vás našil, až mi ztoho tvrdne‘?“


    „Ne, to jsem ještě neslyšel, ale mám pocit, že mu vzhledem ksituaci, vníž se nacházíme, docela dobře rozumím.“


    „Zavřete hubu. Aani se nehněte.“


    Přesunul jsem se zpátky na sedadlo řidiče asočima upřenýma na neznámého jsem se otočil tak, abych měl nohy ven zauta. Ucítil jsem závan ledového větru. Rozhlédl jsem se po zmítající se příšeře. Odplazila se až kchodníku.


    Zamířil jsem kní čerstvě napadaným sněhem, který mi křupal pod botami, zvedl jsem nohu avší silou na ni dupl. Zuřivě jsem po ní šlapal, bořil do ní podpatky atakřka bez dechu ze sebe chrlil jednu nadávku za druhou, všechny. Všude kolem stříkala nechutná hnědá ačervená kaše, přičemž ta červená část, jak jsem si musel nerad přiznat, byla moje krev. Dupal jsem adupal asledoval, jak potvora při každém úderu mizí ve sněhové břečce. Přestal jsem, teprve když zní na zemi zbyl jen mokrý flek.


    Rozdrcené zbytky těla rozházené po silnici apo chodníku jsem nohama nahrnul do nedalekého kanálu. Pak jsem se vydal zpátky kdodávce. Na obličeji mi rychle mrzl pot apod nosem mi visely dvě dlouhé nudle. Zuřivě jsem zatínal zuby arukojeť pistole svíral tak pevně, že jsem cítil, jak mi vdlani pulzuje krev. Když jsem se dostal na tři čtyři metry kautu, všiml jsem si, že zadní dveře auta jsou otevřené. Vůbec mě proto nepřekvapilo, že North zmizel. Prudce jsem přibouchl dveře uzadního sedadla, nastoupil avyrazil domů.


    CESTOU JSEM NA SILNICI VIDĚL jen jediný vůz. Sněžný pluh. Když jsem projížděl kolem parkoviště před večerkou, všiml jsem si policisty, který se snažil na kola nasadit sněhové řetězy. Změřil si mě udiveným atrochu podezíravým pohledem. Nejspíš nechápal, co jsem to za blázna, že vtéhle slotě vůbec vyjíždím zdomu. Na chvíli jsem musel zastavit aškrabkou očistit přední sklo, zněhož stěrače nestačily ometat sníh.


    Nakonec jsem ale přece jen dorazil do cíle. Zastavil jsem na kraji hlavní silnice, nechal běžet motor avydal se příjezdovou cestou kdomu. Hustá síť stop skoro úplně zmizela pod vrstvou čerstvě napadaného sněhu. Jen tu atam jsem si všiml nezřetelných prohlubní připomínajících kráter sopky. Tiše jsem našlapoval aklíč držel schovaný vpevně sevřené levé ruce.


    Máš přece alibi. Byl jsi vpráci. Celý den jsi byl vpráci. Uúúúúplně celý den. Nebo ne?


    Jistěže ano. Přesně tak to bylo.


    Ale kdo ví, kdy přesně se Amy ztratila. Klidně mohlo uběhnout třeba iněkolik dnů, než si toho někdo všiml. Aikdyby zmizela včera vnoci…


    Včera vnoci jsem byl vposteli. Od jedenácti.


    Opravdu? Aručíš za každičkou minutu svého spánku? Co když sis jenom myslel, že spíš? Docela jasně si přece pamatuješ, že jsi chvíli byl pirát aútočil jsi na obchodní loď plnou nahých žen. Nemohl ses stejně tak dobře vyplížit zdomu, unést tu dívku azavřít ji za domem vkůlně?


    Nemohl. Ani náhodou.


    Možná jsi ji tam měl svázanou celý den, akdyž ses večer vrátil domů, rozhodl ses, že je nejvyšší čas zbavit se obtížné hračky. Třeba jsi jenom chtěl ukončit její utrpení. Takže sis vzal pistoli, vydal ses do kůlny a–


    Najednou jsem před sebou uviděl záznamník na stolku udveří. Nebylo na tom nic zvláštního. John mě nezastihl anechal mi hlasovou zprávu. To je taky důvod, proč na záznamníku blikala červená kontrolka.


    Pomalu.


    Novou zprávu ale ohlašuje rychlé pulzující blikání. Záznamník mě upozorňoval na uloženou zprávu. Na zprávu, kterou jsem si už přinejmenším jednou přehrál.


    Ne. To bych si pamatoval.


    Pamatoval bych si to? Vzpomněl jsem si na minulé léto, na ten měsíc, kdy jsme se rozešli sJennifer; přišla do baru, vněmž hrál John se svou skupinou. Měl jsem vsobě, no asi tak sud piva. Nakonec jsem skončil uní vpokoji, vdomě, který si pronajímaly snějakou další holkou. Vše, co se dělo dál, se mi ztrácí vhusté neprostupné mlze. Vybavuju si, jak mi do očí stékaly kapky potu, ataky pach svého dechu, který se odrážel od Jennifeřina krku. Vlhké prostěradlo. Amouchu. Pořád mi bzučela uhlavy avjednom kuse mi sedala na krk. Lechtala mě. Celou noc mě budila. Zbytek se ztratil. Ořadu dní později jsem se od jedné zJennifeřiných kamarádek dozvěděl, že jsem se slzami vočích vopileckém záchvatu blábolil cosi otom, že jednou shořím vpekle, že stím nemůžu vůbec nic udělat. Samozřejmě jsem prohlásil, že je to pěkná pitomost aže si to Jennifer vymyslela, abych vypadal jako blbec. Ale skutečně si to vymyslela? To už asi nezjistím. Některé vzpomínky se zavrtají tak hluboko, že…


    Najednou mi zničeho nic začaly hlavou létat ztracené myšlenky, záblesky vzpomínek, útržky zapomenutých snů.


    Moc dobře si to pamatuješ. Pamatuješ si, jak ses přiřítil domů, vysunul zásuvku na nočním stolku avytáhl zní tu velkou knihu. Otevřel jsi ji, chytl zbraň avyrazil sní do chladné–


    Ještě usilovněji jsem stiskl klíč vdlani akolem domu zamířil ke kůlně. Stopy, kterých jsem si při odchodu všiml, se úplně ztratily. Prostor mezi domy se proměnil ve větrný tunel, vkterém to foukalo tak silně, až jsem měl pocit, že mi to urve uši. Moji sousedé Andersonovi odjeli na dovolenou na Floridu adalší dům byl prázdný. Někde před ním se vhluboké závěji skrývala cedule místní realitní kanceláře snápisem NA PRODEJ. Jediný výstřel. Rána rychle mizející ve větru? Kdo by volal na policii? Vzbudíte se uprostřed noci, máte pocit, že jste něco zaslechli, ale jistí si nejste.


    Zastavil jsem se za domem. Na zadním dvorku chabě osvětleném noční svítilnou nad dveřmi. Bylo tam právě tolik světla, abych jasně rozeznal růžovou skvrnu rozbředlého sněhu uprostřed dvorku. Vnitřnosti mi sevřel pevný ocelový drát astále se stahoval.


    Vážně ses ještě před chvílí litoval, že zbytek života možná strávíš ve vězení nebo vpsychiatrické léčebně? Tohle je krev skutečné dívky, Dave, žádného přeludu. Ležela doma vteple, spokojeně se choulila do klubíčka aopár okamžiků později jsi ji někam odvlekl nebo na místě zabil. Co přesně si pamatuješ? Vybavuješ si ostré světlo azpětný ráz pistole. Ataky jak ses hrabal ve sněhu ahledal jsi mosaznou nábojnici, kterou jsi ale nenašel. Pamatuješ si, jak jsi stál ve tmě oslepen zábleskem zhlavně ajak ti po té hromové ráně zvonilo vuších. Bylo to stejné jako tenkrát tu noc sJennifer. Taky jsi to nechtěl udělat, byla to ta poslední věc, která by ti normálně přišla na mysl, ale přesto jsi to udělal, udělal, udělal. Nikdy to neskončí, Dave.


    Přistoupil jsem kedveřím kůlny azkusil klíč zasunout do zmrzlého zámku na petlici. Hrozně se mi chvěly prsty. Klíč mi spadl apak ještě jednou. Schoval jsem zmrzlý zámek do dlaní, abych ho teplem svého těla trochu zahřál. Klíč po chvíli konečně vklouzl do zámku aten se scvaknutím otevřel.


    Ohnivý plamen ve tmě, ostrá rána zhlavně, oči oslněné příliš silným světlem, zatajený dech, modrá celtovina–


    Pomalu jsem otevřel dveře do kůlny. Dřely ozmrzlou zem anepříjemně skřípaly. Klavírní struna, kterou mi někdo ovázal útroby, se povážlivě přiškrtila. Kdybych večer něco jedl, určitě bych už stál dávno vpředklonu asledoval, jak mě obsah žaludku opouští tou nesprávnou cestou.


    Mám vkůlně schovanou velkou modrou celtovou plachtu. Přikrývám sní dřevo do krbu, samozřejmě jen do chvíle, než mi dojde. Právě teď ležela volně srolovaná na štěrkové podlaze, přesně vmístě, kde se po zemi rozlézala další zamrzlá skvrna barvy brusinek. Vplachtě bylo něco zabalené, něco, co velikostí odpovídalo lidskému tělu, něco, co rozhodně bylo tělo, otom jsem ani vteřinu nepochyboval; něco, co tam leželo, jako–


    Zamordované burrito !


    – vyvržený srnec na nákladní plošině pickupu. Člověk by si skutečně mohl myslet, že je to střelený srnec, kdyby ovšem zpod celtoviny nevyčuhovaly tři bledé prsty.


    Odvrátil jsem se, vyšel zkůlny adlaněmi rukou se opřel okolena.


    Snažil jsem se pravidelně dýchat.


    Pomalu. Zhluboka. Narovnal jsem se. Obličej mi ovanula pára zmého vlastního dechu. Nebo to možná byla moje rychle prchající duše. Podlamovaly se mi nohy. Vypovídaly mi službu. Ztěžka jsem se opřel ostěnu kůlny, ale ita mi odmítala poskytnout oporu. Pomalu ujížděla dozadu. Najednou jsem na zadku ucítil divný chlad. Roztátý sníh se mi vpíjel do kalhot. Spřekvapením jsem zjistil, že sedím na zemi, nohy mám roztažené před sebou anemůžu vstát.


    Všichni znáte moji sestru, která je právě teď doma. Vnašem starém velkém domě.


    Jestli to jeden zvás přežije ajá tady natáhnu brka, chci, abyste mi něco slíbili. Chci, abyste se oni místo mě postarali, abyste dohlídli, že je vpořádku anic jí nechybí, rozumíte?


    Chci, abyste mi to slíbili.


    Jak se ale ukázalo, ti lidé, co sJimem jeli vté velké skříňové dodávce, ji nedokázali ochránit. Nedokázali ji ochránit přede mnou.


    Už jsem vůbec nepochyboval, že jsem ji zabil. Určitě jsem to neplánoval anechtěl jsem to udělat, ale to na věci vůbec nic nemění. Prostě jsem to udělal. Zmocnila se mě neodbytná všeobjímající představa, že se můj život už nikdy, skutečně nikdy nevrátí do normálních kolejí. Celého mě spolkla, stejně jako mě jednou vpekle spolkne věčnost.


    Bože můj. Jak jen to unést?


    Přestaň blábolit, pitomče. Teď bys měl především jednat. Ta holka je mrtvá, ale ty žiješ. Tak trochu mysli. Máš vůbec představu, co skluky, jako jsi ty, provádí ve vězení? Řeka ještě pořád nezamrzla. Tak na co čekáš? Popadni její tělo ahoď ho do vody. Odřež jí hlavu, ruce anohy avšechno to postupně pusť po proudu. Není to tvá chyba–


    Ne. Nic takového neudělám. Představil jsem si její blízké apřátele – určitě někde musí mít rodinu –, jak se po zbytek života trápí otázkou, kam zmizela jejich malá Amy. Ne, nejde to. Svět si zaslouží vědět, co se stalo sAmy Sullivanovou. Musí se dozvědět, že jsem ji zabil. Musí mít možnost přihlížet, jak mě poutají ke stolu ado žíly mi zavádí kanilu, kterou za chvíli poteče jed.


    Soustředil jsem se na svůj dech. Musím pravidelně dýchat. Aspoň pro začátek. Apak dál. Krok za krokem. Když se věci vymknou kontrole, jinak se nedají zvládnout. Takže ještě jednou. První krok: Dýchat. Druhý krok: Postavit se na nohy. Jít do kůlny, podívat se pod plachtu apřesvědčit se, jestli je to ona–


    Jasně, to rozhodně musíš udělat, protože co kdyby to byla jiná mrtvola. Máš jich tu přece spoustu–


    Zajít do Amyina domu avšechno říct Johnovi. Pěkně po pravdě. Bez keců avytáček. Pak zavolat Drakea aukázat mu tělo. Říct mu, jak to bylo. Že jsem měl okno apak vkůlně našel Amy. Co jiného? Je přece nad slunce jasnější, že jestli jsem takhle nebezpečný, měl bych být pod zámkem. Bude to tak pro všechny lepší.


    Vstal jsem, pevně sevřel hranu dveří–


    Skvěle ! Tak je to správně. Půjdeš dovnitř, odhrneš celtu apodíváš se pravdě do tváře. Převezmeš zodpovědnost za to, cos udělal–


    – arázně je zavřel. Přirazil jsem petlici, zajistil ji zámkem azamířil do domu.

  


  
    JEDENÁCTÁ KAPITOLA


    Jen tak mimochodem


    KDYŽ OTOM ZPĚTNĚ PŘEMÝŠLÍM, je mi jasné, že kdybych vešel do kůlny apodíval se, co tam leží, opár okamžiků později bych si prohnal kulku hlavou.

  


  
    DVANÁCTÁ KAPITOLA


    Amy


    BĚHEM JÍZDY MĚSTEM jsem celou dobu sledoval stopy od pneumatik, které po sobě nechala moje vlastní dodávka. Vkabině jsem měl rozsvícenou lampičku akaždé čtyři vteřiny nebo tak nějak jsem se pro jistotu kouknul do zrcátka, jestli někdo nesedí na zadním sedadle. Když jsem dorazil kAmyinu domu, našel jsem Johna skloněného pod otevřenou kapotou jeho cadillacu. Vydal jsem se kněmu. Ta hrozná zpráva, kterou jsem si přivezl zdomu, mě tlačila na prsou jako jedna ztěch mimozemských příšer ve Vetřelci. „Chcípla ti baterka?“ zeptal jsem se Johna.


    „Doufám, že ne.“ Všiml jsem si, že mu unohou ve sněhu leží stočené startovací kabely. Přes blatník byl přehozený chumel nějakých zapletených drátů připomínajících světla na vánoční stromek.


    „Já tomu sráči ukážu, zač je toho loket ! Vánoce sice zmeškal, nadílku ale dostane pořádnou. Jen co ho najdu. Nemáš náhodou moje rukavice?“


    „Ehm, to nemám.“


    „Tak nic… aco takhle koláček? Koláček by nebyl?“


    Když jsem ho míjel, John na mě letmo koukl. Zřejmě ho zaujal můj výraz, protože se rychle narovnal adost zneklidněně se zeptal.


    „Něco se stalo, Dave? Děje se něco? Ty sis převlíkl košili?“


    „Nejdřív vrať, Johne, ty dráty, kam patří. Apokud jde omě, myslím, že jsem to rozlouskl.“


    „Cože? Co jsi rozlouskl?“


    Vešel jsem do vytopeného domu apřipravoval se na další ztrochu trapných diskuzí. Pár podobných jsem už zažil. Stál jsem vhale azamyšleně si třel ruce, abych si aspoň trochu zahřál promrzlé prsty. Slyšel jsem, jak se John blíží ke dveřím. Avtom jsem dostal nápad. Přilétl jako neskutečně rychlý nadhoz na konci zápasu, kdy už se zdá, že výsledek se nedá zachránit. Mohl bych jim říct, že to byla nehoda.


    Jo, jasně to by vážně šlo. Určitě ti to zbaští. Spousta lidí si vzpomene, jak sis prořízl tepnu vpaži, když ses snažil vydlabat dýni. Můžeš na ně vytáhnout lékařskou zprávu zpohotovosti, kde ti museli zpytlíku seškrábat půl hrnku ztuhlého vosku. Jennifer ti to určitě dosvědčí. Sama tě tam vezla. Apak je tu ta drobná nehoda shorkovzdušnou pistolí. Není čeho se bát. Lidi ti snadno uvěří. Pochopí, že nejsi žádný vrah. Jen naprosto neuvěřitelný nešika atrouba. Víte, detektive, seběhlo se to vážně hrozně rychle. Jel jsem domů avšiml jsem si nějaké postavy. Vypadala jako oholený pavián. Okamžitě mě napadlo, že asi utekl zcirkusu, co táboří za městem. To zvíře bylo na první pohled vyhublé ajistě podvyživené, což mě utvrdilo vobavě, že by mohlo být pro lidi zokolí skutečně vážnou hrozbou. Jako zodpovědný občan jsem se pochopitelně rozhodl jednat. Vytáhl jsem pistoli ajednou ranou jsem to nebohé zvíře skolil. Je ale hodně zvláštní, že právě vté chvíli se mi otevřel poklopec, zkalhot mi vyklouzl penis anež jsem se vzpamatoval–


    SKŘÍP. VRZ. SKŘÍP. SKŘÍP.


    Ty zvuky se ozývaly odněkud zposchodí.


    Někdo tam chodil?


    Zastavil jsem se ase zatajeným dechem poslouchal. Mohl to být jen vítr? Přímo nade mnou se sprásknutím zavřely dveře.


    Lehkými kroky jsem se vydal ktmavému schodišti. Našlapoval jsem jako kočka aoči upíral na dveře nad schody. Na vteřinku jsem se ohlédl na Johna azjeho překvapeného výrazu jsem pochopil, že nikoho nezval. Vytáhl jsem zkapsy kabátu pistoli anamířil sní do schodišťové šachty.


    Tak pojďte, vy zatracení sráči. Jen pojďte dolů. Čekám tu na vás. Ale počítejte stím, že mám vážně moc špatnou náladu. Na krku doživotní vězení avzásobníku čtrnáct kulek, kterých bych se moc rád zbavil. Nevím, co jste zač, ale rozhodně jste si vybrali špatný schodiště azatraceně špatnej den.


    No tak, pohněte zadkem.


    Uslyšel jsem, jak se otvírají další dveře, které se hned poté zase zavřely. Které příšery jsou nebezpečnější? Ty, které chodí dveřmi, nebo ty, co je nepotřebují?


    Opatrně, schod za schodem, jsem se vydal nahoru. Dostal jsem se na poslední schod anašlápl do chodby. Dřevěná podlaha nepříjemně zavrzala. Všechny dveře, až na ty od ložnice, byly zavřené. Přišlo mi, že nejdřív bych měl zkontrolovat knihovnu. Myslím, že to byla logická volba. Velmi pomalu avelmi opatrně jsem stiskl kliku. Trochu přece jen cvakla adveře se otevřely. Nic. Jen tma. Stiskl jsem vypínač amístnost okamžitě zalilo světlo.


    Po medúze ani stopa.


    Vycouval jsem zpokoje, obrátil se avyzkoušel dveře po pravé ruce. Vedly do koupelny. Tentokrát jsem světlo nepotřeboval. Bylo vidět, že je prázdná aže – no páni – pytel plný sádla zmizel.


    Zamířil jsem kložnici. Oběma rukama jsem křečovitě svíral pistoli acelý ztuhlý se točil ze strany na stranu jako věž tanku, jehož posádka se snaží zaměřit nepřítele. Zmocnil se mě dobře známý pocit. Vuších mi bušila krev, hlavou mi létaly ohnivé jiskry, po zádech mi stékaly čirůčky ledového potu.


    Musel jsem hrozně páchnout.


    Ve tmě se něco pohnulo.


    Nějaká štíhlá postava vysoká skoro jako dospělý člověk.


    Měla šedivou hruď. Že by pochodující nosorožec?


    Uviděla mě aokamžitě ztuhla.


    Po čele mi sjela obří kapka potu askončila vlevém oku. Hrozně to pálilo.


    Do prdele ! Oholený pavián !


    Přes mušku roztřesené pistole jsem se díval na velmi štíhlou, bledou dívku vnepřiměřeně velké mikině slogem University of Notre Dame, která jí sahala skoro po kolena, takže vypadala, jako by na sobě měla šaty.


    „Jejda ! Ahoj, Amy !“


    Zasáhla mě obrovská lavina nečekané úlevy, po níž vmžiku zmizely všechny myšlenky. Amy ustoupila opár kroků dozadu. Ale ani pak se nezastavila. Vruce držela kartáček, palcem se nervózně projížděla jeho štětinami apomalu couvala směrem ke dveřím. Podíval jsem se na druhou ruku, ale uviděl jen prázdný otvor rukávu.


    „Ahoj,“ vypískla nepříjemně hlasitě. „Něco se děje?“


    „Ne, ne. Všechno je vpohodě. Jenom jsme měli strach, jestli–“


    Udělal jsem velkou chybu. Vážně moc velkou chybu. Nenuceně jsem zvedl ruku (aspoň jsem si myslel, že působím nenuceně, ikdyž je fakt, že když držíte pistoli, není to úplně snadné), abych se jí dotkl. Potřeboval jsem se ujistit, že je to ona. Myslím jako Amy zmasa akostí.


    Prsty jsem jí objal pevné avelmi reálně působící předloktí, ale Amy se prudce odtáhla, akdyž jsem se ji pokusil chytnout za ruku, sáhl jsem do prázdna.


    Amy se bleskově otočila, proběhla dveřmi do pokoje aprudce je za sebou zabouchla. Stál jsem tam jako pitomec abezradně zíral na své pevně sevřené prsty, které právě minuly cíl. Dvě věci jsem věděl jistě: Amy Sullivanová žije achybí jí levá ruka.


    „No tak, neblázni ! Otevři !“ křičel jsem arukou, vníž jsem stále ještě držel pistoli, bušil na dveře, přesně jak by to udělal ozbrojený násilník. „To jsem já, Dave !“


    „Já vím, že jsi to ty !“ ozvalo se zmístnosti ahned nato jsem uslyšel, jak Amy něco táhne po podlaze. Klika se trochu pohnula, ale rozhodně se nezdálo, že by mi Amy hodlala otevřít. Zapřela dveře nějakým kusem nábytku. Nejspíš prádelníkem.


    „Amy, neblázni ! Nemáš se čeho bát ! Nejsem ozbrojený ! Tedy vlastně mám zbraň, ale jen na svou obranu. Nikdy bych ti neublížil. Všude jsme tě hledali.“


    „Jsem tady !“ řekla Amy nuceně sladkým tónem, který byste rozhodně vyzkoušeli při nenadálém setkání svelkým vzteklým psem. „Už mě nemusíte hledat ! Klidně můžete odejít.“


    Zasunul jsem zbraň do kapsy anaklonil se blíž ke dveřím.


    „Poslouchej, Amy, řekneš mi, kde jsi byla?“


    Žádná odpověď. Přesto jsem ale zevnitř něco slyšel. Tlumený hlas, jako by Amy něco mumlala. Napadlo mě, že nejspíš mluví sama se sebou. Chudák holka.


    Pomalu jsem se vydal zpátky ke schodišti. Jedna záhada byla vyřešená, ale otázek rozhodně neubývalo. Spíš naopak. Především: Koho jsem to vlastně zabil?


    John na mě čekal na horním konci schodiště. „Ským jsi to tady mluvil?“


    „SAmy. Byla usebe vpokoji.“


    John se podíval směrem ke dveřím do Amyiny ložnice. „No to mě podrž. Seš vážně dobrej, Dave. Takže ona tam celou dobu byla? Ale kde se schovávala. Vzásuvce stolu?“


    „To fakt netuším. Avlastně je mi to jedno. Amy chce, abychom odešli.“


    „Vážně to chce?“


    „Poslouchej, Johne, musíme si promluvit.“


    Společně jsme se otočili, sešli po schodech avešli do obývacího pokoje, za jehož okny se míhalo červeno-modré světlo.


    Khlavnímu vstupu do domu jsme se dostali přesně ve chvíli, když Johnův strýc Drake otevřel dveře.


    „Co se to tu děje?“ zeptal se azačal si ometat sníh zramen. „Amy volala na nouzovou linku, že je sní vdomě ozbrojený muž.“


    DRAKE ŠEL NAHORU UKLIDNIT Amy amy zatím sJohnem čekali vkuchyni, ujídelního stolu se zelenou deskou achromovýma nohama. John vytáhl malý balíček čehosi, co dost dobře mohl být tabák, atázavě se na mě podíval. „Myslíš, že by jí vadilo, kdybych si tady zakouřil?“


    „Já jsem někoho zabil, Johne.“


    Moje slova nehybně visela ve vzduchu ajá vduchu přemýšlel, kolik lidí je vypustilo zpusy, apřesto dál žili spokojeným životem.


    „Vkůlně za domem mi leží mrtvola,“ dodal jsem na vysvětlenou.


    „Je to Jeff Wolflake? Chceš říct, že místo vedoucího je volné?“


    „Ne. Není. Anic takového říct nechci. Cestou domů se mi vautě objevil nějakej chlap, teda vlastně to možná ani nebyl člověk, co já vím. Každopádně na mě hodil nějakou divnou věc, něco jako slimáka nebo tak. Kladl mi spoustu divných otázek.“


    „Atys ho zabil.“


    „Nezabil. On utekl. Zabil jsem někoho jiného, kdo podle všeho nemá stouhle osobou vůbec nic společného. Jenom jsem se chtěl otom zauta zmínit.“


    „Tak dobře, akoho jsi teda zabil?“


    „Nevím. Já se nepodíval. Ale pamatuju se, že jsem to udělal. No vlastně ani tím si nejsem až tak jistý. Zastřelil jsem ho pistolí. Musel jsem toho člověka zastřelit, protože vzásobníku chyběl jeden náboj. Pamatuju se, že jsem to udělal, ale nevybavuju si, že bych to chtěl udělat.“


    John se mi pátravě zahleděl do očí. Pak se podíval stranou, sčísl si vlasy dozadu asepnul je gumičkou. Zkapsy vylovil malou krabičku, vytáhl zní malý papírek apak otevřel balíček stabákem.


    „Myslíš, že to byla ta stejná věc, co se dostala do Dannyho Wexlera? Ta potvora, co jsme na ni narazili vobchoďáku?“


    Potvora zobchoďáku. Jako kdybychom ji viděli upultu, jak skládá džínsy ausmívá se na zákazníky.


    Mým jediným pánem je Korrok.


    „Sám ses přesvědčil,“ pokračoval John, „jak snadno dokážou člověka ovládnout avodit ho jako loutku na provázku. Jinak bys po mě asi nestřelil, že?“


    „Musíš mi to pořád připomínat?“


    „Myslíš, že vté kůlně za domem nemůže ležet Jennifer?“


    Tak to mě teda vážně nenapadlo.


    „Ne, vlastně, počkej… to snad nemůžeš myslet vážně?“


    John neodpověděl.


    Vytáhl jsem mobilní telefon avpředvolbách našel číslo Jennifer Lopezové. Ozval se oznamovací tón. Jedno pípnutí. Druhé. Třetí. Osmé. Konečně…


    „Co je… kdo volá?“


    Ten hlas jsem znal. Zněl ospale abylo jasné, že jeho majitelka má pořádnou opici, ale byla to Jennifer. Rychle jsem zavěsil.


    „Je tam,“ řekl jsem apodíval se na Johna.


    „No, někde jsme všichni.“


    „Je přece jasné, že jestli… mě ta věc ovládla, nebyl jsem to já, kdo tě chtěl zabít, přála si to ona.“


    Tohle je vážně šílené.


    „Takže podle tebe se to může stát znovu?“ zeptal se John.


    Otevřel jsem pusu achystal se odpovědět, ale pak jsem si to rozmyslel azase ji zavřel. Zatím jsem otom nepřemýšlel. John začal pečlivě sypat tabák na připravený cigaretový papírek.


    „Já nevím, Johne, ale Amy by asi nebyla ráda, kdyby věděla, že jí tu kouříš.“


    „No tak nic, ale pár si jich ubalím na potom. Může se stát, že si budu potřebovat nutně zapálit anebudu mít čas pořádně si stím pohrát. Stačí, abys uprostřed nechal trochu víc tabáku než na koncích, acigareta ti zhasne. Balení je vážně věda.“


    „Možná se to ktobě ještě nedoneslo, Johne, ale prý existují obchody, kde se dají cigarety koupit už hotové. Co já vím, asi je vyrábí vnějaké továrně nebo co.“ John zavřel první ruličku, ale hned ji zase rozmotal azkusil to znovu.


    Naklonil jsem se askoro šeptem jsem řekl: „Poslouchej, Johne, víš, jak jsem říkal, že jsem tam nahoře viděl Amy. Mám pocit, že jí chyběla ruka.“


    „Jo, jasně. Já vím. Nemá ji už hodně dlouho. Přišla oni při nehodě.“


    „Aha. Ato tu žije úplně sama?“


    „Jasně že sama. Proč se ptáš?“


    „To není nikdo, kdo by, však víš, kdo by se oni postaral?“


    John se mi upřeně zahleděl do očí. „Pokud vím, tak někdo zokolí sem občas zajde. Přinese jí jídlo, dá jí vodu do misky, pustí ji ven atak.“


    „Cože?“


    „Vůbec nic.“


    Ve dveřích se objevil policista Drake. Oba jsme okamžitě zmlkli. Hned za Drakem stála Amy. Skoro ji za ním nebylo vidět. Protáhla se kolem něj avešla do kuchyně. Dlouhou mikinu vyměnila za šaty na ven adokonce si obula iboty. Nezdálo se mi pravděpodobné, že by se takhle vnoci anavíc vtom děsném počasí někam chystala. Nejspíš chtěla vypadat pěkně před hosty. Načervenalé vlasy jí sahaly zhruba po bradu. Podle nerovných okrajů se zdálo, že si je stříhala sama. Její oči působily nějak zvláštně. Měly moc divný zelený odstín.


    Ajako by to nestačilo, chyběla jí ruka. Když vešla do místnosti, rychle jsem od její nezakončené paže, která se jí při chůzi dost zvláštně pohupovala podél těla, odvrátil zrak, aby si nemyslela, že na ni civím. Pak jsem si ale uvědomil, že tím pohledem upřeným do prázdna na její defekt vlastně upozorňuju, takže jsem se rychle zvědavě zadíval na zjizvený pahýl, čímž jsem Amy naprosto vyvedl zmíry. Rychle založila ruce na prsa apahýl zmizel vrukávu. Podívala se kamsi za mě ařekla: „Ahoj, Johne !“


    „Co je to stebou, Amy? Tohle je Dave. Vidělas ho nahoře vchodbě. Anení to žádný psychopat ani vraždící maniak nebo tak něco,“ lhal John.


    „Aha, už vím. Chodili jsme spolu do školy.“


    Jasně, Amy, co kdybychom si sedli atrochu si spolu zavzpomínali na ta skvělá léta ve speciální třídě na střední, na tamní skvělý program pro studenty svýchovnými problémy. „Pamatuješ, jak se snažili zklidnit toho pošuka Bobbyho Valdeze ajeden zvychovatelů mu při tom zlomil ruku ! No řekni, nebyla to náramná švanda? Hahahahahahaha !!!“


    „Moc se omlouvám, za to tam nahoře. Však víš, že jsem tě málem zastřelil. Chtěli bychom se tě jen na pár věcí zeptat apak ti dáme pokoj.“


    Amy se na mě upřeně zadívala. Příliš dlouho mi zírala do očí – jako člověk bez základních sociálních zkušeností nebo sduševní vadou. Přesně jak se otom zmínil John. Věděl jsem, že se jako malá zranila při nehodě. Došlo při tom kpoškození mozku? Určitě by to leccos vysvětlovalo. Vybavil jsem si spoustu prášků na jejím nočním stolku.


    „Klidně !“ řekla Amy adál mě hypnotizovala pohledem. Pak mávla rukou, jako by se zbavovala nějaké obtížné myšlenky nebo mouchy, ausmála se. „Takže vy teď, kluci, pracujete pro policii?“


    To je ale najednou skvělá nálada. Nemáš náhodou vjedné ztěch lahviček Vicodin, zlato?


    „Kdepak. John zná tady policistu Drakea, který nás zavolal, abychom mu trochu píchli. Jsme totiž tak trochu experti na–“


    „Jo, jasně. Já vím,“ přerušila mě Amy srozzářeným úsměvem. „Někde jsem ovás četla. Už vím. Na internetu. Myslím, že na těch stránkách, jak že se jmenují, Novinky ze světa tajemství azáhad. Občas na ně kouknu. Mám pocit, že se tam ovás zmiňovali skoro vkaždém druhém článku. Hlavně vsouvislosti stou věcí, co se přihodila Jimovi. Však víte. Hodně jsem otom četla. Nechtěli byste něco kpití? Mám tady, ehm, brusinkovo-jablečný džus ataky…“ Amy se otočila na podpatku aotevřela chladničku, „… ataky… vodu. Jo aještě nějakou nakládanou zeleninu.“


    „Ne, díky.“


    Amy chladničku zase zavřela aposadila se na židli ukuchyňského stolu. Přímo naproti Johnovi amně. „Vůbec nic si nepamatuje,“ poznamenal Drake. „Řekl bych, že má tak dvacetihodinové okno.“


    „Povíš nám, co posledního si vybavuješ?“ zeptal jsem se.


    „Vzpomínám si, že jsem si čistila zuby. Držela jsem vruce kartáček ašla jsem dolů do přízemí. Chtěla jsem pustit Molly ven, aby se mohla proběhnout atrochu si zadovádět ve sněhu. Hrozně ráda se vněm válí. Vrátila jsem se do koupelny, vymáčkla na kartáček trochu pasty apak zhaslo světlo. Zničeho nic. Prostě najednou byla tma. Když jsem se probrala nebo co, kartáček ležel na poličce pod zrcadlem avoda už netekla. Co se stalo předtím, si vůbec nevybavuju. No apak jsem uslyšela na chodbě něčí kroky azjistila, že jsi to ty.“


    „Než jsi šla do té koupelny, něco jsi dělala na počítači, že je to tak?“


    Váhavé mlčení. Že by něco skrývala?


    „Jo, myslím, že asi jo.“


    „Nestalo se nic zvláštního?“


    „Kdy jako?“


    „Večer nebo kdykoli vposlední době.“


    „Ne,“ řekla Amy apozorně se mi zahleděla do očí, jako většina špatných lhářů, kteří se chtějí ujistit, jestli jim ty jejich výmysly baštíte. Té holce zjevně chyběl cvik.


    „Opravdu se nic zvláštního nestalo? Zkus si vzpomenout.“


    John pochopil narážku. Zvedl se od stolu azamířil ke dveřím zkuchyně. „Za chvilku jsem zpátky,“ řekl přes rameno azmizel. Otočil jsem se na Drakea. „Takže to vypadá, že kžádnému zločinu tu nakonec nedošlo.“


    Johnův strýc mě probodl pohledem, kterým mi naprosto jasně sděloval, že policista je tu jen ajen on aže odsud odejde, teprve až uzná za vhodné aani ovteřinu dřív.


    „Se mnou si nemusíte dělat hlavu. Jsem vpohodě. Jenom trochu unavená.“


    Civěli jsme na sebe sDrakem tak dlouho, až to nakonec nevydržel auznal, že nejlepší bude, když se odsud odporoučí. Současně mi dal ale jasně najevo, že je to jeho rozhodnutí aže cucák jako já mu nesahá ani po krk.


    Shrábl zkuchyňské linky policajtskou čepici anarazil si ji na uši. „No nic, musím se vrátit na stanici,“ řekl neurčitě do prázdna apak se obrátil na Amy: „Jestli se stane něco podobného jako dnes, chci otom slyšet. Rozumíte mi?“


    Zvláštní důraz na „mi“ se prostě nedal přeslechnout.


    „Rozumím. Aděkuju.“


    Do domu zavanul ledový vítr, práskly dveře aJohnův strýc byl pryč. Zavládlo trapné napjaté ticho – jako když sedíte vmístnosti sosobou, pro kterou jste kdysi za jejími zády vymysleli rádoby vtipnou přezdívku. Abyste tomu rozuměli, ta její přezdívka byla narážka na mořské okurky, které mají takovou zvláštní obrannou strategii, totiž když se setkají spredátorem, vyvrhnou část svých vnitřností adoufají, že… no prostě když jsem ji viděl, jak potřetí během jednoho týdne pozvracela lavici, nemohl jsem odolat a… ale otom už jsem asi mluvil. No nic.


    Amy si soustředěně prohlížela poškrábanou desku kuchyňského stolu abubnovala na ni prsty. Rozhlédl jsem se po místnosti. Zastavil jsem se ukalendáře na dveřích chladničky (súžasnými fotkami roztomilých opiček ve viktoriánských šatech), upahýlu na konci Amyiny paže, upsa poklidně spícího na podlaze, jehož nijak nevzrušil příchod paničky ani fakt, že právě vstal zmrtvých, uvelkého balení plastových kelímků na piknik anakonec znovu uAmyiny chybějící ruky. Zatraceně, kde ten John tak dlouho vězí?


    Amy se trochu nahnula nad stůl ařekla: „Hele, chtěla bych vědět, jakou nejdivnější, myslím jako nejstrašidelnější věc jsi zažil.“


    Na chvilku jsem se zamyslel. „Onehdy jsem byl vhospodě Cracker Barrel, možná to tam znáš. Adva stoly ode mě seděla skupinka čtyř starých dam. Všechny měly na hlavě velké červené klobouky. Jo, červené klobouky. Ana sobě měly fialové kabáty. Nějak mě zaujaly atak jsem na ně co chvíli mrknul. Celou dobu jen popíjely kávu. Vůbec nic nejedly. Zaplatil jsem, vydal jsem se ke dveřím a–“


    „Tys tam seděl sám?“


    „Jo. Takže jak říkám, zaplatil jsem, vydal jsem se ke dveřím acestou jsem si všiml další čtveřice úplně stejných žen včervených kloboucích afialových kabátech.“


    Amy se na chvilku zamyslela. „To je vážně hodně divný.“


    Upřeně se zadívala do stolu, jako by na něm něco hledala, apak spiklenecky zašeptala: „Slyšel jsi už někdy osamovznícení?“


    „Jo, slyšel.“


    „Mám totiž jednu kamarádku. Jmenuje se Dana. No azrovna nedávno, když nakupovala vobchodě, jí zničeho nic sama od sebe začala hořet ruka. Najednou jí zmizela vplamenech. Ale jenom ta ruka. Teda přesněji řečeno celá paže. Samozřejmě začala ječet jak pominutá amávala tou rukou, aby ji uhasila. Všude kolem šlehaly plameny aona točila rukou, ale skoro to nepomáhalo. No anakonec se tam objevili policajti azatkli ji.“


    „Za co ji proboha zatkli?“


    „Za nedovolenou manipulaci sotevřeným ohněm na veřejnosti.“


    Místností se rozhostilo mrtvolné tíživé ticho. Amy už zase zírala do stolu, jenže teď jí koutky cukaly smíchem. Zdálo se, že je se sebou moc spokojená.


    „Víš, že jsou země, třeba na Blízkém Východě, kde by tě za takové vtipy klidně mohli nechat zbičovat,“ zeptal jsem se jí svážnou tváří.


    Vtom do místnosti vrazil John. Vruce nesl plastovou láhev od nějakého mycího prostředku na nádobí. Teď vní ale byla nějaké čirá hustá tekutina, kterou byste si snadno mohli splést sgelem na vlasy, ikdyž je fakt, že kdybyste to udělali, podobou chybu byste už nikdy vživotě nezopakovali.


    Vstal jsem od stolu. John se rozkročil vedle mě. Výslech mohl pokračovat.


    „Tak jo,“ převzal jsem iniciativu, „je jasné, že jsi věděla, že se kolem tebe něco děje. Něco zvláštního. Čekalas to, aproto sis do pokoje nainstalovala všechny ty kamery, abys to mohla nahrát.“


    Dlouhá pauza. Amy se zjevně neměla kodpovědi.


    Nakonec si to ale přece jen rozmyslela ařekla: „Nestalo se mi to poprvé.“


    „Myslíš to stím chybějícím časem?“


    Amy přikývla. „Zažila jsem to aspoň desetkrát, možná víckrát, aspoň pokud vím. Vlastně jsem si jistá, že to bylo víckrát. Začalo to docela nenápadně. Drobnostmi, Tak před dvěma týdny, ale co já vím. Mohlo se to stávat ipředtím, chápete jak to myslím? Otočila jsem kohoutkem, abych si napustila vanu, anež jsem mrkla, stála jsem po kotníky ve vodě. Ta vana prostě ani ne za vteřinku přetekla. Jednou jsem se vzbudila vjiném pokoji, jindy jsem sice ležela ve svém, ale noční košili jsem měla obráceně, předkem dozadu. Nebo tohle. Koukala jsem na televizi, anež jsem se vzpamatovala, ležela jsem převlečená vposteli, jako bych chtěla jít spát.“


    „Nevšimla sis něčeho zvláštního?“ zeptal se John.


    „Vůbec ničeho.“


    „Aco za tím podle tebe je? UFO?“


    „Ne, to ne. Asi jsem náměsíčná nebo tak něco. Mám prostě výpadky. Taky mě napadlo, že by vtom mohly hrát roli ty moje prášky.“


    Co kdybys nás přestala vodit za nos, co?


    Otočil jsem se na svého kolegu detektiva ařekl: „Johne?“


    John vytáhl zodkapávače udřezu podšálek, nastříkal na něj trochu tekutiny zláhve apak zpřihrádky vlince vylovil lžičku.


    „Zkus si něco představit,“ pobídl Amy. „Nějaký hmotný předmět.“


    „Jako co?“


    „Cokoli.“


    Amy se trochu zakabonila, ale nakonec se přece jen usmála. Hra ji zaujala. Odhrnula si vlasy zčela ajá si všiml, že ofina jí sahá přesně po oči, což jistě muselo být hodně nepříjemné. Pak se zamyslela anad obočím se jí objevily vrásky. Soustředila se tak usilovně, až při tom vypadala komicky. Hustá vazká tekutina vtalířku začala bublat avzdouvat se, kroutila se azvedala, až vypadala jako vosk na velké odkapávající svíčce. Na horním konci se objevilo něco jako klobouček houby. Za pár okamžiků jsme před sebou měli asi patnáct centimetrů vysoký strom, který by se skvěle vyjímal na poličce nějakého postaršího manželského páru.


    Amy na něj udiveně poulila oči. „Jak to proboha…“


    „Nemáme tušení,“ řekl jsem místo Johna. „Někdo mi tu láhev poslal. Přesněji řečeno jeden chlápek, co pracoval pro nějakou těžařskou společnost. Tu tekutinu našli na hlavě vrtné soupravy, skterou se dostali asi tři sta metrů pod zem. Mysleli, že je to uniklé mazivo zprasklé tlakové hadice nebo něco takového. Jenže pak ta věc jednoho znich zabila.“


    Strom se mezitím začal zase rozpouštět aza chvilku na talířku byla zase jen troška gelu. John vzal lžičku, podržel ji nad podšálkem ařekl: „Jo, je to vážně moc zajímavé. Vlastně se dost divím, že ta věc vůbec něco umí, zvlášť když vezmu vúvahu, že je to jen trocha řídký sračky.“


    Tekutina vmžiku zrudla. Dokrvava. Současně změnila tvar. Uprostřed se objevila díra ana jejích okrajích ostré výrůstky. Zuby.


    „Jejda, ono se jí to ale vůbec nelíbí. Tak to se moc omlouvám, ty sračko,“ pokračoval John. „Jenže já viděl sračky, co uměly vytvarovat dvakrát větší strom než ty. Jestli si myslíš, že seš tak skvělá, tak proč nám něco nepředvedeš. Jen do toho, trochu se ukaž, sračko.“


    Něco cinklo anež jsem si stačil uvědomit, co se děje, polovina lžičky zmizela. Ta vazká potvora ji ohýbala adrtila vzubech, až zní odlétávaly kovové hobliny. Spořádala ji jako pes kost. Zarachotila židle, akdyž jsme sJohnem zvedli hlavu, uviděli jsme, že Amy stojí ustolu aoběma rukama si objímá břicho.


    „Jen klid,“ řekl John. „Za vteřinku dvě se uklidní.“ Tekutina na podšálku změnila barvu. Temně rudá zbledla do růžové apo chvilce jsme zase viděli na dno talířku, vněmž ležel zbytek ohnuté lžičky.


    „Doma máme podobných věcí spoustu,“ obrátil jsem se na Amy. „Ato, cos onás slyšela, je zvelké části pravda. Přesně tohle totiž děláme. Máme na to zvláštní nadání. Viděli jsme azažili jsme věci, zkterých by ti vstávaly vlasy na hlavě abudily by tě ze spaní. Říkám to hlavně proto, aby sis uvědomila, že nás nemůžeš překvapit. Klidně se nám můžeš se vším svěřit anemusíš se bát, že bychom tě považovali za blázna. Ale jestli ti máme pomáhat, musíš nám všechno říct. Chceš, abychom ti pomáhali, Amy? Protože dnes vnoci se dějí vážně moc divný věci. Zvláštní podezřelý věci.“


    Amy si znovu odhodila vlasy zčela apak přikývla. „Tak jo.“


    „Posloucháme.“


    „Mrkněte se do sklepa.“


    DVEŘE DO SKLEPA byly schované za knihovnou. Ale ne za Batmanovou knihovnou, uníž stačí pohnout správnou knížkou aza okamžik stojíte před tajnou chodbou. Vtomto případě před tenké dveře do podzemního skladiště postavil pořádně těžkou skříň spolicemi. Nejspíš chtěl odradit nezvané návštěvníky – nebo útlou dívenku, jež by sní bez cizí pomoci ani náhodou nehnula. Na policích nebyly knížky, ale itak jsme se museli sJohnem vážně hodně snažit, abychom ji odsunuli stranou.


    Když jsme byli hotoví, Amy otevřela dveře arukou zašmátrala ve tmě. Po chvilce našla šňůru, která sloužila jako vypínač. Kdysi byla určitě bílá, ale teď ji pokrývala silná vrstva hnědé lepkavé mastnoty. Místo lampy se pod stropem na drátech houpala žárovka.


    Husté závoje pavučin.


    Neomítnuté cihlové zdi.


    Puch jak ze stovky zmoklých psů.


    Asi vpolovině skřípajícího schodiště jsem si uvědomil, že jsme Amy nechali, aby šla včele, aznačně jsme tím oslabili svou pozici hrdinných ochránců.


    Udělal jsem dva rychlé kroky, natáhl se audělal drobný pohyb, který měl navždy změnit celý můj život. Jemně jsem Amy odstrčil stranou apokračoval dál jako první, čímž jsem se dostal mezi ni astíny.


    Ve sklepě bylo hodně chladno. Po levé ruce jsem si všiml malých bílých obdélníků. Vypadaly, jako by se vznášely ve vzduchu. Sklepní okna zavátá sněhem. Zpoza rohu ze tmy vykukovalo něco dlouhého. Mělo to roztřepené okraje atak trochu to připomínalo větev. Ve spoře osvětleném podzemním prostoru mi představivost pracovala na plné obrátky, takže není divu, že jsem na konci jasně viděl mohutná ostrá klepeta.


    Zašel jsem za roh apárkrát zamrkal, abych si aspoň trochu zvykl na tmu. Pod vlivem adrenalinu jsem před sebou spatřil příšeru. „Paže“, oníž jsem právě mluvil, byla spojená spodsaditým tělem pokrytým pláty svýstupky, podobnými těm na zádech aligátorů. Nohy by klidně mohly patřit obří kobylce. Byly přisedlé po stranách těla, takže celá příšera měla tvar obráceného písmene „W“. Na hlavě jsem si všiml dvou řad hmyzích očí, které se táhly dozadu po úzké protáhlé lebce. Dlouhá tlama byla opatřená dolní čelistí, zníž vystupovaly zuby ostré jako injekční stříkačky.


    Upřeně jsem na tu potvoru zíral adoufal, že se zní vyklube – co já vím, třeba bojler na teplou vodu nebo tak něco. Chvíli trvalo, než jsem si uvědomil, že stín připomínající podivnou příšeru je ve skutečnosti skutečně příšera.


    Zpoza rohu se vynořila Amy. Zaječel jsem na ni „VRAŤ SE ZPÁTKY !!!“ asoučasně se ji pokusil varovat otevřenou dlaní. Zastavila se jí jen centimetr od nosu. Vnásledujícím okamžiku jsem vytáhl pistoli atakřka současně, jakoby jedním pohybem, zní vystřelil. Sklepem se rozlehla ohlušující rána. Pálil jsem jen tak naslepo, takže jsem mohl zasáhnout příšeru, ale stejně dobře třeba isvoji nohu.


    Nad ramenem příšery se rozvinul vějíř žlutých jisker. Natažená paže odletěla adopadla na zem. Zrozervané otevřené rány vyšlehly plameny. Kopl jsem potvoru do hrudi asrazil ji na podlahu. Chytl jsem ustřelený úd apoužil ho jako kyj. Bušil jsem jím příšeru do rozkroku ařval při tom jako smyslů zbavený.


    Po chvíli mi začalo být jasné, že příšera se vůbec nebrání. Ležela nehybně na zemi, jako by zkameněla, akončetiny jí trčely ztuhle do vzduchu. Dostala ode mě – vlastně ve skutečnosti od své vlastní končetiny – dalších šest nebo sedm dobře mířených ran. Měl jsem pocit, že má dost. Spocitem vítěze jsem odhodil svou provizorní palici na betonovou podlahu. Dlouze jsem do plic natáhl vlhký studený vzduch. Pořád ještě jsem se třásl vzrušením zboje.


    John přistoupil blíž apodíval se na poraženou příšeru. „Ta potvora nebyla žádnej velkej bojovník, co?“


    „Poslouchejte, kluci…“ ozvala se Amy, ale hned se zase odmlčela. Ohnula se kzemi, zvedla příšeru apostavila ji na nohy.


    „… tohle je jenom model. Kulisa. Jim ji vyrobil.“


    Chvíli příšeru vyrovnávala, aby nespadla, apak se přes nějaké kartónové krabice vydala kvypínači. Ozvalo se cvaknutí anad hlavami se nám rozsvítila zářivka.


    Příšera byla vjasném světle ještě ohodně děsivější než ve tmě. Druhou ruku měla ohnutou utěla ana jejím konci se blýskaly drápy, jimiž by klidně mohla kácet stromy. Ve stovce malých oček na hlavě se jako vkrasohledu odrážel můj bledý obličej. Vypadal jsem hrozně unaveně.


    „Už to vidím. Amoc se, ehm, moc se omlouvám.“


    Amy se ke mně otočila. Oči jí zářily jako dvě hvězdičky. Tak skvěle se nejspíš už dlouho nepobavila. Se zájmem jsem se zadíval na příšeru. Nezbývalo než přiznat, že jako výrobce hororových kulis by se Jim určitě skvěle uživil.


    „Vážně, koukni na to,“ řekl Jim. „Mrkni na tu ruku. Udělal té potvoře išlachy.“


    Sklonil jsem se kzemi azblízka si prohlížel ustřelenou paži, na jejímž konci byly zřetelně patrné roztříštěné kosti achuchvalce poškozené tkáně. Velkej Jim tu kulisu dokonale vypracoval izevnitř. Nechyběly jí svaly, šlachy, kosti adost možná měla vtěle ivšechny potřebné orgány. Připadalo mi to naprosto neskutečné.


    „Jima tyhle věci děsně bavily,“ vysvětlila Amy. „Kupoval si spoustu vědeckofantastických časáků aměl předplatné na odborné časopisy ospeciálních efektech, filmovém maskování atak. Vjednom kuse míchal latex. Nikdy jsem doma nemohla najít prázdný kbelík. Tvrdil, že jednou se tomu bude věnovat profesionálně. Tuhle potvoru vyráběl dva měsíce. Sotva se vrátil zpráce, zavřel se tady dole acelý večer jsem ho neviděla. Vlastně se objevil teprve další den ráno. Trávil tu neskutečný hodiny…“


    Amy se odmlčela. Vzpomínka na mrtvého bratra ji zanesla někam úplně jinam. Chtěl jsem podotknout, že kvýrobě takové kulisy by bylo zapotřebí nejmíň šesti zkušených odborníků zoboru astálo by to tak čtvrt milionu dolarů, ale připadlo mi, že právě teď na to není ta nejvhodnější doba. Navíc jsem tušil, že bez sójovky by tenhle úžasný výtvor nikdy nespatřil světlo světa.


    No vida, pomalu si začínám myslet, že jsem si stímhle exotem mohl docela dobře rozumět.


    „Pojďte za mnou,“ ozvala se Amy. „Tudy.“


    Prošla krátkou chodbou, vníž se John musel hodně ohýbat, do malého podzemního prostoru, který mohl před desítkami let sloužit nejspíš jako skladiště uhlí. Klekla si na zem, našla žlutou prodlužovací šňůru se zástrčkou aza okamžik se místností rozlilo ostré světlo. Stály tu dvě halogenové lampy na tenkých podstavcích aosvětlovaly malý pracovní prostor, vněmž jsme viděli dva skládací kovové ponky apředevším desítky různých sklenic atub, plechovek sbarvami alatexem, pytlíky se sádrou aspoustu dalších věcí. Vjednom rohu na sobě stálo několik bílých patnáctilitrových nádob.


    „Jim měl neskutečné množství krabic plných poznámek, plánů anákresů,“ řekla Amy. „Navíc psal ty svoje vědeckofantastické příběhy. Vůbec se to nedalo číst. Teda po pravdě Jim ani nechtěl, abych je četla, ale já vždycky počkala, až odešel zdomu, apotají se na ně koukla. Pokaždé tam byl nějaký nahý svázaný hrdina vydaný na milost nádherné mimozemšťance, nejlíp princezně, která ho nemilosrdně ‚mučila‘. Jim si totiž strašně dlouho nemohl najít holku.“


    Amy klečela uhromady kartónových kancelářských krabic. Zjedné sundala víko avytáhla zní několik kroužkových bloků.


    „Vím, že vposlední době pracoval na něčem větším, na románu nebo scénáři kfilmu. Říkala jsem mu, že ikdyby sním uspěl, stejně by ho nenechali, aby si vyráběl vlastní kulisy. On to ale nechtěl slyšet. James Cameron prý taky kreslil návrhy apřipravoval modely robotů do Terminátora. Znáte tu scénu vMatrixu, jak se Keanu chystá otevřít dveře avodrazu kliky je vidět kameraman ačást natáčecího štábu? Tak Jim si toho všiml hned napoprvé. Fakt nekecám. Na tyhle věci byl vážně expert. Měl spoustu plánů, ateď nemyslím jen na papíru, ale taky vhlavě. Pořád mluvil otom, že jednou prodá dům, přestěhuje se a…“


    Amy pokrčila rameny aposlední slova polkla, podle mě se bála, že by je beztak utopila vslzách. Mlčky mně podala svazek čtyř nebo pěti bloků snelinkovaným papírem. Rychle jsem přelétl prvních pár stránek. Byly plné nákresů kloubů asvalů, detailně propracovaných rukou, drápů aočí. Otočil jsem několik dalších listů aněco mě zaujalo.


    Skupinu mužů na obrázku doprovázely tři bytosti, které určitě neměly slidmi nic společného. Byly celé černé amísto končetin měly – alespoň na Jimově nákresu – široké šmouhy vyvedené uhlem. Nejspíš měly vypadat jako stíny.


    Muži stáli udveří malé místnosti. Jedna ztemných stínových postav se natahovala, jako by ty dveře chtěla otevřít. Otočil jsem opár stránek dál. Uviděl jsem další obrázek ana něm dveře, ale tentokrát mi přišly nějak známé. Za okamžik mi to došlo. Viděl jsem je ani ne před hodinou. Byly to ty zatlučené dveře vedoucí na neexistující balkon.


    Otočil jsem se zpátky do větší místnosti azadíval se na rozbitou kulisu. „Tohle všechno, myslím itu věc tam vedle, Jim připravoval pro ten příběh, na kterém pracoval?“


    „Nikdy nic takového neřekl, jenže on se mnou vůbec moc nemluvil. Ale četla jsem jeho poznámky. Chápete, poté co… Vedl si deník. Měl ho skoro úplně popsaný. Zabralo mi spoustu času, než jsem se vtom aspoň trošku vyznala.“


    Amy si rukávem otřela vlhkou tvář ajá se najednou hrozně styděl, že ji tak necitlivě vyslýcháme. Připadal jsem si jako totální idiot. Další otázku jsem raději polkl, ale Amy stejně pokračovala. „Ten příběh byl oparalelním vesmíru apodobných věcech. Prostě typické sci-fi. Samozřejmě tam nechyběla alternativní realita aspousta dalších klasických klišé. Myslím, že to bylo olidech ze Země, chápete zparalelní Země, která se nachází docela blízko té naší, ati lidé se snaží vybudovat nějaký most, aby mohli… prostě aby nás mohli napadnout.“


    „Aco ta příšera tam vedle?“ zeptal jsem se. „Jak ta zapadá do toho jeho příběhu?“


    Amy místo odpovědi jen pokrčila rameny. Místo ní se pochmurně vážným tónem ozval John: „Hádám, že ta potvora měla Jima držet, aby ho mohla vyslechnout nějaká nahá mimozemšťanka.“


    Amy se rozesmála ajá si najednou uvědomil, proč se sJohnem kamarádím. Znovu jsem pohledem zalétl kjednoruké příšeře ařekl: „Nejspíš bychom odsud měli co nejrychleji zmizet.“


    ASI POCHOPÍTE, ŽE TENKRÁT JSEM to ještě nemohl tušit. Nemohl jsem vědět, že odpovědi na všechny naše otázky máme přímo před nosem. VJimových zápiscích avěcech. Kdo by si pomyslil, že právě Jim si to všechno poskládal dohromady?


    Tenkrát jsem chtěl ze všeho nejvíc pryč. Potřeboval jsem se zbavit tíživého pocitu, který se za mnou táhl jako hnilobný zápach azatemňoval mi mozek. Stačilo vyslovit Jimovo jméno anajednou jsem se nedokázal volně nadechnout.


    Takže ano, vystoupali jsme po schodech apřed dveřmi za sebou zhasli. Všechny Jimovy věci zmizely pod příkrovem tmy anikdo je už nikdy neměl vidět.


    Od té doby jsem tam dolů nikdy nevstoupil. Až do okamžiku, kdy jsme ten dům do základů vypálili.


    JAKMILE JSME SE OCITLI VKUCHYNI, John se zeptal Amy, jestli si náhodou nevšimla, že by se domem vznášela medúza, nebo jestli nenarazila na pytel plný čehosi, co připomíná odřezky ze zabijačky. Řekla, že ne, což mě ani trochu nepřekvapilo.


    Taky jsme se od ní dozvěděli, že kamery rozmístěné vjejím pokoji nikdy nic zvláštního nezaznamenaly, ikdyž byly nastavené tak, že reagovaly na sebemenší pohyb.


    „Na nahrávkách jsem vždycky jenom já, jak se převaluju vposteli, což dělám fakt často, protože mám bolavá záda avůbec,“ vysvětlila nám Amy.


    „Zmínila ses, že podobné výpadky jsi už zažila. Kdy naposledy?“ zeptal se John.


    „Co se pamatuju, tak určitě vneděli večer apak taky vúterý vnoci. No apak včera, ale otom už víte.“


    „Takže každých osmačtyřicet hodin,“ poznamenal John. „Tedy když počítáme ty případy, které si vybavuješ.“


    „Většinou to ale netrvá tak dlouho. Nejdelší výpadek trval asi šest hodin, od půlnoci do rána. Tohle bylo poprvé, kdy jsem přišla ocelý den.“


    „Stává se ti to vždycky kolem půlnoci?“ připojil jsem se kJohnovu výslechu.


    „Jo, asi jo.“


    Nabídli jsme Amy, že ještě zůstaneme apomůžeme jí při procházení záběrů zpředchozího večera, ale ona odmítla. Přiznám, že jsem na ně byl hrozně zvědavý, ale současně mi bylo jasné, že je to její pokoj amy musíme respektovat její soukromí. Navíc jsem se jí nijak zvlášť nedivil, že netouží po tom, aby se dvě dost podezřelá individua koukala, jak se obléká adělá to, co děvčata osamotě dělají. Hlasitě pouští větry nebo co já vím co.


    Slíbila, že nahrávky projde, akdyby narazila na něco zajímavého, určitě nám dá vědět. Musel jsem ji upozornit, že jsem – samozřejmě omylem – všechny složky snahrávkami zkamer přesunul do jedné zpodložek adresáře sovladači tiskárny. John prohlásil, že je připravený zůstat až do rána ahlídat dům, ale Amy jen zakroutila hlavou ařekla, že za chvilku stejně bude ráno.


    Nezbylo než se rozloučit ajít. Připadali jsme si jako dva slepci, kteří se snaží dát dohromady neskutečně složitou skládačku ajednotlivé kousky si navíc podávají prsty unohou schovaných vbotách.


    KDYŽ JSEM DORAZIL DOMŮ, na digitálních hodinách na zdi svítilo 3:26. Prošel jsem celý dům, ve všech pokojích ina chodbách jsem rozsvítil adíval se, jestli někde nezahlédnu něco podezřelého. Pak jsem se zabořil do křesla amalátně koukal do prázdna. Bylo mi jasné, že na spánek můžu rovnou zapomenout. Vžílách mi kolovalo příliš adrenalinu aza unavenými víčky na mě čekalo příliš děsivých snů.


    Za minutku jsem osobě nevěděl.


    POSTUPNĚ SE PŘEDE MNOU ZNOVU objevil můj obývací pokoj. Jak dlouho jsem spal? Chtěl jsem zvednout ruku, ale zjistil jsem, že to nedokážu. Nebyl jsem sám. Za sebou jsem slyšel kroky. Další pokus pohnout rukou. Svaly nereagovaly.


    Zdál se mi takový zvláštní sen. Jen si musím–


    DO PRDELE.


    Uviděl jsem před sebou úzký obličej. Velký nos. Někdo se ke mně skláněl. Můj přítel


    Robert North zdodávky.


    „Slyšíš mě?“


    Nemohl jsem odpovědět. Připadal jsem si jako po silné mrtvici. Totálně ochrnutý. Fungoval mi pouze mozek.


    „Mrkni očima. Jestli mě slyšíš, mrkni.“


    Mrkl jsem. Ne abych mu vyhověl, ale abych zjistil, jestli jsem toho schopen. Zvládl jsem to. Existuje nějaký způsob, jak zabíjet pohybem víček?


    „Vpořádku,“ řekl Robert.


    Můj nechtěný známý mi na chvíli zmizel zočí, akdyž se přede mnou znovu objevil, držel před sebou nataženou dlaň aněco mi na ní ukazoval.


    Pavouka.


    Obřího pavouka stělem velikosti slepičího vejce.


    Se žlutě pruhovanýma nohama.


    Vypadal jako děsivý zabiják.


    North mi strčil dlaň až pod nos ařekl: „Chci, abyste ho snědl.“


    Skoro jsem nemohl hýbat rty, ale jedno slovo jsem přece jen zvládl: „Hovno.“


    „Uslyšíš ode mě různá slova. Velmi pozorně poslouchej. Traktor. Měsíční svit. Housle. Hlína. Palce.“


    North pokračoval několik minut. Sypal ze sebe desítky slov. Možná jich bylo víc než sto. Acelou tu dobu mi před obličejem držel toho osminohého členovce, který se zvláštně kroutil.


    „Červená. Pískovec. Trombón. Skvrna. Trvat.“


    Najednou jsem si uvědomil, že umírám. Cítil jsem, jak mi tělem proudí jed, ochromuje mě, rozpouští mi vnitřnosti, spaluje žíly. Věděl jsem, že existuje jediný lék amám ho až nepříjemně blízko – na Northově dlani. Zpavouka se zničeho nic stal můj zachránce, proměnil se vjediné světlé okno vtemné místnosti. Sebral jsem veškerou sílu aodvahu, trošku naklonil hlavu – ruce se stále ještě nehýbaly, takže mi nebyly kužitku – alačně jsem vtáhl pavouka do úst. Žvýkal jsem jeho tuhé chrupavkovité nohy, ajakmile jsem je zpracoval, pustil jsem se do těla. Odhodlaně jsem se do něj zakousl aucítil, jak mi do pusy vytéká řídká slaná šťáva. Rychle jsem spolkl hořce chutnající chumáč houževnatých nohou a–


    ZPRUDKA JSEM SE PROBUDIL avyskočil zkřesla. Byl jsem vpokoji sám. Venku byla stále ještě tma.


    Hodiny na zdi oznamovaly, že je třináct minut po šesté. Hřbetem ruky jsem si přejel přes ústa. Na jazyku jsem stále ještě cítil hořkou chuť. Rychle jsem se rozhlédl po místnosti, abych se ujistil, že vní se mnou skutečně nikdo není.


    Takže to byl jenom sen? Vněmž jsem jedl pavouka? Co to má kčertu znamenat?


    Zkus se na to dívat zté lepší stránky. Dnes nemusíš do práce.


    Zazvonil telefon.


    –––––––––


    ZDE BYCH SE RÁD NA CHVÍLI ZASTAVIL ařekl něco málo osvém penisu.


    Můj penis je jako malé děcko. Jako hloupé batole. Jako na svůj věk naprosto průměrně velké batole, které si myslí, že život je krásná dlouhá cesta do Disneylandu. Přesněji řečeno můj penis je vjednom kuse natěšený, protože vDisneylandu už hodně dlouho nebyl, ale dobře si pamatuje, že bývaly doby, kdy tam jezdil každý den. Proto je taky tak neklidný, pořád se vrtí akňourá: „Už tam budeme? Už tam budeme? Za jak dlouho tam budeme? Už tam jsme?“


    ADisneyland nikde vdohledu.


    Není divu, že jednou zmnoha hrozných věcí, knimž bych se měl přiznat, je to, že moje vzpomínky na dva roky strávené sJennifer jsou hodně útržkovité. Vlastně si vybavuju jen to, že jsem byl skoro pořád zvláštně zadýchaný. Apak ještě křečovitě sevřené prsty trhající šaty, divoce tlukoucí srdce, jehož ozvěna mi duněla vuších, nehty zarývající se do zad, slanou chuť potu na jazyku. Tělu neporučíte. Ahormonům taky ne. Tedy aspoň já jim poručit nedokázal. Jak ubíhá čas, vzpomínám si na stále méně hovorů, akdybyste se mě zeptali na pět nejúžasnějších schůzek, dal bych je stěží dohromady (zato bych vám ale mohl poskytnout velmi barvitý popis toho, jak skončily).


    Pokud právě teď vítězoslavně zvedáte zatnutou pěst ašibalsky na mě mrkáte, musím vám říct, polibte mi šos. SJennifer jsme si skvěle rozuměli. Měla mě ráda takového, jaký jsem, což často nezvládám ani já sám. Ale to je všechno pryč atam, kde byl sex, dnes zeje jen velká černá díra.


    SJen se nám to pokazilo, když mi oznámila, že je těhotná. Viděla, vjakém světě žiju, aodmítala do něj přivést svoje dítě. Vjednom kuse jsme se kvůli tomu hádali jak psi ajá během našich sporů několikrát prohlásil – mám pocit, že jsem hodně křičel strochu při tom prskal –, že jestli půjde na potrat, to zasraný nenarozený dítě nás bude strašit – jako doslova, vtomhle našem domě – abude nás pronásledovat, dokud neumřeme, amožná ještě dýl. Jak se ukázalo, nezvolil jsem ta nejvhodnější slova.


    Taky se ukázalo, že stím těhotenstvím to byl falešný poplach. Itak mě to ale pořádně vyděsilo apostupně jsem se Jen čím dál vyhýbal. Vymýšlel jsem si různé výmluvy, jako že ráno musím vážně hrozně brzy vstávat, protože děláme inventuru ato je vpůjčovně vždycky hroznej blázinec aže stejně zrovna nemám náladu a…


    Jak říkám, pomalu jsme se začali vzdalovat. Jen si myslela, že už ji nemiluju, ale tak to vážně nebylo, protože ta část mozku, co se stará olásku, stou, co řídí můj penis, spolu moc často nemluví. Každopádně Jen hodně plakala. Hodně taky spala. Hodně jsme se hádali. Anakonec ode mě odešla.


    Takže když jsem stál za pultem ve Wallyho vide-au-půjčovně aužíval si další pořádně mrazivé ráno adalší nečekanou mimořádnou směnu, měl jsem za sebou dlouhou šestiměsíční jízdu bez sexu. Bylo mi jasné, že mě čeká další mizerný den. Hormony se včlověku přelévají jako příliv. Jsou dny, kdy onich ani nevíte, ale pak se najednou zvedne mohutná vlna avy se cítíte jako patnáctiletý puberťák. Zrovna nedávno mi člověk, co se mnou pracuje vpůjčovně, sdělil, že rozhodně musím vidět film se slibným názvem Přízračný svět. Odnesl jsem si ho domů, kde jsem ale zjistil, že nejde ožádnou duchařinu, ale opříběh dospívající dívky, uníž jsem si všiml hlavně toho, že měla pozoruhodnou kolekci kratičkých šatiček. Děj dvouhodinového filmu mi dokonale překryla holá stehna Thory Birchové.


    Ale to jsem trochu odbočil. Takže rychle zpět. Ráno mi volala spolupracovnice Tina aptala se, jestli bych za ni nemohl vzít směnu. Samozřejmě slyšela, že silnice už jsou prohrabané, ale to počasí je prý vážně děs. Navíc hlásí, že během dne by mělo zase začít sněžit, aona se bojí, aby nezapadla aneztvrdla vpráci. Navíc ví, že jsem fakt skvělej kámoš aže ji nenechám ve štychu, akdyž bude jen trochu moct, určitě mi to oplatí. Jo ajen tak mimochodem, Tina je drobná blondýna senergií roztleskávačky aspoustou moc ladných křivek. Takže jsem se oblékl aposilněn čtyřmi hodinami neklidného spánku vkřesle vyrazil do práce. Ještě jsem zapomněl zmínit, že Tina je zasnoubená, zčehož je vidět, že jsou dny, kdy pan Penis zrovna neoslňuje logikou.


    Aco takhle… teď?


    Složil jsem ranní noviny ahodil je do odpadkového koše pod pultem. Hledal jsem vnich zprávy opohřešovaných lidech, policejním pátrání po uprchlých zločincích apodobné věci. Nic jsem nenašel. Na první straně se krásně vyjímala fotka dětí skotačících ve sněhu. Tu osobu vmé kůlně za domem zatím podle všeho nikdo nepostrádal. Taky je ale možné, že se ti pitomci, co žijí vnašem Utajeném městě, vnoci shodli, že bude lepší, když se touhle záležitostí nebudou zabývat.


    Uběhly tři hodiny avpůjčovně jsme neměli jediného platícího zákazníka. Docela náhodou jsem zabloudil očima pod pult avšiml si, že noviny neskončily vkoši, ale na podlaze. Předchozí den jsme pořádali propagační akci, při níž nesměly chybět ani balónky, ajeden znich podle všeho při úklidu skončil vkoši. Nafouknutý. Dokonale vyplnil celý jeho obsah, takže na další odpadky nezbylo místo. Vlastně ani nevím proč, ale hodně mě to zaujalo.


    Uslyšel jsem, jak se otvírají dveře.


    Do půjčovny vstoupil policista Drake. Pohyboval se nenápadně, přesně jak ho to nejspíš učili vpolicejním kurzu. Na sobě měl stále ještě uniformu. Proploužil se kolem regálů avnásledujícím okamžiku se zhmotnil upultu. Koukal jsem na něj jako na zjevení akřečovitě svíral obal od jakéhosi dévédéčka.


    Rád bych věděl, pane Wongu, jestli náhodou něco nevíte ojistém člověku zopačného konce města, co se od včerejška pohřešuje? Ptám se, protože jsme uněj našli pár drobných indicií. Na zdi krví vyvedené vaše jméno, na zemi vaše rukavice aktomu nahrávku zvideokamery, na které je vidět, jak ho vraždíte.


    Ve skutečnosti policista Drake řekl: „Je to vážně nádhera, co říkáš?“


    Neměl jsem nejmenší tušení, očem to mluví. Pak se ale policista Drake otočila akývnul směrem kproskleným dveřím. Venku to vypadalo jako po sněhové vánici. Celý svět se změnil vjedno velké ledové království. Malé okrasné stromky na parkovišti byly ověšené drobnými krystalky ledu atřpytily se jako vánoční stromeček. Když jsem jel do práce, byla ještě skoro tma, takže jsem si ničeho nevšiml.


    „To jo. Fakt nádhera. Něco se děje?“


    „Vůbec jsem vnoci nespal,“ řekl Drake. „Ajak se tak na tebe dívám, ty asi taky ne.“


    „Moc ne.“


    Drake pokrčil rameny. „Možná bych si měl koupit novou matraci. Nebo jednu ztěch věcí, co člověka uspávají uklidňujícími zvuky. Šuměním vodopádu vdžungli atak.“


    „Zvuky džungle?“ zopakoval jsem anáhle zvážněl. „Nemyslím, že by mi zvuky džungle pomohly usnout. Spíš by mi připomněly Vietnam.“


    Drake se nesmál.


    „Já jsem nespal kvůli své dcerce,“ řekl Drake. „Jsou jí čtyři. Každých pár hodin se budí aspláčem mluví onějaké panence. Přiběhneme za ní, chvíli sní oté panně mluvíme aona se vždycky za chvilku uklidní. Před dvěma dny jsem šel večer kolem jejího pokoje. Dcera tam zrovna nebyla ajá si všiml té panny. Nikdy předtím jsem ji neviděl. Vypadala jako taková ta velká porcelánová panna se skleněnýma očima, nabíranými dlouhými šaty, spoustou kudrlinek atak. Seděla na okraji postele. Jak jsem říkal, nikdy předtím jsem ji udcerky neviděl. Myslel jsem si, že ji žena koupila někde vokolí vgarážovém výprodeji. Když jsem se za chvilku, řekl bych za pár vteřin, kolem dveří vracel, znovu jsem nakoukl do pokoje apanna tam nebyla.


    Postel byla prázdná. Zeptal jsem se na tu pannu manželky adozvěděl jsem se, že oní vůbec nic neví. Žádnou takovou udcery neviděla.“


    „Aha,“ řekl jsem, jako bych tím jedním slovem právě celou záhadu vyřešil. Ale co ode mě chtěl slyšet?


    „Máš představu, co to bylo za potvoru, co se vznášela vSullivanovic domě?“


    „Nevím oní nic víc než ty. Prostě nějaká divná potvora. Ale vtomhle městě se už ničemu nedivím.“


    „Víš otom, Dave, že se nám před časem ztratil jeden policista? Jmenoval se Appleton. Velkej chlap. Černoch. Začal blábolit cosi okonci světa apak najednou zmizel jako pára nad hrncem.“


    „Jo, myslím, že jsem otom slyšel.“


    „Avíš, kdo byl poslední osobou, kterou detektiv Appleton vyslýchal?“ zeptal se Drake.


    „Já?“


    „Trefa. Přesně tak. Anikdy ho nenašli.“


    Nejspíš ti při náboru neřekli, Drakeu, že kariéra policisty vUtajeném městě není zárukou dlouhého duševního ani fyzického zdraví. Možná ses měl kouknout na statistiky počtu sebevražd. Apovím ti ještě něco. Než se detektiv Appleton dočista pomátl, koukal se na mě úplně stejně jako ty. Vidím to jako dnes. Měl úplně ty samý oči.


    Nahlas jsem řekl: „Proč jsi přišel, Drakeu?“


    „Chtěl bych si půjčit film,“ oznámil mi náhle podivně veselým tónem. „Večer nejspíš zůstanu doma.“


    „Tak jo.“


    „Co kdybys mi něco doporučil? Něco, učeho bych se dobře pobavil.“


    Natáhl jsem ruku azhromady vrácených kazet nalevo ode mě vytáhl první, kterou jsem nahmátl. Vybral jsem Mulholland Drive, jeden zfilmů Davida Lynche. Vživotě jsem oněm neslyšel. Na obalu chyběla bezpečnostní nálepka. Skoro jako bychom chtěli, aby nám ten film ukradli.


    „No možná tohle,“ řekl jsem apodal mu kazetu. „Je to vážně skvělej film.“


    „Potřebuju něco, učeho by vydržela idcerka.“


    „Bude se jí to moc líbit.“


    Vzal jsem si od policisty Drakea bankovku, vrátil mu drobné asledoval, jak míří ke dveřím, stejně nenápadně, jako přišel. Vzal za kliku, já vytáhl zhromady další kazetu adlouze vydechl. Od jeho příchodu nejspíš poprvé. Apak, přesně ve chvíli, kdy se policista Drake chystal vykročit do venkovního chladu, jsem uslyšel, jak říkám: „Dnes ale žádného pohřešovaného nehlásili, že ne?“


    Drake se zastavil apomalu se otočil. Chvilku si mě pátravě prohlížel apak řekl: „Ne. Proč?“


    Až nějakého pohřešovaného nahlásí, určitě si vzpomene, že ses na to ptal, ty zasraný génie.


    „Jen tak,“ řekl jsem nenuceně arychle to zkusil zachránit: „Prostě bych byl jenom nerad, aby se někomu stalo totéž co Amy, teda ať už to bylo cokoli.“


    „Aha.“


    Drake ještě chvíli stál srukou na klice dveří, jako by mi chtěl ještě něco říct, ale pak se beze slova otočil avyšel na ulici. Zazvonil telefon. Můj telefon. Všichni si vposlední době do telefonu jako blázni stahovali různé písničky avyzváněcí melodie, ale já se držel staromódního zvonění. Nechtělo se mi spodobnými věcmi ztrácet čas. Sáhl jsem do kapsy ukalhot avylovil telefon. Na displeji jsem uviděl Johnovo jméno. Stiskl jsem zelené tlačítko apřijal hovor: „Ahoj?“


    „KURVA, ŘÍKAL JSEM TI, VINNY, ŽE MI MÁŠ DÁT POKOJ !“


    „Jestli sis nevšiml, Johne, voláš ty mně.“


    „Jo jasně, máš pravdu. Omlouvám se. Viděls ty stromy? Je to vážně nádhera.“


    „Ten chlap se už zase objevil, Johne. Ten, co mi včera večer seděl vzadu vautě. Vrátil se ajá myslel, že se mi to jen zdá, ale když otom teď uvažuju, začínám mít pocit, že to nebyl sen.“


    „Zabils ho?“


    „Ne, Johne. Nezabil. Avážně díky, že se mě na to ptáš vtelefonu.“


    „No když už otom mluvíme, nezjistil jsi něco víc otom-však-víš-o-čem vkůlně za domem? Myslím, jako jestli neznáš třeba jméno?“


    „Ne, ta mrtvola vmé však-víš-v-čem je nadále opředena tajemstvím. Poslouchej, Johne, mám tu spoustu práce anemůžu stebou vykecávat. Potřeboval jsi něco?“


    „Musíš odejít způjčovny.“


    „To nemůžu. Jsem tu sám.“


    „Tak to tam zavři. Arychle odtamtud vypadni.“


    „Co se děje? Proč mám vypadnout?“


    „To uvidíš. Sejdeme se na bezpečném místě vdomluveném úkrytu. Vpoledne. Apřiprav se, že budeš valit oči.“


    ––––––––––


    „DOMLUVENÝ ÚKRYT“ bylo naše smluvené kódové označení restaurace UDennyho.


    Když jsem tam dorazil, uviděl jsem Johna vrohovém boxu vzadní části. Hned nato jsem si všiml tlustého svazku papírů, které držel vruce, avedle něj páru koziček, za nimiž se mi jako zmlh vynořovala jejich majitelka. Nebyla to Crystal, vysoká dívka selektrizujícíma modrýma očima akrátce zastřiženými vlasy, co chodí moc ráda vdlouhých krepových sukních, ani sexy knihovnice Angie sbrýlemi stmavými obroučkami aohonem, co si zase potrpí na capri kalhoty pod kolena. Nebyla to Nina vyhlášená až zločinně kratinkými sukýnkami azálibou vzelené, kterou si dává ido vlasů, ani potvora Nicky.


    Vedle Johna seděla Marcy. Bože můj, Marcy. Přestože homosexuálové ovládající módní průmysl by se mi nejspíš vysmáli (protože dávají přednost modelkám nápadně připomínajícím štíhlé mladíky), musím přiznat, že nepřitažlivější holka, jakou jsem kdy viděl – myslím naživo –, vážila bezmála sedmdesát kilo. Jmenovala se Marcy Hansenová. Abylo to Johnovo děvče. Měla rezavé hnědočervené vlasy přibližně odstínu Mollyiny srsti avelké kobaltově modré oči, jimiž se na člověka dokázala dívat tak, že si připadal jako ta nejdůležitější osoba na světě.


    Posadil jsem se knim do boxu apozdravili jsme se. Koutkem oka jsem kousek nalevo od Marcyiných prsou zahlédl, jak John mává nějakými papíry, ahned poté jsem uslyšel: „Tohle si vážně musíš přečíst.“


    Uvědomil jsem si, že Marcy necudně zírám do výstřihu, araději jsem si rychle od Johna vzal svazek papírů. Marcy na sobě měla hnědé pracovní kalhoty adokonale upnuté tričko skrátkými rukávy anápisem ÚČASTNICE ZÁVODU MÍLE NAOSTRO ! Marcy patřila ktěm dívkám, co člověka dokážou vždycky potěšit nějakou tou historkou se sexuálním podtextem, vníž jen málokdy chybí nahota. Převzal jsem od Johna papíry aznovu se soustředěně zahleděl na Marcyina prsa. Naštěstí jsem se zavčas vzpamatoval atentokrát si pro jistotu výhled na její dva měkké bochánky zakryl popsanými stránkami.


    Přesněji řečeno potištěnými. Měl jsem před sebou záznam chatu, kterého se Amy účastnila té noci, co ji naposledy unesli.


    „Ráno jsem se sAmy viděl,“ oznámil mi John. „Stavil jsem se uní, abych se… no prostě abych se mrkl, jestli zase někam nezmizela, jestli mi rozumíš. Říkala, že když si to přečetla, pořádně ji to vyděsilo.“


    Pustil jsem se do čtení, ale vůbec jsem tomu nerozuměl. Smysl mi to začalo dávat až zhruba vposlední třetině avté chvíli se úplně všechno změnilo.


    Tohle je vážně konec, byla jediná myšlenka, která mi běžela hlavou. Tak či onak, tohle určitě bude konec.

  


  
    TŘINÁCTÁ KAPITOLA


    Přepis chatu


    * JOHNNY_5 SE ODHLÁSIL *


    {faierydust} debile


    {MustacheGirl} pořád online děvče?


    {faierydust} zabanovali ho


    {EVLNYMPH} vytáčený připojení je na hovno


    {amy_sullivan} jo pořád online


    {EVLNYMPH} laguje to ještě někomu?


    {faierydust} tohle je ta nejděsnější věc, co jsem kdy udělala


    {MustacheGirl} Měla by ses mrknout zokna. Jestli se venku svítí.


    {EVLNYMPH} jděte stím ufem někam


    {MustacheGirl} Napadlo tě někdy, že by ses mohla nechat zhypnotizovat? Mohly by ti vyvolat vzpomínky na ty noci…


    {amy_sullivan} ne


    {amy_sullivan} ani netuším, kde se tyhle věci dělají


    {amy_sullivan} taky mám pocit, že by se to dalo snadno zneužít, kdo ví, co by se mnou dělali


    {MustacheGirl} Skoro půlnoc.


    {EVLNYMPH} teď mám fakt pořádně nahnáno zrovna jsem dočetla knížku olodi co se jen tak ztratila


    {EVLNYMPH} později ji našli ale posádka byla včudu apár maníků objevili stovky kilometrů daleko ana nic si nepamatovali


    {EVLNYMPH} prý se dostali do nějaké časové kapsy nebo tak něčeho


    {faierydust} no to mě podrž


    {amy_sullivan} natočili otom film jmenoval se filadelfský experiment


    {MustacheGirl} Jasně.


    {faierydust} myslím že vtom hrál tom hanks. aztoho experimentu měl aids


    {MustacheGirl} Ten film natočili podle skutečné události.


    {amy_sullivan} molly na mě děsně civí


    {amy_sullivan} skáče mi na postel azírá na mě tak dlouho dokud ji nedám dolů


    {MustacheGirl} Řekla bych, že skutečný příběh tak zajímavej nebyl.


    {EVLNYMPH} pustím si nějakou hudbu ztoho ticha mně běhá mráz po zádech


    {faierydust} co když je to červí díra nebo tak něco


    {EVLNYMPH} bob dylan. někomu soužit musíš


    {EVLNYMPH} sloužit


    {amy_sullivan} jdu molly vyvenčit BRB


    {MustacheGirl} AMY!!! Copak ses pomátla?!?!


    {amy_sullivan} BRB


    {EVLNYMPH} sloužit


    {faierydust} červí díra. zrovna jsem si to představila abyl to fakt děs. fuj. Červy nesnáším.


    {MustacheGirl} Pitomej pes. Sedím už na kraji postele aona si klidně odběhne. Tohle mě fakt srkne.


    {MustacheGirl} No fuj. Kočka se mi vychcala na postel.


    {EVLNYMPH} sloužit


    {MustacheGirl} To ještě NIKDY neudělala.


    {faierydust} náš učitel přírodopisu říkal že kdyby všichni červi vylezli zděr pokryli by celej svět do výšky šesti metrů takže by nás úplně pohřbili


    {faierydust} tvrdí že jen vmořích je jich 100000000000000000000000000 to je 10 sdvaceti šesti nulami


    {faierydust} tekli by ulicemi jako záplava


    {EVLNYMPH} sloužit


    {faierydust} jeden takovej svět existuje já ho viděla


    {faierydust} lidi se vnich utopí


    {faierydust} ti červi jim vyžerou vnitřnosti


    {MustacheGirl} Všechny nás čeká naprosto stejný osud.


    {EVLNYMPH} sloužit


    * S_GUTTENBERG SE PŘIHLÁSIL *


    {S_GUTTENBERG} AHOJ HOLKI!!!!!! TOHLE PÍŠU SVÝM PÉREM. NEDÁME SI CYBERSEX?


    {MustacheGirl} Naše rasa byla tvořena jako potrava pro nesmrtelné červy. Naše oči jim chutnají jako sladké bonbóny.


    {faierydust} oko


    {EVLNYMPH} sloužit


    {faierydust} Já


    {MustacheGirl} Nikdo nenajde život jinde než vjeho útrobách. Stisk jeho čelistí je jako milencovo objetí.


    * S_GUTTENBERG SE ODHLÁSIL *


    {MustacheGirl} Nikdo


    {faierydust} Já


    {EVLNYMPH} sloužit


    {MustacheGirl} Nikdo


    {faierydust} ALE


    {EVLNYMPH} K


    {MustacheGirl} O


    {faierydust} R


    {EVLNYMPH} R


    {MustacheGirl} O


    {faierydust} K


    {MustacheGirl} Aje to.


    {faierydust} na chvilku jsem byla úplně mimo kolik je hodin KORROK VLÁDCE OTROKŮ


    VŠEVĚDOUCÍ KORROK MOUDRÝ KORROK ŽIVOUCÍ KORROK HLADOVÝ KORROK KORROK DOBYVATEL ŠTĚDRÝ KORROK VŠEMOCNÝ KORROK MÝM JEDINÝM PÁNEM JE KORROK


    {EVLNYMPH} faierydust všechno vpo


    {MustacheGirl} Ona je potrava.


    {MustacheGirl} ///////////


    {MustacheGirl} ///////////////////////////////////


    {MustacheGirl} ///////////////////////////////////


    {MustacheGirl} ///////////


    {MustacheGirl} ///////////


    {MustacheGirl} ///////////


    {MustacheGirl} ///////////


    {MustacheGirl} ///////////////////////////////////


    {MustacheGirl} ///////////////////////////////////


    {MustacheGirl} ///////////


    * MUSTACHEGIRL SE ODHLÁSILA *


    SLOŽIL JSEM POTIŠTĚNÉ STRÁNKY arukou si přejel po neholené tváři. Znělo to, jako kdybych škrabal nehty po smirkovém papíru. Korrok, vládce otroků.


    Modré oko ve tmě. Celé populace nespočetných světů se zmítají vKorrokových útrobách.


    Obvykle mě nijak netěší, když se ukáže, že jsem měl pravdu, ale ještě víc mě žere, když zjistím, že pravdu měl John.


    „Tohle je teda vážně děsně ujetý,“ řekla Marcy.


    Dlouze jsem se na ni zadíval apak jsem pohledem přelétl kJohnovi. Nesměl jsem zapomínat, že tihle dva už spolu celých deset dnů cukrují jako dvě hrdličky.


    „Někdo by měl podle mě zajít za Amy azůstat sní přes noc,“ ozval se John.


    „Víš co, Johne? OAmy se přede mnou raději ani nezmiňuj, nebo mě vážně nasrkneš,“ vypálil jsem na něj aodhodil svazek papírů na stůl. „Nevím, jestli sis toho všiml, ale ta holka dokonce ani není retardovaná.“


    John dlouho mlčel, jako by oněčem přemýšlel. „Podle tebe se měla vrátit retardovaná. Jako že by ji tam, kde byla, připravili orozum?“


    „Ne, tak to nemyslím, chodila přece do speciální třídy. Však víš, jak tam posílají děcka sduševní poruchou atak.“


    „Myslíš jako do té třídy, do které jsi chodil ity? Mám pocit, že celý rok.“


    „Jo. Jasně, do Pine View.“


    John už se zase odmlčel. Jako by si najednou potrpěl na dramatické pauzy. „No nic, každopádně jsem si říkal, že bych na Amy vnoci dohlídl–“


    „To by bylo skvělý.“


    „– ale volal mi Steve, že mě schlapy ze směny ráno potřebuje. Zhroutil se kus střechy, prý pod vahou té spousty sněhu–“


    „To nemůžeš myslet vážně, Johne. Před chvilkou jsi mě přesvědčil, abych zavřel půjčovnu arychle za tebou přijel. Tak jak bych–“


    „Ne, počkej, Dave. Dobře mě poslouchej. Zkus hádat, kde ta střecha spadla.“


    „Určitě vnějaké prdeli všech prdelí.“


    „Vtovárně na výrobu čističů odpadů. Vté, co stojí hned vedle Amyina domu. Máme tam být opůl šesté ráno.“


    „Nějak to nechápu.“


    „Ani já ne. Je ale hodně zvláštní, že firma dala Stevovi přesné azatraceně podrobné instrukce, kde se můžeme vtovárně pohybovat akam nesmíme ani páchnout. No nepřijde ti to dost divný? Ato není všechno. Platí třikrát tolik, než jsme zvyklí, aty dobře víš, jak moc potřebuju peníze. Takže jak? Myslíš, že bys vnoci mohl zůstat sAmy? Dávat pozor, jestli se neděje něco podezřelého, teda vlastně děsivého.“


    „Hele, Johne, četl jsi vůbec ten přepis? Apamatuješ si na–“


    Rychlý pohled na Marcy.


    „– tu věc umě vkůlně za domem? Pokud ano, musí ti být jasné, že se mnou Amy není vbezpečí.“


    Marcy na mě vyjeveně vytřeštila oči. „Chceš říct, že vté kůlně máš kromě té mrtvoly ještě něco?“


    Zavřel jsem oči, nadechl se avduchu počítal do deseti.


    „Podle mě to zbytečně přeháníš, Dave. Zatím jsme to spolu zvládali docela dobře, no ne? Ostatně co bych stebou měl asi tak dělat. Sehnat nějaký řetězy apřivázat tě doma vobýváku? Mám tady ještě něco. Chtěl bych, aby ses na to podíval. Až to uvidíš, určitě do toho budeš chtít jít se mnou. Tak co? Připraven?“


    John rozložil list papíru sbarevnou fotkou uprostřed. Někdo ji vytiskl na barevné tiskárně.


    „Byl to snímek zkamery. Dva dny starý.“


    Hodně zrnitý záběr zAmyina pokoje. Dostatečně kontrastní, takže vmístnosti muselo být ještě světlo. Nejspíš pocházel zpočátku večera. Amy na něm stála uprostřed pokoje, ruce měla zvednuté nad hlavou aohnuté vloktech. Jedna noha visela kousek nad podlahou. Vypadala trochu rozmazaně, takže bylo zřejmé, že se právě pohnula.


    „Co to proboha dělá?“ zeptal jsem se apodíval se na Johna.


    „No, já myslím, že nejspíš tancuje. Ale na tom by nebylo nic zase až tak zvláštního.“


    Samozřejmě jsem věděl, co je na té fotce zvláštního. Hned za Amy stál tmavý stín. Apodobal se člověku. Na první pohled byste řekli, že tam stojí chlap pomazaný od hlavy po špičky térem. Pro mě to byl obraz člověka dokonale odříznutého od reality…


    Zavřel jsem oči achvíli mlčky seděl.


    Do prrrrdele.


    Znovu jsem oči otevřel aobrátil se přímo na Marcyina prsa: „Co tomu říkala Amy?“


    „Ona na té fotce nic divného nevidí,“ odpověděl mi John za Marcyino poprsí. „Prý je na ní sama uprostřed prázdného pokoje.“


    „To přece není možné, Johne. Vždyť je to vytištěné na inkoustové tiskárně. Takže buďto to na tom papíru je, nebo není.“


    „Víš, co by tě podle mě překvapilo ještě víc, než že tam ten stín Amy nevidí? Kdybych to uměl vysvětlit. Ale to neumím. Ajen tak mimochodem, Marcy tu tmavou postavu taky nevidí. Takže jsme vtom zase sami. No nic. Víš, co mě napadlo, Johne? Že by sis mohl nasadit na hlavu zrzavou paruku, hodit na sebe noční košili apředstírat, že jsi Amy. Lehl by sis do její postele avyzkoušel, jestli tě neunesou místo ní. Tak co? Viď, že uní zůstaneš.“


    Jistě jste si všimli toho jemného přechodu od „myslíš, že bys mohl“ k„viď, že uní zůstaneš“. John ho zvládl ani ne za minutu, vlastně jen za pár vteřin.


    Kdybych pohotově zareagoval aodmítl hned první žádost, vlastně bych říkal „ne, bohužel nemůžu, moc se omlouvám, ale opravdu to nejde“, zatímco teď by moje „ne“ znamenalo „neudělám to, protože nechci“. Samozřejmě bych mohl, ale raději budu sedět doma, protože jsem necitlivý pitomec, kterému na nikom nezáleží. Paráda.


    Hmmm… jak by vtéhle zapeklité situaci asi tak zareagovala Marcyina něžná kůzlátka?


    „Tak jo.“


    „Adávej bacha na Molly. Jestli se náhodou nechová nějak podezřele. Od té doby, co zničeho nic jen tak vybouchla apak se objevila zase živá, jí nějak nevěřím. To její zmrtvýchvstání mě fakt znervózňuje.“


    „No nic, teď už ale vážně musím zpátky do práce. Moc rád jsem tě viděl, Marcy.“


    Vstal jsem od stolu aMarcy se postavila taky. Nahnula se ke mně akmému neskonalému překvapení mě pevně objala.


    Pak se znovu posadila, usmála se ařekla, jako by se nechumelilo: „Měl jsem pocit, že to potřebuješ.“


    Aco takhle ještě párkrát… třeba TEĎ HNED?!?


    „No jo, tak moc díky.“ Ještě chvilku jsem tam trapně přešlapoval na místě apak se konečně odporoučel.


    Od stolu jsem uslyšel Johnův hlas. „Kde jsem to přestal? Aha, už vím. Takže jsem vyběhl zdomu akoukám, že na sobě nemám kalhoty…“


    VRÁTIL JSEM SE DO OBCHODU astrávil tam celý zbytek směny. Jestli se ptáte proč, tak proto, že jsem neskutečnej moula, co nemá hrdost ani čest. Všest dorazil Jeff, dlouze se zadíval na ulici bičovanou provazci ledového sněhu, který se na město sypal, jako by někde nahoře prskl obří pytel soli, aprohlásil, že zavíráme, protože stejně už nikdo nepřijde.


    Zastavil jsem se doma, abych se převlékl, ave schránce jsem si všiml velké hnědé obálky. Jméno ani adresa odesílatele mi vůbec nic neříkaly. Zaujala mě ale velká hranatá písmena. Jako by to psalo dítě.


    Když jsem obálku roztrhl, vypadly zní papírové brýle splastovými skly. Na jedné ručce jsem viděl logo Scooby Doo. VBurger King je rozdávají dětem. Uvnitř brýlí byl strašidelným písmem vyvedený nápis „GhostVision“. Když jsem si je nasadil na oči, zbrýlí se na mě usmívala bledá komiksová postavička ducha. Vobálce jsem pak ještě našel lísteček se vzkazem


    „POMOC TAKY VIDÍM DUCHI BÚ BÚ BÚÚÚÚ DEBILE.“


    Nádhera.


    Hodil jsem obálku na sedadlo spolujezdce acestou ke dveřím do domu jsem na zledovatělém chodníku čtyřikrát málem upadl. Bylo mi jasné, že bych ho měl proházet aposolit dřív, než si na něm pošťák zláme vaz.


    Žádný problém, hrabadlo je vkůlně za domem…


    ASI OHODINU POZDĚJI jsem vyšel zmístního železářství sfungl novým hrabadlem. Bylo už dost pozdě, takže jsem se rozjel rovnou kdomu Sullivanových. Otevřela mi Amy. Šťastný výraz, kterým mi dávala najevo, jak strašně ráda mě vidí, si obvykle spojuju sblázny ase psy. Na nose jí seděly brýle stenkou drátěnou obroučkou – předchozího večera jsem je na ní neviděl, což ale bylo nejspíš tím, že snimi nechodí do postele – abylo vidět, že hodně zapracovala na účesu. Zdžínsů jí vykukovaly bosé nohy sdrobounkými, červeně nalakovanými nehtíky. Jen ztoho pohledu mě roztřásla zima. Taky jsem si všiml, že jí pořád ještě chybí levá ruka.


    „Ahoj ! Pojď dál !“ zašvitořila na uvítanou.


    Hned za ní stála ve vchodu Molly azcela bez zájmu na mě civěla.


    Amy se otočila, ukázala na psa prstem ařekla: „Podívej, Molly, přišel za námi David ! Pamatuješ se na Davida !“


    To je ten, co tě nechal vybouchnout !


    Pes se otočil aodpochodoval. Přísahal bych, že si při tom pohrdlivě odfrkl. Amy mě provedla obývacím pokojem. Televize byla puštěná, ale na obrazovce jsem viděl jen hlavu bělovlasého starce upřeně hledícího do kamery. Zřejmě nějaký veřejnoprávní kanál. Na zdi visel obrázek, sametově černý Ježíš Kristus připomínající komiksového hrdinu. Vmístnosti stála jen jediná stolní lampa, takže skoro polovina pokoje tonula vpološeru.


    Ze všech strašidelných míst, kde bych mohl strávit noc, je tohle…


    „Působíš unaveně !“ řekla Amy. „Máš úplně růžové oči.“


    „No jo, moc jsem toho nenaspal. Hrozně mě bolela hlava.“


    Měl jsem pocit, jako by mi do mozku zasekávali rybářské háčky achtěli zněj něco vylovit…


    „Hned jsem zpátky !“


    Amy zmizela vkuchyni. Skoro do ní odskákala.


    Vicodin.


    Sedl jsem si na pohovku amrknul na televizi. Zobrazovky civěl pořád ten stejný chlap. Sdivně tvarovaným obličejem. Trochu se naklonil, hvízdl na někoho mimo záběr kamery, pak se narovnal apokračoval vzírání. Připadalo mi to trochu zvláštní. Vypadalo to, jako by se díval na mě.


    Amy přihopsala zkuchyně. Vruce držela kartonek ibuprofenů aloktem si ktělu tiskla červenou minerálku Mountain Dew. Kývla směrem ktelevizoru ařekla: „Kabelovka nefunguje. Doufám, že sis přinesl něco na čtení.“


    Znovu jsem se podíval na starce. Pořád ještě na mě zíral.


    DO PYTLE.


    Obrazovka problikla, na zlomek vteřiny ztmavla apak naskočila stanice MTV. Dávali reality show pro náctileté dívky, které mohly sledovat, jak na sebe několik jejich vrstevnic hystericky ječí.


    Amy přede mě postavila láhev. „No sláva, tak už to zase naskočilo ! Mám pro tebe tuhle třešňovou Mountain Dew. John tvrdil, že ji máš rád, tak jestli ti nebude chutnat, je to jeho vina.“


    Neříká se jí třešňová, zlato, ale ČERVENÁ.


    „Bude to vpohodě, díky.“


    Podíval jsem se na televizi. Pořád ty samé vřeštící holky.


    „Každou chvilku se to ztratí apak to zase naskočí,“ vysvětlila Amy. „John říkal, že když tu byl, dávali hrozně dlouhej záběr na ptáky usazené na vedení vysokého napětí. Prý mávali křídly, ale nemohli vzlétnout, protože jim ktomu drátu přimrzly nožky.“


    Nedokázal jsem odtrhnout oči od obrazovky. „John hrozně rád říká zajímavé věci, které ale nemusí být ani zdaleka vždycky pravda.“ Zalétl jsem pohledem kvelkým stojacím hodinám. Poctivě tikaly, ale ukazovaly asi osedm hodin špatný čas.


    Televizní obrazovka blikla amísto puberťaček se na ní objevil sníh.


    „Vidíš,“ zeptala se Amy.


    „Když vypadne kabelovka, vždycky je tam jen sníh?“


    „Jo, jasně. Jenom sníh.“


    „Nikdy nic jiného? Třeba jako… jiný program nebo tak?“


    „Ne. Proč?“


    Pokrčil jsem rameny. Amy starce sbílými vlasy neviděla.


    Chvíli se mnou zkusila jen tak klábosit, ale já její pokusy ospolečenskou konverzaci hrdinně odbýval stereotypním mručením, až se mi ji nakonec podařilo zahnat nahoru do jejího pokoje. Mrknul jsem na stojací hodiny…


    Ukazovaly deset minut po půlnoci.


    … aznovu si uvědomil, že jsou úplně kničemu. Podíval jsem se na své hodinky.


    19:24.


    Bylo mi jasné, že mě čeká zatraceně dlouhá noc. Napadlo mě, že kdyby Amy zase opůlnoci unesli, mohl bych vypadnout avyspat se doma ve své posteli. Nikdo by si ničeho nevšiml.


    Před pohovkou stál kávový stolek ajá si všiml, že na poličce pod horní deskou leží pár časopisů. Položil jsem si je do klína, abych se podíval, jaký mám výběr.


    Hned nahoře ležel Cosmopolitan. Otevřel jsem ho aprolistoval prvních pár stránek. Žena sodhaleným poprsím. Adalší nahotinka, tentokrát se šlehačkou, která jí vtipně zakrývala ty nejhambatější partie. Otočil jsem další dvě stránky anarazil na holý mužský zadek. Tolik nahoty jsem často neviděl ani vkině. Zvedl jsem hlavu aoči mi samy od sebe zalétly kobrázku na stěně. Zmocnil se mě pocit studu, že tu sedím abezostyšně koukám na nahé modelky amodely. Nacpal jsem časopisy zpátky do úzkého prostoru mezi poličkou ahorní deskou alehkou úklonou jsem se omluvil špatně namalovanému Ježíši. Znovu jsem se podíval na hodinky.


    19:25.


    Položil jsem se na pohovku, dal nohy nahoru aco nejpohodlněji jsem se uvelebil. Bylo to, jako bych ležel na hromadě cihel potažených tenkou vrstvou plstěné látky. Napadlo mě, že kdybych všechny hodiny nastavil tak, aby ukazovaly půlnoc, možná bych únosce ošálil.


    Spolu sJohnem jsme se před rokem zabývali případem jednoho chlápka zWisconsinu, který se za volantem svého zeleného oldsmobilu zničeho nic vzňal. Jeden svědek tvrdil, že ve chvíli exploze se vautě objevil obří plamen připomínající Satanovu ruku. Jeli jsme do Wisconsinu, pátrali, vyšetřovali, mluvili se spoustou lidí, ale na nic kloudného jsme nepřišli. Nakonec nám zavolal nějaký místní milovník gotiky, který se označil za uctívače Satana. Prozradil, že ho, samozřejmě Satana, požádal, aby zabil oba jeho rodiče, ale pak zdomluvy na poslední chvíli vycouval, protože mu máma nečekaně koupila herní konzoli. Jak se ukázalo, ten mladík taky jezdil olivově zeleným oldsmobilem.


    Dospěli jsme sJohnem kzávěru, že ten démon mstitel – nebo co to bylo zač – si prostě spletl auta aupekl špatného chlápka. Zčehož plyne, že taky dělají chyby. Dokážou zaměnit dvě různé osoby. Ten kluk se za to strašně styděl. Večer co večer klečel amodlil se kBohu, aby mu dal další šanci. Dobře mu rozumím. Já osobně se modlím, aby Brad Pitt neudělal nic, čím by nakrkl síly temnot.


    Začala mi padat víčka. Po stěně proti pohovce přeběhl stín, nejspíš kolem domu projelo auto sezapnutými světly. Zavřel jsem oči.


    Znovu jsem je otevřel. Byla oněco větší tma. Uběhl vůbec nějaký čas? Po zdi se prohnal další stín. Protáhlá postava muže.


    Nepanikař, to se jenom za oknem ve větru pohnula větev stromu…


    Další stín, hned vedle prvního. Aještě jeden adalší adalší, celý les stínů. Postavy se pomalu pohybovaly. Možná spím avšechno se mi to jen zdá? Náhle jsem měl před očima tmu. Černočernou neprostupnou tmu. Apřímo uprostřed té tmy se objevily dvě ohnivé koule. Vznášely se tam dva řeřavé uhlíky. Visely vprázdnu jen pár centimetrů od sebe.


    Mrskl jsem sebou jako ryba na suchu avyskočil zpohovky. Zaplavila mě mohutná vlna adrenalinu. Všechny svaly jsem měl jako vohni. Místnost vypadala už zase úplně normálně, ale na zdi proti pohovce stále visel osamělý stín. Otočil jsem se auvědomil si, že je to jen strom nasvícený pouliční lampou upříjezdové cesty kdomu. Přistoupil jsem ke stěně, nátáhl ruku astínu se dotkl. Nijak nereagoval. Potěšilo mě to.


    Hodinky:


    23:43.


    Rychle jsem vyběhl po schodech, které pode mnou hlasitě duněly, avrazil jsem do Amyina pokoje. Pochopitelně jsem ji ksmrti vyděsil.


    Seděla se zkříženýma nohama na posteli avklíně měla položený notebook. Kousek od úst jí uprostřed pohybu zamrzla ruka plná brambůrků, které jsem tipoval na Cheetos.


    Zalapal jsem po dechu ařekl: „Jak se můžeš psát takhle mastnými prsty na počítači? Vždyť musíš mít klávesnici plnou drobků. To oranžový svinstvo zaleze úplně všude.“


    „No, já jsem…“


    „Pojď dolů. Jestli se to má stát, stejně tomu nezabráníme, ale rád bych při tom byl vpřízemí aco nejblíž hlavního vchodu.“


    „Proč?“


    Třeba kdybychom odsud museli utíkat jak oživot.


    „Araději se obuj. Pro každý případ.“


    23:52.


    Televize už zase normálně běžela podle pravidelného programu jedné zkabelových stanic. Moc jich vnabídce nebylo. Amy si nejspíš platila jen základní balíček pro lidi, kteří na televizi moc nekoukají. Nenašel jsem ani jeden filmový kanál. Vypnul jsem televizi aotočil se kAmy. Seděla ztuhle na neskutečně tvrdé pohovce akousala si nehet palce.


    „Na co vlastně čekáme?“ zeptala se.


    „Na cokoli. Čímž myslím skutečně na cokoli.“


    „Můžu se tě na něco zeptat?“


    „Jasně.“ Obešel jsem pokoj azastavil se tak, abych viděl ven velkým arkýřovým oknem. Spovděkem jsem si všiml, že přestalo sněžit. Aspoň něco.


    Pokud nechceš mluvit obratrovi…


    „Včera jsi říkal něco vtom smyslu, že většina ztoho, co ovás sJimem lidi říkají, je pravda. No ajde oto, že… že jsem četla pár věcí, které… jak bych to řekla“


    „Co jsi onás četla, Amy?“


    „Že sJohnem vedete nějaký kult nebo tak něco. Ataky že Jim umřel kvůli nějaké vaší záležitosti.“


    „Myslíš, že bych se přiznal, ikdyby to byla pravda?“ Mrknul jsem na hodinky. Prostě jsem si nemohl pomoct.


    23:55.


    „To netuším. Ale byl jsi tam sním, nebo ne? Myslím vLas Vegas?“


    „Jo, to jsem byl.“


    „John říkal, že Jim neumřel při nehodě, jako to psali vnovinách.“


    „Co ještě John říkal?“


    „No, tvrdil, že Jima sežrala nějaká malá příšera, co vypadala jako obří pavouk aměla zobák ataky blond paruku.“


    Následovala trapná pauza. „Aty mu věříš?“


    „Říkala jsem si, že se tě na to musím zeptat.“


    „Ačemu všemu jsi ochotná věřit, Amy? Věříš třeba na duchy aanděly, démony, ďábly abohy?“


    „Jasně že jo.“


    „Tak dobře. Jestli teda skutečně existují, jsme pro ně něco jako bakterie nebo viry, že? Prostě tvorové ospoustu vývojových stupňů pod nimi. Sotva na první příčce žebříku. No avtip je vtom, že vyšší bytost může pozorovat, zkoumat apochopit nižší bytost, ale naopak to nefunguje. Víš, jak to myslím? Vezmeme virus astrčíme ho pod mikroskop. Jenže on totéž udělat nemůže. Takže jestli jsou nějaké bytosti nadřazené lidem, budou nejspíš tak zásadně odlišné aotolik složitější než my, že je rozumem nedokážeme obsáhnout. Bude to stejné jako smikroby. Prostě je neuvidíme. Rozumíš?“


    23:58.


    „Rozumím.“


    „Chci říct, že je neuvidíme bez speciálních pomůcek.“


    „Aha.“


    „Amy sJohnem tyhle pomůcky máme. Jenže to, že ty věci, ty divné, nebezpečné děsivé věci vidíme, ještě ani zdaleka neznamená, že jim rozumíme aže se proti nim dokážeme bránit nebo se jich zbavit.“


    „Aáááha.“


    „Tak ateď se na něco zeptám zase já tebe. Velkej Jim se zabýval spoustou věcí, měl dost zvláštní koníčky. Myslím, jako že si stavěl modely příšer atak. Ale taky se znal srůznými lidmi, že je to tak? Srůznými podivnými lidmi. Určitě víš, okom mluvím, nebo ne? Třeba stím černochem sjamajským akcentem.“


    „Jo, toho znal, ale mám pocit, že otom jsme už mluvili. Byl to bezdomovec. Co vím, tak ho našli aprý se mu stalo něco fakt divnýho. Jako že explodoval. Hodně jsem otom přemýšlela, ale vůbec si to nedokážu představit. Myslíš, že Jim se zabýval tím, čím vy?“


    Na to jsem neměl žádnou stručnou odpověď, atak jsem raději mlčel. Amy zírala do podlahy.


    23:59.


    „Na co tu vlastně čekáme?“ zeptala se po chvilce.


    „Na cokoli. Ne cokoli, co si dokážeš inedokážeš představit.“


    Amy viditelně zbledla, pevně se objala rukama azačala se trochu pohupovat.


    „Kolik je hodin?“


    „Už se to blíží.“


    „Strašně se bojím, Davide. Fakt děsně.“


    „To je moc dobře, Amy, protože je hodně věcí, kterých bychom se měli bát.“


    Kouknul jsem na špatně namalovaného Ježíše avytáhl pistoli zkapsy.


    Osoudném dni vstanu ahrdě prohlásím, že vokamžiku, kdy se mi zdálo, že se blíží hordy pekelníků achtějí si odnést jedno děvče znašeho města, jsem byl připraven bránit ji malorážní pistolí.


    „Nepřestávej mluvit,“ povzbudil jsem ji.


    „Aha, no tak jo. Tak očem bych. Ono se to řekne, nepřestávej mluvit. Mluvím, mluvím, mluvím, dů dů dů dů dá dá dá. Jo, takhle. Jmenuju se Amy Sullivanová, je mi jedenadvacet let azrovna teď jsem ksmrti vyděšená amám pocit, že se každou chvíli počůrám, ataky mě strašně bolí záda, jenže si nechci brát prášek, protože myslím, že bych ho stejně hned vyhodila ven atenhle gauč je vážně děsně nepohodlnej ahrozně nesnáším šunku – ježíšmarjá tohle je vážně hrozně těžký. Úplně mi při tom vyschlo vkrku. Kolik je hodin?“


    Seděl jsem se zatajeným dechem aposlouchal, jak mi tluče srdce. Cokoli. Taková směšná představa, že se může stát úplně cokoli. To přece není možné. Ale třeba ano. Nejspíš jsme stím měli počítat od samého začátku. Od velkého třesku. Vjednu chvíli nebylo nic apak najednou PRÁSK ! abylo všechno. Takže co by mělo být nemožné.


    00:02.


    Podíval jsem se na Amy. Seděla na svém místě.


    „No, tak jak se zdá, trochu se nám opozdili,“ poznamenal jsem.


    „Možná vůbec nepřijdou, když jsi tu se mnou.“


    „Možná.“


    „Nebo jim třeba nejdou hodinky stejně jako tobě.“


    Další dobrý postřeh.


    „Máš strach?“ zeptala se Amy.


    „Jo, řekl bych, že skoro pořád. Takže mám.“


    „Aproč? Kvůli tomu, co se stalo vLas Vegas?“


    „Protože jsem tak trochu nakoukl do pekla, apřitom pořád ještě netuším, jestli existuje nějaké nebe.“


    Tím jsem ji umlčel.


    00:04.


    Amy dlouho nic neříkala, ale pak přece jen přerušila tíživé ticho. „Viděl jsi to?“


    „Dalo by se to tak říct, ikdyž ne docela. Spíš jsem to cítil. Slyšel jsem to. Aspoň myslím. Bylo to, jako by mi ty výkřiky krvácely do uší. Auž tenkrát jsem věděl, od první chvíle jsem věděl, jaké to bude.“ Dlouze jsem se nadechl. Věděl jsem, že za chvíli ze sebe vysypu spoustu šílených sraček.


    „Bylo to jako vté šatně,“ pokračoval jsem. „Myslím na střední, ne ve speciální třídě na Pine View, kam jsme spolu chodili, ale předtím, ještě než mě tam přeřadili. Vidím to jako dnes. Billy Hitchcock ajeho čtyři kamarádi. Drželi mě. Měli hrozně velké ruce, jako klepeta. Měl jsem pocit, jako by mě svíraly čelisti obrovské šelmy. Kroutili mi ruce atlačili mě kzemi. Jako nic. Přemohli mě tak snadno. Ale nejhorší byl ten jejich pohled, ten primitivní výraz idiotské radosti. Smáli se, protože věděli, že můžou všechno, co si zamanou, asoučasně věděli, že já to vím taky. Ataky si vybavuju ten strach, pocit naprosté beznaděje, když jsem si uvědomil, že ztohohle se jen tak nedostanu, ikdybych kopal aškrábal sebevíc, aže nepřijde trenér, který by to ukončil, že mi vůbec nikdo nepřijde na pomoc. Bude to tak, jak si budou přát, abude to pokračovat tak dlouho, dokud je to nezačne nudit, dokud nebudou na mol opilí mocí…“


    Plastová rukojeť pistole se mi zařezávala do dlaně. Věděl jsem, že ji tisknu čím dál větší silou, ale nemohl jsem přestat.


    „Nedlouho předtím se stala taky hrozná věc. Billyho sousedka měla takového malého pejska. Byl hrozně drahý apořád štěkal. No ajednou se vrátila domů zpráce, nebo co já vím odkud, ahned si to namířila na dvorek za domem za tím psíkem. Jenže on neštěkal. Neštěkal, protože Billy vzal lepicí pistoli aslepil mu tlamu. Ale to mu nestačilo. Rozhodl se, že mu zalepí taky oči a… Ale proč ti to vlastně vykládám. Mluvím otom proto, že tihle lidi podle mě nikdy neumírají, žijí věčně, jako by se jich vůbec netýkal čas. Myslím, že takoví jako Billy se nikdy nezmění. Všichni skončí na tom samém místě aty ajá se tam můžeme ocitnout snimi aoni budou mít celou věčnost, aby si snámi dělali úplně všechno, co se jim zachce. Netuším, jak to tam vypadá. Možná tam člověk nemá tělo, takže by nás nemohli pořezat nebo nás ztlouct, až bychom byli samá modřina, ale nejhorší bolest není ta, kterou vnímáme nervy. Horší je absolutní strach apodrobení, psychické trýznění astrádání abeznaděj. Obrovská vlna beznaděje. Oni se nikdy neunaví, nikdy nespí amy nikdy, nikdy, nikdy neumřeme. Navždy nám budou klečet na prsou atisknout nás kzemi, stále níž aníž aníž. Navždy.“


    Dlouze jsem vydechl.


    00:06.


    „Říkáš Billy Hitchcock. To je ten kluk, co zem–“ Amy otázku nedokončila.


    Odmlčela se azhrudi se jí ozval hrozný chrapot, jako by najednou uprostřed věty tvrdě usnula.


    Otočil jsem se avmístě, kde ještě před pár okamžiky seděla Amy, jsem uviděl podivnou věc lidských tvarů srukama opatřenýma klouby. Místo šatů na sobě měla šedivé hadry, znichž jí strnule vyčnívaly nohy. Vypadala jako figurína zvýlohy, kterou vyrobil nějaký slepec. Na rezavé vlasy nejspíš použil měděný drát. Pohyblivá čelist se zavřela achraplavý zvuk okamžitě zmizel. Odvě vteřinky později se ale čelist znovu otevřela dokořán, jako by figurína zívala, amístností se rozlehlo ohlušující chrápání – zvláštní, umělý zvuk působící, jako by spíše než zlidské bytosti vycházel ze stroje.


    Jedno musím rozhodně uznat, napadlo mě. Tohle jsem vážně nečekal.


    Uslyšel jsem dutý náraz auvědomil si, že mi zochablé ruky vypadla zbraň. Současně mi došlo, že tu stojím spusou dokořán. Pokusil jsem se vzchopit. Silou vůle jsem postoupil okrok vpřed. Natáhl jsem kté věci ruku–


    Už zase jsem vní měl pistoli. Amy byla zpátky na pohovce. Seděla rovná jako pravítko anepřítomně zírala před sebe. Podíval jsem se na hodinky–


    3:20.


    DO PRDELE.


    Amy pomalu otočila hlavu. Začínala se probírat. Podívala se na mě azmého pohledu okamžitě poznala, co se stalo. Její výraz mluvil za vše. Vytřeštila oči aruka jí mimoděk vylétla někam kpuse.


    „Zase se to stalo? Byla jsem pryč, že jo? Stejně jako minule, že je to tak?“


    „Utíkej nahoru, Amy,“ pobídl jsem ji místo odpovědi, „asbal si všechno, co potřebuješ, všechno, co dokážeš unést. Pak odsud vypadneme.“


    ONĚJAKÝCH SEDM MINUT POZDĚJI se Amy přiřítila po schodech. Přes rameno měla hozenou velkou tašku apod paží pevně svírala svůj notebook.


    Molly jsme našli vkuchyni. Stála na židli alikvidovala krabici bonbónů, která zůstala otevřená na stole. Po chvilce přemlouvání atroše výhrůžek se nám ji podařilo přesvědčit, aby za námi šla do auta. Naložili jsme Amyinu tašku, nasedli do auta ajá otočil klíčkem vzapalování. Motor zavrčel jako vzteklý pes aprobudil se kživotu. Přední sklo pokrývala souvislá vrstva zmrzlého sněhu.


    Amy si na palubní desce všimla papírových brýlí splastovými sklíčky anápisem GhostVision. Natáhla se pro ně azvědavě si je prohlížela. Já mezitím zpod sedadla vylovil škrabku na sníh avyskočil ven, abych očistil přední sklo, přes které nebylo vůbec vidět.


    Podíval jsem se směrem kdomu–


    Aztuhnul uprostřed kroku.


    Jen tak do prázdna jsem zamumlal: „Do prdele.“


    Na střeše stála nějaká postava. Jasně se vyjímala proti perleťově bílým nočním mrakům ozářeným světlem měsíce. Neviděl jsem nic než siluetu. Pohybující se stín. Aještě dvě maličká žhnoucí očka.


    „Na co to tam koukáš?“


    Amy stála venku uauta asnažila se co nejpřesněji odhadnout směr mého pohledu.


    „Ty to nevidíš?“


    Amy přimhouřila oči, jako by se snažila ještě lépe zaostřit. „Ne.“


    „Tak se rychle vrať zpátky do auta !“


    Několika rychlými křečovitými pohyby se mi podařilo vsilné vrstvě cukrové krusty na předním okně vytvořit průhled aspěšně jsem odběhl kzadním dveřím, abych tam provedl totéž.


    Uslyšel jsem Amyin hlas. „Co tam nahoře dělá?“


    Nahnul jsem se zpoza zadních dveří auviděl, že Amy má na očích Scoobyho duchařské brýle aupřeně hledí přesně do místa, kde stál stín. Brýle si sundala, snevěřícným výrazem vtváři si je ze všech stran prohlédla aznovu si je posadila na nos. „Co je to proboha za věc?


    Vidíš to? Co je to?“


    „Aco jako– proč máš na očích ty zatracený brýle?“


    „Já to vidím, Dave ! Vidím černý stín a… on se pohybuje ! Podívej !“


    Znovu jsem se otočil ke střeše Amyina domu auviděl stín. Jenže teď jsem si všiml ještě něčeho jiného. Obřích černých křídel, která mu rostla ze zad.


    Ne… to není přesné. Ten stín se proměnil vkřídla, ve dvě mávající křídla, která nebyla uprostřed spojená. Vznesla se kobloze arychle stoupala stále výš. Za chvíli se změnila vtenký černý proužek apak zmizela vmracích.


    Uslyšel jsem štěkot. Molly vyskočila zauta astála mi unohou. Hlavou se mi takřka dotýkala kolena.


    Amy stála jako socha asotevřenou pusou, zníž jí stoupaly malé obláčky páry, zírala do míst, kde se ještě před okamžikem třepotala černá křídla. „Co to proboha bylo, Davide?“


    „Jak to mám vědět? Jsou to prostě stíny. Chodící mrtvoly nebo co já vím. Když tě dostanou, odnesou tě bůhví kam. Zmizíš tak dokonale, jako bys tu ani nikdy nebyla. Nikdo zlidí, které jsi znala, si na tebe nepamatuje.“


    „Ty jsi je už viděl?“


    „Viděl avposlední době je vídám čím dál častěji. Ateď odsud bleskem zmizíme. Honem do auta, Amy.“


    Oba jsme nastoupili ajá zavolal na Molly. Ani se nehnula. Stála na místě, třásla se jak osika avrčela směrem kobloze. Zavolal jsem znovu, akdyž nereagovala, vystoupil jsem, vzal ji do náručí ahodil ji na zadní sedadlo.


    Pak jsem naskočil avší silou dupl na plyn.


    Řítili jsme se po silnici anebezpečně klouzali po dokonale hladké vrstvě ledu, která na vozovce zůstala po sněžných pluzích místních silničářů. Kdybych chtěl na ulici hrát hokej, nemohl bych být spokojenější. Po očku jsem se díval do zpětného zrcátka asledoval, jak se Amyin dům rychle zmenšuje. Kousek za ním byly patrné obrysy továrny na chemické čističe odpadů.


    Amy se otočila na sedadle azadívala se ven zadním oknem. Pak totéž zopakovala stěmi zatracenými duchařskými brýlemi. Molly stála na zadním sedadle. Vlastně tam nestála. Ona tam tančila. Poskakovala, točila se apředváděla takřka akrobatické kousky. Nejspíš měla pocit, že na nohou je víc vbezpečí. „Podívej ! Podívej !“ vypískla Amy.


    Mrknul jsem do zpětného zrcátka auviděl za námi dva silné reflektory. Vysoko nad vozovkou. Nejspíš kamion snějakým nákladem, jehož doručení nesneslo odklad. Udělal jsem něco, čím bych svého instruktora vautoškole rozhodně nepotěšil. Chytl jsem volant jednou rukou, vystrčil hlavu do ledového, bolestivě prudkého větru apodíval se nad sebe.


    Nad autem kroužila černá křídla aspolu snimi nějaké další dlouhé potvory, které se kroutily jak hadi. Vířily vzduchem, chvílemi se zastavovaly, ale hned se zase roztáčely jako trosky zdevastovaného města zachycené tornádem.


    Stahovaly se nad továrnou.


    Alespoň větší část. Některé příšery se oddělily avyrazily za naším autem. Oblohou se míhaly černé stíny, prolétaly větvemi stromů averandami okolních domů, takže se nám chvílemi ztrácely zočí. Zatáhl jsem hlavu zpátky do kabiny asnažil se soustředit na silnici před sebou.


    Amy se rychle připoutala bezpečnostním pásem akřečovitě se zabořila ho opěradla. „Co budeme dělat?“ zaječela na mě vyděšeně.


    „Už to děláme.“


    Rychlým pohledem do zpětného zrcátka jsem zkontroloval kamion za námi. Jeho reflektory byly opoznání blíž. Obří hora plechu se řítila jako zběsilá. Někde nejspíš nutně potřebovali čističe odpadů.


    Před kapotou prolétl stín.


    Dupl jsem na brzdy, dodávka se zakymácela ze strany na stranu, smykem se otočila kolem vlastní osy azadkem se zabořila do dobře půlmetrové sněhové závěje usilnice. Na chvíli zavládlo naprosté ticho, do něhož se ale ozvalo pekelné kvílení osmnácti pneumatik neovladatelně klouzajících po ledové silnici.


    Viděl jsem, jak se kamion začal lámat. Kabina sřidičem se zastavila, ale dlouhý návěs setrvačností pokračoval pořád dál. Směrem knám. Předním oknem jsem sledoval, jak se knám blíží obří postava komiksového instalatéra, který na nás lišácky vykukoval zpoza výrazného rudého „X“.


    Návěs se zastavil sotva dva metry od předního nárazníku dodávky azačal se nebezpečně kolébat ze strany na stranu, jako by se nemohl rozhodnout, jestli se má převrátit, nebo zůstat na všech osmnácti kolech. Při každém náklonu se na nás ze střechy sesypal příval sněhu.


    Ulicí se rozhostilo ticho, které rušilo jen vrnění motoru ahukot větru.


    „Nestalo se ti nic?“ zeptala se Amy po chvíli.


    „Ne, myslím, že jsem vpořádku.“


    Podíval jsem se na oblohu, jestli tam neuvidím stíny. Pak jsem pohledem zalétl kčervené kabině tahače. Uvnitř se někdo hýbal. Jasně jsem rozeznal loket.


    Něčí prsty mi pevně sevřely paži. Amy zašeptala: „Tamhle. Podívej, tam.“


    Pahýlem paže bez ruky, ať jí to pánbůh vynahradí, ukazovala na černé postavy, které se jedna po druhé zvedaly vedle návěsu. Rychle se proplétaly, spojovaly. Vypadaly jako velký pavouk přilepený na bílou stěnu návěsu, ale stejně dobře to mohlo být černé graffiti, kterým kamion zkrášlili členové místního sprejařského gangu.


    Drobná ruka na paži výrazně zesílila stisk. Prsty se mi křečovitě zaryla do kůže. Měl jsem pocit, jako bych seděl udoktora aměřili mi tlak. Molly tiše zavrčela. Přesunula se kzadnímu oknu dodávky acelá se na něj přitiskla, jako by chtěla nenápadně prolnout ven.


    „Utíkej, Davie, proboha utíkej.“ Amy mi šeptala do ucha, ale znělo to spíš jak sykot rozdrážděné zmije. „UTÍKEJ UTÍKEJ UTÍKEJ UTÍKEJ…“


    Vší silou jsem šlápl na plynový pedál apřišpendlil ho kpodlaze. Kola se roztočila. Točila se atočila atočila, ale auto stálo na místě.


    Přepnul jsem na pohon všech čtyř kol. Jeden pár se bořil stále hlouběji do sněhu, druhý prokluzoval na ledě.


    Stínový pavouk se pohnul. Jako rozmazaná šmouha proletěl podél návěsu avmžiku se objevil vedle tahače. Jen metr dva od kabiny řidiče. Zařadil jsem zpátečku ahned nato jedničku. Dodávka se rozhoupala. Posunoval jsem řadicí pákou dopředu dozadu asnažil se auto co nejvíc rozkolíbat. Kola se zuřivě otáčela ajá se zcelé duše modlil, aby konečně zabrala.


    „Davide !“


    Zvedl jsem hlavu od volantu. Pavoučí stín zmizel.


    Hned nato jsem uslyšel řev. Vzteklý křik azáplavu nadávek. Řidič seskočil zkabiny na silnici atrochu při tom podklouzl. Byl to pořádný kus chlapa, chodící hora sádla skozí bradkou.


    Nepřestával nadávat avjednom kuse si odplivoval. Měl pevně sevřené pěsti aprobodával nás pohledem. Vobličeji byl rudý jak rak. Naše oči se setkaly. Ty jeho byly oči vzteklého psa. „Ty jeden zmrdanej zkurvenej sráči ty zjebanej čuráku–“


    Možná si myslí, že jsme taky od fochu…


    Řidič rázoval přímo knám. Všude kolem sebe měl temné stíny. Létaly mu kolem těla, obtáčely se kolem něj jako černé stuhy vlající ve větru. Apak jsem se znovu setkal sjeho pohledem. Měl úplně černé oči. Duhovky ibělmo zmizely avdůlcích mu zůstaly jen dva temné otvory.


    Byl jen pár metrů od dodávky astále se blížil. Jako robot. Znovu jsem skočil na plyn akola se divoce roztočila. Zadní část auta se trochu pohnula, uskočila stranou, ale pak zase měkce sklouzla na původní místo apneumatiky dál bezmocně kvílely abořily se do rozměklé břečky. Před očima mi prolétla tenká ruka. Amy se naklonila kmým dveřím ajediným plácnutím zaklapla zástrčku, jen ozlomek vteřiny dřív, než řidič kamionu zvenku zacloumal klikou.


    Přes zavřené dveře knám tlumeně doléhalo zuřivé klení. Na okénku se srážela pára zřidičova dechu. Pneumatiky dál svištěly na silné vrstvě ledu. „JÁ TĚ ZABIJU TY JEDEN DEBILE TY HOVADO TY JEDNA ZKURVENÁ SVINĚ UVIDÍŠ CO STEBOU UDĚLÁM TY ZMRDE–“ Na skle se rozplácla mohutná dlaň.


    Nadávky náhle zanikly vdlouhém výkřiku připomínajícím vlčí vytí. Muž se zapotácel, udělal dva kroky dozadu, jako by ho střelili do prsou, aobě ruce si přitiskl ke spánkům. Znovu zavrávoral aopřel se ojedno koleno. Do uší se mi zařízl skřípavý zvuk, jako když zuby motorové pily narazí na hřebík.


    Řidič explodoval.


    Ruce anohy se rozlétly všemi směry. Na předním skle se objevily krvavě rudé skvrny. Amy začala ječet jak šílená. Vzduchem prolétla hlava, obloukem dopadla na silnici aodkutálela se zdohledu. Kvílení pneumatik ustalo. Uvědomil jsem si, že jsem pustil plyn. Nevěřícně jsem zíral na hromadu řidičových vnitřností, znichž stoupala ledovým vzduchem teplá pára.


    Stíny se už zase neklidně míhaly sem atam. Plížily se kolem auta, klouzaly po kapotě, proháněly se kolem oken. Na čistém bílém sněhu ozářeném měsíčním světlem je bylo dobře vidět. Jeden se zvedl přímo před přední kapotou. Na první pohled připomínal člověka, ale chyběla mu hlava aměl trochu moc rukou. Molly byla strachem úplně bez sebe. Rozštěkala se jak smyslů zbavená, ale hned se schoulila do klubíčka, přitiskla kzadním dveřím azačala dýchavičně kníkat akňučet.


    Znovu jsem dupl na plyn. Kola se protočila. Slyšel jsem, jak kousky ledu aštěrku narážejí do podběhů. Stín se pohnul směrem knám. Splynul skapotou aprocházel dál motorem, jako by se po pás brodil vodou. Zvedl ruku – byla stejně dlouhá jako ruka dospělého muže – azabořil ji kamsi pod kapotu. Motor okamžitě ztichl. Reflektory zhasly.


    Stín byl úplně všude. Vnímal jsem jen nejasný pohyb achvílemi záblesky měsíčního světla. Vedle sebe jsem slyšel Amyin dech. Rychlé, krátké vyděšené sípání. Dlouho se nic nedělo.


    Amy cosi zamumlala, tak tiše, že jsem jí vůbec nerozuměl. Podíval jsem se na ni; naklonila se okousek blíž azašeptala mi téměř do ucha: „Já myslím, že nás nevidí.“


    Vprvním okamžiku jsem nechápal, co se mi snaží sdělit, ale pak mi to došlo. Adávalo to smysl. Netušil jsem, co jsou ty příšery zač, ale bylo takřka jisté, že nemají oči, rohovky, zornice, optické nervy. Běžně je taky nevidíme. Oni nás pouze cítí, snaží se nás najít po hmatu. Hledají nás, ale nevidí.


    Zvedl jsem hlavu auviděl, jak se jeden stín zvedá amizí na noční obloze. Pak se zvedl další. Prosmýkl se kolem návěsu, otřel se ologo spostavou instalatéra arozpustil se ve tmě.


    Pomalu jsem přikývl azašeptal: „Ty stíny sem nepatří. Nejsou znašeho světa. Létají naslepo, bez očí, takže se nedokážou–“


    Něco tlumeně zadunělo opřední okno. Amy se rozječela.


    Jen pár desítek centimetrů před obličejem, naštěstí na druhé straně okna, ležela utržená hlava řidiče havarovaného kamionu. Zkrku se jí jako ocásek komíhal asi patnáct centimetrů dlouhý kus páteře. Hlava měla otevřené oči, kterým chyběla víčka, takže vypadaly jako dvě skleněné koule. Otáčely se ze strany na stranu ausilovně něco hledaly. Amy pořád ještě ječela.


    Měla neskutečnou výdrž. Zřejmě silné plíce.


    „Amy !“


    Hlava se přilepila na sklo, až se jí rozplácl nos, apřitiskla na ně ioči, jimiž se snažila nahlédnout do kabiny. Pusu měla otevřenou, rty se dotýkala skla askřípala oně zuby.


    „Slyšíš mě, Amy? Zacpi si uši !“


    Amy se na mě podívala auviděla, že vytahuju pistoli. Zvedla ruce aobě předloktí si přitiskla khlavě. Začal jsem stahovat okénko.


    Objevila se asi patnácticentimetrová škvíra avní utržená hlava. Kousala, cvakala zuby avší silou se snažila protlačit dovnitř. Narval jsem jí hlaveň pistole do krku astiskl spoušť.


    Ozvala se hromová rána. Hlava se rozprskla azůstala po ní jen sprška krve aroztříštěných kostí. Překvapeně jsem se podíval na svou zbraň asvděkem vzpomněl na neznámého, který mi poslal náboje. Vůbec jsem netušil, jakou mají sílu. Vyklonil jsem se zauta azařval: „Měls zmizet, dokud jsi měl–“


    „Davide !“


    Otočil jsem se. Znebe na nás sedala tma. Mraky zmizely za hradbou pohybujících se stínů. Vůbec nic jsem neviděl. Připadal jsem si jako vhluboké jeskyni nebo spíš vrakvi. Otevřel jsem pusu. Chtěl jsem říct Amy, aby na nic nečekala aco nejrychleji odsud zmizela, protože stíny chtějí jen mě aoni nemají zájem, ale nevyšel ze mě ani hlásek.


    Zkusil jsem nastartovat. Motor škytl aztichl. Další pokus. Tentokrát motor naskočil. Skočil jsem oběma nohama na plyn. Pedál málem proletěl podlahou, ale stáli jsme pořád na místě aani se nehnuli. Dlouho se nic nedělo, vlastně mi to připadalo jako celá věčnost, ale pak dodávka vyrazila vpřed amy se slepě hnali temnou ulicí. Skončili jsme vdalší sněhové závěji na druhé straně. Zařadil jsem zpátečku astejně jako předtím se vší silou opřel do plynového pedálu. Smykem jsme se vrátili na vozovku apomalu ujížděli pryč–


    Byli jsme ztoho venku. Venku ze tmy. Hleděl jsem do noci, sledoval ubíhající vozovku aprsty škrtil volant, jako bych se mu chtěl za něco pomstít. Ručička rychloměru se postupně zvedala, pneumatiky klouzaly po ledu. Připadal jsem si jako ve vznášedle. Znovu jsem na paži ucítil ruku. Amy stále ještě těžce dýchala azuřivě točila hlavou, jako by chtěla najednou obsáhnout celý svět. Vypadala jako dřevěná loutka se směšnými papírovými brýlemi na očích.


    Noc za okny už zase začínala temnět. Stíny vířily kolem auta, pluly tmou, nechali se jí unášet jako poryvem horkého vzduchu syceného lesním požárem.


    Amy najednou zmizela. Sedadlo spolujezdce bylo prázdné.


    Připadal jsem si jako neskonalý pitomec.


    Samozřejmě že vedle mě nikdo nesedí – od začátku přece jedu vautě sám aAmy jsme vůbec nenašli; dům byl prázdný avšem nám bylo jasné, že Amy leží zabalená vceltovinové plachtě vmé–


    Tma mě pohltila. Spolkla mě jako malinu. Okolí silnice zmizelo, nikde žádné domy, suchá tráva ani sněhové závěje. Plul jsem temným prázdným prostorem.


    Do auta mi pronikaly stíny. Hrnuly se do kabiny jako povodeň. Do hrudi se mi zabodla ledová dýka. Tělem se mi jako jed šířil mrtvolný chlad. Srdce se zastavilo. Měl jsem pocit, jako by mi někdo zajel mrazivými prsty pod žebra apevně stiskl.


    Apak se všechno ztratilo. Nebyl jsem ve svém voze. Nebyl jsem nikde. Hlavou mi vířila bouře chaotických obrazů, zmatených útržků nějakých šílených horečnatých snů:


    – Sklonil jsem hlavu azjistil, že vruce držím tužku. Kreslil jsem tři schematické postavy. Jednu vysokou sdlouhými vlasy, jednu menší srezatou čupřinou.


    – Ležel jsem pod autem, pod mým starým autem, pod mým hyundaiem. Vedle mě ležel další člověk, kluk sdlouhými blond vlasy. Přidržoval jsem tlumič výfuku aon ho šrouby připevňoval kpodvozku. Řekl jsem Toddovi, že mu jeden šroub chybí, že se asi někam odkutálel, aon na to, že se zvedák nějak nebezpečně naklání aže MUSÍME RYCHLE PRYČ, PROTOŽE TO AUTO PADÁ–


    – Hrozně zadýchaný jsem utíkal sálem kasina vLas Vegas. Všude vládl hrozný zmatek. Pak jsem zahlédl Jima aokamžitě jsem věděl, co musím udělat. Zvedl jsem pistoli, namířil avystřelil. Díval jsem se, jak se hroutí kzemi arukama se křečovitě drží kolem krku–


    – Modrá celtovina, klečel jsem ve sněhu apřed sebou valil něčí tělo, hrozně jsem spěchal, protože jsem věděl, že by se každou chvíli mohl někdo objevit, ale to tělo bylo vážně neskutečně těžké, jako nehybná mrtvola–


    Byl jsem zpět. Vdodávce. Dlaněmi pevně přisátý kvolantu. Auto brázdilo hlubokým sněhem arychle se blížilo kpoštovní schránce.


    „Davide !“


    Vjížděl jsem na něčí příjezdovou cestu. Prudce jsem otočil volantem, auto projelo závějí aocitlo se zpátky na ulici. Podíval jsem se vedle sebe. Amy seděla na svém místě. Na sedadle spolujezdce. Byla bledá jak smrt. Natáhl jsem kní ruku, chytil ji za paži apřitáhl si ji ksobě, jako bych věřil, že když ji pevně, opravdu pevně obejmu, už nikdy mi nezmizí kamsi mimo realitu. Amy vykřikla: „Světlo ! Jeď do světla !“


    Neměl jsem ani ponětí, co po mně chce. Apak jsem to uviděl. Kousek před námi se ve tmě jasně rýsoval ostrůvek světla. Ozařoval kousek rovné parkovací plochy anějakou zhasnutou červenou ceduli.


    Nořili jsme se do čím dál hlubší tmy, která postupně požírala vše kolem nás. Jako by během zatmění slunce vypadlo veřejné osvětlení. Stočil jsem auto kokraji vozovky. Dodávka přeskočila obrubník, vyjela na malý kopeček, vyletěla do vzduchu aprudce dopadla na všechna čtyři kola. Šlápl jsem na brzdu. Bronco se roztočil jako divoký hřebec asklouzl se po sněhem pokryté ploše jako po ledě.


    Ozvala se dutá rána.


    Narazili jsme do sloupu. Kabinu zalilo světlo. Ve zpětném zrcátku jsem si všiml reklamní cedule unového obchodu skoblihami, který ještě nebyl dostavěn, ale lampa na parkovišti už fungovala. Apak se ztratil iobchod ajá neviděl vůbec nic. Zahalila nás neprostupná tma amy zůstali jako trosečníci na maličkém ostrůvku světla, který se stal naší poslední nadějí. Ve zlomku vteřiny jsme ztratili kontakt svesmírem. Ať jsme se dívali, kam chtěli, všude jen tma. Jako bychom se ocitli na dně velkého jezera plného oleje, nejmíň sto padesát metrů pod hladinou. Všude tma. Nic než černočerná tma.


    Ticho. Zrychlený dech dvou osob. Na uchu jsem ucítil dotek Mollyina vlhkého čenichu. Strkala do mě čumákem, vrtěla ocasem, skákala jako pominutá atlumeně při tom vrčela.


    „Nedostanou nás !“ ozvala se Amy. „Sem na světlo za námi nemůžou ! Věděla jsem, že tady budeme vbezpečí !“


    „Jak jsi to mohla–“


    „Proboha, Davide,“ řekla Amy azoufale nade mnou zakoulela očima, „vždyť jsou to stíny.“


    Pak srolovala okénko, vystrčila hlavu zauta avykřikla do noci: „Naserte si !“


    „Byl bych raději, kdybys to nedělala, Amy.“


    Vtáhla hlavu zpátky do auta. „Myslím, že mám tep tak milion za minutu.“


    Podíval jsem se do černé prázdnoty, která nás obklopovala, nahmatal vklíně pistoli apevně ji stiskl. To, že jsme naživu, je jen výsledek neskutečného štěstí, které nám mohlo dát každičkým okamžikem sbohem.


    „Bože můj ! Koukni na to. Co to–“ vyhrkla Amy.


    Tmou se pohybovala maličká světélka. Vždy po dvou. Vypadala jako řeřavé uhlíky nebo zapálené cigarety. Vznášela se vzduchem apomalu plula knám. Napřed jich bylo jen pár, ale pak se objevily další aza chvíli na nás hleděly desítky ohnivých očí. Apak jsem uviděl barvu. Tmu přetnula tenká modrá linka elektrického světla připomínající ztracený obzor. Rychle se rozšiřovala, otvírala se jako trhlina včerném závěsu. Šířila se prostorem, až jsem předním sklem neviděl nic než oslňující modř.


    Bylo to oko. To oko. Živé, pulzující modré oko súzkou svislou zornicí plaza. Už zase jsem na sobě cítil dotek ledové ruky. Tentokrát na předloktí. Amy ho tiskla tak silně, až jsem měl strach, že mi ho zlomí. Oko se pohnulo azaměřilo se na nás.


    Pak mrklo azmizelo.


    Černý závoj se zvedl akamsi se ztratil. Hleděli jsme do obyčejné pozemské noci. Nad hlavou jsme měli matně blikotající hvězdy avšude kolem se ve světle měsíce třpytil sníh. Kousek od nás na svou příležitost čekal nedokončený obchod skoblihami.


    „Myslíš– že zmizely?“ zeptala se Amy.


    „Ty nikdy nezmizí.“


    „Co to bylo za divnou věc?“


    To máš tak, Amy. Všichni žijeme pod dohledem Korrokova oka. Jsme jeho potrava anaše vyděšené výkřiky jsou pro něj kořením, které vněm ještě víc podněcuje chuť kjídlu.


    Místo toho jsem řekl: „Já rozhodně zůstanu tady ve světle.“


    „Ne.“


    Amy natáhla krk aznovu se všemi směry rozhlédla. Pak sundala papírové brýle zočí. Podíval jsem se na pistoli auvědomil jsem si, co jsem měl už dávno udělat. Vzal jsem zbraň arukojetí napřed ji podal Amy.


    „Vezmi si ji,“ zašeptal jsem.


    „Cože? Já ji nechci.“


    „Pamatuješ si přece na toho řidiče kamionu? Vidělas sama, jak snadno se ho zmocnili aco sním udělali. Kčemu použili jeho tělo. No ato samé by se klidně mohlo stát imně.“


    Ane aby ses mě ptala, jak to vím, zlato.


    „Vážně ji nechci, Davide–“


    „Dobře mě poslouchej. Kdybych se začal chovat nějak divně, třeba kdybych po tobě vyjel, musíš mě bez milosti zastřelit.“


    „Vždyť já ani nevím, jak se stou věcí–“


    „Je to docela snadné. Pistole je odjištěná. Stačí stisknout spoušť. Arozhodně si nehraj na citlivku. Myslím, jako že budeš mířit do ruky nebo tak někam. Určitě bys minula. Střel mě doprostřed těla. Vpal mi kulku přímo mezi žebra. Vypálíš avezmeš nohy na ramena. Nebudeš se ohlížet apoběžíš jako oživot. Kdybys zkusila vystřelit ještě jednou, zbytečně bys riskovala. Tak, ateď si ji vezmi.“


    Kmému překvapení si pistoli skutečně vzala. Pomalu sní otáčela, aby si ji prohlédla ze všech stran. Vjejí drobné ručce vypadala obrovská. „Aco když se to stane mně?“ zeptala se. „Co když mě dostanou místo tebe?“


    „Když budu muset, snadno tě přemůžu atu zbraň si vezmu zpátky. Ale nemyslím, že ktomu dojde. Podle mě ti nic nehrozí.“


    „Jak to můžeš vědět?“


    Pohodlně jsem se opřel. Bez pistole jsem si připadal nějak lehčí. Přísahal bych, že věci mají svou vlastní přitažlivost.


    „Je to jen taková teorie.“


    Amy zvedla nohy na sedadlo, přitáhla si kolena pod bradu aopřela se omě. Celá se třásla. Pistoli držela vpravé ruce, která jí ležela na boku, takže hlaveň mi mířila někam do rozkroku. Napadlo mě, že jestli se mi to zdá, určitě si ten sen budu muset nechat vyložit.


    „Anavíc, já tu zbraň nepotřebuju.“ Zvedl jsem obě ruce před sebe apokračoval: „Asi nevíš, že existuje zákon, podle něhož nesmím strkat ruce do kapes. Musím je mít pořád pěkně na světle, aby všichni viděli, že jsem ozbrojený. Těmahle rukama totiž oddělám chlapa jako nic. Anejen rukama. Stačí jeden kopanec aje po něm.“


    Amy se zhrudi vydral suchý chraplavý nervózní smích. „Jo, jasně. Ještě žes mě upozornil. Budu si na tebe dávat pozor.“


    Znovu jsem oběma rukama sevřel volant. Šlachy na předloktí jsem měl napnuté jak struny. Seděl jsem bez hnutí anic neříkal. Dlouhé vteřiny, nebo spíš minuty. Celou věčnost. Do zaťatých zubů mi bušila uvězněná slova. Chtěla ven.


    Zavřel jsem oči ařekl: „Tak dobře. Něco bys měla vědět. Měla bys vědět, ským tu sedíš.“


    „Tak já teda poslouchám…“


    Otočila hlavu apodívala se mi do tváře. Měla tak zatraceně zelené oči. Úplně jako kočka. „Nemluv anepřerušuj mě– prostě jen poslouchej. Víš, proč jsem chodil poslední rok do speciální třídy?“


    „Tak trochu to tuším,“ řekla Amy. „Šlo otu věc sBillym, nebo ne? Otu vaši rvačku. Takže když pak–“


    „Jo, přesně tak. Poslouchej, Amy. Chlapi jsou zvířata. Nech nás pár osamotě bez dozoru anemusíš číst Pána much. Billy ajeho parta, pár kluků ze zápasnického družstva, natáčeli video. Pamatuješ si na Pattersona. Byl trochu při těle, vlastně docela tlouštík. No nic. Po škole si na něj počkali, přivázali ho kbrankové tyči, oholili mu hlavu avůbec sním prováděli děsný věci. Pak ho tam samozřejmě nechali. Trvalo spoustu hodin, než ho někdo našel, akdyž ho konečně objevili, měl od výkalů, kterými ho pomazali, kůži plnou puchýřů…“


    No, možná bys nemusel zabíhat to takových podrobností, co říkáš?


    „Ti kluci pak pořádali nějakej pitomej večírek ana tom večírku tu nahrávku přehrávali. Všichni viděli, jak toho tlustýho kluka mučí ajak on při tom děsně ječí. Seděli tam, popíjeli pivo apouštěli tu nahrávku pořád dokola avšichni se smáli, protože tak to prostě na střední chodí. To, co by dospělého dostalo do blázince, kde by ho nepouštěli ze svěrací kazajky, na střední berou jako běžnou věc. Prostě kluci jsou kluci.“


    Na chvíli jsem se odmlčel anejistě jsem se zadíval do tmy, jestli neuvidím něco, cokoli, podezřelého. Všiml jsem si jen osamělého ptáka na elektrických drátech. Mával křídly, ale nezdálo se, že by měl někam odletět.


    „No nic, tak tahle Hitchcockova banda se mnou chodila do tělocviku anějak si na mě zasedla. Prostě si mě znějakého důvodu vyhlídli. Apak to začalo. Opakovalo se to den co den. Nejdřív šlo jen opitomosti, ale postupně přitvrzovali atlačili mě ke zdi. Musel jsem se čím dál víc snažit, abych je pobavil. Náš tělocvikář mě nenáviděl, takže si dal záležet, aby pokaždé vpravou chvíli zmizel. Chci říct, že jsem ho skutečně viděl, jak se ve chvíli, kdy se ke mně blížil Hitchcock se svou partou, otáčí zády amizí dveřmi. Tak, abych ho viděl. Jednou se na mě zase vrhli aodtáhli mě do té malé místnosti za tělocvičnou, tam co se skladovaly nárameníky na fotbal, žíněnky atak. Bylo tam hrozné horko aděsně to tam páchlo potem zmolitanových vycpávek chráničů.


    Bylo to vážně drsný. Ale ne jako mezi kluky. Spíš jako ve vězení. Když to skončilo, nechali mě tam ležet avypochodovali šatnou jako by se nic…“


    Hm… kdo ví, jestli by si všimla, kdybych začal mluvit oněčem jiném?


    „Od té doby jsem do školy začal nosit nůž. Žádný zavírák nebo něco, čím bych mohl ohromit, jen malou asi pěticentimetrovou kudličku zavěšenou na kroužku na klíče. Víc jsem toho na svou obranu neměl. Itak jsem se ale jednou přitočil Billymu za záda, vytáhl nůž abodnul ho, vlastně jsem mu vzádech udělal takovou drobnou mělkou ranku. Nebylo to nic vážného, ale rozhodně jsem upoutal jeho pozornost. Kouknul na mě asvalil se jak žok. Asi si myslel, že je po něm. Je fakt, že na lavičce ana zemi byla spousta krve. Sedl jsem mu na prsa azačal ho bodat do obličeje, bodal jsem ařezal, čepel odskakovala od kostí aod lebky na čele avšude stříkala krev a…“


    Dlouho jsem zvažoval, jak pokračovat, abych Amy moc nevyděsil, ale na nic jsem nepřišel. Začal jsem přemýšlet, kdy asi otevřou ten obchod skoblihami.


    Do ticha se ozval Amyin hlas: „Co ti ti kluci udělali?“


    „Na tuhle otázku mám snadnou odpověď. To ti nikdy neřeknu.“


    Amy mlčela, takže buď vůbec netušila, oco mohlo jít, nebo to naopak tušila až moc dobře. Měl jsem pocit, že bych měl pokračovat.


    „Takže jsem mu–“


    – vyřízl obě oči –


    „– pobodal obličej aon oslepl. Myslím jako úplně. Prostě už vůbec neviděl. Obvinili mě znapadení spoužitím zbraně aněkolika dalších věcí, které ale vlastně jen trochu jinak formulovaly to napadení. Vedení školy zvažovalo trvalé vyloučení, ale můj táta – můj nevlastní táta – je právník. Bůhví kolikrát mluvil sředitelem ataky sprokurátorem audělal ztoho hroznou aféru. Nakonec se dohodli, že mě nechají vyšetřit, jestli netrpím nějakou duševní poruchou. Okamžitě mi bylo jasné, že je to způsob, jak se mě zbavit anějak to šikovně zamést pod kobereček, protože vedení školy se začalo bát komplikací, jako že by je mohli popotahovat, že Billyho přede mnou nechránili, že mě měli nechat vyšetřit už dřív atak. Takže jsem se sešel svýchovným poradcem, který se mě ptal na mámu aukázal mi pár inkoustových skvrn. Taky jsme pomocí maňásků přehráli, jak se to všechno stalo, ajá mu nakreslil obrázek, na němž jsem ukázal, jak vidím sám sebe aokolní svět …
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    Jak říkám, věděl jsem, že je to podfuk, právnický trik, ale pořád jsem taky myslel na toho tělocvikáře Wilsona, jak se ke mně pokaždé obrátil zády, aříkal jsem si, no aco, ať mi všichni políbí šos. Žalobce byl Žid, dost tvrdě působící chlap svousy, ale rozhodl se, že nebude podávat žalobu. Říkal, že to bylo pět proti jednomu aže někdy se to prostě vymkne zrukou. Nechtěl, abych se stal obětí nápravného zařízení pro mladistvé delikventy. Táta škole pohrozil žalobou, vedení přestalo mluvit ovyloučení asimsalabim, poslední rok na střední jsem absolvoval ve speciální třídě.“


    Na předním skle přistála drobný krystalek zmrzlé vody. Osamělá vločka. Opár centimetrů dál se objevila další.


    „Skončilo to očtyři měsíce později. Billy si zvykal na svůj život bez očí, navždy se loučil se sportem aauty asamostatností apohledem do talíře na jídlo, které si cpal do pusy, ikdyž mu vpolívce plavala utopená moucha, anejspíš to nějak nezvládl. Vzal si všechny prášky na bolest, myslím, že to byl demerol, adalší den ho našli mrtvého.“


    Ticho. Hrozně jsem chtěl, aby něco řekla. Cokoli. Nakonec jsem to nevydržel.


    „Kolik jsi toho vlastně věděla?“


    „Skoro všechno. Ve škole kolovala spousta fám, třeba že ses kBillymu vplížil do pokoje aotrávil ho apodobné nesmysly, protože kdybys to udělal, policie by na to určitě přišla.


    „To máš pravdu. Určitě by na to přišli.“


    Jen tak mimochodem, tu fámu jsem dal do oběhu sám.


    „Musel ses cítit vážně hrozně, když ses to dozvěděl. Myslím to oBillym. Určitě tě to sebralo.“


    „To jo, sebralo.“


    Ani náhodou.


    Následovala ta nejdelší anejtrapnější odmlkla mého života. Připadal jsem si, skoro jako bych seděl na ruském kole sčlověkem, kterého jsem právě pozvracel. Vlastně to bylo úplně stejné. Ve skutečnosti jsem Billyho ani trošku nelitoval. Dráždil psa apřišel při tom oprsty. Říkal jsem si, ať jde kčertu. Ať jdou všichni kčertu. Ateď jsem stejně častoval iAmy. Za to, že mě nevědomky přiměla, abych jí to všechno vykládal. Takže, jasně, že toho lituju apo Billyho smrti jsem se cítil moc špatně, Vaše Ctihodnosti. Akdyž jsem se před lety dozvěděl otom školním masakru vColoradu, nevěřícně jsem zakroutil hlavou ařekl si, že je to strašná tragédie, ale někde hluboko uvnitř jsem si představoval ty moje sportovce, jak by se asi tvářili, kdyby se museli koukat do hlavně pušky. Nejspíš by si uvědomili, kčemu jsou zbraně. Jinak je to ale, jak říkám. Billyho jsem litoval stejně, jako by ho politoval každý slušný člověk. Anic jiného otom nikdy neřeknu. Nikdy.


    „Kdo ví, co by mohl někomu udělat, kdybys ho–“ řekla Amy.


    „Vůbec jsem ho nelitoval, Amy. Vtom jsem ti lhal. Když jsem se dozvěděl, že si vzal prášky aje mrtvý, vůbec nic jsem necítil. Myslel jsem, že budu smutný nebo tak něco, ale ne. Vážně jsem vůbec nic necítil. Neměl jsem pocit viny, protože já prostě takový nejsem. Apřesně otom tu celou dobu mluvím. To je ten důvod, proč by sis na mě měla dávat pozor. Protože se mnou nejsi vbezpečí. Nemyslím, že by tě ty věci, ty stíny, to chodící nic, mohli využít. Určitě ale poznají, že jsem jedním znich. Takže mě raději drž pěkně na mušce. Prst drž pěkně vedle spouště abuď připravená včas ho stisknout. Plnou silou atak rychle, jak jen to dokážeš.“


    Další dlouhá pauza. Říkal jsem, že ta předchozí byla nejdelší anejtrapnější vmém životě? Tak tenhle rekord moc dlouho nevydržel.


    Dal bych všechno, co mám, kdybych mohl vzít tenhle rozhovor zpět.


    „Nemám tušení, Amy, co stebou dělali, když tě odnesli bůhvíkam. Ale jedno vím jistě. Už tě nikam nepustím, už jim nedovolím, aby si stebou dělali, co se jim zlíbí. Toho věčného strachu už mám vážně až po krk. Už to nemůžu vydržet. Dostal jsem se do bodu, kdy mě můžeš klidně zabít, utrhnout mně obě ruce nebo mě vymáchat vbenzínu azapálit, ale stejně nic nezmůžeš. Protože já už takhle dál žít nechci. Nebaví mě být vězněm vlastního strachu. Viděl jsem toho dost, abych se nebál příšer ani démonů nebo co je to vlastně za potvory. Teď už se děsím jen jediné věci atou věcí je strach. Nechci se vjednom kuse třást jako ratlík anechat se ponižovat. Nikomu už nedovolím, aby po mně šlapal. Takový život totiž nestojí za nic. Nesmířil jsem se stím tenkrát anesmířím se stím ani teď.“


    Po dlouhé odmlce se Amy zeptala: „Tak co teď podnikneme?“


    „Nic, budeme tu sedět ačekat, až vyjde slunce. Ty jenom koukej, ať mě máš pořád na mušce. Až se rozední, zajedu za Johnem apromluvím si sním. John bude vědět, co dál.“


    Já asi nejspíš špatně slyšel.

  


  
    ČTRNÁCTÁ KAPITOLA


    John se pouští do vyšetřování


    4:20.


    John se rozhodl, že do továrny na chemické čističe odpadů, kde měl se svou pracovní četou ranní směnu, zajde trochu dřív atrochu se tam porozhlédne. Takže zatímco jsme sAmy seděli vmé dodávce na parkovišti unedokončeného obchodu skoblihami, John projížděl caddillacem po zasněžené silnici vedoucí kolem Amyina domu. Moc daleko se samozřejmě nedostal, protože narazil na dlouhou kolonu aut, jejichž řidiči čekali, až silničáři vyprostí zlomený kamion blokující ulici. Já tam nebyl, takže všechno, co vám řeknu, vím jen zdoslechu. Kdybyste znali Johna tak dobře jako já, brali byste to hodně srezervou. Musíte si také uvědomit, že když John prohlásí, že kvůli vyšetřování „vstal opůl čtvrté“, je daleko pravděpodobnější, že byl tou dobou pořád ještě vzhůru azačínal střízlivět po tahu zpředchozího dne.


    John tvrdil, že dojel až kmístu nehody, které bylo obehnané žluto-černou páskou označující prostor potenciálně zamořený nebezpečnými chemikáliemi. Pohybovalo se tam několik chlápků ve žlutých kombinézách, kteří vypadali, že něco usilovně odklízejí ačistí silnici, takže John pochopitelně bez váhání zamířil za pásku hlásající NEVSTUPOVAT. Po pár krocích se ocitl uvybledlé růžové skvrny velikosti osobního auta. Bystře vyvodil, že jde okrev, přestože řidičovo tělo někam zmizelo. Postavil se doprostřed skvrny avpřítomnosti několika přihlížejících čumilů nahlas řekl: „Tohle je krev ! To znamená, že tu musel být David.“


    Přistoupili kněmu dva zaměstnanci bezpečnostní služby vbundách skapucí, kteří běžně obsluhují závoru uvjezdu do továrny na chemické čističe odpadů, apožádali ho, aby se přesunul za pásku. John jim prý oznámil, že nemluví anglicky, akdyž se mu je nepodařilo přesvědčit, začal předstírat záchvat. Přiznávám, že smysl acíl této části jeho promyšleného plánu mi zcela uniká. John sebou práskl na zem azačal se válet ve sněhu. Mlátil kolem sebe rukama, křečovitě šponoval nohy aječel: „EL ZÁCHVATO !!! NO ES BUENO !!!“ Samozřejmě sdokonalým mexickým akcentem. Hned nato uslyšel, jak kněmu rozbředlým sněhem čvachtá asi šest párů bot.


    Ze země si všiml něčeho, zčeho mu naskočila husí kůže. Kamion totiž podle jeho vlastních slov „krvácel ze zadku.“ John viděl, jak zadními dveřmi skříňového návěsu volně vytékají litry alitry červené tekutiny, zníž se na silnici tvořila velká louže. Vměsíčním světle měla skoro černou barvu. Pak ho chytilo několik rukou vrukavicích amuži vochranných kombinézách aprotichemických maskách ho odtáhli stranou. Za skupinou mužů, kteří se pohybovali kolem návěsu, si John všiml několika dalších, rovněž vkombinézách. Vytahovali modré plastové barely potřísněné podezřelou červenou tekutinou, která mu teď ale spíš už připadala jako olej do převodovky než jako krev. Byla tmavá, hustá alepkavá. Jako olej.


    Ale to nebylo vše. Ještě okus dál uviděl další muže, kteří někam odnášeli podlouhlé bedny nápadně připomínající rakev. Nesli je úplně jako na pohřbu. John ale zdůraznil, že nešlo orakve, pouze obedny, jež rakev připomínaly. Navíc měly na boku nějaké nálepky, znichž se dalo vyvodit, že by mohlo jít okontejnery na převoz nebezpečného chemického materiálu. Rozhodně to ale nevypadalo na dodávku domácích čisticích prostředků do místní drogerie.


    Atady začíná být Johnovo vyprávění maličko nejasné. John například tvrdil, že muže, kteří ho táhli za pásku, doprovázela skupina ozbrojenců se samopaly. Když jsem na něj ale krapátko zatlačil, připustil, že možná jenom svítili baterkami na cestu. Těžko říct, jak to ve skutečnosti bylo, ale John trvá na tom, že ho ti chlapi hodili na zem achystali se ho zlikvidovat, ale on jednoho kopl do hlavy apřímo ze zad vyskočil na nohy. Vyrval zbraň dalšímu útočníkovi a„pak stím čurákem pěkně zatočil“. Můžu se jenom dohadovat, jestli muže nějakým způsobem zlikvidoval nebo zda se ho pokusil připravit opřirození. Na podobné věci se Johna raději nikdy neptám. Pak přišla na řadu třetí oběť, kterou praštil pažbou samopalu do hlavy, až mu zní „vypadly baterky“.


    Atak to šlo dál. Máme-li se spolehnout na Johnovo vyprávění, pak následující vteřina byla mimořádně rušná. John vjejím průběhu stihl třikrát kopnout dalšího muže do hlavy ačtvrtého při tom střelit „přímo do koulí“. John si pochopitelně uvědomoval, že tam toho nešťastníka nemůže nechat ležet aumírat vbolestech. Chytl ho proto oběma rukama za hlavu, krátce sní trhl amilosrdně mu jediným pohybem zlomil vaz. Jen tak, holýma rukama. Vtom okamžiku si podle Johna ostatní členové protichemické jednotky všimli, co se děje, anásledovala honička; zdosahu rozzuřených mužů se dostal vsedle koně, který náhodou postával opodál. Tady se mi podařilo odhalit první rozpor vJohnově vyprávění, protože když příběh opár okamžiků později pokračuje, John klidně sedí za volantem svého cadillacu ajede po silnici kolem Amyina domu – směrem od továrny na chemické čističe odpadů.


    Sám bych odhadoval, že ti muži zprotichemické jednotky si ve skutečnosti Johna vůbec nevšimli, nebo se na něj nanejvýš škaredě podívali, čímž ho nasměrovali zpátky kautu, kterým hned nato odjel. Ale znovu opakuju: Na místě jsem nebyl anechci jakýmkoli způsobem zpochybňovat Johnovu důvěryhodnost.


    Ale zpět. John se nedal odradit anedaleko domu zahnul na polní cestu. Všiml si, že nejspíš není první, kdo měl vposledních hodinách stejný nápad, protože ve sněhu viděl zřetelné stopy pneumatik. Napadlo ho, že řidič, který tudy jel před ním, ktomu měl pravděpodobně stejný důvod jako on: snažil se objet zablokovanou silnici shavarovaným kamionem.


    Opár minut později otom už vůbec nepochyboval, protože silnice vedla velkým obloukem kzadní části velkého výrobního areálu, jehož součástí je továrna na chemické čističe odpadů, opuštěná konzervárna, vníž do plechovek plnili převážně fazole spárkem, distribuční centrum maloobchodního řetězce Best Buy azavřená slipárna Hanes. Hned za hlavní silnicí stojí nedostavěné nákupní centrum, které se mělo stát pýchou Utajeného města, ale místo toho vjeho pustých zabedněných obchodech pouze bují plíseň, pod střechou hnízdí netopýři aveverky si tam zpoužitých prezervativů staví hnízda.


    Štěrkem vysypaná cesta ačerstvé stopy od pneumatik ve sněhu, které John sledoval, ho zavedly do malého lesíku vedle areálu továrny na chemické čističe odpadů. Aprávě když projížděl pod hustým příkrovem tvořeným větvemi stromů, nalevo od cesty si mezi kmeny všiml světelných záblesků.


    Zpomalil aposléze zcela zastavil. Mezi stromy poskakovaly kužely bílého světla, což podle Johna mohlo znamenat jediné. Kousek od něj chodili muži sbaterkami. Odhadl, že jich mohlo být asi tak šest.


    Ozvaly se výstřely.


    Světla zmizela. John několik minut seděl ve tmě ačekal. Pak je uviděl znovu. Okus dál mezi stromy. Pomalu se rozjel aupřeně hleděl do lesa podél cesty. Světla se zastavila ajedno po druhém zhasla. Ať už ti muži hledali cokoli, mývala kobědu nebo ztracenou kontaktní čočku, bylo jasné, že to našli. John se ještě jednou zadíval do tmy, ale pak dospěl knázoru, že šlo jen oskupinu pytláků zvenkova nebo opár študáků, kteří zabloudili při hře na poklad, abez dalšího otálení šlápl na plyn. Vyjel ve svém obřím cadillacu na kopec, odkud měl dobrý rozhled po okolí. Když viděl, co má pod sebou, okamžitě zastavil. Pod kopcem stálo velké nákladní auto, takové, jaké používá armáda, jen stím rozdílem, že nemělo obvyklou zelenou barvu ani maskování. Nejvíc ho zaujala velká rovná korba. Bylo zjevné, že objevil vůz, který po sobě na cestě zanechal stopy, jež Johna zavedly až sem.


    Kolem auta stálo několik mužů. Johnovi se zdálo, že to, co drží vrukou, nemůže být nic jiného než puška. Natáhl se kpalubní desce avypnul světla. Pak ho ale napadlo, že právě tím by na sebe mohl upoutat nechtěnou pozornost, takže reflektory zase rychle rozsvítil. Vtom si ale všiml, že se kněmu dva zmužů obrátili, araději zase zhasnul. Vté chvíli už mu bylo jasné, že jeho světelná show nemohla projít bez povšimnutí; vlastně si byl skoro jistý, že ho všichni muži pozorují. Jistě by se za ním vnásledujícím okamžiku pustili nebo by ho zasypali sprškou kulek, které by prolétly předním sklem audělaly zněj řešeto, kdyby se zlesa nevynořila gorila na obřím krabovi adva znich nesežrala.


    Přesně tak.


    Podle Johna byla ta věc vysoká jako náklaďák apohybovala se na šesti nohou svelkými výstupky apevným krunýřem, takže mu okamžitě připomněla jeho poslední návštěvu vrybí restauraci súžasným samoobslužným bufetem splody moře. Částečně ale připomínala savce. Hlavně kožichem ahorními končetinami. Nesmíte ovšem zapomínat, že při pohledu zmísta, kde stál John, musela být ta příšera velká asi jako čtvrťák. To je jeden zdůvodů, které mi brání, abych nějak zpochybňoval Johnovu verzi sgorilou na krabovi, přestože všichni víme, že je totálně praštěná.


    Ta věc se pomalu odkolébala pryč – samozřejmě bokem. Celou dobu jí utlamy visely zoufale kopající nohy. Ozvaly se ostré rány asníh na úpatí kopce ozářily zášlehy zhlavní pušek. Muži se rozběhli do lesa. John chvíli počkal, pak zařadil zpátečku aco nejrychleji se svým cadillacem vycouval přes hřeben na druhou stranu kopce. Zastavil se teprve tehdy, když si byl jistý, že na něj od armádního náklaďáku není vidět. Současně ale dodal, že si vybral tak výhodné místo, že zněj mohl inadále nákladní vůz pozorovat, což jistě nemohlo být sohledem na běžné fyzikální zákony nijak snadné.


    Nyní se výstřely ozývaly zlesa. Přibližně ze stejného místa kJohnovi dolehl zvířecí řev. Aznovu střelba vlese. Další řev avýstřely. Desítky výstřelů, jeden přes druhý. Palba zautomatických zbraní. Výkřiky.


    Pak prý na pár okamžiků zavládlo ticho, načež se zlesa vyřítila jediná postava atryskem zamířila přímo knákladnímu autu. Muž vyskočil na korbu, zhromady beden vytáhl dvě malá hranatá pouzdra velikosti svačinových krabiček ahned nato zaběhl zpátky mezi stromy. Nočním vzduchem zaburácely další výstřely. Sténání divoké bestie. Střelba. Řev. Další výstřely. KJohnovi dolehlo tlumené zvířecí sténání. Ozývalo se zlesa. Střelba ustala. John sešlápl spojku azařadil rychlost. Byl připravený vyrazit se svým cadillacem vpřed aprosvištět kolem náklaďáku dřív, než se kněmu muži vrátí. Svou příležitost ale propásl. Jeden zmužů utíkal kautu. Nesl malé krabičky, které se zdály být opoznání lehčí než předtím. Opět se vyšvihl na korbu, za pár okamžiků se objevil snovými krabičkami avyrazil snimi klesu. Výstřely ařev opičího kraba. Vše pokračovalo zhruba dalších třicet minut apak se konečně rozhostilo ticho. Zlesa vyšli čtyři muži anastoupili do nákladního auta, které se hned nato rozjelo.


    John se vydal za nimi. Projel kolem odbočky vedoucí ktovárně na chemické čističe odpadů, pravděpodobně kparkovišti pro zaměstnance, která byla přehrazena těžkým řetězem. Johna samozřejmě okamžitě napadlo, že kdyby šlo oakční film, zahnul by na uzavřenou cestu, šlápl pořádně na plyn aprojel zátarasem. Bohužel ale neměl kdispozici speciálně upravené auto pro kaskadéry, které jde po natočení záběru do šrotu. Jeho cadillac ho každý den vozil do práce aproražený chladič by ho stál přinejmenším týdenní mzdu.


    Daleko důležitější ale bylo to, že na uzavřenou cestu nezahnul sledovaný náklaďák aJohn chtěl za každou cenu zjistit, kam míří. Držel si od něj dostatečný odstup, aby si ho muži vkabině nevšimli, adál sledoval pouze stopy po pneumatikách. Náklaďák pokračoval po hlavní příjezdové silnici kvýrobnímu areálu apřes čtyřproudou silnici, která ji křižovala. Vjel na velkou bílou plochu pokrytou vrstvou neporušeného sněhu, což bylo parkoviště unedokončeného nákupního centra Utajeného města, azamířil kjeho zadní části, kvýchodnímu křídlu tvořícímu jedno zramen komplexu postaveného na půdorysu ve tvaru písmene U.


    John chvíli počkal, tak dlouho, aby dal podle svého názoru mužům dost času vystoupit zauta avydat se tam, kam měli namířeno, apak opatrně zajel kzadní části komplexu. Nákladní auto bylo zaparkované urampy se zabedněným vchodem do rozlehlého prázdného prostoru, vněmž měl být podle původních plánů supermarket. John si místo okem zkušeného detektiva pečlivě prohlédl, ale nezjistil nic podezřelého. Po chvíli ho čekání přestalo bavit azcela neozbrojen, bez kapesní svítilny atřeba jen trochy sebezáchovného pudu prošel průchodem bez dveří, jako by mu to tam všechno patřilo.


    Vrozlehlém prostoru nerealizovaného supermarketu byla zima jako vchladicím boxu na jatkách. Střechou, přesněji světlíkem, zněhož se před rokem vysypalo sklo, dovnitř pronikalo slabé měsíční světlo. Nezaskleným otvorem do prázdného supermarketu padal sníh. Nejvíc ho bylo uprostřed, kde to vypadalo, jako by tam někdo rozsypal pořádný pytel mouky. Na okraji bílé skvrny byly vidět stopy. Zanechalo je tu nejspíš pět nebo šest mužů avedly kdlouhé rýze ve sněhu. Podle Johnova odhadu tam zůstala po jednom ze sledovaných, který uklouzl askončil na zadku. John se pochopitelně podobné chyby vyvaroval. Sníh obešel po suché podlaze apokračoval dál, ve směru stop. Zavedly ho ke kovovým dveřím snápisem ÚDRŽBA aJohn nemohl jinak než zauvažovat, jestli profese údržbáře vnedostavěném nákupním centru je tou nejsnadnější, nebo naopak nejtěžší prací na světě. Zjistil, že dveře jsou zamčené, apodle svých vlastních slov je otevřel šperhákem. Do té doby jsem netušil, že si umí tak šikovně poradit se zavřenými dveřmi, ale samozřejmě netvrdím, že znám všechna jeho tajemství. No, možná ti chlápci prostě jen zapomněli zamknout.


    Ale abych neodbočoval, John si šperhákem otevřel cestu aza dveřmi našel malou špinavou místnost bez oken, vníž byla spousta pavučin atmavých rychle se pohybujících tvorů, ale žádné dveře. Alespoň ve tmě si žádných nevšiml. Škrtl zapalovačem avmihotavé záři slabého plamínku si svůj dojem ověřil. Bylo to tak. Žádné dveře, žádné poklopy kšachtě do podzemí, žádné tajné průchody. Bylo to stejné jako vAmyině koupelně. Stopy tu končily. John se otočil achystal se vyjít vstupem, kterým se dostal dovnitř, když vtom koutkem oka zahlédl dveře. Připadal si jako naprostý idiot, protože řekněte sami, kdo přehlédne uprostřed stěny dveře? Vysoké, sobloukem abohatě zdobené. Do špinavé místnosti obývané výhradně pavouky ahlodavci se vůbec nehodily. Otočil se, aby si je lépe prohlédl, ale najednou zmizely. Na jejich místě byla jen holá zeď.


    Zkusil to ještě jednou, Otočil se ke zdi bokem, jako by se měl kodchodu, ana okraji zorného pole, vmístech, kam viděl jen koutkem oka, se nejasně rýsovaly velké dveře. Byly tam inebyly. Jako by šlo onějakou zrakovou iluzi. John přistoupil ke zdi avteplém světle zapalovače dlaněmi zkoumal hladkou zeď. Hledal nějakou kliku, páku, škvíru nebo jakoukoli jinou stopu po průchodu. Po několikaminutové důkladné prohlídce dospěl kzávěru, že stojí před kompaktní neprostupnou stěnou. Podíval se na hodinky–
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    – auvědomil si, že ani ne za půl hodiny by měl být na svém pracovišti. Zamířil zpátky kautu, ale měl pocit – jak se později ukáže, správný –, že se sem ještě vrátí.
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    Vkrátkých intervalech jsem startoval motor dodávky azase ho vypínal, abychom se uvnitř aspoň trošku ohřáli, apřitom se neotrávili oxidem uhelnatým, což se údajně může stát, když necháte vzaparkovaném autě příliš dlouho běžet motor. Hádám, že pro to moje to platilo dvojnásob, protože itak čas od času smrdělo jako hromada zkažených vajec. Byl jsem přesvědčený, že zápach souvisí snedokonalým spalováním nebo něčím takovým, anevěřil jsem, že bych se ho mohl zbavit, ikdybych auto uklidil asebedokonaleji vyčistil, ikdyž přiznávám, že jsem tuto možnost neprověřil.


    Amyiny vlasy voněly po jahodách. Opírala se omě zády, nohy měla položené na područce na dveřích apistolí mířila kamsi do prostoru přihrádky před sedadlem spolujezdce. Na všech oknech se mezitím vytvořila silná vrstva námrazy, takže to vypadalo, jako by na dodávku někdo hodil velkou bílou plachtu. Už podruhé za několik posledních hodin, za tuhle noc, se mě zmocnil ten zvláštní pocit lehkosti, jako bychom byli dva úplně poslední lidé na celé zemi.


    „Můžu se tě na něco zeptat?“ obrátil jsem se na Amy.


    „Nemůžeš.“


    „Proč tě šoupli do speciální třídy? Nezdá se, že bys měla nějaké problémy. Chápeš, jak to myslím. Mám právo to vědět, myslím jako daňový poplatník atak.“


    „Kvůli bouračce vautě. Na pár měsíců jsem nemohla do školy, akdyž jsem se vrátila, měla jsem spoustu různých problémů. Začali do mě cpát antidepresiva ahromadu dalších prášků, nejspíš všechno, co našli vlékárně. No apak jsem kousla jednoho učitele askončila mezi pošukama.“


    „Tys kousla učitele?“


    Amy dlouze vzdychla. „Tak dobře, když to musíš za každou cenu vědět. Jeli jsme smámou atátou nakupovat. Oblečení do školy atak. Bylo mi čtrnáct achystala jsem se do prváku na střední. Seděla jsme na zadním sedadle acestou usnula. Když jsem se vzbudila, cítila jsem, jak se mnou někdo třese. Hned nato jsem si uvědomila, že jsem hlavou vzhůru atváří přilepená kchodníku. Všude kolem byla spousta skla akrve. Táta vyletěl zauta abyl na místě mrtvý. Ležel jen půl metru ode mě. Viděla jsem mu do obličeje. Vypadal– vypadal, jako by na něm měl gumovou masku. Vůbec jsem nerozeznávala jeho rysy. Máma měla nohy přiskřípnuté pod kapotou ahrozně křičela. Mně se nic moc nestalo, jenom jsem měla hnutá záda anemohla jsem hýbat nohama. Jo aruka mi uvízla pod dveřmi, takže jsem tam jen ležela asnažila se mluvit na mámu, aby se uklidnila, že za chvilku určitě dorazí pomoc. Trvalo to celou věčnost. Apřitom kolem nás celou dobu projížděla auta. Docela jasně jsem je slyšela apořád si říkala ‚proč někdo proboha nezastaví?‘ Člověk by předpokládal, že někdo…“


    Amy se odmlčela. Odvrátila hlavu azadívala se do zamrzlého okna. Do prázdna.


    „Nakonec mě ale vytáhli, akdyž jsem se podívala na ruku, zjistila jsem, že vypadá jako hamburger. Lezly mi zní šlachy aco já vím co všechno. Bylo to fakt nechutný. Sotva mi visela na zápěstí, jako by držela jen na nějaké tenounké pásce. Položili mě na nosítka aruka se vedle mě houpala jako kyvadlo, sem atam, sem atam. Máma umřela vnemocnici. Jim tam nebyl. Zůstal doma, takže se mu pochopitelně nic nestalo. Zato ztoho málem zešílel. Vyváděl, jako by to byla jeho chyba. Vzali mě na operační sál atam mně tu ruku narovnali, vrátili na místo apřišili. Pak se pustili do zad, protože, jak se ukázalo, při nehodě jsem si zlomila obratel. Strčili mi tam takovou malou kovovou destičku–“


    Amy ohnula ruku aukázala mezi lopatky.


    „– Někam sem. Od té doby jsem ocentimetr vyšší než dřív. Dost divný, že? Dost jsem si vytrpěla. Každou chvíli mě natahovali, aby mně narovnali záda aulevili páteři. Astou rukou byla taky spousta problémů. Pár let na střední to sní celkem šlo, ale pak jsem přišla ocit tady vtěch dvou prstech…“


    Amy udělala něco, zčeho mě pořádně zamrazilo. Zvedla svůj pahýl adruhou rukou ukázala do míst, kdy měly být chybějící prsty.


    „Takže jsem musela znovu na operaci. Apak ještě na jednu. Šíleně to bolelo. Vůbec se to nedalo vydržet. Se zády to taky nebyla žádná sláva, bolely jako čert, takže jsem byla vjednom kuse na práškách. Každé čtyři hodiny jsem brala prášky proti bolesti, zkterých mně bylo vjednom kuse na blití. Když jsem řekla, že trpím nevolností, doktoři mi snížili dávky, ale pak mi zase prášky nestačily ajá poslední dvě hodiny počítala každou minutu ajenom čekala, kdy si budu moct vzít další pilulku. Takže jsem si mohla vybrat. Trpět bolestí, nebo pořád zvracet. Ajá si vybrala.“


    Antidepresiva. Při představě, že tohle děvče, co se mnou sedí vzasněženém autě, trpí depresí, jsem měl chuť chytnout celou planetu amrštit sní přímo do slunce. Ať si tam klidně shoří.


    Ne že by mě to napadlo poprvé, ale tentokrát bych to vážně udělal.


    „Kousla jsem učitele. Nakonec, myslím nějaký čas po té poslední operaci, jsem prsty zase přestala cítit. Tentokrát skoro všechny. Nedokázala jsem snimi pohnout anemohla jsem vnich nic udržet. Všechno mi pořád padalo. Poslali mě bydlet ke strejdovi Billovi atetě Betty, kteří se ale zrovna rozcházeli avůbec mě usebe nechtěli. Jednou jsem upustila takovou skleněnou cetku, malou figurku, co ji měli vystavenou na poličce, aBill strašně vyletěl. Vím, že mu to vlastně ani nemůžu vyčítat, protože omě nestál, ale co jsem měla dělat? Šíleně na mě ječel atak. No nic. Vté době jsem se od doktorů dozvěděla, že máme poslední příležitost, jak ruku zachránit, protože mi vní postupně odumírá nervová tkáň.“


    Amy sklonila hlavu, podívala se kpodlaze acosi si ometla zponožky. Asi nějaké smítko. „Takže mě zase přijali do nemocnice avzali na sál aruku mi operovali. Probrala jsem se na intenzivce. Byla jsem celá malátná anapůl jsem nejspíš ještě spala. Zdálo se mi, že jsem bez ruky. Pak jsem se probudila aruka tam skutečně nebyla. Zmizela. Vmístech, kde jsem ji očima hledala, jsem viděla jen bílé prostěradlo. Vypadalo to strašně divně. Zočí mi začaly téct slzy. Brečela jsem abrečela abrečela. Řvala jsem jako malé děcko. Celé hodiny. Avíš co je nejhorší, Davide? Oni to věděli. Věděli, že ta ruka bude muset pryč. Avůbec nic mi neřekli. Ležela jsem tam jako mrtvola anajednou mi bylo jasné, že už nikdy nikam nezapadnu. Chápeš, jak to myslím?“


    Nejednoznačně jsem zamručel.


    „Věděla jsem, že ikdybych se snažila sebevíc, kdybych se třeba přetrhla, abych aspoň splynula, nikdy stím nic nenadělám. Až do konce života budu slýchat ‚No, přece Amy, ta holka bez ruky‘ anikam před tím neuteču. Ale ze všeho nejhorší je, když potkám někoho nového aon si hned nevšimne, že jsem bez ruky. Sedím, vykládám si sním acelou dobu celá nervózní čekám, až uvidí ten pahýl. Představuju si, jak se při tom bude tvářit, jak zareaguje. Bojím se, že mě bude litovat abude se kvůli mně cítit trapně.“


    Amy zmlkla.


    „Jo, je to všechno dost na hovno,“ poznamenal jsem do ticha.


    „Odešla jsem od tety aod strejdy avrátila se domů. Od té doby jsem žila sJimem. Věřil bys, že tu ruku pořád ještě cítím? Víš, jak se píše otom, že ikdyž lidem uříznou třeba celou ruku nebo nohu, může je pořád bolet. Tak to je naprostá pravda.“


    „Ajak ji cítíš? To tě svrbí nebo co?“


    „Ne, spíš se mi zdá, jako bych ji měla pevně sevřenou. Cítím, jak ji křečovitě svírám anemůžu ji uvolnit. Je to vážně hrozně zvláštní.“ Amy zvedla zdravou ruku azatnula ji vpěst. „Přesně takhle. Úplně jasně cítím, jak se mi nehty zarývají do dlaně. Zraňují mě prsty, okteré jsem dávno přišla. Nejspíš je to všechno jenom vhlavě. Asi se nějak divně spojily nervy něco co. Avůbec to nepřestává. Když se skutečně hodně soustředím, to napětí maličko povolí, ale vydrží to jen minutku aruka je zase zatnutá. Není to nijak hrozná bolest. Dá se docela snést. Ale zbavit se jí nedokážu. Cítím ji pořád na stejném místě, pár centimetrů od konce pahýlu, tam, kde bych měla mít dlaň. Někdy mě vzbudí uprostřed noci.“


    Chvilku jsem přemýšlel, jestli se nemám sAmy podělit osvou tragickou nehodu svoskem na varlatech, ale nakonec jsem došel kzávěru, že bych tím na ni asi neudělal ten patřičný dojem. Amy zkřížila ruce na prsou azačala si třít paže, aby se trochu zahřála. Jednou rukou jsem ji objal atrochu jí pomáhal. Pistole ležela na podlaze.


    „Víš, když jsem tě poprvé uviděl, myslím uvás vdomě, byl jsem trochu zmatený. Nevěděl jsem, kam ti zmizela ruka–“


    „No jo, ve škole jsem ji ještě měla–“


    „– ale John to věděl.“


    „Jasně že věděl,“ řekla Amy. „Občas se unás stavil.“


    „Rád bych ti oJohnovi něco řekl. Vlastně všechno, co oněm potřebuješ vědět. Byl jsem tak překvapený, protože John otobě nikdy nemluvil jako o‚té holce bez ruky‘.“


    –––––––––


    5:36.


    Nevím, co přesně John dělal od chvíle, kdy opustil nedostavěné nákupní centrum, do okamžiku, kdy se objevil na místě zborcené střechy, ale soudě zdlouholeté zkušenosti bych řekl, že nejspíš stačil povyprávět pár veselých historek osvém penisu, vypít spoustu nějakého místního dryjáku apomilovat se sdalší zdlouhé řady holek, na kterou jsem si tajně myslel, ale nenašel jsem odvahu, abych jí to řekl. Jo, aurčitě si ale musel najít chvilku, aby se převlékl do pracovní kombinézy aflanelové bundy se spoustou skvrn od dehtu.


    Když znovu projížděl místem nehody, zlomený kamion už byl odtažen apouze na silnici zůstala spleť černých čar od pneumatik. Šéf pokrývačské party Steve čekal za budovou. Domlouval tam sněkým zostrahy, jak by se mohli dostat na střechu. Šlo ojednoho zmužů, které John viděl uhavarovaného kamionu. Bál se, že by ho ten člověk mohl poznat. Pro jistotu zpopelnice vylovil staré noviny acelou dobu je držel před sebou, jako by se nemohl odtrhnout od nějaké zajímavé zprávy. Opět jde ale oJohnovu verzi, takže ji budeme všichni brát trošičku srezervou. Všest hodin bylo všech třináct mužů ze Stevovy čety uvelké díry ve střeše avšichni do jednoho pilně pracovali. Do svačinové místnosti pod nimi se snášely malé vodopády sněhu. Koberec byl úplně promočený aautomat na čokoládové tyčinky adalší občerstvení voda nenávratně poškodila, takže byl zralý na vyhození.


    John si okamžitě po příchodu všiml, že střecha se nezřítila pod vahou sněhu. Kolem otvoru ležela spousta malty atvárnic, prken, obkladů adalšího stavebního materiálu, vyvrženého nějakou silnou explozí zvnitřku budovy. Všiml si toho iTyler Schultz, blonďatý vazoun, který by se skvěle vyjímal vřadách Hitlerovy mládeže akterý občas hrál sJohnovou skupinou. Poznamenal, že je to „celý zasraně podezřelý“. John mu vysvětlil, že za chladného počasí, jaké panuje vposledních dnech, se někdy stává, že vzduch ve vytápěných budovách se rozpíná tak dlouho, až nakonec exploduje, úplně stejně jako když balonek nafoukneš horkým vzduchem. Tyler se Johna zeptal, jestli si ten nesmysl zrovna nevymyslel, načež mu John řekl, že ne aže si to klidně může ověřit na internetu nebo vmístní knihovně, protože věděl, že Tyler to nikdy neudělá.


    Pak se John vydal po schodech dolů do mokré svačinové místnosti. Dostal se tam chodbou, kterou někdo přepažil páskou, aby do místnosti nelezli zaměstnanci. Ze všeho nejdřív si všiml, že automat na občerstvení vypadá, jako by do něj někdo najel autem. Sklo bylo promáčknuté avšude kolem se válely roztrhané obaly od čokoládových tyčinek. Zatímco jeho kolegové nahoře na střeše odklízeli sníh, aby mohli otvor zakrýt dehtovým papírem, John se procházel budovou. Po chvíli narazil na chodbu, jejíž část byla zahrazena stejnou žluto-černou páskou, kterou viděl na místě nehody.


    Už podruhé vjednom dnu se sehnul aprotáhl se pod zábranou, jejímž jediným úkolem bylo hlásat NEPROTAHUJTE SE POD TOUTO ZÁBRANOU, auviděl další díru, tentokrát ve zdi. Taky vypadala, jako by jí něco proletělo. Něco velikosti auta nebo obřího kraba sopicí na zádech. Hodně ho zaujaly okraje otvoru, kde byly vmaltě jasně patrné dlouhé rýhy vyhlížející jako škrábance. Stopy po drápech. John se trochu předklonil, aby se podíval, co se skrývá za nepravidelnou dírou ve zdi.


    Uviděl místnost, která zcela jistě nebyla zakreslená na plánu budovy. Byla malá, zhruba velikosti průměrného obývacího pokoje, azcela prázdná. Jen čtyři holé stěny. John začal vytahovat hlavu zdíry atrochu ji při tom natočil na stranu. Vtom okamžiku si všiml, že celou podlahu místnosti zabírá dokonale kulatý otvor, sloužící jako vstup do šachty mizící kdesi vnedohlednu. John ji popsal jako ten typ díry, kterou mají znějakého důvodu na všech vesmírných základnách ve Hvězdných válkách. Vždycky súzkou spirálovitou rampou bez zábradlí.


    Když se na ni chtěl podívat zpříma, okamžitě zmizela. Na celé podlaze ležela dlažba. Přesně jako vnákupním centru. Ta krabí potvora utekla odsud, ale ti chlápci, co ji měli zlikvidovat, se sní vydali do nedostavěného nákupního centra. Takže je jasné, kam se sbíhají všechny nitky. John si samozřejmě okamžitě vzpomněl na první oběť sójové omáčky, Roberta Marleyho, který bydlel uplánovaných stánků sobčerstvením, ataky na Dannyho Wexlera, jak blábolil cosi oneviditelných dveřích, anevyhnutelně dospěl kzávěru, že tahle věc si rozhodně zaslouží další vyšetřování.


    OPLÁCHL JSEM SI VODOU OBLIČEJ azadíval se do zrcadla, vněmž mě zaujaly především mé krvavé oči. Měl jsem velkou radost, že jsem zase doma, ve své koupelně. Když jsem si svlékal košili, na okamžik se mi zachytila na zádech. Něco mě zasvědilo. Otočil jsem se kzrcadlu bokem, abych se viděl izezadu – azůstal stát jako přimražený.


    Zlopatky mi vystupovala nějaká protáhlá, tak centimetr dlouhá věc. Hodně tenká, skoro jako jehla. Růžová.


    Buch buch.


    Klepání na dveře.


    Naklonil jsem se blíž kzrcadlu apozorně si prohlížel podivný výrůstek. Natáhl jsem se po něm rukou, ale stisknout ho mezi prsty jsem si netroufal. Celý jsem se zachvěl odporem.


    Buch buch buch.


    Zpoza dveří se ozval tlumený hlas.


    „No tak co je, Davide? Slyšíš mě?“


    Byl to John. Co tu dělá?


    Buch buch buch buch.


    „Chvilku vydrž,“ odbyl jsem Johna azpřihrádky toaletního stolku pod zrcadlem vytáhl malé zrcátko. „Za minutku jsem hotový. Zrovna se holím vrozkroku.“


    Zvedl jsem zrcátko, natočil ho tak, abych si viděl tu věc na zádech, amálem jsem vykřikl. Tenký výstupek na lopatce měl na konci oko. Maličké černé slimáčí očko, které se spolu svýrůstkem kroutilo aotáčelo, jako by se rozhlíželo–


    TRHL JSEM SEBOU ave vteřině jsem byl vzhůru.


    BUCH.


    Byla mi zima. Hrozně mě bolelo za krkem. Vlastně mě bolel celý krk. Cítil jsem umělou chemickou vůni jahodového šamponu. Když otom tak přemýšlím, jahody nejspíš nijak nevoní. Možná jen vlhce, jako tráva.


    Měl by ses soustředit.


    Měl jsem pocit, jako by mi někdo stáhnul hruď ocelovým lanem. Nemohl jsem se pohnout. Na prsou mi leželo těžké závaží. Silou vůle jsem rozlepil víčka. Přes zamrzlé sklo na mě hleděly něčí oči. Zamrkal jsem, trochu zvedl hlavu auviděl záplavu měděných drátů. Ohruď se mi opírala hlava plná rezavých vlasů. Něčí ruka mi křečovitě svírala košili avší silou sní kroutila.


    Hlavu jsem měl opřenou odveře dodávky, klička na stahování okénka mě tlačila do zad, nohy jsem měl položené na sedadle ajednou botou jsem se dotýkal dveří uspolujezdce. Amy se ale podle všeho spalo docela pohodlně. Ostatně není divu, když mě použila jako vyhřívanou matraci. Ležela na mně stočená do klubíčka apřerývaně dýchala. Víčka se jí třepala jako motýlí křídla.


    Děsivé sny.


    Na ty si budeš muset zvyknout, děvče.


    Zvedl jsem hlavu aodmeteným otvorem ve sněhu uviděl rozmazanou Johnovu tvář. Měl na sobě svou pracovní kombinézu abundu azuřivě na mě mával. Kouknul jsem na hodinky:


    8:07.


    Motor musel sám od sebe zhasnout, protože vkabině bylo ticho atřásl jsem se zimou. Uvolnil jsem zapletené nohy, odsunul Amy stranou avystoupil zauta. Stál jsem vledovém větru aměl pocit, jako by mi někdo všechny klouby vyztužil nejmíň centimetr silným ocelovým drátem. Nahlédl jsem do auta avšiml si, že Molly tvrdě spí na zadním sedadle. Divoce sebou škubala. Určitě ve snu někoho rdousila. Nejspíš mě.


    „Ty jsi ale pako. Vezmeš holku na první rande anoc sní trávíš vautě na parkovišti před obchodem skoblihami. Ajen tak mimochodem, víš, že ho mají otevřít až za tři měsíce?“


    Kousek za Johnem stálo vhloučku pět chlapů, ale já poznával jen Tylera. Přijeli ve dvou vysokých dodávkách snápisem ANDERSONOVO POKRÝVAČSTVÍ – PRÁCE VŠEHO DRUHU. Podíval jsem se na neznámé chlápky apak se obrátil na Johna: „Nemohli jsme tam, ehm, prostě jsme museli odejít zdomu. Aneměli byste tak náhodou pracovat?“


    „Jedeme do stavebnin. Musíme koupit spoustu materiálu. Mořili jsme se stou dírou celé dvě hodiny. Jeli jsme kolem ajá si všiml tvé dodávky. Proč jste museli odejít zdomu?“


    Od auta knám přicupitala Amy. Oběma rukama objímala obří bundu, vkteré se úplně ztrácela. Došla až knám aokamžitě se ke mně přitulila.


    „Čau, Johne. Brr, to je ale kosa.“


    Sáhla za sebe apoložila si mou ruku na rameno. „Potřebuju trochu zahřát.“


    „No, jasně, ale já bych si potřeboval promluvit tady sJohnem.“ Chytil jsem ji za ramena ajemně ji odstrčil. Pak jsem kývl na Johna, aby šel se mnou na opačnou stranu parkoviště. Obešli jsme ho po okraji, abychom se nemuseli brodit vysokým sněhem. Celou dobu jsem mžoural amarně se snažil pořádně otevřít oči. Nemohl jsem si zvyknout na světlo. „Vypadáš děsně,“ poznamenal John.


    „Mám toho vážně plný zuby, Johne. Už fakt nemůžu. Amyslím to vážně. Nejspíš na tyhle věci nejsem stavěnej. Cítím se jako vafle, jo, jako obrovská vafle, na kterou nezbylo dost másla. Ato máslo, kterým ji natřeli, se navíc rozpustilo anateklo do jedné díry, takže zbytek vafle je úplně suchej atak tu vafli naklánějí čím dál víc na stranu, aby to máslo vyteklo zdíry apokrylo idalší část vafle.“


    „Vté továrně na chemické čističe odpadů se dějí zatraceně divný věci, Dave. Vnedostavěném obchoďáku taky.“


    Apak mi John vyprávěl svou maličko nevěrohodně znějící historku, vníž popisoval svá dobrodružství na místě nehody zlomeného kamionu adalší zajímavé zážitky, které následovaly. Pozorně jsem si ho vyslechl astváří pokrového hráče ho spřehledem trumfnul naším setkáním se stíny.


    Podíval jsem se směrem kautu. Amy seděla bokem na sedadle spolujezdce aněco usilovně hledala vkabelce. Po pár okamžicích zní vytáhla hnědou lahvičku sléky.


    „Takže je ti, předpokládám, jasné, Dave, že vté továrně nevyrábí zdaleka jen chemické čističe odpadů. Nejspíš by se dalo říct, že tam vyrábí čistý zlo.“


    „Ne, nic takové by se říct nedalo, Johne.“


    „Musím zjistit, kam vede ta díra vpodlaze. Podle mě zní vylezla ta příšera.“


    „Nechápu, jak by ses chtěl do té továrny dostat. Dobře víš, že tam pracují na tři směny, takže je tam ve dne vnoci spousta lidí.“


    Dokončili jsme náš okruh kolem zasněženého parkoviště apomalým krokem jsme se vrátili kmístu, odkud jsme vyšli. Tyler aještě jeden chlápek se opírali ododávku, kouřili aztermohrnků usrkávali horkou kávu, zníž stoupaly obláčky bílé páry.


    „Nějaký způsob musí existovat, Dave.“


    Pak mi John řekl onedokončeném nákupním centru aotajuplných dveřích, které tam byly inebyly. „Chceš vědět, co si myslím? Podle mě vedou všechny ty tajné dveře na stejné místo. Tipnul bych si, že podobné dveře bys našel po celém městě. Určitě je jich tu spousta. Ostatně Wexler to říkal taky.“


    Rezignovaně jsem přikývl asmutně vzdychl. „No každopádně nebudeme jen tak čekat, až se zase objeví aunesou Amy.“


    „Jasně, snáma nikdo vyjebávat nebude. Sejdeme se vpoledne.“


    „Proč zrovna vpoledne?“


    „Protože vpoledne budeme hotoví stou střechou. Prozatím po nás jenom chtějí, abychom ji podepřeli atu díru provizorně zakryli. Aby jim tam nepadal sníh.“


    „Takže ty jim tu střechu budeš vážně spravovat?“


    „Musím. Nutně potřebuju peníze aoni Stevovi zaplatili předem.“


    Všiml jsem si, že od zadní části dodávky stoupají obláčky výfukových plynů. Některé by si člověk snadno spletl sduchem. Amy nastartovala motor, aby se trochu zahřála.


    „Nevím, co mám udělat sAmy,“ obrátil jsem se zpátky na Johna. „Ten její dům je zatraceně divnej, nejmíň na osmnáct způsobů.“ Sklouzl jsem pohledem kTylerovi auvědomil si, že nás zvědavě poslouchá, takže jsem okamžitě ztišil hlas. „Sledují ji přes televizi, úplně stejně jako mě.“


    Amy zaznamenala, že jsme se vrátili znaší procházky kolem parkoviště, vystoupila zauta avydala se knám. Vruce držel velkou dvoulitrovou láhev sčervenou Mountain Dew.


    Když došla až knám, zvedla ji azeptala se: „Můžu se napít?“


    „Ty tu červenou břečku vozíš vautě?“ obrátil se na mě John. „Není to náhodou jedno zdvanácti varovných znamení, že to stebou jde pěkně zkopce?“


    „Já často snídám, obědvám ivečeřím vpráci. Když sjídlem uteču do auta, nemusím snikým mluvit.“


    John si mě změřil pohledem, vněmž jsem zaznamenal cosi jako soucit. Podíval jsem se na Amy. „Klidně ji vypij celou.“


    Amy zkusila otočit uzávěrem. Celá se při tom hrbila atřásla se zimou. Někdo podal Johnovi hrnek kávy. „Čas na sváču,“ poznamenal místo poděkování.


    „Jo, to kurva jo,“ řekl Tyler svým obvyklým stylem totálního pitomce. Na očích měl tmavé sportovní brýle proti slunci, které ho vmrazivém zimním ránu dokonale chránily ipřed bočními paprsky. Soustředěně sledoval Amy, která se snažila jednou rukou otevřít láhev střešňovou šťávou. Přidržovala si ji loktem apekelně se soustředila. Co chvíli cosi vztekle zamručela, pokaždé když se jí vlhká láhev otočila pod paží.


    „Kde by podle tebe byla nejvíc vbezpečí, než to dokončíme?“ zeptal jsem se Johna.


    „Než dokončíte co?“ ozvala se Amy. „Můžu svámi?“


    Tyler na její poslední slova znějakého neznámého důvodu zareagoval. Podíval se na Johna, jako by chtěl říct „někteří lidé jsou prostě nepoučitelní“, aodplivl si na zem. Plivání na zem je na Středozápadě zvláštní avelmi rozšířená forma nonverbální komunikace, anemusíte mít vpuse ani tabák. Jako dítě musel nejspíš pořád něco vylívat, protože kávu pil zjednoho ztěch velkých termohrnků, které jsou udna výrazně rozšířené, aby se nepřevrhly. Když si usrkl, vypadal, jako by mluvil do megafonu.


    „Otom si ještě promluvíme,“ odbyl jsem Amy.


    Amy spadla láhev na zem. Zprsou se jí vydral zoufalý vzdech doprovázený zvláštním zvukem, jako když někdo omylem stoupne na kočku. Natáhl jsem se, že ji pomůžu, ale Amy mě plácla přes ruku, zvedla láhev apokračovala vsouboji se vzdorujícím uzávěrem.


    Obrátil jsem se kJohnovi apokračoval vzapočaté myšlence. „Do toho domu se vážně nemůže vrátit. Netuším, jestli má nějaké peníze, ale na něco určitě přijdeme. Apokud nás nic lepšího nenapadne, mohla by klidně spát umě na pohovce.“


    John se na mě dlouze zkoumavě zadíval, jako by chtěl říct „To bys pro ni vážně udělal?“, ale vůbec neotevřel pusu.


    Tyler se zatvářil jako bazilišek ařekl: „Tohle vás určitě bude zajímat. Bráchovi sženou se narodilo děcko stímhle Downovým syndromem, nebo jak se tomu správně říká. Prostě ubožák, co furt cintá amá vjednom kuse podělanej zadek. Netrvalo dlouho apřilezli, jestli by jim ho máma nepohlídala. Byla tam jednou, pak dvakrát, no anajednou tam dřepěla každej večer. Každičkej zasranej večer acelou noc. Avíte, co se stalo pak?“


    „Pak jsi zjistil, že ti vhlavě chybí mozek?“ Všiml jsem si, že Amy přestala zápasit svíčkem ajen na něj tak zvláštně strnule zírá. „Poslouchej, Tylere, já už vážně musím–“


    „Počkej, člověče. Teď přijde to nejlepší. To fakt musíš slyšet. Oni jí to svoje děcko nechali. Prostě ho zavezli kmámě domů azmizeli. Sem tam přijedou jako že ho navštívit, ale nic víc. Takže máma teď trčí vjednom kuse doma, protože musí toho lempla krmit auklízet po něm astarat se oněj. Od rána do večera, jako by chodila do práce. Na plnej úvazek. Nemá čas zajít ani na bingo nebo na rande nebo tak něco, protože má na krku toho zmetka. Protože chtěla bejt hodná. Aco za to má? Je uvázaná doma jak ve vězení.“


    Amy ho zpražila pohledem, jako by se mu chystala říct něco pořádně od plic, ale pak se jen zatvářila kysele, jako když kousnete do jablka auvidíte polovinu červa. Otočila se na podpatku audělala dva kroky směrem kdodávce. Pak si náhle zakryla rukou pusu apředklonila se.


    Dám vám jeden tip: když cítíte, že se vám chce zvracet aže už to nezastavíte, nikdy, opakuju nikdy si nezacpávejte pusu. Vím, že je to bezděčná reakce, ale vůbec nefunguje. Jenom postříkáte všechno avšechny kolem. Takže Amy stála ve sněhu, ohýbala se vpase, křečovitě zavírala oči azvracela. Lépe řečeno přes prsty jí knohám kapal řídký obsah jejího žaludku ahromadil se vrychle se zvětšující louži. Byl to nepříjemný okamžik. Zpoza zad jsem zaznamenal nějaké reakce. Někdo něco zamumlal akdosi se kuckavě zasmál.


    Přistoupil jsem kAmy, vzal ji za ramena aodvedl ji kautu, kde jsem ji posadil do otevřených dveří.


    „Teď se hlavně nehýbej.“


    Odběhl jsem kzadním dveřím dodávky, otevřel jsem kufr, naklonil se do auta avytáhl červeno-bílý chladicí box svíkem. Svůj nouzový balíček pro přežití. Mám vněm vše potřebné. Širokou elektrikářskou lepicí pásku, náhradní kalhoty, obálku sdvěma sty dolary, dva pytlíky sušeného ovoce, dva pytlíky sušeného hovězího, tři láhve vody, roli dvouvrstvých papírových utěrek, které, jak jsem viděl na vlastní oči, používají automechanici, malou kovovou trubku – dost velkou na to, abych sní mohl někomu rozbít hlavu – afalešné vousy. Říkejte si, co chcete, ale člověk nikdy neví, co bude potřebovat.


    Otevřel jsem láhev svodou anavlhčil pár utěrek. Vrátil jsem se kAmy autěrku jí podal, ale vtom jsem si uvědomil, že nemá jak si ji ode mě vzít. Připadal jsem si jako pitomec, který si nevšiml, že vdaném okamžiku má Amy kdispozici jen jednu pozvracenou ajednu amputovanou ruku.


    „Hned to bude,“ řekl jsem, chytl ji za zápěstí azačal jí pečlivě otírat zvratky zprstů. Amy při tom znechuceně ohrnovala nos, ale já stím žádný velký problém neměl. Zažil jsem totiž jen opravdu málo Johnových večírků, kde by mě někdo nepozvracel nebo mě aspoň během opilecké nevolnosti vážně neohrožoval. Takže proti podobným věcem jsem imunní.


    „Když jsem byl vsedmé třídě,“ řekl jsem, zatímco jsem jí utěrkou zajížděl mezi prsty, „vzal jsem Emily Parksovou na Podzimní pouť. Nikdy předtím jsem nikde sholkou nebyl. Procházeli jsme se, jedli langoše akaramelky apili citronádu acpali se spoustou dalších dobrot. Prostě jako na pouti. Samozřejmě jsme pak šli na ruské kolo, akdyž jsme byli úúúúplně vnejvyšším bodu, ohnul jsem se vpase avyzvracel se Emily do klína. No akolo se pochopitelně okamžitě zastavilo. Aby dole mohli lidi vystoupit adalší nastoupit. Seděli jsme tam nahoře ačekali. Ona sklínem plným zvratků aubrečeným obličejem. Trvalo to celou věčnost.“


    Amyina ruka vypadala úplně čistá. Hodil jsem špinavou utěrku do sněhu apodal jí čistou. Spolu slahví vody. Pak jsem okrok ustoupil ařekl: „Další holku jsem na rande pozval až vprváku na střední, takže první děvče jsem držel za ruku přesně vsedmnácti. Ato jen proto, že jsem se nemohl zbavit obavy, že to skončí jako při tom prvním rande.“


    Amy nijak nereagovala. Napila se trochy vody aotřela si několik nelibě páchnoucích skvrn zkalhot abot. Mokré prsty jí vté zimě musely hrozně mrznout. Všiml jsem si jejího výrazu. Dobře jsem ho poznával. Mívají ho lidé, kterým je tak trapně, až se skoro nemůžou pohnout, přestože by si nejradši vykopali díru, vlezli do ní, sami se zaházeli ahlínu nechali zarůst trávou.


    Pod čelem se mi rozlila vlna tepla. Mozek se zalil krví azbytek lebky neskutečně pálivou omáčkou. Se sevřeným žaludkem akprasknutí napnutými svaly jsem zvedl použitou utěrku avydal se kodpadkovému koši, který stál kousek od místa, kde podupávali Tyler adalší Johnovi spolupracovníci. Když jsem se ho zbavoval, Tyler se ke mně naklonil azašeptal mi do ucha: „Nic ve zlým, Dave, seš dobrej kluk. Jenom si podle mě musíš dávat dobrýho majzla, fakt dobrýho majzla. To je všechno. Když budeš moc hodnej, každej tě okamžitě vojebe.“


    Zkrat. Palčivá bolest vkloubech ruky. Krev.


    Ucítil jsem na sobě něčí ruce. Držely mě za bundu, někam mě táhly. Měl jsem zakrvavenou pěst akrev jsem cítil ivpuse. Pevně jsem zatínal zuby. Nejspíš jsem se kousl do jazyku, protože jsem na něm cítil něco teplého azvláštně nasládlého. Tyler klečel na zemi aopíral se oni rukama. Znosu ipusy mu kapala krev avztekle vrčel, ať mě radši pořádně drží, protože jsem fakt zasranej psychouš azlomil jsem mu ten jeho zkurvenej nos. Pak jsem před sebou uviděl Johna. Koukal mi zpár centimetrů přímo do obličeje apořád dokola opakoval, vpořádku, Dave, vpořádku, jen klid, hlavně se uklidni avypadni, co nejrychleji odsud zmiz. Podíval jsem se na své bolestně pulzující ruce avšiml jsem si, že mám na několika místech roztrženou kůži, jako bych tloukl do betonové zdi. John mě odtlačil od skupiny svých spolupracovníků, koukl mi přes rameno ařekl: „Okamžitě ho odsud dostaň.“


    Nad Tylerem se skláněl mohutný blonďák ajá si uvědomil, že to je jeho bratranec nebo tak něco. Hromotluk si ho pozorně prohlížel apromlouval mu do duše: „Já tě varoval, říkal jsem ti, že tak dopadneš, když si nedáš na tu svou nevymáchanou hubu pozor. Avíš co, jednou to skončí ještě hůř. Řekneš nějakou kravinu anějakej zasranej negr si na tebe počká akoupíš to od něj do zad.“ John se otočil apřipojil se keskupince. Zůstal jsem na parkovišti úplně sám. Zmatený. Dokonale ztracený. Věděl jsem, že Tyler je odobrých pětatřicet kilo těžší, azatímco já vpráci trávil celé dny zařazováním vrácených dévédéček, on přenášel žebříky ašplhal po střechách. Ale vůbec nejdivnější na celé té věci bylo to, že když jsem tam před chvílí nad ním stál, měl jsem–


    – strašnou chuť ho KOUSNOUT –


    Už zase se to opakovalo. Přišel jsem očas ana chvíli jsem ztratil isám sebe. Pak jsem ucítil, jak mě někdo tahá za bundu avůbec poprvé vživotě jsem zažil, že mě někdo objal kolem pasu paží bez ruky.


    „No tak, Davide. Pojď. Pojď.“


    Amy mě obešla aruku mi nechala položenou na rameni.


    „Amy, já jsem–“


    „Nic se neděje, Davide. Jenom pojď. Všechno bude vpořádku.“


    Amy mě začala otáčet směrem kdodávce. Cítil jsem, že na nás všichni zírají. Stoupla si za mě apostrkovala mě jako nesvéprávného.


    „No tak, Davide. Zhluboka se nadechni avšechno bude fajn.“


    „Amy, nemyslíš, že–“


    „Nemyslím. Hlavně už pojď. Tak je to správné. Anezastavuj se. Vrum vrum vrum…“


    Ta poslední část byly zvuky, jimiž se Amy snažila napodobit vrčení motoru mé dodávky, kníž mě krůček po krůčku strkala. Zřejmě si připadala jako řidič sanitky sbláznem na palubě. Když jsme se konečně dostali kautu, nahnula se kolem mě, otevřela dveře anatlačila mě na sedadlo, stejně jako to dělají policajti spodezřelými spouty na rukou. Zapráskla dveře, oběhla dodávku aposadila se vedle mě. Chvíli jsme oba mlčeli. Ani jeden jsme se nehýbali. Díval jsem se ven oknem aviděl, že si nás všichni prohlíží. Natáhl jsem ruku, abych otočil klíčkem, ale vtom jsem si uvědomil, že motor už běží. Snažil jsem se pravidelně dýchat atrochu se uklidnit. Ruce se mi pořád nezvladatelně třásly.


    „Jsi vpořádku?“ zeptala se Amy.


    „Jo, jen mi dej ještě pár vteřinek.“


    „Tys tomu chlapovi nakopal zadek, Davide.“


    „Amy, já…“


    „Tak už na to šlápni, než se zvedne avytluče ztebe duši.“


    PO NÁVRATU DOMŮ JSEM ZJISTIL, že mi někdo důkladně prohledal dům. Na první pohled to nebylo úplně zřejmé, protože úklidu zrovna moc nedám, ale když jsem se dostal do kuchyně, věděl jsem, že tu byli: běžně totiž neotvírám troubu. Bleskurychle jsem vytáhl zbraň aopatrně jsem se vydal na obhlídku domu. Byl prázdný. Amy chtěla vědět, co umě mohli hledat. Místo odpovědi jsem začal hořekovat nad tím, jaký je všude nepořádek ajak jsem měl doma čisťoučko acelý dům byl jako ze škatulky, ale nejvíc ze všeho mě mrzí, že ho neviděla, když byl uklizený, protože teď si omě bude myslet bůhví co. Pak jsem zašel do kuchyně apustil si na rozbolavělou ruku studenou vodu.


    „Koukni,“ ozvala se Amy za mými zády, „jak ti všude po podlaze rozházeli oblečení.“


    „Jo, vidím. Aještě ktomu si ho nejdřív oblíkli azašpinili.“


    „Tak co tady utebe vlastně hledali?“


    Dlouhá pauza. Měl jsem co dělat, abych neprozradil naše největší apravděpodobně nejděsivější anejnebezpečnější tajemství – člověku, kterého jsem znal celý jeden den. Dlouze jsem vzdechl azadíval se Amy do očí. Bylo to těmi jejími duhovkami. Byly příliš zelené. Jako tráva na jaře po týdenních deštích. Navíc měla strašně bystrý pronikavý pohled mimořádně inteligentní dívky, kterého jsem si jako správný trouba předtím nevšiml. Viděla mi až na dno žaludku. Súzkostí vsrdci jsem si uvědomil, že jí nejspíš nedokážu lhát, ato zjednoho jediného důvodu. Protože je chytřejší než já.


    „Hledali umě sójovou omáčku. Ale určitě ji nenašli.“


    „Co utebe hledali?“


    Neodpověděl jsem. Znovu jsem se vydal na prohlídku domu, tentokrát abych se podíval, jestli něco rozbili. Znějakého důvodu podle všeho vytáhli baterie zhodin ana skleněném krytu na stropním větráku jsem našel prasklinu.


    Amy za mnou celou dobu chodila jako pejsek avjednom kuse na mě dorážela sotázkami, jako by ji zničeho nic posedla neskutečná zvědavost. Přiznávám, že jsem nevěděl, co jí mám říct, jak jí to všechno vysvětlit. Když asi popáté zavedla řeč na sójovou omáčku, zvedl jsem ruku, gestem římského senátora ji umlčel asvlídným pšt ! pšt ! jí přiložil ukazovák ke rtům.


    „Všechno se včas dozvíš, drahá Amy.“


    Vprvním okamžiku jsem se vážně bál, že mi dá ránu mezi oči. Když se nic nedělo, vyšel jsem ven aobešel celý dům. Když jsem míjel kůlnu, zcelé duše jsem se modlil, aby dveře byly zavřené.


    Čeho se bojíš, troubo? Kdyby si to tělo odnesli, jenom by ti prokázali službu.


    Před domem jsem si všiml, že nad schránkou trčí praporek. Byla vní pošta, což mě vneděli trochu překvapilo. Zašel jsem ke schránce aotevřel ji. Uvnitř jsem našel balíček velikosti dlaně. Chyběla na něm adresa, jméno iznámka. Chvilku jsem na něj rozechvěle hleděl apak se pustil do rozbalování. Klidně to mohla být nejmenší dopisová bomba na světě. Ve skutečnosti jsem ale vbalíčku našel náhrdelník, malý zlatý křížek na jemném řetízku. Už jsem ho viděl, ale teprve teď, při pohledu zblízka, jsem si všiml, že křížek je vyroben ze dvou malých hřebíků spojených tenkým drátkem. Vbalíčku byl taky přeložený list dopisního papíru svodotiskem štěňátka stužkou vruce. Text někdo napsal perleťovým inkoustem:


    Ahoj ! Zdál se mi sen a


    jeden anděl mi řekl,


    abych ti to dala !


    Vždycky mi to přinášelo


    štěstí ! !


    Bůh stebou !


    (Smajlík)


    – Krissy Lovelaceová


    Všechna „i“ byla ozdobena velkými optimistickými puntíky. Všichni se mi snaží pomoct.


    Když jsem se vrátil do domu, Amy byla vkoupelně anapouštěla si vodu. Za chvilku se vynořila ze dveří, zobdélníkové plechové krabičky vylovila mentolku astrčila si ji do pusy. Zamířil jsem kchladničce. „Nemáš žízeň? Mám tady, ehm, pár plechovek ovocného piva apááák ještě trochu děsně odporné pálenky spříchutí švestek, kterou Johnovi poslal kamarád zČeska. Chutná to, jako když vymačkáš švestku do dvousetlitrovýho sudu ředidla.“


    Plechovky sovocným pivem firmy Leinenkugel’sna sobě měly přelepky snápisem JOHNOVO. Amy mi nakoukla přes rameno ařekla: „John se asi opivo dost nerad dělí, co?“


    „Ty štítky jsem tam nalepil já. Nechci, aby si někdo myslel, že ten hnůj piju. Mám ti jednu plechovku podat?“


    „Asi ne, dík. Já totiž nepiju,“ řekla Amy, zatřásla hlavou aod včerejška asi po čtyřsté si odhodila vlasy zčela. „Teda samozřejmě piju, ale ne alkohol. Nesmím ho míchat sprášky na bolest. Takže komu otěch příšerách řekneme?“


    „Cože?“


    „Myslím ovšem, co jsme viděli aco jsme zažili. Někomu bychom se stím měli svěřit, jen netuším komu.“


    „No vláda má pro podobné případy určitě nejmíň osm set linek, ale na všech stoprocentně najdeš automat. Raději otom nikomu říkat nebudeme. Zkusíme to sJohnem vyřešit sami. Ještě dnes. Další příležitost, aby si tě odnesli, už nedostanou. Oto se osobně postarám.“


    Přirazil jsem dveře od chladničky aobrátil se kAmy. Chvíli jsem se jí upřeně díval do očí apak jsem jí řekl notně zkrácenou avýrazně rozumnější verzi Johnovy časně ranní eskapády vtovárně na chemické čističe odpadů avnedostavěném nákupním centru.


    „Co kdybychom odsud prostě jen tak zmizeli?“ zeptala se Amy. „Co kdybychom odjeli do jiného města nebo státu nebo třeba do Kanady? Kdy jsi naposledy slyšel nebo četl, že by vKanadě někdo zničeho nic explodoval? Tam se takové věci nedějí.“


    Zakroutil jsem hlavou.


    „Proč ne?“


    Protože nás sleduje to oko, Amy.


    „Ospoustě věcí pořád ještě nevíš, Amy. Ty stínové bytosti… ty stíny se mnou mluvily. Věděly, jak se jmenuju. Musíš pochopit, že pro mě je to tak trochu… osobní záležitost. Nemíním uhýbat. Navíc si myslím, že snažit se utéct – klidně raketou, která by nás jednou provždy odnesla ztýhle pitomý planety – by bylo směšné. Nejspíš by jim to připadalo, jako když křeček pádí jak oživot anetuší, že se mu kolo otáčí pod nohama aon vlastně celou dobu stojí na místě. Nechci po zbytek života utíkat jako vystrašený králík. To fakt nechci. Vlastně nemůžu ataky to neudělám. Půjdeme jim naproti tam, kde žijí. Abudeme při tom ozbrojení.“


    „Já chci jít svámi.“


    „Amy–“


    „Ani to na mě nezkoušej. Chci být utoho avšechno vidět. Mám na to právo.“


    „Ale my tam jdeme stím, že to po nás zbude jen velká doutnající jáma do pekel.“


    Pochválen buď Alláh !


    „Já vím.“


    „Ne, nevíš. Myslíš si, že to bude úžasné dobrodružství azábava. Vidím ti to vočích. Ale my se na žádnou zábavu nechystáme, Amy. Navíc to vůbec nemáme pod kontrolou, takže netušíme, jak to nakonec může dopadnout. Povím ti ojednom zážitku zdětství. Když jsem byl malý, někde pod domem se nám ucpala kanalizace. Přetékal záchod atak. Přijela firma, strčili do odpadu drát aza chvilku vytáhli sviště. Někde se objevila prasklina nebo se rozpojily dva díly potrubí asvišť vpochodoval přímo do kanalizace asamozřejmě ji ucpal. Ateď, co vlastně chci říct. Když ten svišť viděl tu díru, určitě si myslel, že to bude ten nejúžasnější výlet, jaký kdy zažil, báječné dobrodružství, jaké se nemusí opakovat. Měl před sebou tajný tunel, kterým se dostane bůhví kam. Možná na kilometry daleko. Nadšeně se vydal na cestu, prolézal potrubí adoufal, že na konci najde šťavnaté kořínky. Jenže pak se utopil. Vtom, co jsme spláchli do záchodu.“


    Amy přikývla ařekla: „Jo, to je vážně moc smutný.“


    „Ale nejhorší na tom je, že teď jsme ti svišti my sJohnem. Koukám ti do očí avidím, že si myslíš, že máš šanci být uněčeho opravdu velkého. Že se sJohnem jako hrdinové postavíme zlu azměníme celý svět. Ale něco bys měla vědět, Amy, takže mě teď vážně dobře poslouchej apamatuj si každé slovo. My dva sJohnem nejsme žádní hrdinové. Naopak. Něco snámi není vpořádku. Víš, někdy mám pocit, že jsem totální šílenec, naprostej magor svymytým mozkem, aže se mi to všechno zdá, zatímco jsem zavřenej vmístnosti svypolstrovanýma stěnama. Avíš, jak na tenhle pocit reaguju? Víš, co udělám, když se mi zdá, že blouzním amůžu být hrozbou pro všechny kolem? Vezmu si zbraň.“


    „Ty ale nejsi žádný–“


    „Jen mě poslouchej. Jediným důvodem, proč se chci těm potvorám postavit, je to, že mě zahnaly do kouta. Prostě nemám jinou možnost. Ale to není tvůj případ. Ty si můžeš vybrat. Apokud si vybereš špatně, svelkou pravděpodobností máš před sebou pár posledních hodin života. Všechny představy otom, co budeš dělat aco jednou dokážeš, můžou vyletět komínem atvoje přání se nikdy nevyplní. Můžeš přijít ovše, co máš ráda ataky oto, co bys mohla mít ráda jednou vbudoucnosti. Ajen kvůli mně. Protože jsem tě zavedl do roury plné sraček.“


    „Proč se tak hrozně nenávidíš, Dave?“


    „Protože kdybych znal nějakého člověka, který by byl úplně stejný jako já, taky bych ho nenáviděl. Tak proč bych měl sám sebe šetřit. Člověk by přece měl mít na všechno stejný metr.“


    „To je teda vážně děsná pitomost.“


    Protřel jsem si oči avzdychl. Pak jsem sáhl do kapsy na košili, vytáhl jsem zní řetízek skřížkem azvedl ho Amy před oči.


    „Vidíš? Tohle prý přináší štěstí. Aspoň doufám.“


    Přistoupil jsem kAmy, naklonil se nad ni, pověsil jí řetízek kolem krku avzadu pod vlasy ho zapnul.


    Podíval jsem se oknem ven na ulici. Už zase padal sníh.


    Pak jsem se znovu obrátil kAmy azadíval se jí přímo do očí. „Ty si zasloužíš to, čemu se obvykle říká normální život, Amy. Představuju si, jak chodíš na vysokou, bydlíš unějaké fakt moc prima rodiny adost možná si přivyděláváš na půl úvazku vmístním hudebním obchodě. Prodáváš za pultem avjednom kuse tam za tebou chodí různí děsně chytří šprti, co znich jednou budou atomoví fyzici atak. No ataky tam chodím já. Vždycky stebou zapředu nějakou konverzaci aty při ní usilovně přemýšlíš, jak se zase vymluvit, až se tě zeptám, jestli bys se mnou nešla na rande. Akdyž tě pokaždé něco napadne, stejně ti to není nic platné, protože já se pořád vracím anedám ti pokoj tak dlouho, dokud si neseženeš soudní příkaz. Ten ale můj táta právník obratem nechá zrušit atobě nakonec nezbude nic jiného, než konečně souhlasit ajít se mnou na piknik nebo třeba na kuželky nebo kam chodí normální lidi, když mají rande. Kam chodí normální lidi na rande, Amy?“


    „Nemám tušení.“


    Je fakt legrační předstírat, že se normálně bavíte sčlověkem, od jehož obličeje vás dělí jen pár centimetrů.


    Amy se trochu předklonila a–


    VYPADALO TO, ŽE SVĚT za oknem se dostal do mrtvého bodu ajako přeskakující deska obehrává stále dokola tu stejnou písničku. Hustě sněžilo aprudký vítr bičoval obtěžkané koruny stromů. Opřel jsem se čelem ookno, vnímal ledový dotek skla asledoval, jak se mi pod nosem tvoří malá skvrna vysrážené páry. Byly doby, kdy bych vmyšlence na jistou smrt nacházel jakousi úlevu, jako když jste poslední den vpráci, kterou zcelé duše nenávidíte, anemůžete se dočkat, až se jí zbavíte. Teď jsem tu ale stál, cítil ledový dotek skla na kůži, mokré vlasy na hlavě achuť levné mentolky vpuse apři představě, že už nikdy neuvidím sníh, mi bylo trochu do pláče. Ale jen trochu.


    Ze tmy se jako duch vynořila mřížka chladiče avedle ní slabě svítící reflektory, které nepříliš úspěšně bojovaly se záplavou sněhu. Na příjezdovou cestu kdomu zahnulo velké auto, Johnův cadillac. Na straně řidiče se otevřely dveře avystoupil John voficiální armádní bundě. Popošel ke kufru, otevřel ho avytáhl zněj plátěný batoh. Hodil si ho přes rameno avytáhl zněj velký nástroj, vkterém jsem okamžitě poznal–


    „Není to náhodou středověká bojová sekera?“ zeptala se Amy. Stála jen kousek za mnou aručníkem si vysoušela vlasy.


    „Vzhledem ktomu, že jde oJohna, budeme rádi, když to nebude něco ještě daleko pitomějšího.“


    Tu sekeru jsme používali na střední při našich hrdinských kouscích vDračím doupěti. Vlastně chci říct, když jsme vokolí lovili medvědy. John vrazil do dveří azařval: „Jdeme jim nakopat prdel.“ Vypadal jako sněhulák.


    Odhodil mohutnou zbraň na podlahu, která se pod její vahou celá otřásla. Pak se rychle sehnul asekeru zvedl. Napadlo mě, že je to určitě jedna zrekvizit, které ukradl ze středověké restaurace, kde nějakou dobu pracoval. Na chvíli ztuhl apozorně se mi zadíval na vlasy. Pak očima přelétl kAmyinu ručníku na hlavě ajistě si vduchu položil otázku, zda jsme se nějakým způsobem nedělili osprchu. Jeho přirozená zdvořilost apřátelské ohledy mu ale nedovolily, aby se na to zeptal.


    Bez jediného slova se otočil aprošel kolem mě do chodby. Chvilku si pozorně prohlížel zeď apak se rozmáchl audeřil do ní sekerou. Domem se rozlehla dutá rána achodbou se rozlétly kousky omítky.


    Následovaly další tři rány, načež John sáhl do vzniklého otvoru avytáhl zněj malý předmět, který se takřka celý skryl vdlani jeho ruky. John se na něj podíval, ometl si prach zkošile apak mi ho hodil. Vrukou mi přistála malá nádobka. Stříbrná, velikostí připomínající lahvičku na léky.


    Amy se na ni zvědavě podívala ařekla: „Co to je?“


    „Tys ji ještě nikdy neviděla?“


    „Aproč bych měla?“


    „Protože přesně takovou měl svého času Velkej Jim. Bohužel ale nevíme, kde kní přišel.“


    Vrychlosti jsem Amy řekl, jak to bylo shlasatelem počasí zpátého kanálu, co se stalo vnedostavěném nákupním centru ataky jak se knám dostala stříbrná nádobka.


    „Aha,“ řekla, když jsem skončil. „Aco je uvnitř?“
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    „VLASTNĚ JE TO DOCELA PROSTÉ,“ odpověděl jsem Amy. „Díky obsahu téhle lahvičky vidíme sJohnem věci, které ty nevidíš. Vážně ale nemáme ani ponětí, kde se vzala, avlastně ani nevíme, jak přesně ta věc účinkuje aco všechno sčlověkem dělá. Na vlastní kůži jsme ale zjistili, že prvních pár hodin poté, co si ji vezmeš, ti mozek funguje tak dokonale, že si to ani nedokážeš představit. Místo očí máš dva Hubbleovy teleskopy. Vnímáš ito nejslabší světlo, dokonce ito, co není ve viditelném spektru. Ale to není všechno. Dost možná bys dokázala číst lidem myšlenky, zastavit čas nebo ho aspoň tak dokonale měřit, aby se ti nikdy, myslím opravdu nikdy nerozvařily špagety. Aktomu jako bonus vidíš ty stínové bytosti, skterými se dělíme onáš svět, ty potvory, co jsou pořád vedle nás, ale my onich běžně nemáme ani tušení. Je to podobné, jako kdyby lékař mohl pořád chodit smikroskopy na očích. Stačilo by se jen letmo kouknout ahned by viděl, jak se kolem nás hemží mikroby způsobující nemoci.“


    Amy se moje poslední přirovnání nejspíš nějak nezdálo. „No, ale pořád by ještě potřeboval otestovat krev, podívat se na plíce atak podobně. Vtom by mu mikroskop nijak zvlášť–“


    „Ty mikroskopy, okterých mluvím, mají speciální rentgeny, takže snimi vidíš idovnitř.“


    Amy se natáhla pro nádobku avzala ji ruky.


    „No teda. Je hrozně studená.“


    „Jo, to je,“ přikývl jsem. „Chladí svůj obsah. Nepřetržitě. Dvacet čtyři hodin denně. Ale nemáme ponětí jak. Nenajdeš vní žádné baterie ani jiný zdroj energie. Anavíc funguje už celé roky. Omáčka musí zůstat chladná. Pokud se zahřeje, začne být, no, začne být tak nějak nestabilní.“


    Asi jako obří hejno zabijáckých včel.


    „Avy si ji chcete znovu vzít?“


    „Já si ji určitě vzít nechci, Amy. Ale myslím, že nic jiného nám sJohnem nezbývá. Sjejí pomocí se dostaneme na jejich úroveň, nebo se jí aspoň přiblížíme. Dostaneme stejnou výzbroj jako zloduši. Vlastně jsme ještě na živu jen díky omáčce.“


    No jistě, aještě bys měl dodat, že všichni ostatní, kdo ji okusili, jsou už po smrti. Moc pěkná ironie.


    „Když se mi tahle lahvička dostala do rukou, byla prázdná. Stejně jako ta moje.“


    Otevřel jsem ji avytřepal na dlaň její obsah. Dvě kapsle, velikostí ibarvou připomínající lékořicové bonbóny.


    „Nejspíš bys chtěla vědět, jak se tam ty kapsle dostaly. Přesně to bychom sJohnem chtěli taky. Podle všeho se zdá, že se řídí vlastním rozumem. Objeví se, když uznají za vhodné.“


    „Předpokládám, že bych jednu nemohla dostat ijá?“


    „Něco takového bych neudělal ani svému nejhoršímu nepříteli, Amy. Navíc je jasné, že pro tebe nejsou kapsle určeny. Kdyby to tak bylo, našli bychom vlahvičce tři.“


    „Podle mě bychom je měli co nejrychleji spolknout. Než na nás zaútočí,“ ozval se John.


    Přesně to jsme udělali. Spolkli jsme kapsle ačekali.


    „Nóó a…“ zazpívala Amy, „jak poznáte, že ta máčka funguje?“


    „Prostě si najednou začneš všímat věcí, onichž jsi předtím neměla ponětí. Dost obtížně se to vysvětluje. Je to, jako když se všumícím rádiu začnou ozývat neznámé signály.“


    Apřesně vtom okamžiku mi hlavou jako jasně zářící padající hvězda prolétla zajímavá myšlenka. Souboje zápasníků při profesionálním wrestlingu jsou skutečné. Ale ne vtom smyslu, jak jsme běžně zvyklí vnímat okolní realitu. Jsou daleko skutečnější než sama realita. Pak jsem jen tak mimochodem propočítal Ludolfovo číslo, na čtyři tisíce desetinných míst, ahned nato si uvědomil, že kdyby se někomu někdy podařilo narýsovat skutečně dokonalý kruh, lidé by ho viděli jako rovnou čáru. Podíval jsem se na nádobku. Byla víc než čtyři tisíce let stará. Nebo množná vznikla před čtyřmi vteřinami.


    „Věděl jsi, že kdybys obešel celý svět, tvoje čepice by urazila odevět apůl metru větší vzdálenost než tvoje boty?“ zeptal jsem se Johna.


    „Tak to jsem fakt netušil, Dave,“ odpověděl John, „ale zato vím, že než se pustíme do výroby bomby, musím napůl ostříhat psa.“


    Přikývl jsem. John se zvedl, zavolal Molly anahnal ji do koupelny.


    Já mezitím trpělivě čekal apřemýšlel, kdy začne sójová omáčka účinkovat.


    Za chvíli jsem se už trochu nudil, atak jsem, jen abych zabil čas, vyrazil ke skříni vprádelce, kde jsem po chvilce hledání našel svou stříkací pistoli. Byla to jedna ztěch velkých moderních sofistikovaných zbraní ze zeleného plastu snápisem VODNÍ DĚLO. Měla dva samostatné sedmilitrové zásobníky aháček, za který se dala zavěsit na opasek. Vreklamě oní tvrdili, že půlcentimetrovým proudem vody zasáhne cíl na vzdálenost patnácti metrů acelý ho zmáčí. Reklamám obvykle moc nevěřím, ale vtomto případě nepřeháněla. Osobně jsem si to ověřil. Teď se mi trochu lepila na ruce. Nejspíš jsem ji nestihl opláchnout od piva, kterým ji John naplnil loni vlétě.


    Prošel jsem pár pokojů. Našel jsem širokou lepicí pásku adlouhý plynový zapalovač, který se obvykle používá vkombinaci se zahradním grilem. Zrůzných koutů domu jsem přinesl tři láhve schemikáliemi, znichž po smíchání vznikne palivo. Nakonec jsem všechno vzal anaskládal na stůl.


    „Vidím, že budeš vyrábět plamenomet,“ poznamenala Amy.


    „Musíme být připravení úplně na všechno, Amy. Netušíme, na co všechno tam můžeme narazit, ale klidně tam na nás může čekat isamotný ďábel.“


    „Dobře, ale nějak nechápu, kčemu by ti ta věc mohla být dobrá.“


    „Bože můj, Amy. Vždyť jsi to právě sama říkala. Copak se vůbec neposloucháš? Tohle je plamenomet.“ Prostě holky.


    „Jestli se ale chystáš na setkání se silami pekla, tak jak snimi chceš bojovat pomocí–“


    Amy nedořekla. Zřejmě se rozhodla, že tuhle úvahu nechá běžet, amísto toho řekla:


    „Asi zbytečně ztrácím čas mluvením. Tak kdy vyrazíme? Anebyla by tu nějaká zbraň pro mě?“


    „Tys už zapomněla na ten poučný příběh osvišťovi?“


    Pustil jsem se do úpravy stříkací pušky. Zkoupelny se ozývaly stále silnější zvuky. Rachocení avrčení. Vpozadí jsem jasně identifikoval vrnění mého elektrického zastřihovače vousů.


    Amy mě vzala za ruku. Druhou, sevřenou vpěst, se opírala ostůl.


    „Kdysi dávno žila jedna ovce,“ začala svážným výrazem. „Myslím, že to bylo ve Skotsku. Ata ovce jim utekla zfarmy. Víš, jak tam chovají ovce na vlnu. Zmizela abyla pryč celých sedm let. Nakonec ji našli vnějaké jeskyni. Tu ovci celých sedm let nikdo nestříhal, takže když ji konečně objevili, měla na sobě obrovskou srst. Parádní afro. Samozřejmě ji zté jeskyně vytáhli aodvedli zpátky na farmu, kde ji vrátili do stáda, apak už žila jako všechny ostatní ovce. Ale stím rozdílem, že tahle ovce po celý zbytek života věděla, že aspoň na čas byla volná. Tenhle pocit svobody jí už nikdo nikdy nemohl vzít. Chápeš, co se ti snažím říct? Jsem stejná jako ty; chci se té věci postavit. Ať je to, co je to. Oba jsme jako ta ovce. Prostě to musíme zkusit. Ikdyby třeba jen proto, abychom jednou mohli říct, že jsme nepromarnili svou příležitost.“


    „Já ti rozumím, Amy. Vážně ti rozumím. Avím, že nejsi jen tak obyčejné děvče, protože to by si podobnou ptákovinu nikdy nevymyslelo. Nejspíš jsi nevěděla, že ovcím vlna do afra nikdy nenaroste.“


    „Ale oto tu přece vůbec nejde, Davide.“


    Natáhl jsem se po její druhé ruce ahmátl do prázdna, protože Amy samozřejmě žádnou druhou ruku neměla. Jenže pak jsem se podíval znovu aona tam byla. Pevně sevřená vpěst.


    Amy se na mě podívala apak sklonila hlavu ke stolu. Nechápala, na co tak překvapeně zírám. „Myslím, že ta sójová omáčka účinkuje. Nasaď si ty Scoobyho brýle. Něco bych si chtěl ověřit.“


    Amy vstala od stolu, vzala brýle zkuchyňské linky azase se posadila. Ukázal jsem jí, aby se podívala do místa, kde by neměla být její ruka.


    „Ale tentokrát se musíš vážně soustředit. Nevím, jestli–“


    Tu větu jsem nemusel dokončovat. Amy koukala spusou dokořán.


    „Bože můj ! Já ji vidím ! Jak to, že ji vidím?“


    Zkusila se podívat bez brýlí apak zase sbrýlemi. Ruka mizela azase se objevovala. „Koukni ! Ty nehty ! Nechala jsem si je narůst apřed operací jsem si je chtěla ostříhat, jenže už jsem to nějak nestihla. Není divu, že to tak bolí…“


    Pak Amy zvedla zaťatou pěst ze stolu avelmi pomalu ji otevřela. Jeden prst po druhém.


    „Tohle je fakt šílený, Davide.“


    „Můžu ti zaručit, že dneska uvidíš spoustu daleko šílenějších věcí.“


    Dveře od koupelny se rozletěly aprakticky současně jimi vyběhla Molly. Levou polovinu těla měla oholenou takřka až na kůži. Pravá zůstala chlupatá jako dřív. Hned za Molly se objevil John. Za chůze si ometal psí chlupy zoblečení.


    „Takže to bychom měli,“ pronesl věcně.


    Amy se zeptala dřív, než jsem ji stačil zastavit: „Proč jsi ji–“


    „To napadlo Molly,“ řekl John. „Chce vypadat jako dva různí psi, myslím, jako když přichází aodchází. Doufá, že jí to pomůže při kradení jídla.“


    Pak se obrátil na mě.


    „Tak komplikovanýho psa jsem ještě neviděl, Dave. Už ses pustil do té bomby?“


    „Do čeho?“


    SPOLEČNOST JE ODSOUZENA KZÁNIKU zjednoho docela prostého důvodu: desítkám lidí trvá měsíce, než postaví dům, astojí to miliony dolarů, ale stačí jeden pitomec sbombou abarák letí vokamžiku kzemi. Spolu sJohnem jsme prohledávali dům asbírali všechno, co by se mohlo hodit při výrobě bomby. Nikdy předtím jsme neměli ani ponětí, jak se bomba vyrábí, ale teď jsme to vyvodili zmolekulárního složení jednotlivých částí. Hlavu jsem měl jako vohni, mozek se mi vařil jako motor závodního auta po rekordním výjezdu do Alp. Zdaleka ne poprvé mě napadlo, jestli kvůli sójové omáčce nepřijdu opár let života, ale po chvíli jsem dospěl kzávěru, že na tom nejspíš nezáleží.


    Smíchali jsme sáček želatinových bonbónů svnitřnostmi ze dvou protipožárních detektorů, balíčkem ohmataných amísty potrhaných karet anáplní klimatizace zmé dodávky adostali lepkavou vazkou výbušninu mátově zelené barvy. Nalili jsme ji do alobalové formy ve tvaru kosti pro psy astrčili do mrazáku, aby ztuhla. Chtěli jsme, aby bomba vypadala jako něco, co majitelé psů nosí běžně po kapsách, samozřejmě pro případ, že by nás chytli apodrobili osobní prohlídce.


    Pak jsem se posadil ke kuchyňskému stolu, vzal mosazné náboje azačal je jeden za druhým zacvakávat do jediného zásobníku, který jsem si koupil ke své pistoli značky Smith & Wesson.


    „Já to vidím nějak takhle,“ ozval se John. „Vté továrně musí mít nějaký interní komunikační systém, něco jako domácí telefon. Takže se nenápadně proplížíme do kanceláře, kde mají mikrofon, apostavíme před něj magneťák. Nebudeme se stím moc párat arovnou je osolíme nějakým pořádným slaďákem. Myslím, že ‚November Rain‘ od Guns N‘ Roses bude stačit. Jen ať jim pěkně zachraptí. Zatímco oni si budou držet obě ruce na uších azoufale prosit omilost, my si najdeme toho zasranýho Korroka anarveme mu bombu přímo do zadku. Nebo ho nějak přimějeme, aby ji spolkl, pokud se ukáže, že je to vážně hodně velkej pes.“


    Přikývl jsem avstal od stolu. Plánu jsem rozuměl, myslím tomu skutečnému, který se skrýval mezi Johnovými slovy akterý zněl: Půjdeme tam aoba zemřeme. Nedáme se ale snadno. Korrok ajeho lidé budou na náš konec dlouho vzpomínat – jako na jednoznačně nejpitomější anejdivnější zážitek svého dlouhého života. Staneme se pro ně romantickými hrdiny, dony Quijoty nového věku. Možná nám věnují den pracovního klidu. No, ajestli náhodou skončíme vKorrokově břichu, cestou dolů můžeme přemýšlet, jak to zařídit, abychom mu zaskočili vkrku.


    Samozřejmě já aJohn. Amy ne.


    Dlouze jsem si vzdychl aoblékl si kabát. Do kapsy jsem hodil pistoli azáložní zásobník. John si oblékl svou armádní bundu, sklonil se nad batoh, otevřel ho avytáhl zněj řetězovou pilu. Už dřív kní přivázal kus pružného lana na seskoky zmostu, aby ji mohl nosit přehozenou přes rameno. Hned nato vzal můj podomácku vyrobený plamenomet, jako by ho ani nezajímalo, co to je akčemu je ta věc dobrá. Pak ale škrtl zapalovačem apřed hlavní vyskočil malý plamínek. Zjevně spokojen pokýval hlavou aplamen sfoukl. Hned nato ze země zvedl středověkou bojovou sekeru apodal ji Amy. Vzala ji do své jediné ruky acelé dvě vteřiny ji udržela vjakž takž vodorovné poloze, načež čepel hlasitě třískla opodlahu. Amy pustila násadu, zkapsy bundy vylovila pomádu na rty apečlivě si je natřela.


    Když jsme všechno naskládali do kufru dodávky, John mě upozornil, že jsme vdomě nechali naši výbušnou kost. Vběhl jsem dovnitř, vytáhl alobalovou formu zmrazáku avydal se sní kautu.


    Přiznávám, že to, co následovalo, jsem měl nejspíš předvídat. Přiřítila se napůl oholená, napůl chlupatá Molly avytrhla mi kost zruky.


    Další část na Johnovu výslovnou žádost vynechám ařeknu jen, že jsme Molly neskutečně dlouho naháněli kolem domu, akdyž ji John konečně zápasnickým chvatem složil avší silou jí otevřel pevně zavřenou tlamu, zjistil, že vní není po výbušné kosti ani památka.


    Obrátil jsem se aznechuceně se vzdaloval, když jsem uslyšel, jak na mě John, stále ještě sMolly na zemi acelý od sněhu, volá: „Podívej !“


    Ukazoval mi Mollyinu přední tlapu. Neviděl jsem na ní nic zajímavého, ale pak jsem si všiml, že na ní chybí symbol připomínající písmeno pí, který jsme našli na utržené noze vybuchlé Molly. Pes si olízl čenich akýchl. John se zvedl. Molly vyskočila na nohy aodběhla.


    „Co to podle tebe znamená?“ zeptal jsem se.


    „Jak to mám kčertu vědět? Hlavně ale potřebujeme tu kost. Chytni řetězovou pilu arozřízni toho psa.“


    Amy sJohnovým nápadem nesouhlasila apřišla se svým, podle mého názoru nepoměrně nechutnějším. Chtěla kost ze psa dostat opačným koncem. Odběhla do domu, vytáhla zchladničky dvě burrita zvečerky atrochu je vmikrovlnce ohřála. Ne moc, jen aby byla vlažná.


    Když Molly obě burrita sežrala anedostavily se naprosto žádné bezprostřední účinky, John rezignovaně řekl: „Tak nic. Musíme vyrazit, nebo zmeškáme vlastní smrt.“


    BÍLÁ TMA. MĚL JSEM POCIT, že vatmosféře je víc sněhu než vzduchu. Rychlostí sotva dvaceti pěti kilometrů za hodinu jsme projížděli městem, které bylo zcela ochromeno bouřkou. Začalo mi docházet, že tohle je skutečný blizard. Nikdy předtím jsem ho nezažil. Asi vpůli cesty John koukl koutkem oka do zpětného zrcátka.


    „Co to kčertu je?“


    Po zamrzlém zadním okně běhala červená amodrá světla. Vyměnili jsme si tázavé pohledy. Mohli jsme zastavit nebo pokračovat dál záplavami sněhu při nejpomalejší policejní honičce od dob O. J. Simpsona. Otočil jsem volantem azajel ke krajnici, kde se dvě pravé pneumatiky zabořily do hromady odhrnutého anavátého sněhu. Ke dveřím řidiče se zezadu pomalým krokem blížila mohutná modrá postava velikosti medvěda. Stáhl jsem okénko ana tváři mi okamžitě přistálo několik ledových vloček. Bolestivě se mi vpalovaly do kůže. Kokýnku se sklonila něčí hlava. Podíval jsem se jí do obličeje aztuhl. Pravou rukou jsem sjel rovnou krukojeti pistole.


    Do hajzlu.


    Byl to Drake. Ale vlastně to tak úplně Drake nebyl. Díval se na mě zodstupu sotva deseti centimetrů, takže mi nemohlo uniknout, že je nepřirozeně bledý, jako tělo mrtvého připravené votevřené rakvi. Oči měl černé jako noc. Nikde ani stopa po bělmu nebo po duhovkách. Mrkl jsem aoči získaly lidský vzhled, ale ne výraz. Byly úplně bez života, jako oči panenky.


    Drake otevřel pusu, zníž vyšlo jediné slovo: „VEN.“ Zasáhlo mě jako rána do nosu. Ucítil jsem jeho dech, nějakou nasládlou chemickou vůni, jako když dítě vypije příliš malinovky zkrabičky. Drake jediným trhnutím otevřel dveře, chytl mě za bundu avytáhl mě zdodávky. Pak se mi oběma rukama přisál na ramena, rázně mě otočil azačal mě strkat směrem ke svému autu. Uslyšel jsem, jak se otvírají další dveře, avnásledujícím okamžiku jsem uviděl Johna. Stál kus ode mě adíval se na Drakea. Věděl totéž co já. Že sDrakem je amen. Obří policajt vytáhl zpoutka na pásku obušek avýmluvně sním plácl do dlaně.


    „NO,“ řekl, vlastně vyštěkl, takže to ani neznělo jako lidské slovo. „No. Velkej chytráku. Velkej chlape. Dnes ožívají panenky amedúzy asama noc. Chodí po Mulholland Drive.“


    Obušek mu znovu smlaskavým plácnutím přistál votevřené dlani. Roztáhl tlusté masité rty aobdařil nás žraločím úsměvem. Chtěl jsem sáhnout pro zbraň, ale bylo mi jasné, že by stačil jediný úder obuškem ave vteřině bych měl přeražené zápěstí. Nevím, jestli jsem promýšlel další krok, nebo jen nehybně zíral oněmělý hrůzou. Rozhodně jsem si ale uvědomoval, že tahle imitace Drakea může naše malé dobrodružství ukončit ještě dřív, než vůbec začalo. Kouknul jsem na Johna. Doufal jsem, že má nějaký plán. Zvýrazu jeho očí jsem poznal, že přesně to samé čeká ode mě. Zalétl jsem pohledem kpolicejnímu vozu avšiml si, že Drake nepřijel sám. Doprovázel ho velký svalnatý černý policajt. Právě se zvedal ze sedadla spolujezdce. Na služební čepici se mu třpytily první vločky sněhu avtváři mu zářil úsměv člověka, který právě přišel orozum.


    Drake přešel kpřední části dodávky. Zastavil se umřížky chladiče ařekl: „MULHOLLAND DRIVE ! VELKEJ CHYTRÁKU ! MODRÁ KRABICE ! MODREJ KLÍČ ! MODRÝ OKO !“ Švihl obuškem ajeden reflektor se roztříštil na kousky. Drake se znovu usmál, pokrčil kolena avyskočil skoro dva metry do vzduchu. Ozvala se rána jako zděla. Drake dopadl na kapotu dodávky, která se divoce rozhoupala. Amy se na zadním sedadle auta nakláněla dopředu adozadu, jako by se nemohla rozhodnout, jestli má jít za Johnem nebo za mnou. Molly štěkala, ale jinak nedávala najevo, že by nám chtěla nějak pomoct.


    Drake se na mě ze svého nového stanoviště na přední kapotě auta spatra podíval azastrčil si obušek do kapsy. Pak si rozepnul poklopec azačal močit na přední sklo. Doteď bělostný sníh zachycený nad stěrači rychle žloutl.


    „HA ! KORROK ČEKÁ VULIČCE, VELKEJ CHYTRÁKU !“


    Drakeův parťák se svlékal. Černý policista odhazoval oblečení na silnici aněco si pro sebe mumlal. Nakonec ze sebe strhl trenýrky, dal si ruku vbok avykřikl něco jako „pořádnej macek“. Stál shlavou zvednutou kbílé obloze aopakoval ta slova stále dokola.


    Drake se konečně vyprázdnil azapnul si kalhoty. Zvedl jednu botu, ohnul se arychlým pohybem si ji vyzul. Pak stáhl iponožku azvedl nohu tak, abych ji dobře viděl.


    Stál tak neskutečně dlouho. Noha mu strnule trčela kus nad kapotou. Vypadal jako fotbalista při výkopu. Otočil jsem se kdruhému policistovi auviděl, že plnými hrstmi nabírá sníh apřikládá si ho do rozkroku.


    Vrátil jsem se pohledem kDrakeovi akonečně jsem pochopil, co mi ukazuje. Na palci na noze měl drobné tetování. Symbol Ludolfova čísla, přesně jako stará Molly před výbuchem.


    „TOHLE JE JENOM ZÁZNAM, VELKEJ CHYTRÁKU !“


    Konečně dal nohu zpátky na kapotu apro změnu vytáhl obušek. Zvedl ho nad hlavu adruhou rukou na mě ukázal.


    „ATEĎ SE OHNI ! OHNOUT AKALHOTY DOLŮ, VELKEJ CHYTRÁKU !“


    Spolu sJohnem jsme se vrhli do auta, dokonale synchronizovaně, jako bychom to měli nacvičené. Zařadil jsem rychlost adupl na plyn. Drake stál pořád ještě na přední kapotě.


    Dodávka vyrazila jako splašený kůň ave vteřině jsme se hnali po silnici. Drake se ani nehnul, tedy trochu se přikrčil, takže teď vypadal jako trochu větší firemní znak na kapotě. Odhodil policejní čepici, odhodil si vlasy zčela apřes burácející vichr na mě zařval:


    „KAM TO JEDEŠ? HA HA HA ! MUSÍME DO ULIČKY ! UŽ TAM ČEKÁ, VELKEJ CHYTRÁKU !“


    Napřáhl ruku sobuškem, jako by jím chtěl rozbít přední sklo. Skočil jsem na brzdu, dodávka se otočila kolem vlastní osy aDrake se vznesl do vzduchu.


    Zmizel za malým pohořím, které ukraje vozovky vzniklo dlouhým působením posypových vozů sradlicí. Zdálky knám dolehl tlumený výkřik, vnásledujícím okamžiku se ale změnil vpištivé bolestné vytí, jaké by lidské hlasivky nikdy nedokázaly napodobit. Na okamžik mě napadlo, jestli bych mu neměl pomoct, ale byl to jen chvilkový záchranářský instinkt, který rychle odezněl. Trochu jsem couvnul, přeřadil, přidal plyn aza vteřinu jsme smykem klouzali po silnici. Podíval jsem se do zpětného zrcátka astále ještě vyděšený vněm hledal Drakea nebo jeho kolegu spodchlazeným přirozením. Nezahlédl jsem ani jejich auto. Molly stála na sedadle aupřeně zírala ven zadním oknem. Celá se třásla asotva slyšitelně dlouze vrčela.


    Amy se na něco ptala. Chtěla vědět, co to stím chlapem bylo, jestli si myslíme, že je po něm ajestli bychom se neměli vrátit apřesvědčit se na vlastní oči. Nikdo jí neodpověděl. Seděl jsem za volantem avěnoval se řízení.


    Musíš jet dál aneohlížet se zpět.


    Mrkl jsem do zpětného zrcátka. Něco se za námi pohnulo. Tmavý stín na bílém pozadí zasněžené ulice. Podíval jsem se pozorněji askutečně jsem měl pocit, že se za vozem něco hýbe. Hodně rychle. Anebyl to člověk. Ikdyž možná se mi to přece jen zdálo.


    NAŠLI JSME VE SNĚHU ODBOČKU, zahnuli na ni avjeli na parkoviště nedokončeného nákupního centra. Rozhlédli jsme se po zaparkovaných autech, ale žádné jsme neviděli. Hodně rychle se smrákalo.


    Vystoupili jsme zauta, vytáhli zkufru všechny věci avydali se přes parkoviště. Včele šla Molly amy pochodovali za ní, sočima na stopkách. Bylo čím dál hůř vidět. Nedohlédli jsme ani na konec parkoviště ajeho okolí se zcela skrývalo za neprostupným závěsem sněhu. Vruce jsem držel připravenou pistoli. Vůbec jsem si nepamatoval, kdy jsem ji vytáhl zkapsy. Sníh padal vsilném větru tak zešikma, že mi jedna vločka vletěla do nosu. Byli jsme jen pár metrů od dveří, když se John náhle zastavil aprudce se otočil, jako by vhusté bílé mlze něco zahlédl. Přimhouřil jsem oči, ale nic podezřelého jsem neviděl, takže jsme nad tím mávli rukou jako nad důsledkem pořádně zvýšené hladiny adrenalinu. Což od nás bylo hodně naivní.


    Vešli jsme dovnitř, stejným vstupem, který ráno použil John. Světlíkem dovnitř padal sníh avsilné vrstvě pokrýval skoro celou podlahu. Otvorem ve zdi, kterým jsme právě prošli, do nákupního centra pronikaly ostré poryvy ledového větru.


    Jakmile jsme se dostali zjejich dosahu, John škrtl zapalovačem připevněným pod hlavní plastového plamenometu.


    „Drakeovy stopy,“ řekl John aukázal na zem. „Aco to tam vlastně předváděl? Myslel jsem, že tě chce kopnout do hlavy, ale on tam jen stál jako solný sloup.“


    „Měl na palci ten symbol, malé písmeno pí. Stejně jako Molly.“


    „Aco to podle tebe je? Třeba nějaké znamení?“


    „Znamení čeho?“


    „Znamení zla?“


    „Anení to trochu nepohodlné, když někdo, kdo chce páchat zlo, musí nosit znamení, aby ho všichni poznali?“ zeptala se Amy.


    John pokrčil rameny. „No řekl bych, že když ho uvidíš až ve chvíli, kdy je ten někdo bosý anohou ti míří na obličej, nejspíš ti to už nijak zvlášť nepomůže. Pojďte za mnou.“


    Mířili jsme do místnosti pro údržbáře. My sJohnem jsme uprostřed zdi po pravé ruce zcela jasně viděli velké zdobné dveře. Působily tu stejně překvapivě anepatřičně jako lidský obličej na Marsu. Amy viděla jen obyčejnou stěnu. Samozřejmě dokud si nenasadila Scoobyho papírové brýle splastovými sklíčky. Vešli jsme do údržbářské místnosti ajá počkal, až se za námi zavřou dveře. John našel pohledem Amy akývl směrem kdalším dveřím. „Průchod duchů.“


    „Byl bys tak hodný atakhle tomu neříkal?“ požádal jsem ho trochu podrážděně.


    Molly proběhla kolem mě azamířila přímo kedveřím, které bez dlouhého otálení pořádně očichala. „Mám silný pocit, že bychom se měli mrknout, jestli tu někde není nějaké tlačítko, něco jako záchytný bod. Chápeš, jako ve hře, když se něco podělá, aby ses mohl vrátit na místo, odkud jsi vyšel.“


    Na dveřích se jasně rýsovala dlouhá zahnutá klika. Dlouze jsem vzdychl apevně stiskl pistoli. John zvedl podomácku vyrobený plamenomet. Natáhl jsem ruku po klice, ale projela dál, aniž by na něco narazila.


    „Kruci,“ zaklel John. „Tajná klika.“


    Znovu jsem vzdychl apodíval se na Johna. Chtěl jsem mu navrhnout, abychom se vrátili domů aschoulili se společně do klubíčka uzapáleného krbu. Vtom ale ke dveřím přistoupila Amy. Na nose jí, trochu našikmo, stále ještě seděly zprohýbané papírové brýle. Levou rukou sáhla po klice, tou, která ve skutečnosti končila pahýlovitým zápěstím. Zvedla ruku, která neexistovala, ale já ji přesto viděl, dotkla se neexistující kliky astiskla ji.


    Ozval se zvláštní zvuk připomínající křupání sněhu pod nohama nebo jeho ozvěnu vhlavě. Ve stěně se objevila svislá škvíra apostupně se rozšiřovala. John ijá jsme bleskově pokrčili kolena azaujali bojový postoj. Já navíc ucítil, že mi malounko zvlhly slipy. Zeď se ztrácela, mizela jako závěs aza chvíli jsme před sebou viděli průchod velikosti běžných dveří. Na okraji byl jakoby nařasený avystupovaly zněj velké ostré třísky, na které jsme si museli dávat pozor. Za dveřmi na nás čekala maličká kruhová místnost. Šestým smyslem jsem vní poznal výtah.


    John prošel dveřmi apodíval se na pravou stěnu. Ukázal na černé číslo deset, které se po pár vteřinách změnilo na devítku.


    Cítil jsem, jak se mi Molly prohnala kolem nohou ahned nato jsem ji uviděl vbíhat do otevřených dveří. Otočil jsem se, položil Amy ruce na ramena apodíval se jí do očí.


    „Vrať se zpátky.“


    „Cože? Ani náhodou.“


    „Máš nějaké peníze? Myslím třeba zpojistky po rodičích?“


    „Jo, to mám. Amá–“


    „Tak na nás někde počkej, někde na světle. Dej nám tak hodinu. Jestli se do hodiny nevrátíme, vezmi si mou dodávku a–“


    „Vždyť já ani nemůžu řídit, Davide.“


    Zalovil jsem vkapse, vytáhl mobilní telefon avtiskl jí ho do ruky.


    „Tak si zavolej taxi. Myslím to smrtelně vážně. Jestli nebudeme do hodiny zpátky, uteč. Řekni taxikáři, ať tě zaveze rovnou na letiště apočkej na letadlo na Aljašku. Zůstaň tam auž se sem nikdy nevracej. Zapomeň, žes mě kdy znala.“


    „Proč proboha na Aljašku?“


    „Protože tam je pořád den.“


    „To teda není !“


    „Vlastně mám pocit, Dave,“ ozval se John odněkud zezadu, „že je tam pořád noc.“


    „Ježíšmarjá, na tom vůbec nezáleží,“ zaječela Amy, „protože já nikam nejedu–“


    „Buď rozumná, Amy. Protože tohle je vášně šílený. Když se ty dveře otevřely, myslel jsem na jedinou věc. Na to, že za nic na světě nedopustím, aby ti to, co odtamtud vyleze, nějak ublížilo. Dostali jsme se hodně daleko azatím jsi pořád ještě vpořádku ajá bych byl moc rád, kdybych mohl udělat aspoň jednu dobrou věc, dokud ktomu mám příležitost. Jen proto, abych až budu umírat – avím jistě, že před sebou mám pár posledních hodin – mohl říct, že to poslední, co jsem udělal před svou smrtí, byla dobrá anesobecká věc.“


    Vytáhl jsem pistoli achtěl ji vložit Amy do druhé ruky, jenže vtom jsem si uvědomil, že druhou ruku nemá, atak jsem jí zbraň zasunul do kapsy kabátu. Amy chtěla něco říct, ale vyrušila ji hromová rána. Výbuch.


    Malé železné dveře do údržbářské místnosti prolétly místností anarazily do protější stěny. Všichni jsme se instinktivně přikrčili ajá voblaku prachu uviděl nějakou postavu velikosti dospělého člověka. Tím ale veškerá podobnost končila. Bytost měla nějak zvláštně prohnuté končetiny, které trčely do vzduchu, jako by se jí klouby ohýbaly na opačnou stranu. Na těle jí seděla maličká hlava bez mozku adrsnou kůži měla plnou výstupků. Na první pohled byste řekli, že si ji půjčila od aligátora. Na vteřinu mi přestal pracovat mozek, takže jsem nedokázal přesně říct, co vlastně vidím. Pak mi ale došlo, že stouhle potvorou jsem se už jednou setkal. UJima ve sklepě. Jenže tahle se hýbala acelá přikrčená si nás jednoho po druhém prohlížela.


    Amy klečela na zemi. Všiml jsem si, že otvírá pusu, jako by chtěla něco říct, ale než ze sebe stačila dostat první slovo, před obličejem jí šlehl plamen.


    „KZEMI !“ vykřikl John, asi tak opůl vteřiny později, než bych čekal. Oranžový plamen olízl netvora, podlahu azeď za ním. Zdálo se mi, jako bych cítil pach svých spálených vlasů. Příšera se prohnula apárkrát sebou divoce škubla, ale její kůže nejspíš byla alespoň částečně ohnivzdorná, protože, když plamen zmizel, jen se jí trochu kouřilo zramen.


    Vypadala ale pořádně naštvaně.


    John držel plamenomet jako kulovnici ausilovně pumpoval, aby zvýšil tlak vzásobnících amohl znovu zaútočit. Uskočil jsem stranou azajel rukou do kapsy pro pistoli – ale vtom jsem si uvědomil, že jsem ji před chvílí dal Amy. Vytáhl jsem aspoň klíčky od auta amrštil snimi po obludě; odrazily se jí od hrudi atrochu přitom cinkly.


    Příšera zamířila přímo ke mně. Malými krůčky se prohnala kolem Amy ajako ve zrychleném filmu, vněmž vše splývá vjednu dlouhou šmouhu, se na mě vrhla. Zkusil jsem zaujmout co nejpevnější postoj, ale netvor mě chytl klepety pod krkem avnásledujícím okamžiku jsem bezvládně letěl vzduchem. Narazil jsem zády do stěny adopadl na zem. Ležel jsem vmalém kruhovém výtahu adíval se Johnovi do tváře; ta příšera se mnou mrštila jako sdětskou hračkou. Vyškrábal jsem se na nohy, ale než jsem se stačil pořádně vzpamatovat, příšera byla už zase umě. Vyplňovala celý vstup do výtahu, vněmž jsme teď byli zavření jako vězni. Kousek ode mne stála Molly. Očichávala jednu znetvorových nohou, ale nezdálo se, že by se do ní hodlala zakousnout. Zřejmě jí nepřipadalo, že by to byla nějak obzvlášť lákavá pochoutka.


    John něco křičel, ale nemohl jsem mu věnovat pozornost. Obluda mi klepetem sevřela rameno. Polovinou těla mi projela nesnesitelná bolest. Naklonil jsem se, abych viděl za netvora, azařval:


    „Eééééééjmííííííí !!!!!! Uúútíííkééééééj !!!!!!“


    Amy stála kus za příšerou adlouho se vůbec nehýbala. Netvor zvedl druhou ruku sklepetem. Jako by se napřahoval. Za půl vteřiny mi určitě vyrve půl obličeje. Cítil jsem, jak John zoufale páčí netvorova klepeta, aby mi uvolnil rameno. Příšera se mi dívala přímo do tváře. Ze vzdálenosti sotva pár centimetrů. Divoce kroutila drobnými očky. Jasně jsem cítil její dech. Vsadil bych se, že snídani zapila pořádným hltem Old Spice. Koutkem oka jsem zahlédl číslo na stěně výtahu. Dvojka.


    Amy se otočila kodchodu ajá měl najednou úplně nový cíl: udržet tu příšeru co nejdéle ve výtahu, postarat se, aby jí chvíli trvalo, než nás sežere.


    Objevila se druhá potvora.


    Stála uprostřed poničené údržbářské místnosti avypadala naprosto stejně jako ta přímo přede mnou. Mířila kAmy amně se na okamžik zdálo, jako by měla mezi nohama přilepenou hroudu sněhu.


    Číslo na stěně zmizelo. Tajné dveře se zavřely. Všechno se zastavilo. Zeď se znovu zhmotnila. Působila stejně pevně jako předtím – jako každá normální zeď.


    Azté pevné zdi trčela hlava aramena aklepeta příšery, která se mě ještě před vteřinou chystala zabít, ale teď spíš připomínala loveckou trofej na stěně. Podivné tajné dveře tu potvoru uvěznily na půl cesty mezi místností avýtahem. Jedna část zůstala unás, druhá uAmy. Ozvalo se několik dutých ran. Oddělené části těla spadly na zem ana zdi zůstaly jen rudé skvrny. Klepeto mi stále pevně svíralo rameno. Zotevřené rány na konci pahýlu odkapávala krev.


    „Co to kčertu bylo?“ zamumlal John. „Takhle už určitě přišli ospoustu zaměstnanců.“


    „Amy !!“ zakřičel jsem do zdi asoučasně konečně vysvobodil rameno. Nyní již ochablý úd jsem sodporem hodil na podlahu. Klepeto se ale nadále samo od sebe kroutilo. Molly mi stála unohou azuřivě štěkala. Zdruhé strany jsem vůbec nic neslyšel. Udeřil jsem dlaněmi do zdi acítil, jak mi klouže pod rukama.


    „AMY !!! Eééééééjmííííííí !!!“


    Znovu jsem bouchl do zdi. Měl jsem pocit, že jsem si určitě musel zlomit ruku. Hned nato jsem si uvědomil, že se hýbu. Stoupám vzhůru, což byl nesmysl, protože nákupní centrum nemělo druhé patro. Znovu jsem zaklel, opřel se rukama okolena auvědomil si, že život všech lidí, kteří mi byli jen trochu blízcí, skončil naprostou katastrofou.


    Molly mi kňučela unohou. John něco říkal, cosi jako, že až se dostaneme nahoru, mám být připravený. Netušil jsem, co přesně tím myslí, ale měl jsem svou představu. Celý roztřesený jsem se postavil avzal si od Johna řetězovou pilu. Pozorně jsem se na ni zadíval achvíli přemýšlel, jak se sní vlastně zachází – ataky jestli už někdy někdo skončil vpodobné situaci spitomější zbraní?


    Rozhlédl jsem se po výtahu. Magnetofon zůstal vúdržbářské místnosti. Neměl jsem ponětí, jestli na tom ještě vůbec záleží.


    Stoupali jsme stále výš avýš. Jako bychom se svýtahem vznášeli někam kobloze. John pořád držel můj podomácky vyrobený plamenomet vpohotovostní poloze. Auž zase mi něco říkal. Něco vtom smyslu, že nemáme žádnou jinou možnost než se co nejrychleji dostat dovnitř apak zase ven ataky že teď máme odůvod víc proč se snažit přežít abla, bla, bla. Prostě žvanil.


    Výjezd výtahem trval neskutečných dvacet minut. Museli jsme urazit stovky metrů. Pak se výtah konečně strhnutím zastavil ave stěně se objevil otvor. Dívali jsme se do dlouhé chodby sklenutým obloukovým stropem ahladkými stěnami, obloženými nejspíš mramorovými deskami nebo leštěnou žulou. Chodba byla osvětlená řadou zářivek astěny byly plné výstražných cedulí upozorňujících na nebezpečí kontaminace ana nutnost identifikace pomocí jmenovek.


    Pevně jsem sevřel plastovou rukojeť řetězové pily avešel do chodby. Hned nato vyběhla iMolly adržela se zhruba krok za mnou. Urazili jsme vzdálenost odpovídající zhruba délce čtyř pěti městských bloků. John splastovým plamenometem, pod jehož hlavní vesele poskakoval plamínek zapalovače, já se spoustou otázek vhlavě. Vdané chvíli mě nejvíc trápilo, kolik rámusu pila nadělá, až zatáhnu za startovací šňůru. Taky mě ale například napadlo, jestli je vní benzín.


    Dostali jsme se ke dveřím. Kdocela obyčejným dveřím skovovou klikou. Připravili jsme se kakci. John dveře rozrazil aspolečně jsme jimi proběhli. Podlaha pod nohama zmizela. Místo ní se objevila mříž. Uvědomili jsme si, že stojíme na nějakém můstku. Podíval jsem se přes zábradlí. Stáli jsme nad spoře osvětleným obřím prostranstvím velikosti leteckého hangáru. Dole se pohybovali lidé vbílých kombinézách. Rychle přecházeli zmísta na místo jako na nedělním trhu. Nejvíc se jich shromažďovalo kolem stolů aunějakého zařízení. Vhangáru byl hrozný hluk, až nám zaléhaly uši. Zšera pod námi se ozývalo burácení strojů ajasně jsme rozeznávali spěšné kroky pracujících lidí.


    Postoupili jsme okus dál auvědomili si, že na můstku nejsme sami. Asi tři metry od nás stál muž vbílé kombinéze skapucí aplastovým štítem před obličejem. Vypadal, jako by pracoval vnějaké laboratoři, kde je nutné dbát na to, aby nedošlo ke kontaminaci sterilního prostředí. Na rukou měl rukavice. Vjedné ruce držel sendvič vpapírovém obalu – napadlo mě, že stejné se prodávají vpodzemce –, vdruhé balíček cigaret. Neznámý vbílé kombinéze si nás zvědavě prohlížel. Na chvíli se pohledem zastavil uMolly, pokračoval kmé řetězové pile apak ho zaujala Johnova zbraň, vníž bezpochyby poznal stříkací pistoli šikovně upravenou na plamenomet.


    „Jsme členové hasičského sboru,“ oznámil John.


    Muž se otočil atryskem vyrazil pryč. Kovová mříž mu duněla pod nohama. Vydali jsme se za ním. Proběhl otevřenými dveřmi. Udělali jsme totéž aocitli jsme se na spirálovité rampě mířící kamsi dolů. John na muže celou dobu volal. Chtěl po něm, aby se prokázal potvrzením oabsolvování školení opožární ochraně.


    Neznámý vkombinéze se dostal na konec rampy azmizel vdalších dveřích. Proběhli jsme jimi stejně jako on azjistili jsme, že stojíme vnějaké velké výrobní hale. Všude kolem byla spousta lidí vbílých kombinézách, kteří nás vůbec neviděli, nebo to aspoň vážně skvěle předstírali. Neměli ochranné masky ana první pohled se zdálo, že jsou do jednoho plešatí.


    Stáli jsme skoro ve tmě. Tu atam svítila nějaká červená světla ozařující nějaké stroje, které jsem nepoznával, ale nebyly tu žádné stropní lampy, zářivky či něco podobného. Jen malá světýlka vrhající stíny. Muž, kterého jsme sledovali, se ztratil všeru avpočetné skupině stejně oblečených lidí amy ho dál nepronásledovali.


    Nalevo od nás jsem viděl několik dlouhých řad modrých plastových barelů. Musely jich tam být stovky. Na konci stály dva barely bez víka. Byly až po okraj plné tmavě rudé tekutiny, která nápadně připomínala olej do převodovky. Ujednoho zotevřených barelů stáli dva muži ado malých nádobek nabírali vzorky. Jeden se ke mně otočil ajá uviděl, že nemá obličej.


    Ikdyž přesnější by bylo, kdybych řekl, že měl pouze půlku obličeje. Čelo se mu ohýbalo do míst, kde měly být oči, apřecházelo přímo do tváří. Uprostřed jsem viděl široký, jakoby rozplácnutý nos, jaký se často vidí učernochů vAfrice. Místo úst měl jen úzkou škvíru bez rtů apo stranách hlavy mu vystupovaly obří uši. Muž vedle něj vypadal úplně stejně. Atotéž platilo iočtyřech mužích stojících okousek dál za nimi. Zvedali obří průhledný plastový pytel. Zjevně vakuové balení něčeho, co vypadalo jako velké kusy hovězího.


    Rozhlížel jsem se apřipadal si při tom tak trochu jako turista vcizím městě. Nalevo jsem viděl dlouhé skleněné nádrže vysoké jako dům, které by člověk čekal spíš vměstském akváriu. Byly plné matně růžové tekutiny, vkteré se pohybovaly nějaké postavy. Nebylo je dobře vidět, mohli to být lidé, ale některé bych podle velikosti tipoval spíš na nějaká menší zvířata, nejspíš psy nebo veverky. Naprosto ohromen jsem pokračoval dál výrobní halou. Usilovně jsem mrkal, aby si oči co nejrychleji zvykly na příšeří. Chtěl jsem všechno vidět. Bál jsem se, že by mi mohl uniknout nějaký důležitý detail. Rozhlížel jsem se anajednou mně to došlo. Bylo to bláznivé, ale dávalo to smysl. Není divu, že tu šetří se světlem, když většina lidí tu nemá oči. Proč potom zbytečně utrácet za elektřinu.


    Zčehož je jasně patrné, že ve vedení jsou úplně všude stejní bastardi, kteří by zčlověka nejraději sedřeli kůži.


    Uslyšel jsem, jak John za mnou zatajil dech. Něco ho překvapilo nebo znechutilo. Možná ho zasáhly oba pocity současně. Podíval jsem se do míst, kam směřoval jeho pohled. Asi osm metrů od nás stála drátěná klec, vníž byl zavřený nějaký vyhublý mladík. Vlastně spíš ještě kluk. Mohlo mu být tak deset let. Vypadal hrozně vyděšeně. Stál udrátěné mříže, křečovitě ji svíral kostnatými prsty avelkýma modrýma očima nás sledoval. Vedle klece stálo nějaké zařízení, kulaté apřibližně metr apůl vysoké. Na boku jasně svítila červená kontrolka. Pak se objevila zelená aozval se zvláštní zvuk připomínající elektrický výboj. Hoch vykřikl bolestí. Kůže na těle se mu začala krabatit ana spoustě míst mu vyskákaly velké puchýře. Jedno oko jako by splasklo avnásledujícím okamžiku mu po tváři stekla bílá hustá kapka tak trochu připomínající výron semene. Svaly mu změkly aoddělily se od kostí. To, co zhocha zbylo, se zhroutilo na zem, kde po něm zůstala jen podivně pulzující hromádka nechutné hmoty. Na jejím povrchu se takřka okamžitě objevily bubliny azačala se měnit. Získávat tvar. Nejdřív se objevily dvě pahýlovité nohy. Skopyty sudokopytníka. Pak jsem uviděl další dvě nohy akulaté tělo. Za zády jsem uslyšel vyděšené kňučení. Molly se dívala se mnou. Za pár vteřin před námi vdrátěné kleci stálo růžové, dobře krmené prase.


    „Kde se to tu kurva–“


    John byl evidentně taky překvapený. Prase docela klidně popoběhlo kdrátěné stěně azačalo čichat. Postavilo se na zadní apředními kopýtky se na okamžik opřelo omříž. Nebyl jsem si úplně jistý, ale měl jsem pocit, jako bych zahlédl stejný symbol, jaký jsem kdysi viděl na spodní straně Mollyiny packy – ještě před výbuchem – apak taky na Drakeovi. Neměl jsem nejmenší ponětí, co to má kčertu znamenat. Chytl jsem řetězovou pilu do jedné ruky adruhou jsem trhl startovací šňůrou, tak prudce, až jsem se bál, že ji přetrhnu. Motor zaburácel apila naskočila.


    John se podíval na Molly. „Hele, Molly, koukej tu bombu co nejrychleji vykadit, protože to tady hodlám všechno vyhodit do vzduchu.“


    „POLOŽ TO NA ZEM !“


    Společně sJohnem jsme se obrátili auviděli jednoho zmužů vbílé „sterilní“ kombinéze. Stál zhruba deset metrů od nás amířil na nás vážně obrovskou zbraní, která měla nějak podezřele moc hlavní. Jeho hlas zněl zmalého reproduktorku na boku kapuce. Procházel mezi skupinou dalších dělníků ve stejných bílých kombinézách apomalu se knám blížil.


    John jeho přání nevyhověl. Vlastně udělal přesný opak. Sevřel plamenomet ještě pevněji než předtím, hlaveň, na jejímž konci se stále ještě mihotal maličký plamínek, namířil na neznámého apevným hlasem řekl: „Nejdřív to polož sám, debile.“


    „Být na vašem místě, rozhodně bych to udělal, protože vážně nemáme moc dobrou náladu,“ zkusil jsem ho podpořit.


    „MÁTE VTEŘINU NA TO, ABYSTE POLOŽILI TU PILU ATU… VĚC.“


    John se skácel na podlahu azaúpěl: „TYS MĚ STŘELIL ! TYS MĚ STŘELIL ! UÚMÍÍRÁÁM !“


    Nepadl jediný výstřel. Bleskově jsem se kJohnovi sehnul ařekl kamsi směrem kmuži vkombinéze. „Vy jste ho zabil ! Byl to otec čtyř dětí ! Co si ti ubozí sirotci počnou?“


    Muž postoupil okrok vpřed aneustále na Johna mířil zbraní, která vypadala, jako by pocházela přibližně zroku 2050. Byla zdokonale hladkého leštěného kovu aměla jasně zelené elektronické mířidlo. Všiml jsem si jedné malé hlavně ajedné ohodně větší, kterou bych spíš čekal ugranátometu.


    „TY TAM. OKAMŽITĚ OD NĚJ ODSTUP ALEHNI SI TADY NA ZEM.“


    „Ty jeden zkurvysynu, tys ho oddělal !“ zopakoval jsem krapátko důrazněji své předchozí obvinění.


    „KOUKNI SI LEHNOUT. NEBUDU TO ŘÍKAT DVAKRÁT.“


    Postavil jsem se austoupil otři kroky vzad. Muž vkombinéze se sklonil nad Johna. Zbraní mu teď mířil přímo na hlavu.


    „VŮBEC NIC TI NENÍ. TAK RYCHLE VSTÁVEJ.“


    Vjednom okamžiku se mě zmocnila dvě protichůdná nutkání. Chtěl jsem se vzdát, zbavit se toho nesnesitelného napětí astrachu. Přijmou nevyhnutelný osud. Ale stejně tak jsem toužil po násilí.


    Nevybavuju si, že bych si vědomě vybral. Pamatuju se jen, že mi všemi svaly vcelém těle projela spalující vlna adrenalinu ajá najednou cítil neskutečný strach avztek. Atahle kombinace svými účinky mnohonásobně převyšuje všechny drogy, které na sobě kdy lidé vyzkoušeli. Odehrálo se to ve zlomku vteřiny. Věděl jsem, že stojím proti velké přesile, ale stejně jasně jsem si uvědomoval, že jestli mám umřít, pak chci, abych sám mohl rozhodnout, jak odejdu ztohoto světa. Jinými slovy, chtěl jsem tomu bastardovi zanechat něco na památku: pořádnou jizvu anádavkem zajímavou historku kohni.


    Vrhl jsem se na něj smotorovou pilou, kterou jsem držel nad hlavou jako baseballovou pálku. Mířil jsem vysoko. Přímo na rameno. Chtěl jsem mu uříznout celou paži. Minul jsem dobře opůl metru, ale jako zázrakem aspoň zasáhl jeho ruku.


    Tu, vkteré držel velkou pušku shlavní raketometu. Rychle se otáčející řetěz narazil na kov, pila sebou škubla avypadla mi zrukou. Zůstala ležet na zemi, kde divoce poskakovala arachotila.


    Úplný ninja.


    Muž vkombinéze ale zařval bolestí ajá shrůzou sledoval, jak na zem padají dva oddělené prsty. Všude kolem byla najednou spousta krve. Zbraň zazvonila obeton. Rychle jsem se pro ni sklonil apevně sevřel její rukojeť. Byla od krve anepříjemně se mi lepila na dlaně. Bleskově jsem si ji prohlédl azjistil, že spoušť je na stejném místě jako uobyčejných pušek. John se postavil aznechuceně se podíval na mužův zakrvácený pahýl.


    „Myslím, že byste si to měl nechat ošetřit,“ obrátil jsem se na muže spodle mě rozumným návrhem.


    Ani se nehnul. Srdce mi tlouklo jak ozávod. Právě jsem si uvědomil, že jsem toho člověka na zbytek života zmrzačil. John měl na tu situaci taky svůj názor. „Copak se nekoukáš na filmy, čuráku? Teď by ses měl zvednout akouknout se po nějaké lékárničce.“


    Muž skutečně vstal aodklopýtal pryč. Všude kolem stála spousta plešatých dělníků bez obličeje. Vůbec se nehýbali. Vypadali jak figuríny zvýlohy. Zavládlo zvláštní ticho. Všechny stroje se zastavily.


    Snažil jsem se popadnout dech ahrozně jsem se bál, že mi vypoví poslušnost močový měchýř. „Zatím to jde docela dobře, nebo ne?“ řekl jsem směrem kJohnovi.


    Pak se ozval krátký mlaskavý zvuk, jako když vystřelí špunt zláhve šampaňského, avjednom zbarelů se objevila díra. Chvíli jsme na ni sJohnem zvědavě hleděli, ale pak jsme si všimli asi desítky ozbrojených mužů včistých bílých kombinézách. Proplétali se mezi figurínami, shazovali je na zem amířili přímo knám.


    Zvedl jsem zbraň, ale neměl jsem ponětí, co dál. Uslyšel jsem výstřely. Vrozlehlém prostoru zněly zvláštně tlumeně. Otočil jsem se, zamířil na obří nádrže plné růžové tekutiny abůhví čeho ještě astiskl spoušť.


    Zbraň mi explodovala vrukou. Aspoň mi to tak připadalo; místo obvyklé rány zpušky mi přímo uhlavy zaburácel hrom. Pažba mi zpětným rázem málem utrhla rameno. Stěna nádrže se rozprskla. Všude létalo sklo. Po podlaze tekla hustá tekutina avní se zmítaly podivné bytosti. Dělníci bez obličeje se rozprchli na všechny strany.


    Zavládl naprostý chaos. Nelidský řev se mísil se zvuky tříštícího se skla aduněním padajících stolů. Ty věci, které se vylily stekutým obsahem nádrže, se svíjely atloukly kolem sebe končetinami. Zdálo se mi, že jsem na holém těle paviána zahlédl hlavu slidskou tváří. Všeru jsem moc dobře neviděl anavíc to byl jen okamžik. Nebylo na co čekat. John se otočil arozběhl pryč. Vyrazil jsem za ním.


    Připadal jsem si jako fotbalista se šiškou pod paží mířící za svým touchdownem. Vyhýbal jsem se lidem aměl pocit, že kolem vládne čím dál tím větší zmatek. Běžel jsem nějakým obchodním domem plným divného zboží adychtivých zákazníků apřipadal si jako ve snu. Minuli jsme stovky chodících figurín, desítky pultů plných oblečení, rolí látek ačehosi, co vypadalo jako krejčovské nástroje. Všiml jsem si pultu obtěžkaného hromadou spodního prádla. Proběhli jsme kolem skupiny mužů vbílých pláštích – myslím, že to byli zubaři. Svrtačkami vrukou stavěli pevné můstky avyplňovali prázdná ústa falešným chrupem. Převrhli jsme pár stolů, židlí akovových kartoték. Všiml jsem si mladé ženy. Byla připoutaná ke stolu achyběly jí nohy. Viděl jsem police plné pytlů se sádlem podobných tomu, který jsme našli vAmyině koupelně. Všechny byly označené číslem. Okousek dál stál uzdi muž. Tělo mu obepínaly řetězy amísto rukou měl hady, na jejichž konci cvakala klepeta, ale nechyběly tam ani velké jedové zuby.


    Vdálce před sebou jsem uviděl malou rezavou šmouhu. Byla to Molly ajá si shrůzou uvědomil, že John běží za ní. Uslyšel jsem další výstřely avšiml si, že dvě figuríny padly kzemi. Vzádech měly velké díry snepěkně roztřepenými okraji. Měl jsem pocit, že se mi vnitřnosti rozpustily vřídkou břečku. Pevně jsem sevřel mohutnou zbraň. Spoušť byla ulepená od potu akrve. Dostali jsme se ke zdi. Dál se dalo pokračovat jen po schodišti vedoucím kdvojitým dveřím zleštěné oceli, takovým, jaké obvykle chrání vstup do bankovního sejfu. Kzavřeným dveřím.


    Všude kolem se ozývaly výkřiky adupot nohou. Po můstku nad námi běželi nějací lidé aspousta dalších lidí vbílých kombinézách se knám stahovala ze všech stran. Kdosi vydával nějaké příkazy, kterým jsem nerozuměl. Zreproduktorů továrního rozhlasu zaburácel zvláštně znějící hrdelní hlas. Něco oznamoval. Neznámým jazykem. Možná hebrejsky. Bylo mi jasné, že přesně takhle se cítil ten zvědavý svišť.


    Zvedl jsem zbraň aznovu se na ni zadíval. Po straně pažby jsem si všiml malé páčky, kterou jsem okamžitě otočil. Doufal jsem, že teď budu střílet zvětší hlavně. Přitiskl jsem zbraň kramenu.


    Tahle zatracená tma…


    Přiložil jsem oko kzeleně zářícímu mířidlu azkusil zacílit. Ucítil jsem na sobě něčí ruce. Stiskl jsem spoušť. Vyšla ohlušující rána. Zhlavně vyšlehl dlouhý plamen. Měl jsem pocit, jako by mě někdo praštil perlíkem. Přestal jsem zbraň ovládat. Ukazovák dál tiskl spoušť ajá se čím dál tím víc zakláněl, až jsem střílel kamsi do vzduchu přímo nad sebe. Za pár vteřin zbraň začala cvakat naprázdno. Vyprázdnil jsem celý zásobník. Vůbec nic jsem neviděl avnose mě nepříjemně štípal pach střelného prachu. Uslyšel jsem řadu tlumených ran auvědomil si, že zmůstku nad hlavou dolů padají mrtvá těla.


    Už zase jsem na sobě cítil ruce. Ty pracující klony, nebo co to vlastně bylo, mě chytaly za bundu atahaly za vlasy. Někdo mi vytrhl zbraň ahned nato jsem uslyšel ostrý svist nápadně připomínající zvuk, který dělá zbraň, když jí někdo prudce švihne vzduchem. Vhlavě mi vybuchla bomba. Zablesklo se mi před očima ahned nato jsem tvrdě dopadl na zem. Uslyšel jsem štěkot avrčení. Molly běhala kolem mě azjevně nevěděla, jak mi pomoct. Skoro jsem omdlel. Uprostřed neskutečné vřavy jsem rozeznal Johnův hlas.


    „VÁŽENÍ PÁNOVÉ, MOC RÁD BYCH PRONESL PŘÍPITEK !“


    Apak celý svět zmizel vplamenech.


    Neskutečný žár, ostré bodavé světlo, nelidské výkřiky. Zvedl jsem se na kolena aopřel se rukama ozem. Viděl jsem, jak John rozsévá zkázu. Vypadal tak trochu jako zahradník shadicí. Zjejího konce ale šlehaly dlouhé oranžové jazyky, které vmžiku zcela zahnaly tmu. Vplamenech se zmítaly tmavé postavy, divoce mávaly rukama ajedna po druhé se hroutily kzemi. Zdavu figurín mě chytila další ruka, po níž vesele poskakovaly červené jazyky–


    Ohnivá ruka !


    Jediný úder nohou abyl jsem volný. John stál vedle mě aze všech sil pumpoval. Pak se narovnal azhlavně vylétl dlouhý plamen. Zaburácelo to, jako by se kolem nás prohnala vichřice. Něco mě zvedalo na nohy atáhlo pozadu kmístu, kde jsem viděl kovové dveře od sejfu – musely teď být otevřené, protože jsme pokračovali pořád dál, do dalšího prostoru, malé místnosti, která vypadala jako chodba.


    Dveře se shlasitým cvaknutím zavřely ahned nato se nad hlavou rozsvítilo světlo. Za mnou stál John apevně mě držel za bundu. Právě mě zachránil zohnivé výhně. Otočil se ke dveřím avnásledujícím okamžiku jsme oba uviděli štíhlého muže. Stál vedle kovové krabice na stěně, na níž jsem si všiml několika červených tlačítek.


    Byl to Robert North. Přelétl nás pohledem anezúčastněně pronesl: „Neuvěřitelné.“


    Stáli jsme vchodbě sami, ale zdruhé strany ocelových dveří se stále ozývala kakofonní symfonie výkřiků arůzných zvuků. Molly se na ně zadívala avýhružně zavrčela. North nás obešel avydal se dál chodbou. Šli jsme za ním. Dotkl jsem se bolavé hlavy. Na prstech mi zůstala krev. John mě po pár krocích konečně pustil azeptal se: „Zvládneš to sám?“


    „Jasně.“


    North nás provedl dalšími dveřmi apak ještě jedněmi. Po chvíli jsme se dostali do obří kruhové místnosti, zníž se dalo po schodech dostat dolů na jakousi plošinu. Celý prostor tak trochu připomínal basketbalový stadion. Uprostřed dvorany, tam, kde by mělo být hřiště skoši, stálo asi deset vysokých oblouků uspořádaných do dvou soustředných kruhů. Připomnělo mi to Stonehenge. Ustěn jsem viděl nemocniční lůžka alehátka, na nichž ale nikdo neležel. Na vyvýšené podestě na podlaze ležel pytel se sádlem, přesně ten, který jsme našli vAmyině koupelně (na boku byl natištěný údaj spřesnou váhou – „44.42 kg“). Ajen okousek dál seděla ta nehybná figurína srezatými vlasy, která se na chvíli objevila na Amyině pohovce. North oni sotva zavadil pohledem abez jediného slova nás vedl dál zmístnosti skruhem připomínajícím Stonehenge. Prošli jsme dveřmi, chodbou adostali se do další velké klenuté místnosti. Tentokrát stál uprostřed válec zčerného skla. Sahal až do stropu.


    North za námi zavřel dveře. Byly stejně jako ty první zdobře třicet centimetrů silné oceli. Všiml jsem si, že vmístnosti není žádný jiný východ, ata alespoň částečná úleva, kterou jsem pocítil, když jsme unikli davu zuřivých klonů, rázem zmizela. Dostali jsme se do slepé uličky. Dál nebylo kam prchat.


    „Mám nejmíň tisíc otázek, ale bohužel žádný čas,“ řekl North.


    „Musíme se vrátit zpátky !“ oznámil jsem rozhodným tónem. „Zpátky do přízemí, do nákupního centra. Amy je…“


    North se otočil, jako by mě neslyšel, azamířil ke skleněnémuválci. Rozhlédl jsem se po místnosti azjistil, že zdi, čímž myslím úplně všechny zdi, jsou znějakého dokonale hladkého kamene. Vypadalo to, jako by dveře aovládací panel přidali později, což bylo patrné iztoho, že dráty vedly vkovových trubkách po povrchu stěn. Vůbec jsem netušil, kde můžeme být. Pořád ještě na Zemi?


    Rozběhl jsem se za Northem. „Dostaňte nás odsud. Dostaňte nás odsud aukažte nám, kam by bylo nejvýhodnější umístit bombu.“


    „Jo, protože vtom psovi už tiká časovač,“ přidal se John.


    Pak zvedl růžový plastový zásobník plamenometu, který měl opřený obok, apořádně sním zatřepal. Byl prázdný. John sfoukl plamínek uhlavně geniálně upravené hračky ahodil ji na zem. Hlaveň byla na jednom místě skoro roztavená.


    „Podle mě vůbec netušíte, sčím máte tu čest,“ řekl North.


    Ukázal jsem na něj hlavou apodíval se na Johna: „To je ten chlapík, jak jsem ti oněm povídal. Ten, co se tenkrát vnoci objevil na zadním sedadle dodávky.“


    „Aha. Amohl by nám objasnit, co je tohle za zasranou prdel? Aco to tam dole dělali?“ zeptal se John.


    Netrpělivě jsem mávl rukou. „Můžeme se ho na všechno zeptat, až se odsud dostaneme ahlavně až budeme zpátky uAmy. Ataky až celé tohle místo pošleme ke všem čertům, což bychom měli udělat dřív, než nám sem vtrhnou ti pitomci vbílých kombinézách.“


    „Myslím, že Amy je vbezpečí,“ řekl North. „Aujišťuji vás, že ti muži se knám rozhodně nedostanou. Dobře to tady znám avím, že tyhle dveře něco vydrží.“


    „Jak můžete vědět, že se Amy nic nestalo?“ obrátil jsem se na něj snad až příliš dychtivě. „Znamená to, že vtom jedete taky? Vy pro ty lidi pracujete?“


    „Já se tu narodil,“ řekl North. „Apokud jde oto, co tam dole dělají, na to je velmi snadná odpověď. Totéž, oco se snaží všechny myslící bytosti od okamžiku, kdy přijdou na svět. Snaží se ho změnit, aby co nejlépe vyhovoval jejich potřebám.“


    North se zahleděl na černý skleněný válec.


    „Máte představu, na co se vlastně díváte?“ zeptal se, aniž by se knám obrátil.


    „To nemáme, ale zato vím, že vy se budete za chvilku koukat hodně zblízka na mou pěst apak na Daveovy boty, jestli nás okamžitě–“


    „Snažte se chvilku soustředit azkuste přemýšlet, co přesně vidíte,“ zopakoval nevzrušeně North. „Jakmile to zjistíte, přejde vás všechen vztek, který vám zatemňuje mysl abrání vám rozumně uvažovat.“ North se rozhlédl po místnosti. „Jak jsem říkal. Já se tu narodil. Před měsícem. Rozumíte, co vám říkám?“


    Usilovně jsem se snažil vymyslet nějakou novou pohrůžku násilím, kterou bych Northa pohnul kčinu, ale vtom jsem si všiml Johnova udiveného výrazu ajeho vyvalených očí. Otočil jsem se kčernému skleněnému válci. Vjeho temném nitru se něco dělo. Něco se tam hýbalo. Proplétaly se tam nějaké divné tvary. Tu atam se objevily slabé záblesky světla. Života.


    „Představte si šaty,“ pokračoval North, „utkané zjediného vlákna. Apak si představte, že když jsou ty šaty hotovy, ze stejného vlákna utkají další podobné šaty, takže máte vlákno, které je součástí dvou samostatných oděvů, ale přesto vurčitém místě jedny šaty opouští avstupuje do druhých.“


    John mávl netrpělivě rukou. „Pokud jde omě, tak tyhle nesmysly si klidně můžete nechat od cesty.“


    North ukázal směrem kčernému skleněnému válci.


    „Tady vidíte to vlákno.“


    Nevydržel jsem to ařekl: „Fajn. Ateď, Johne, vytáhni Molly ze zadku tu bombu anarvi ji tomu debilovi do chřtánu.“


    North se nedal vyvést zmíry. „Klíč kzáchraně své kamarádky Amy máte přímo před sebou.“


    „Vy chcete, abychom tím prošli?“ zeptal jsem se. „Co tam na nás čeká. Peklo? Možná to tak všechno začalo. Ta věc se otevřela avylezla zní hromada monster. Proto se vnašem městě děje tolik divných věcí.“


    „Touto branou nikdy žádný člověk necestoval. Ikdyž je pravda, že někteří se oto pokoušeli.“


    „Tak očem to teda do prdele žvaníte?“ zaječel jsem na něj napůl nepříčetně.


    John se obrátil kMolly. „Buď hodnej pejsek, Molly, avyser nám bombičku.“


    „Ne, lidé tudy nikdy neprojdou. Cestovat tudy mohou jen temní lidé,“ řekl North.


    „Myslíte černoši? To by vysvětlovalo, proč v[Utajeném městě] skoro žádní nežijí. Vcucl je ten válec.“


    Tím jsem Northa na chvíli odrovnal. Brzy se ale vzpamatoval apokračoval: „Ne, temní lidé jsou ti, kteří kdysi žili, ale smrt nebo jiné okolnosti, jimž byste nerozuměli, je připravila otělo. Jsou to myslící bytosti přicházející zrůzných světů. Neomezuje je hmotná podstata, takže mohou chvíli existovat vjedné dimenzi, chvíli vjiné apak třeba vůbec vžádné. Je jich daleko víc, než si dokážete představit. Podobají se temnému oceánu, jenž se přelévá mezi světy. Aprotože se každým dnem rodí aumírají nové myslící bytosti, přibývá jich jako vody při povodni.“


    „Tak jo !“ ozval se John. „Co kdybychom to tady konečně vyhodili do vzduchu?“ Sklonil se kMolly achytl ji pod předními tlapami. „Slyšíš mě, Molly? Potřebujeme, abys tu bombu konečně vykadila. Vyser tu bombu ! Říkám ti, vyser tu bombu !“


    Molly ani nezatlačila.


    „Tak víš co, Molly? Jdi do hajzlu. Nedá se nic dělat, odpálíme to ise psem.“


    „Nemůžete to zničit. Kdybyste to dokázali, rázem by zmizel celý váš vesmír,“ vysvětlil North.


    Zpražil jsem ho pohledem apak se otočil kMolly. „No tak, Molly ! Trochu se snaž. Pěkně zatlač. TEĎ !“


    North snámi zjevně začínal ztrácet trpělivost. „Existuje jediný způsob, jak zachránit Amy Sullivanovou.“


    Vztekle jsem se na něj podíval. „Amíníte nám už konečně prozradit jaký?“


    „Musíte projít válcem.“


    „Ale právě jste říkal, že–“


    „Váš zájem ojisté věci není jen tak náhodný, pane Wongu. Ti, kteří pracují vtomto zařízení astarají se oně, vynaložili spoustu času aenergie, aby přišli na způsob, jak válcem projít, daleko víc úsilí, než si vůbec dokážete představit. Vy dva sJohnem to podle všeho dokážete. Amy netušíme proč.“


    „Já to vím naprosto přesně, ale můžete se spolehnout, že vám to neřeknu.“


    „Ostatně nemáte moc na vybranou,“ poznamenal North. „Když nezkusíte projít válcem, kam byste šli?“


    Měl pravdu. Zašlo to vážně hodně daleko. Podíval jsem se na válec ařekl: „Tak dobře. Jak se do něj dostaneme?“


    „Prostě se rozhodnete, že do něj chcete vstoupit. To je vše.“


    Natáhl jsem ruku apoložil dlaň na válec. Na dotek připomínala broušený onyx. Takto zblízka se mi zdálo, že ve tmě vidím barvy, modrou sproužky bílé. Válec působil kompaktně. Jako by byl vyroben zkamene. Ale pak jsem si najednou všiml, jak mi vněm mizí prsty. Bořily se do něj jako do teplého vosku. Zmizela mi vněm celá ruka až po zápěstí apak po loket. Lekl jsem se azkusil ji vytáhnout. Nešlo to. Vysvobodit jsem se mohl, jedině kdybych si uřízl ruku. Otočil jsem se kJohnovi achtěl ho požádat, aby se koukl po nějakém ostrém předmětu, ale pak jsem se ztratil ve tmě.

  


  
    ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA


    Zvrácená Narnie


    NÁSLEDOVAL OKAMŽIK připomínající ty zvláštní chvíle po procitnutí, kdy jste vypnuli zvonění budíku, ale moc dobře víte, že za chvíli se ozve znovu. Okamžik bezčasí, neklidného prázdna. Mohl trvat vteřinu, ale stejně dobře deset tisíc let. Ucítil jsem na tváři prudký poryv větru. Udeřil mě jako boxerova pěst. Nic jsem neviděl. Lekl jsem se, že jsem přišel ozrak, ale pak jsem si uvědomil, že mám zavřené oči, arychle jsem je vší silou otevřel. Všechno se ztrácelo vjedné velké šmouze. Vítr mi vmžiku vysušil oči, takže mi nezbývalo než je zase zavřít. Měl jsem pocit, jako bych padal. Odtrhl jsem od sebe víčka azkusil zaostřit. Uviděl jsem zem. Hluboko, stovky metrů pod sebou. Sytě zelenou trávu ana ní maličké tvory, možná lidi. Maličké tečky, které se takřka nepostřehnutelně zvětšovaly.


    Tak moment. Já VÁŽNĚ padám. DO HAJZLU !


    Začal jsem kolem sebe mávat rukama adoufal, že vtomhle světě třeba dokážu létat. Kničemu to nebylo. Padal jsem apadal, daleko déle, než mi připadalo vzhledem kvzdálenosti od země možné, apak jsem se najednou zastavil. Zničeho nic. Prostě jsem přestal padat. Tedy přesněji ještě dvakrát jsem se zhoupl nahoru adolů azůstal zapletený vnějaké měkké pružné látce připomínající fáčovinu.


    Celý vyjevený jsem ležel vté síti, nebo co to bylo, anemohl se hnout. Než jsem si stačil uvědomit, co se děje, přímo na obličeji mně přistála Molly. Bezpečně. Zadkem napřed.


    Když se mi konečně podařilo posadit se, uviděl jsem, že visím vysoko nad zemí, vobřím kusu látky velikosti domu. Nade mnou se vnášelo zhruba deset jako člověk velkých bytostí bez křídel, které držely látku na lanech.


    Andělé, napadlo mě. Dostal jsem se do nebe aandělé mě nosí na kusu látky.


    Oničem podobném nám vnedělní škole neříkali amoje představy onebi byly maličko jiné, ale na druhé straně je pravda, že realita jen málokdy odpovídá tomu, co se učí ve škole. Látka se prohnula ana okamžik jsem znovu vyletěl do vzduchu. Když jsem dopadl zpátky, uviděl jsem vedle sebe Johna. Právě přistál.


    Začali jsme klesat. Pomalu, ale soustavně. Podíval jsem se přes průsvitnou látku pod sebe aměl přitom tak trochu pocit, jako bych se koukal holce vgázové sukni na zadek. Zdálo se mi, že vidím nějaký dav, velké rudé moře auprostřed pevninu. Asi jsem tak trochu čekal, že dole na mě čeká brána zrytinami zdobených perel apřísný soudce. Současně mě ale napadlo, že se na mě ten dav dost možná vrhne, utopí mě vrozpuštěném másle azaživa mě sní.


    Čím dál víc jsme klesali. Okolní vzduch se postupně oteploval adřív prudký vítr se zklidňoval. Konečně jsem ucítil slabý náraz. Dosedli jsme na zem. Převalil jsem se na bok, zkusil vstát, zakopl askončil na zadku. Konečně jsem si mohl aspoň trošku vklidu prohlédnout ty bytosti, které nás snesly kzemi. Byli to zvláštní hrbáči ateprve po přistání mi došlo, že během letu neustále vrčeli.


    Byli nazí auprostřed těla se jim houpal penis, který jsem se ze všech sil snažil nevnímat. Přes hlavu měli přehozenou volnou kapuci, jejíž konce jim volně splývaly na prsa.


    Jeden ztvorů ke mně přistoupil. Naštěstí jsem neviděl, jak se mu při chůzi pravidelně houpe přirození. Podal mi ruku apomohl mi vstát. Súdivem jsem si uvědomil, že není hrbatý, jak jsem si zprvu myslel. Na zádech měl tvrdými plastovými popruhy nebo něčím takovým připevněný nějaký zvláštní přístroj.


    Nechal jsem nahého muže sochlupením, které by ohromilo iRobina Williamse, aby mi pomohl na nohy, apak jsem co nejrychleji odtáhl ruku ana okamžik ji dokonce schoval za záda. Odstoupil apřipojil se kostatním hrbáčům, kteří kolem nás mezitím vytvořili nepravidelný kruh. Okousek dál stál dav, kterého jsem si všiml už ze vzduchu.


    Obklopovalo nás asi sto lidí. Všichni do jednoho měli na hlavě kapuci avšichni do jednoho byli jinak úplně nazí. Maličko mě zklamalo, když jsem si všiml, že většina má svá nejlepší léta už dávno za sebou. Taky jsem si všiml, že jedna menší skupinka nese nějaký velký barevný transparent, ale co je na něm, jsem neviděl.


    „No tak paráda,“ obrátil jsem se na Johna. „Myslíš, že je tu někde Amy?“


    „To netuším.“ John si pozorně prohlédl naháče vkapucích adodal: „Asi ti už došlo, co se snámi stalo, že? Ocitli jsme se vjednom zalternativních světů. VKubrickově světě Spalující touhy.“


    Dav si nás mlčky prohlížel. Přesněji upřeně na nás zíral. Molly zavětřila. Bylo tu dost chladno, řekl bych tak nanejvýš patnáct stupňů. Na zemi by to odpovídalo zhruba floridské zimě. Tráva byla pořád ještě zelená avšude kolem jsem viděl nízké kopce podobné těm, na jejichž svazích leží inaše Utajené město. Zvětší části byly pokryté trávou, takže to vypadalo, jako bychom stáli uprostřed obřího zeleného koberce. Pořád mně ještě třeštila hlava, do níž jsem před pár minutami dostal pořádnou ránu.


    „Docela by mě zajímalo, co od nás chtějí,“ řekl jsem apodíval se na Johna. „Možná se těší na gladiátorský zápas.“


    „Jestli jsme se vážně dostali do Kubrickova světa, souboj na život ana smrt bych bral jako výhru.“


    Zdavu vystoupil vysoký statný muž. Místo kapuce měl na sobě dobře padnoucí oblek sdecentním proužkem. Vlastě bych měl říct, že na sobě měl imitaci dobře padnoucího obleku sdecentním proužkem, protože ve skutečnosti byl celý včerném aproužek byl zbytečně silný. Pod krkem mu visela sotva patnáct centimetrů dlouhá, hodně široká červená vázanka. Rozpřáhl ruce ařekl:


    „Vítám vás, pánové.“


    Měl lidskou tvář, ale něco mi na ní nesedělo. Trochu mi připomínal Michaela Jacksona, alespoň jak jsem ho znal ztelevize. Jak jsem říkal, muž na hlavě neměl kapuci, ale když přistoupil blíž, všiml jsem si, že obličej mu kryje latexová maska, daleko kvalitnější, než jaké se nosí oHalloweenu, ale itak bylo patrné, že to není jeho pravá tvář. Po stranách nebyl patrný žádný přechod mezi maskou aušima – jak jsem zjistil ookamžik později, byly součástí masky. Na hlavě měl paruku.


    „Kde je ta dívka?“ zeptal jsem se.


    Muž na chvíli zaváhal. Tvářil se hodně zmateně. Zřejmě potřeboval otázku upřesnit. „Rudé vlasy. Bez ruky.“


    „Ach tak,“ řekl se zjevnou úlevou. „Amy Sullivanová. Ta je vnaprostém pořádku. Pojďte se mnou.“


    Muž nám pokynul rukou adav se okamžitě rozestoupil, aby nám uvolnil cestu. Jeden zhrbáčů, kteří nesli síť, si sáhl na záda, chvíli tam cosi dělal apak se najednou narovnal. Přístroj seskočil na zem. Nezůstal ale ležet na místě, hbitě odběhl na šesti krátkých nohách. Přístroj na hrbáčových zádech byl ve skutečnosti živý tvor připomínající obřího brouka. Zvláštní tvor sežral trochu trávy aúzkou štěrbinou vzadní části těla si silně ulevil. Měl jsem pocit, že už vím, jaká síla ho udržuje ve vzduchu.


    Statný muž nás vedl špalírem nahých lidí. Znovu jsem zahlédl velký transparent atentokrát jsem viděl ito, co je na něm nakresleno. Nějaký neznámý autor zdejších komiksových příběhů mě zpodobnil jako svalnatého bojovníka svelkou otevřenou ránou na hlavě. Unohou mi seděla Molly. Divoce cenila zuby, vkterých držela pořádný kus masa ztěla zabitého nepřítele. John nesl malý plamen amezi nohama měl nějakou zvláštní bouli.


    Urostlý muž se knám otočil ařekl: „Vašemu uvítání mohli být přítomni jen vybraní zástupci různých skupin obyvatelstva. Všechny, kdo byli poctěni touto výsadou, jsme požádali omaximální ohleduplnost. Naše oblečení se hodně liší od toho, na co jste zvyklí. Nechtěli jsme vás přivést do rozpaků. Proto jsme dospěli kzávěru, že nejlepší bude, když šaty zcela odložíme, abychom vás ušetřili nepříjemných zážitků. Obávám se, že některé znašich oděvů by mohly být pro lidi zvašeho světa poněkud šokující.“


    Pokračovali jsme dál uličkou naháčů, mezi povislými údy, propadlými klíny porostlými prošedivělým ochlupením avrásčitými stehny svýrazným modrým žilkováním. Bohužel jsem si nemohl nevšimnout, že jeden muž se snaží nešikovně zamaskovat nepřehlédnutelnou erekci. Kapuce jim zato kryly hlavy takřka dokonale. Za úzkým otvorem jsem spíše tušil, než viděl jejich oči.


    „Kčemu ty kapuce?“ zeptal se John.


    Vysoký rozložitý muž ho buď neslyšel, nebo se mu nechtělo odpovídat.


    Stoupali jsme na travnatý kopec, který mi znějakého důvodu hodně nápadně připomínal ten, na němž unás na Zemi stál dům Sullivanových. Jak se ukázalo, ve svahu se skrývaly dveře, kterými se šlo do jakési podzemní budovy skrývající se vútrobách malebného vršku. Napadlo mě, že tu dost možná stejně staví všechny domy, takže krajina zůstává zcela neporušená.


    Dveře se odsunuly stranou, akdyž jsme kolem nich procházeli, všiml jsem si, že jsou vyrobené znějakého hutného hladkého kamene, což ostatně platilo iomechanismu, který dveřmi pohyboval. Možná mohlo jít ožulu, ale jistý si nejsem. Mineralogie mě ve škole nijak zvlášť nebavila. Vedli nás chodbou lemovanou dalšími nahými lidmi skápí na hlavě. Ve stropě jsem viděl šikovně zasekané lampy. Znich vycházelo naprosto přirozeně působící denní světlo atak nějak příjemně mě uklidňovalo. Přihlížející naháči nás pozorně sledovali, někteří pokyvovali hlavami, jiní si na nás ukazovali adalší se ksobě nakláněli aněco si navzájem sdělovali. Zvláštní ale bylo, že vchodbě vládlo naprosté ticho. Žádný šepot, žádné tlumené hlasy. Nic. Nejspíš jim ten velký muž nakázal, aby před námi nemluvili. Dost možná používali nám neznámý jazyk, kterému bychom stejně nerozuměli.


    Vstoupili jsme do rozlehlé místnosti připomínající taneční sál azůstali sJohnem jako přimražení. Uprostřed stálo obří, jasně zářící zlaté sousoší. Ano, slyšíte dobře, ne pozlacené. Odlité zryzího zlata. Dívali jsme se na šest metrů vysoký trojrozměrný výjev ztransparentu, snímž nás vítala jedna ze skupinek naháčů. Stáli jsme tam všichni tři, sJohnem aMolly. Zády ksobě azjevně připraveni kboji.


    Uprostřed sousoší šlehaly vysoké plameny, jejichž špičky nám tu atam olízly záda.


    „Tak se mi zdá, že nás nejspíš očekávali,“ poznamenal jsem.


    John souhlasně přikývl. „Koukni na to. Chvilkama to vypadá, jako by nám ten oheň šlehal rovnou ze zadku.“


    Prošli jsme velkou místností se zlatým sousoším adostali se do malého kruhového pokoje sbílými stěnami ozdobenými hrubou štukovou texturou. Až na dvě velké židle pozoruhodně křivolakých tvarů tu nebyl vůbec žádný nábytek. Zato židle mě okamžitě zaujaly. Byly zjednoho kusu neopracovaného dřeva, jako by takto zcela náhodou vyrostly na stromě. Na podlaze ležel polštář, který tu podle všeho připravili pro psa.


    Statný muž ukázal směrem kžidlím. Bez dlouhého otálení jsme se posadili. Včetně Molly. Když mě muž míjel, všiml si, že mi po krku stéká trocha krve.


    „Vidím, že jste zraněn. Dovolte, abychom vás ošetřili.“ Otočil se kotevřeným dveřím abez jediného slova pokynul někomu na chodbě.


    „Náš svět je daleko vyspělejší než ten váš. Velmi záhy pochopíte proč,“ oznámil nám vlídným tónem.


    Do místnosti vstoupila štíhlá kostnatá nahá žena. Vrukou nesla dvě malá bílá koťátka. Jednu zchlupatých kuliček mi položila do klína, druhou mi zastrčila pod košili. Pak se otočila azase zmizela na chodbě.


    „Tak to bude lepší,“ řekl rozložitý muž. „Ta koťátka vás zbaví všeho zlého.“


    Pak se podíval ke dveřím, kterými jsme před chvílí všichni společně přišli. Dveře se pohnuly apomalu, se sotva slyšitelným cvaknutím se zavřely. Mechanismus musel být dokonale promazaný, protože vše proběhlo až neuvěřitelně tiše. Kromě cvaknutí jsem si všiml snad jen slabounkého sykotu, jako když zžehličky vychází pára. Vnitřní stranu dveří pokrývala stejná štuková výzdoba jako stěnu, sníž dveře dokonale splynuly. Ani stopa po sebemenší škvíře. Přiznávám, že jsem se najednou cítil hodně nesvůj. Asi jako nenarozené ptáče uvězněné ve skořápce, kterou musí, chce-li se vysvobodit, rozklovnout. Kotě mě škrábalo na prsou. Rozepnul jsem košili, aby mohlo vyskočit na klín.


    Muž popošel ke stěně před námi. Zjeho výrazu se mi zdálo, že je vzrušený, ale je pravda, že maska jeho emoce dost výrazně zkreslovala.


    „Předpokládám, že vás zajímá, kde jste.“


    Zvedl jsem ruku jako ve škole. „Já bych řekl, že jsme se ocitli vnějakém alternativním vesmíru.“


    „Přesně tak. Ale nemluvíme tu onějakém jiném hmotném vesmíru. Spíše si toto místo můžete představit jako výsledek dalšího možného uspořádání atomů ve vašem vesmíru, jímž se dospělo kněčemu novému. Vše se neustále mění. Dnešní mrak je zítřejší louže.“


    „No skvěle. Už je mi to ohodně jasnější,“ řekl jsem apodíval se na Johna.


    Vysoký ramenatý muž se ale nedal odradit. „Pokud ale chceme vnímat dva různé světy, potřebujeme nějaký styčný bod nebo–“


    „Červí díru?“ řekl John vnaději, že našeho hostitele navede aspoň trochu známým směrem.


    „Ten výraz bohužel neznám. Budu vám vděčen, když mi ho objasníte? Jde snad onějaký průchod?“


    Pokrčil jsem rameny. „Já nejspíš chyběl, když jsme to probírali.“


    „Jo, navíc to nebyl nijak zajímavej koncept.“


    Muž dlouho čekal, jestli ještě něco dodáme, ale my sJohnem zarytě mlčeli. Nakonec tedy pokračoval sám: „Jak jste se mohli přesvědčit na vlastní oči, už nějakou dobu jsme vás čekali. Dlouhé roky jsme tvrdě pracovali azažili mnoho velkých zklamání aněkdy itragických neúspěchů, ato vše jen proto, abychom navázali kontakt sdalší sférou, jako je ta vaše. Někteří znás tvrdili, že cestování zjedné sféry do druhé je nemožné, ale jak se ukázalo, mýlili se. Ostatně vy sami jste jasným důkazem. Abyste chápali, váš svět je stím naším tak trochu příbuzný, vlastně je to jeho dvojče vzešlé ze stejného vrhu.“


    Muž se otočil aukázal na zeď, na níž se rázem objevilo velké černé písmeno „Y“. Prakticky současně jsem si uvědomil, že štuková výzdoba na zdi se zvláštně kroutí apohybuje, takže zjevně nejde osádru ani maltu. Celý povrch stěny pokrýval podivný hmyz tvořící takřka jednolitou vrstvu. Brouci byli velcí asi jako deseticent azdálo se, že dokážou stejně jako chameleon podle potřeby měnit barvu svých tvrdých schránek.


    „Až sem,“ řekl muž aukázal do míst, kde se nožka velkého ypsilon rozbíhala na dvě strany, „jsme měli naprosto shodnou minulost. Pro vás tento bod představuje rok 1864, pro nás je to rok mínus šedesát dva. Vobou světech, vtom vašem inašem, žil muž jménem Adam Rooney. Pocházel zTennessee. Ve vašem světě padl ve věku sedmnácti let vamerické občanské válce. Zemřel strašnou smrtí. Nabral ho na rohy býk, když se ho pokoušel zkřížit sklisnou clydesdaleského koně. Vnašem světě ale tento muž přežil.“


    Husté zástupy brouků na zdi znovu změnily barvu. Na zdi se objevila řada odstínů hnědé aokrové, černé abéžové aza chvíli jsme viděli jakoby hrubozrnný portrét postaršího muže. Kouřil dýmku adíval se na nás přes brýle se silným dioptrickým sklem. Na bradě měl prošedivělou bradku jako plukovník Sanders. „Pan Rooney,“ pokračoval muž, „byl naprostý génius anaštěstí nadále pokračoval se svými experimenty, pro něž dokonce sám vymyslel název bestiologie.“


    „Rozumím,“ řekl John. „Unás na Jihu je hodně lidí, kteří se zabývají podobnými věcmi.“


    Muž se na něj překvapeně podíval, ale pak hned zase pokračoval: „Jde ozpůsob přeměny přirozeně existujících forem života do nových, jichž může člověk využít kvylepšení světa. Do roku 1881 se panu Rooneymu podařilo vyšlechtit ovci, která sama shazovala rouno, ahady využitelné při sklizni obilí. Vroce 1890 měla jeho skupina kdispozici hmyzí létající stroj. Vroce 1902, tedy po našem vroce mínus dvacet čtyři, pan Rooney vytvořil zprasečího mozku primitivní myslící stroj.“


    Portrét na zdi postupně zmizel amísto něho se tam objevil barevný obraz zachycující skupinku mužů stojících kolem sudu snějakou tekutinou, vníž se vznášel podivný chuchvalec tkáně velikosti malého psa apřipomínající mozek. Muži na sobě měli bílé laboratorní pláště.


    „Posledních deset let jsem pečlivě zkoumal váš svět. Podrobně jsem se zabýval vaším jazykem ivašimi dějinami. Nesmírně mě překvapilo, jak neuvěřitelně velké množství energie jste věnovali vymýšlení počítacího stroje zkovu akřemíkových tranzistorů, když máte ve vlastní hlavě kdispozici nepoměrně výkonnější verzi téhož. Copak něco podobného žádného zvašich vědců nenapadlo? My mohli vroce 1922 vašeho kalendáře využívat organické komputery, které se samy živily, léčily, upravovaly avylepšovaly. Navíc byly přibližně desetkrát výkonnější než ty, které vsoučasnosti používáte ve vašem světě.“


    Obraz na zdi se znovu změnil. Nyní jsme viděli skupinu asi deseti mimořádně hrdě působících mužů stojících před nějakou příšerou. Obří monstrum za jejich zády již neplavalo vžádné nádrži. Vypadalo jako strom vyrobený zvelrybích vnitřností. Byl to odporný spletenec zmasa, šlach asvalů, zněhož tu atam visela podivná vlákna připomínající pavučinu. Byl vysoký asi jako malý strom azhruba dvakrát tolik co dospělý člověk.


    Zatmělo se mi před očima. Že bych při té ráně do hlavy utrpěl otřes mozku? Pevně jsem ksobě přitiskl koťátka. Jedno znich zřejmě příliš silně, protože hlasitě zamňoukalo. Za pár okamžiků jsem se skutečně cítil ohodně líp.


    „Vroce 1926, neboli, měřeno naším kalendářem, vroce jedna, pan Rooney navždy odešel. Ale sjeho nejskvělejším výtvorem, výpočetním strojem, jenž mu pomáhal při jeho práci na dalších vynálezech, se stalo něco neuvěřitelného. Přesně vden, kdy nás pan Rooney opustil, jeho výtvor začal samostatně myslet.“


    Náš mohutný hostitel si dopřál dramatickou pauzu. Předpokládal jsem, že celou řeč má pečlivě promyšlenou anacvičenou. Nejspíš nám chtěl dát dostatečný prostor, abychom zatajili dech apřekvapením dlouze vzdychli. Zdvořile jsem přikývl, jako že rozumím.


    „Dokonce si pro sebe vybral jméno,“ pokračoval ramenatý muž. „Měl své touhy aprojevoval city. Bylo to pro nás neskutečné překvapení. Výtvor pana Rooneyho pokračoval vjeho práci anaplňoval sny všech lidských bytostí po neustálém pokroku.“


    Náhle se nám před očima objevilo velké rozlehlé pole. Celou zeď pokryl panoramatický, nesmírně realisticky působící obraz, zněhož se mi znovu zatočila hlava. Obraz se zaměřil na dlouhý příkop podobný zákopům, které si vojáci kopali během první světové války. Příkop se táhl až kamsi khorizontu. Jeho konec se ztrácel vnedohlednu. Na horní hraně příkopu se tlačili muži, ženy aděti. Stáli těsně vedle sebe, většinou tak, že se dotýkali rameny. Některé děti plakaly. Všichni na sobě měli jakési roztrhané šaty sbílými ahnědými pruhy, ale když jsem se podíval pozorně, zjistil jsem, že jejich těla jsou pouze omotaná tenkými pásy látky. Na okamžik mě napadlo, že vypadají jako párek zabalený vslanině.


    Odněkud nejspíš zazněl nějaký rozkaz, který jsme my neslyšeli, protože všichni lidé začali skákat do blátivého příkopu. Dětem se dolů vůbec nechtělo. Museli je tam tahat proti jejich vůli. Jakmile stáli všichni vpříkopu, ze země se začaly zvedat podivné kopečky připomínající krtčí hromádky. Ty se vnásledujícím okamžiku otevřely abosé nohy mužů, žen adětí začaly mizet včerné tekutině, která rychle zaplavovala příkop. Obraz se znovu posunul na větší detail aodhalil, že příkop se ve skutečnosti plní tisíci atisíci pavouků se žlutě pruhovanými protáhlými těly. Zabijáckými pavouky cvičenými kboji.


    Nad příkopem se rozlehlo děsivé sténání akřik. Pavouci lezli po nebohých obětech, zavrtávali se jim pod kůži apoté dál do svalů. Viděl jsem, jak jednomu zmužů pavouk vyletěl okem, adalšímu jich hned šest vylezlo zvelké díry vzádech, vynořili se mu zútrob aodnášeli si kousky jeho vnitřností. Všude kolem stříkala krev, oddělené končetiny padaly na zem. Pavouci rvali maso zkostí nohou irukou, bleskově obnažovali žebra.


    Apak najednou pavouci zmizeli. Ještě chvíli jsme sledovali roztrhaná, zakrvácená těla bezbranných obětí ajá si pomalu uvědomoval, že nikdo během toho řádění neumřel. Pavouci nechali muže, ženy iděti ležet na jedné velké, zdánlivě nikde nekončící hromadě tvořené stovkami svíjejících se zakrvavených těl. Lidé neskutečně úpěli. Nemohli se hýbat. Jednomu chyběla noha, jinému kus masa velikosti baseballového míče. Většina přišla ooči ajistě iosluch. Bezmocně tam leželi anikdo jim nepřicházel na pomoc. Už zase jsme sledovali celý výjev, neskutečně dlouhý příkop, který se jistě táhl na kilometry daleko – jako vyhřezlá pulzující tepna na těle krajiny.


    Apak se celý výjev ztratil. Bílá místnost potemněla. Vysoký statný muž stál přímo před námi aspokojeně apodle mého názoru ipyšně se usmíval. Doslova zářil jako sluníčko. Chvíli trvalo, než konečně otevřel ústa. „Bohužel se vždycky najde pár jedinců, kteří vzdorují pokroku.“


    Rychle jsem pohledem přelétl celou místnost aznovu se mě zmocnil ten nepříjemný pocit, jako bych se dusil. Nikde jsem neviděl dveře. Se zděšením jsem si uvědomil, že si dokonce ani nepamatuju, kde jsou ty, jimiž jsme vešli. Podíval jsem se na Johna. Přišlo mi, že právě přemýšlí, jestli by se jeho židle dala využít jako zbraň. Zdálo se, že je pevně připevněná kpodlaze.


    „Nuže,“ řekl muž srozložitými rameny, „vzhledem ktomu, co vím ovašem světě, je mi jasné, že to, co jste viděli, vás mohlo značně rozrušit. Jistě se vám na to nedívalo snadno. Dovolte mi, abych vám dal příklad. Jistě mi potvrdíte, že ve vašem světě, ostatně stejně jako vtom mém, je všeobecně považováno za nepřijatelné vzít si apoužívat bez dovolení věc, kterou vdané chvíli používá jiný člověk nebo je vjeho držení.“


    „Ano, vnašem světě se tomu říká ‚krádež‘,“ řekl John trochu podrážděným tónem. „Ale za daleko horší zločin se považuje, když někdo vypustí na bezbranné lidi záplavu zabijáckých pavouků. Tomu se unás říká ‚pavoukovražda‘.“


    „Ale jak byste se na to dívali, kdyby měl ten ukradený předmět vbudoucnosti někomu ublížit nebo dokonce způsobit něčí smrt? Pak by vlastně jeho krádež mohla zachránit život. Nebo co kdyby člověk, jehož jste okradli, chtěl danou věc později použít jako zbraň proti nevinné oběti? Ta věc by klidně mohla zabít dítě, zněhož by později vyrostl vědec, který by objevil lék na nějakou smrtelnou nemoc.“


    Johna diskuze snaším hostitelem zjevně zaujala. Poškrábal se na bradě, pokrčil rameny ařekl: „No, vtom případě je to těžké. Člověk dopředu neví, co se stane, ale snaží se chovat podle svého nejlepšího–“


    „Jenže co kdybyste dopředu věděl, co se stane?“ zeptal se vysoký muž. „Dobře vím, že na světě již teď máte stroje, které dokážou vypočítat apředpovědět budoucí události apřipravit různé scénáře. Vezmou například vúvahu teplotu vzduchu, sílu asměr větru ařeknou vám, jaké bude počasí. Co kdyby existoval natolik dokonalý myslící stroj, že by dokázal předvídat výsledek všeho, co se ve vašem světě děje? Stal by se absolutní morální oporou. Sjeho pomocí byste za všech okolností dokázali zvolit tu správnou cestu.“


    „No je pravda,“ vstoupil jsem do hovoru, „že na světě máme lidi, kteří věří, že…“


    „Já tu ale nemluvím ovíře. To, co se vám snažím popsat, vnašem světě skutečně existuje. Je to hmotné, můžete se toho dotknout. Každý to vidí ataké cítí.“


    Dolní část masky, která mu kryla obličej, se trochu zkřivila. Dost možná se usmál, ale jistě to nevím.


    „Pojďte za mnou.“


    Snesmírnou radostí jsem sledoval, jak se ztracené dveře znovu otvírají. Napadlo mě, že nejlepší by bylo srazit toho člověka na zem aco nejrychleji zmizet. Jenom jsem nevěděl kam. Měl jsem pocit, že jsme hodně daleko od domova, od našeho Utajeného města. Tak daleko, že víc jsem si to ani nedokázal představit. Naše Utajené město vlastně vdané chvíli nejspíš vůbec neexistovalo. Statný muž nás odvedl zpátky do chodby, jíž jsme přišli. Teď už byla prázdná. Došli jsme kdalším kamenným dveřím. Odsunuly se aza nimi se objevila velká šachta, která by spolehlivě stačila pro velký nákladní výtah. Musela být hodně hluboká. Řada světel, rozmístěných vpravidelných odstupech po stranách, mizela stovky metrů pod námi ve tmě.


    Zšachty se vynořily tenké černé nohy, každá tak dlouhá jako moje tělo. Uskočil jsem dozadu astoupl na jedno zkoťat, které bolestně zakníklo. Asi šlo celou dobu za mnou. Náš statný hostitel mi položil ruku na rameno. Zjeho klidného pohledu bylo patrné, že se nemám čeho obávat.


    Byly to pavoučí nohy.


    Patřily pavoukovi velikosti dodávky.


    Lezl po protilehlé stěně šachty asvým obřím tělem ji bezmála celou vyplňoval. Skoro to vypadalo, že ji tu vybudovali právě pro něj. Dívali jsme se na jeho velká vypouklá záda, vnichž se vnásledujícím okamžiku objevila velká trhlina, apavoučí tělo se otevřelo. Místo odporných vnitřností jsme se ale dívali do překvapivě čisté dutiny mléčně bílé barvy. Dokonce vní slabě blikotalo světlo.


    Náš statný hostitel vstoupil do pavoučího těla abez problému se vněm postavil. Zjevně vněm bylo dost prostoru ipro dospělého člověka. Pokynul nám, abychom ho následovali, což jsem ovšem rozhodně neměl vúmyslu. Nepotřeboval jsem ani čas na rozmyšlenou. Něco podobného naprosto nepřicházelo vúvahu. Nikdy. Jenže problém byl vtom, že John poslechl aza Johnem do pavouka vběhla iMolly apo ní obě chlupatá koťata, takže jsem vlastně neměl na vybranou. Vešel jsem do bílé dutiny, která se za námi okamžitě zavřela adokonale nás uvěznila. Hned poté se pavouk pohnul, trochu sebou trhl amy začali klesat dolů.


    „Myslíš na to samé, co já?“ zeptal se John.


    „Že tohle by nevymyslel ani Kafka?“


    „No vlastně jo, tak nějak.“


    Náš mohutný průvodce naší malé výměně názorů nevěnoval žádnou pozornost. Bylo patrné, že by se rád věnoval výkladu. „Právě se chytáme vstoupit do sedmdesátého sedmého roku nové éry, éry vědění aosvícení. Udělali jsme skutečně velký pokrok. Je jen opravdu málo věcí, které bychom nedokázali získat ze živé energie, ata je tou nejmocnější sílou vesmíru. Život je sám osobě všeovládající energie. Člověk dokáže rozbít atom, cestovat ke hvězdám avelmi záhy se naučí pohybovat zjedné reality do druhé. Ale zdrojem energie je pouze sám život.“


    Klesali jsme ještě několik dalších minut, ale nakonec se tělo pavouka znovu otevřelo ajá snesmírnou úlevou vystoupil – spolu snaším průvodcem, Johnem, Molly aoběma koťaty. Ocitli jsme se ve velké prostorné místnosti sklenutým stropem, připomínající tu, kde jsme byli naposledy, ipodzemní komplex, který jsme zanechali vnašem světě. John do mě rýpl loktem aukázal mi dlouhou řadu oken pod stropem. Za nimi se nejspíš skrývala pozorovací místnost podobná těm, jaké mají vněkterých nemocnicích nad operačním sálem. Za okny stáli naháči vkápích, spousta nahých postav tvořících početný dav. Vypadali, jako by si zaplatili za nějaké představení. Lidé se na sebe tlačili asnažili se získat co nejlepší místo. Ty vpřední řadě nemilosrdně tiskli na sklo.Všiml jsem si na něm několika nehezky rozplácnutých šourků, které mě, to jsem věděl předem, budou dlouho pronásledovat ve snech. Pod okny stály velké sudy, vlastně spíš průhledné nádrže velikosti dospělého člověka, připomínající obří skleněné zavařovačky. Zabíraly celou délku stěny avšechny byly plné nějaké tmavě červené tekutiny. Chtěl jsem se našeho průvodce zeptat, co je to za látku, ale než jsem stačil otevřít pusu, muž prošel dalšími dveřmi apokynul nám, abychom ho následovali. Vydali jsme se dlouhou chodbou, minuli ještě jedny dveře apak mě do nosu udeřil silný zápach.


    Puch síry. Tak hutný, že jsem měl pocit, jako by mi najednou ztěžkly plíce. Pokračovali jsme dál apo chvíli jsme vstoupili na můstek nad velkým tmavým prostorem. Rozbíhal se na všechny strany anikde nebyl vidět jeho konec. Udělal jsem dalších pár kroků aprudce se zastavil. Zvedl jsem hlavu, zakláněl se čím dál víc, ale kničemu to nebylo. Podíval jsem se dolů adopadlo to úplně stejně. Ta věc, která se před námi zjevila, jako by snad ani neměla konec.


    Bože můj na nebesích…


    „Pánové,“ oslovil nás znovu náš rozložitý průvodce, „máte vzácnou příležitost vidět to, co doposud vidělo jen velmi málo vyvolených. Díváte se na výsledek práce pana Rooneyho, zdroj absolutní síly amoudrosti veškerého bytí. Johne, Davide, představuji vám Korroka.“


    Přiznávám, že nyní hodně váhám, jak pokračovat. Když se snažím vybavit Korrokovu podobu, vidím jen obří mastný chuchvalec zbytků jídla, vlasů avšelijaké špíny, která se za dlouhá léta nahromadí vkuchyňské výlevce ité nejčistotnější hospodyně. Ale snad bych mohl být přece jen oněco přesnější. Vypadalo to, jako by někdo posbíral špínu ze všech odpadů světa auplácal zní hroudu velikosti sochy Svobody anásledně ji oživil duševní energií vyšinutého lynčujícího davu. Korrok byl tak velký, že jsem ho ani nedokázal celého přehlédnout. Díval jsem se na ohromnou hromadu odhalených orgánů, svalů ašlach, na níž se houpaly pahýlovité končetiny. Obří tělo, pokud se to tak dá vůbec nazvat, bylo poseté mokvajícími otvory, slizkými výstupky, černými hlízami. Jeho olejnatý povrch neustále měnil barvu, takže jsem měl chvilkami pocit, jako bych hleděl do duhy. Tělo se navíc stále pohybovalo, vlnilo aprohýbalo jako neklidná hladina moře. Upřeně jsem na ně zíral astále jasněji si uvědomoval, že něco tak ohromného můj mozek nedokáže zpracovat.


    Apak jsem vhlavě uslyšel vysoký dětský hlásek. Dětský smích.


    Vítám tě, řekl neznámý hlas vmé hlavě. Měl jsem pocit, jako by ke mně mluvilo batole.


    Ve skutečnosti ho máš ještě menšího, než jsem si myslel.


    Dítě se znovu rozesmálo. Tak tohle je Korrok? napadlo mě.


    Stačí maličká změna chemických procesů vtvém mozku abude ztebe ubohý pedofil.


    Co ode mne chceš? zeptal jsem se Korroka vhlavě.


    Rozhodně netoužím po velkých černých pérech. Takže vtom se od sebe lišíme.


    Hlavou mi zarachotil hromový smích, jehož ozvěna mi projela celým tělem. Na okamžik jsem se ohlédl avšiml si, že John oněčem mluví snaším vysokým průvodcem. Ani jeden si mě nevšímal. Jako by omně vůbec nevěděli.


    Vypadni zmé hlavy. Nestojíš mi za to, abych stebou ztrácel čas, pronesl jsem rozhodně vduchu.


    JÁ JSEM KORROK. Někde vuruguajských horách klopýtne koza, noha jí zapadne do nezasypané jámy na sloupek plotu azlomí se jako větvička uschlého stromu. Zkůže trčí zlomená kost ana bílou srst stříká rudá krev. Koza se nedokáže sama vyprostit. Leží tam tři dny apomalu umírá. Pak se objeví vlčice, která vvtlamě nese své mládě. Postaví ho na zem anechá ho, aby se kozou nakrmilo. Mládě trhá kusy masa iskůží, hladově žvýká aohryzává kosti. Na smrt vyčerpaná koza bečí neskutečnou bolestí, cítí vlčí zuby, vnímá každé kousnutí. Její poslední okamžiky se mění vneskutečné utrpení. Samotná koza, vlče ani jeho matka ale netuší, jaké je jejich místo vtomto velkém stroji. Vím to jen já. Stojím nad nimi asměju se jejich ubohosti. JSEM KORROK.


    Jsi jenom velké hovno. Jsi to, co ztebe udělali lidé. Velká hromada hnusu. Vypadáš, jako by tě vymysleli za státní peníze vnějaké vládní agentuře.


    Následoval dlouhý dětinský smích.


    Dobře mě poslouchej, Davide Wongu, synu mentálně narušené prostitutky avyšinutého podomního prodavače. Existuje nekonečné množství světů, tak nesmírné množství, že to svým ubohým mozečkem nedokážeš pochopit. Kdybys mezi nimi dokázal cestovat, překvapilo by tě, na kolika znich bys našel imě. Žiji na tisících milionech světů. Šířím se prostorem jako vesmírný prach. Přecházím zreality do reality avšude jsem vítán. Všude mě zvou. Jsem jejich hýčkaným dítětem abrzy budu ivaším. Lidé na tvé zemi už na tom usilovně pracují. Přivedou mě na váš svět, protože touží po tom, co jim mohu dát jen já. Jen na tomto světě nosí mou značku sedm miliard lidí. Aznekonečného množství všemožných světů ovládám takřka celou polovinu.


    Apak jsem poprvé uviděl, jak se vzdánlivě nekonečném prostoru pohnula tma. Přímo před očima se mi míhaly temné postavy, nejasné stíny, drobné útržky ničeho. Svíjely se avířily po Korrokově těle, ovíjely ho jako černý kouř zhořícího vrtu. Pohybovaly se po povrchu, pronikaly dovnitř, vstupovaly do něj všemi otvory, každým záhybem jeho kůže. Jeho temní učedníci. Uslyšel jsem nějaký hlas auvědomil si, že se mnou někdo mluví. Ten hlas nezněl zmé hlavy. Otočil jsem se. Přímo přede mnou stál náš statný průvodce.


    „… největší dobro pro největší zlidí,“ končil nějaký výklad.


    „Takže doufám, že mi rozumíte. Korrokovo rozhodnutí je vždy konečné. Nelze oněm ani zlomek vteřiny diskutovat. Rozum všech slavných lidí, kteří se ve vašem světě nesmazatelně zapsali do historie, všech myslitelů, spisovatelů, filozofů avelkých učitelů, se nevyrovná kapacitě jediného spoje vKorrokově neuronové síti. Přesvědčili jsme se otom na vlastní kůži adraze jsme za tu zkušenost zaplatili.“


    Podíval jsem se dolů na Molly apak jsem ji trochu šťouchl špičkou boty do břicha. Jako že je načase trochu si ulevit.


    Statný muž mezitím pokračoval: „Korrok před dvaceti lety předpověděl váš příchod. Ukázal nám cestu na váš svět, otevřel potřebné komunikační kanály. Sami jsme se na váš svět dostat nedokázali, ikdyž jsme se oto hodně snažili. Věřte mi, že skutečně moc. Abyste mi rozuměli, když se člověk zkusí přenést do jiné sféry, jeho tělo tam skutečně dorazí. Ale pouze jeho tělo, takže se tam bezcílně potuluje jako zaběhnutá kráva. Jako by se při tom přechodu oddělil obsah azůstala jen… schránka. Ale přesto jsme se nevzdávali. Neúnavně jsme pracovali asnažili se na vašem světě vytvořit to, co máme tady. Připravovali jsme se na ten slavný den, kdy konečně překonáme všechny překážky avkročíme na vaši zemi, na vlastní oči spatříme vaše slunce.“


    Mohutný průvodce mi položil ruku na rameno. Celý jsem se zachvěl.


    „Zmínil jste se oté dívce, Amy Sullivanové. Velmi dobře ji známe, protože ona pro nás představovala první krok. Podařilo se ji ve vašem světě úspěšně přenést zjednoho místa na druhé, aniž by při tom prošla nějakým konkrétním prostorem, avůbec nic se jí při tom nestalo. Udělali to vaši vlastní lidé. Korrok je to naučil. Od té chvíle jsme věděli, že jsme velmi blízko. Viděli jsme první slabé paprsky slunce oznamující nový úsvit. Amusím sradostí konstatovat, pánové, že tento úsvit skutečně nastal. Přesně vokamžiku, kdy jste knám dorazili. Co dokáže jeden člověk, zvládnou ijiní. Určitě nám ukážete, jak cestovat mezi světy. Není totiž vznešenějšího poslání. Žádnou jinou možnost jsme si od samotného začátku vůbec nepřipouštěli. Korrok tvrdil, že to pro vás bude velká čest, ajá myslím, že byste se skutečně měli cítit poctěni.“


    Muž zvedl hlavu, trochu povytáhl krk azadíval se do tmy.


    „Nikdo nedokáže třeba jen odhadnout, jak nesmírná moudrost se tu skrývá, souhrn vědění miliard geniálních mozků. Kdykoli se vnašem světě narodí někdo, zněhož by mohl vyrůst chytrý inteligentní člověk, musí se ovše podělit sKorrokem, aby mohl dále moudřet arůst. Dobře se dívejte.“


    Ve zdi, asi deset metrů nad námi, se objevil úzký výstupek. Postupně se sklonil dolů. Zdálo se, že nemá schody, spíš vypadal jako nějaké skluzavka. Přímo pod nakloněnou rampou se na Korrokově těle otevřelo cosi jako tlama se zobákem ahned nato po nakloněné plošině začal klouzat nějaký tlouštík. Snažil se zachytit rukama azoufale kopal nohama. Na sobě měl stejné hnědé pásy látky, jaké jsme viděli na lidech vmístnosti se zdmi pokrytými brouky. Korrok muže chytil do zobáku ajediným cvaknutím mu rozdrtil kosti vtěle. Kolem otvoru se rozstříkla krev.


    Hlavou mi už zase zněl ten pištivý smích.


    Hmmm ! Slanina !


    Přímo přede mnou sevKorrokově těle objevila trhlina, zníž na mě hledělo zářivě modré oko velikosti filmového plátna. Stenkou černou svislou panenkou.


    Otočil jsem se azačal utíkat.


    Tryskem jsem proběhl po můstku, proletěl dveřmi achodbou aza okamžik jsem zase stál ve velké kruhové místnosti sprosklenou galerií plnou naháčů, kteří tam stále stáli. Působili ale neklidně. Vzrušeně gestikulovali apřekvapeně se na sebe dívali. Zjevně nechápali, oco se to ten divný cizinec pokouší. Než jsem se stačil dostat ke dveřím vkruhové místnosti, samy od sebe se přede mnou zavřely. Marně anaprosto zbytečně jsem do nich udeřil oběma dlaněmi. Zdruhé strany jsem uslyšel hlas našeho urostlého průvodce. Celý zadýchaný jsem se otočil. Pomalu zvedl ruku, jako by mě chtěl uklidnit.


    „Velmi dobře vám rozumíme. Ujišťuji vás, že lépe než si myslíte. Pozorně jsem vás sledoval. To už víte. Taky jste už viděli část výsledků naší práce. Postupujeme neuvěřitelnou rychlostí, až nás to někdy samotné překvapuje. Naši dělníci pracují dnem inocí. Máme tu kdispozici bezpočet šikovných rukou, takže se nemusíte bát. Brzy se zbavíte všech pochybností, nejistoty azmatků. Ujme se vás vlídný Korrok.“


    Jedno zkoťat mi položilo tlapku na nohu. Rázným kopem jsem ho poslal na druhou stranu místnosti.


    „Podívejte se sami,“ pokračoval průvodce. „Dokážeme tu věci, které byste ve vašem světě považovali za zázrak. Dávejte pozor.“


    Podlaha pod nohama zmizela. Vlastně bych měl říct, že přes ni najednou bylo vidět jako přes sklo. Zespodu na mě zíraly desítky vyděšených tváří. Nebyly schované vkapucích avypadaly, jako by patřily lidem znašeho světa. Avtom okamžiku jsem si uvědomil, že pod maskou vysokého muže bych našel něco docela jiného než tyhle vytřeštěné oči aneholené líce, které jsem měl přímo pod sebou. Oposchodí níž se nacházelo něco jako vězení, tvořené malými šestihrannými skleněnými kójemi, které byly tak úzké, že lidé se rameny dotýkali stěn. Vypadalo to jako obří plástev vúlu, jenže místo larev vnich byly zoufalé lidské bytosti. Podlaha asi nebyla dokonale zvukotěsná, protože zespodu ke mně doléhal slabý křik. Ve dveřích na druhé straně se objevil John. Podíval se pod sebe ase znechuceným výrazem ztuhl na místě.


    Průvodce pokynul rukou azpodlahy se takřka nehlučně zvedla šestistranná buňka. Uvnitř byl uvězněn asi třicetiletý muž sčernými kudrnatými vlasy. Vypadal jako muzejní exponát ve skleněné nádobě slihem. Slabě to zasyčelo avnásledujícím okamžiku jsme byli obklopeni šesti skleněnými vězeňskými celami. Vysoký muž se na mě podíval ařekl: „Ovládáme samotné buňky. Sval dokážeme proměnit vkost, zkůže udělat krunýř, zprstů klepeto. Jsme schopni vyvolat nekonečné množství změn, tak jak potřebujeme. Opravdu dobře se dívejte.“


    Kudrnatý muž na nás vyděšeně zíral. Dlaněmi se opíral osklo. Pak strašně zasténal. Vprvní chvíli jsem neviděl, co se sním děje aproč tak hrozně křičí, ale pak jsem si všiml, že se mu jedna noha prohnula dozadu akůží prolezla kost. Pak se totéž stalo isdruhou nohou. Nato se obě nohy protáhly, až dosáhly úrovně jeho ramen. Zobličeje mu zmizela kůže, jako by se rozpustila, amísto ní se objevil tvrdý aligátoří krunýř svýstupky adrobnými hmyzími hlavičkami. Molly zakňučela ableskově zmizela vrohu místnosti. Netušil jsem, jestli ji pohled na rychle se měnícího muže tak vyděsil, nebo jestli konečně začala účinkovat ta burrita.


    Rozhlédl jsem se po místnosti. Viděl jsem šest netvorů, kteří nás sem vyhnali, šest příšer zJimova sklepa.


    ZJimova obludária. Skleněné stěny zmizely apříšery zůstaly zcela volné. Stály vkruhu kolem nás.


    „Akdyž se změní těla, proměnou projdou imozky,“ řekl průvodce. „Vzpomínky jsou pouze výsledkem určitého uspořádání spojů vmozku, ajakmile je změníme, ovládneme ivzpomínky. Ty staré shoří jako suché větve při lesním požáru amísto nich se objeví nové.“ Muž sgumovou maskou se mi upřeně zadíval do očí adodal: „Jak sám moc dobře víte.“


    Vykročil jsem směrem kvysokému průvodci. Napadlo mě, že ho vezmu jako rukojmí avyjednám odchod ztohohle hrozného místa. Sáhl jsem do kapsy pro pistoli, ale vtom jsem si uvědomil, že tam není. Místo ní jsem vytáhl náhradní zásobník. Mrštil jsem jím po našem hromotlukovi. Zásobník se mu odrazil od hrudi amuž se sotva pohnul.


    Zato příšery se hýbaly jako blesk. Neskutečně rychle. Než jsem stačil mrknout, pod krkem ataky na rukou ana nohou jsem cítil ostré pařáty. Stály umě dvě příšery adržely mě vpozoru, takže jsem si připadal jako impotentní společník Barbie. Vysoký muž se tvářil zklamaně. Aspoň se mi to zdálo. Maska, která mu kryla obličej, jako by trochu poklesla. „Máme pro vás nesmírně důležitý úkol,“ řekl klidným tónem ahned pokračoval. „Korrok vše předpověděl, takže se to stane, ať se vám to líbí nebo ne. Nemá cenu klást odpor. Pokud budete vzdorovat, pouze si tím sami uškodíte. To, co od vás chceme, je pro všeobecné dobro. Myslel jsem, že to chápete.“


    Muž mluvil smutným, takřka zdrceným hlasem. Měl jsem dojem, že se každým okamžikem rozpláče. Nejspíš ho rozesmutnila naše neschopnost přijmout nevyhnutelné. Dvě příšery mě odnesly zmístnosti. Za dveřmi mě postavily na zem atáhly mě dál chodbou. Další čtyři se vrhly na Johna, který se okamžitě pustil do hlasitého klení. Průvodce vstoupil zvelké kruhové místnosti do chodby adveře se za ním zavřely. Současně zmizel iJohnův řev. Jen jsem ještě slyšel, jak vyhrožuje, že každou chvíli dostane strašný záchvat, takže ho mají okamžitě pustit. Zkusil jsem na něj křiknout: „Zapal psa, Johne ! Zapal toho psa !“ Ale dveře nejspíš dokonale těsnily zobou stran. Odvlekli mě do další kruhové místnosti, tentokrát opoznání menší, kam nás doprovodil ináš statný průvodce. Dveře se za námi samy přibouchly advě příšery, které mě až dosud pevně svíraly, takže jsem se nemohl hnout, mě konečně pustily. Všiml jsem si, že vmístnosti nejsme sami. Uprotější zdi se choulila nějaká drobná postava. Shlavou plnou rudých vlasů.


    „Amy !“


    Rozběhl jsem se kní aokamžitě dostal facku. Naprosto jsem netušil, odkud přišla. Spadl jsem na podlahu avtom mi došlo, že jsem narazil do skleněné nebo nějaké podobné průhledné překážky rozdělující místnost na dvě části.


    Amy zvedla hlavu apřekvapeně se na mě podívala. Celkově ale působila spíš otupěle. Nejspíš byla hrozně vyděšená. Skoro vůbec nereagovala. „Máme své zástupce po celém světě,“ ozval se hromotluk. „Plánovali jsme to dlouhé roky avše je dokonale připraveno. Teď už jen stačí uvolnit cestu, vyčistit váš svět. Je to, jako byste měl dvě sklenice. Vy vní máte vodu, my víno. Pokud chcete přelít do sklenice svodou víno, nejdřív ji musíte vyprázdnit. Akaždý přece ví, že víno je lepší.“


    Na Amyině straně místnosti se otevřely dveře, kterými vešli dva muži. Nebyli nazí, spíš naopak. Měli na sobě dobře patnáct centimetrů silnou kůži, pod níž se na ramenou nejspíš skrývaly mohutné vycpávky. Vypadali tak trochu jako členové pyrotechnické jednotky vochranném oděvu. Nesli velkou červenou nádobu velikosti dvousetlitrového sudu, na jejímž boku jsem viděl obří žlutou výstražnou nálepku stextem vneznámém jazyce – podle písma bych řekl, že velfském. Postavili nádobu na podlahu auvolnili záklopku. Pak se otočili arychlými kroky vyšli zmístnosti.


    Amy se vyděšeně tiskla kprotilehlé zdi za skleněnou přepážkou. Víko se nadzvedlo asklouzlo stranou. Se zatajeným dechem jsem očima těkal od Amy knádobě anapjatě čekal, co zní vyleze. Zvedl jsem ruce aoběma dlaněmi jsem se přisál ke sklu. Vší silou jsem na Amy zavolal jménem. Všiml jsem si, že jí chybí levá ruka. Znádoby jako střela vyletěl maličký bílý brouk. Nic víc. Byl tenounký skoro jak jehla achyběla mu křídla, ale itak létal. Opsal ve vzduchu kruh azamířil kAmy, která se ještě víc schoulila apohledem plným nevýslovné hrůzy sledovala rychle vířící hmyz.


    „Je to naprosto zázračný tvor,“ oznámil mi hromotluk. „Rozumem, instinkty asvými tužbami se podobá člověku, ale chybí mu jeho údy, nervy asmyslové orgány. Umí pouze létat amnožit se. Jakmile najde vhodného hostitele, během několika málo minut zplodí dvacet tisíc potomků, kteří vhostitelově měkké tkáni neskutečně rychle rostou, ajakmile jsou připraveni, vyrazí ztěla ven – samozřejmě aby si našli svého vlastního hostitele. Prostě celý cyklus se opakuje.“


    Nic ztoho, co jsem slyšel, pro mě nebyla novinka. Brouk bzučel Amy kolem hlavy atočil se kolem dokola vkruhu. Trvalo to neskutečně dlouho apořád se nic nedělo. Pak se jí konečně usadil na rameno aAmy ho okamžitě smetla jako komára. Znovu jsem na ni zavolal. Neslyšela mě. Pak se dala do křiku. Zvedla ruku před oči azírala na ni, jako by si do ní právě zabodla připínáček. Prudce sní zatřepala apak ji začala třít ostěnu. Dělala, co mohla, aby se brouka zbavila, ale nic nepomáhalo. Brouk se jí zavrtal pod kůži.


    Oběma rukama jsem bušil do skla abezmocně sledoval, co se děje na druhé straně přepážky. Amy se podívala na svou ruku apak na mě. Vypadala naprosto zmateně, jako by vůbec netušila, co si má otom všem myslet. Otočil jsem se kvysokému muži. „Zachraňte ji. Dejte jí nějakou protilátku, třeba insekticid, cokoli, jen ať to zabije tu věc.“


    „Ale tím bych současně zabil iji. Ne, toto může skončit jen jediným způsobem. Korrok to předpověděl.“


    Otočil jsem se kněmu zády. Amy se mezitím znovu sesunula kpodlaze azády se opřela ozeď. Zjejího pohledu čišelo čiré zoufalství. Současně ale vypadala, jako kdyby čekala, že se každým okamžikem probudí abude ležet doma ve své posteli.


    „Budoucnost je předem daná. Stím nic nenaděláte,“ prohlásil náš dřívější průvodce. „Mysl lidí na vašem světě byla zamořena nesmyslnými báchorkami oosamělých mužích, kteří se vzepřeli osudu, smyšlenými příběhy, vnichž hlavní hrdina po vlastních nohou unikne obří explozi. Unás jsou podobné pohádky zakázané. Unás je vše předem dané avšichni vědí, že budoucnost nelze změnit. Nemáme tu žádné hrdiny, pane Wongu. Korrok vše předem propočítal. Každičký atom tu má svou roli anic neponecháváme náhodě.“


    Vté chvíli se prudce otevřely dveře. Po podlaze se vširokém oblouku rozstříkla nějaká hnědá slizká tekutina.


    JOHN MĚL SVŮJ PLÁN.


    Zatímco mě táhli do místnosti se skleněnou přepážkou, za níž drželi Amy, jeho, alespoň mám-li věřit jeho slovům, držely hned čtyři příšery asnažily se ho znehybnit, což nebylo vůbec snadné, protože statečně vzdoroval avjednom kuse ječel:


    „MÁM ZÁCHVAT ! PUSŤTE MĚ, NEBO VÁS ZACHVÁTÍM TAKY !“


    Tím způsobil nahoře na galerii značné pozdvižení. Přihlížející naháči zjevně nevěděli, co si počít. Jejich statný vůdce zmizel aTransdimenzionální festival stříčlenným hostujícím souborem se nevyvíjel, jak čekali. Molly se konečně odhodlala kakci. Začala hrozně kňučet aroztřásla se jak osika. John pochopil, že za chvíli se objeví lehce recyklovaná, dobře zahřátá burrita, která jsou ovšem správně určená kohřevu vmikrovlnce.


    Pak se rozlétly dveře ado místnosti vrazila ochranka. Čtyři ženy skápí na hlavě. Každá nesla dvě koťata. Hned za nimi vešli další lidé, podle Johna nejspíš ti zgalerie. Pravděpodobně chtěli využít nepřítomnosti vysokého muže apodívat se na Johna pěkně zblízka. Zdálo se, že mají jistou moc, protože stačilo pár rychlých gest avšechny čtyři příšery Johna pustily. Sotva dopadl na podlahu, ženy mu na tělo položily koťata aprojevovaly oněj starostlivý zájem.


    „Potřebuju svůj lék !!“ zakřičel na drobného bledého muže, jehož považoval za Asiata. Nezdálo se, že by rozuměl, co mu John říká. Astejně nechápavě se tvářili ivšichni ostatní. „Když mám záchvat, musím dostat svůj lék !“


    John sáhl do kapsy. Několik přihlížejících ustoupilo okrok zpátky. John vytáhl tabák acigaretové papírky. Zvedl je tak, aby naháči viděli, že vrukou nemá zbraně. Pak se John posadil aodstrčil koťata stranou. Lidé zgalerie ho fascinovaně sledovali. John se zhluboka nadechl, pekelně se soustředil apustil se do balení dokonalé cigarety, která by mohla zachránit celý vesmír.


    Pečlivě rozložil tabák po celé délce papírku aten pak neméně pozorně zamotal. Výsledkem byl špičatý zahnutý tabákový růžek, který John sklením odložil. Pustil se do druhého pokusu aten už byl opoznání úspěšnější. John byl skoro spokojen, ale ne docela. Napotřetí to vyšlo dokonale.


    John se otočil kMolly akývl na ni. Věděl, že si rozumí. Molly zakvičela jak podsvinče ahned nato se ozval slabý výbuch, jako když exploduje zkažená konzerva. Molly to pustila.


    Ze zadní části jejího těla vystříkla řídká hnědá tekutina. Vní John okamžitě zahlédl větší pevný kus abez problémů vněm poznal půlku nestrávené kosti pro psy. Žaludeční šťávy se sní nedokázaly vypořádat, neboť byla vyrobena znestabilní, vysoce výbušné látky ane zpomletých kostí, kůže adrcených rohů, znichž se správně připravují pochoutky pro psy. John si zapálil svou dokonalou cigaretu, dlouze potáhl akývnutím hlavy poděkoval všem přihlížejícím za jejich trpělivost.


    Pak vyskočil na nohy askřečovitě natáhnutou rukou vykřikl směrem ke skupince lidí zgalerie ačtyřem příšerám. „Nikdo se ani nehne !“ Popošel klouži řídkých výkalů asgrimasou nevýslovného odporu zní vylovil napůl rozmáčenou kost. Malíčkem do ní vyhloubil důlek, do kterého vložil cigaretu tak, aby její zapálený konec čouhal ven. Kouřící bombu položil na suchou podlahu, narovnal se, mrkl na hodinky apodíval se na proud žlutohnědé tekutiny, který stále ještě vytékal ze zadní části psa.


    „Takže Molly, jestli se chceš rozloučit, je nejvyšší čas říct sbohem.“


    John zvedl nepřetržitě kálejícího psa, objal ho oběma rukama kolem hrudi atlapy nechal volně viset kzemi. Pak vyrazil zmístnosti azařval: „Všichni ven ! Za chvilku to vybuchne !“


    Se psem vnáručí proběhl chodbou azastavil se uprvních dveří, na které narazil. Byly zavřené. Nikde neviděl žádnou kliku ani tlačítka, jimiž by se dveře ovládaly. Na pokraji zoufalství zaječel: „Tak se kurva otevři !“ adveře ho vmžiku poslechly.


    John spatřil vysokého muže, část místnosti, vkteré věznili Amy, apak taky mě. Vypadal jsem, jako bych byl vzteky úplně bez sebe. Vtom stresu ho nenapadlo nic lepšího, než obrátit Molly zadkem směrem knašemu bývalému průvodci adoufat, že se ještě úplně nevyprázdnila. Molly měla víc než dostatečné zásoby.


    Zvedl jsem ruku, abych si chránil obličej apokud možno ihlavu, asledoval, jak místností letí proud teplých sraček. Molly je rozstříkla velegantním oblouku ana závěr bolestně vyjekla.


    Hromotluka nenadálý vývoj událostí zjevně překvapil. Bez váhání se vrhl kzemi. John pustil Molly na zem, vytáhl zkapsy zapalovač, škrtl amrštil jím po jedné zpříšer. Zapalovač ji trefil do hlavy anejspíš ji trochu popálil, protože potvora vztekle zavyla. John se rozběhl kležícímu hromotlukovi azasadil mu dobře mířený kopanec do žeber. Místností se mihly dva stíny. Příšery se vrhly na Johna. Náš bývalý průvodce se je snažil uklidnit. Nechtěl, aby ho zabíjely, protože všechno má údajně pod kontrolou.


    Nevím, jestli jsem mu chtěl dokázat, že se mýlí, ale faktem je, že právě vtom okamžiku jsem si na podlaze všiml kusu pevné stolice, zněhož trčela druhá část rozlomené kosti pro psy alias bomby. Bleskově jsem ji chytil do ruky, rozběhl se kJohnovi avletu sebral ze země zapalovač. Všiml jsem si, že se knám dveřmi tlačí skupina lidí zvelké místnosti sprosklenou galerií asnimi čtyři příšery, které naháče hrubě odstrkovaly stranou ahrnuly se vpřed. Zvedl jsem psí lejno asoučasně škrtl zapalovačem, jehož vesele tančící plamínek jsem přiblížil na dva tři centimetry kvýbušné hroudě exkrementů.


    „To hovno to tady může všechno vyhodit do vzduchu. Takže všichni teď pěkně ustoupí dozadu.“


    Nevím, do jaké míry ti lidé zvládali základy našeho pozemského jazyka, ale na tyto dvě věty jejich slovní zásoba zjevně nestačila. Nikdo se ani nehnul aneskutečně dlouho se vůbec nic nedělo. Vmístnosti vládlo naprosté ticho, které rušily jen mlaskavé zvuky doprovázející poslední fázi Mollyina trávení.


    „TEĎ !“


    Náš bývalý průvodce mi ale rozuměl dokonale. Vrávoravě se postavil na nohy akývl směrem kpříšerám udveří. Vůbec poprvé mě napadlo, že zdejší lidé mezi sebou komunikují nějakým druhem telepatie. Bylo mi jasné, že později si budu muset najít volnou chvilku, abych to řádně docenil. Po jeho neslyšném rozkazu se místnost rychle vyprázdnila adveře se zavřely. Uvnitř jsme zůstali jen já, John, Molly anáš urostlý hromotluk. Podíval jsem se na Amy. Sledovala nás lehce znechuceným pohledem, vněmž ale byla patrná ijistá zvědavost běžná učumilů na místě vraždy či jiného závažného zločinu.


    Obrátil jsem se na zkrotlého obra. „Ustupte ke zdi ! Aani hnout !“


    Další plán nebylo třeba dlouze promýšlet. Spolu sJohnem jsme si dřepli na zem, vylovili zMollyina hovínka část zlomené kosti – odhadoval jsem to tak na čtvrtinu – apomocí Johnova klíčku od auta zní odštípli maličký kousek velikosti rýžového zrnka. Částí hutnější hmoty jsme střípek bomby přilepili na skleněnou přepážku, asi pět centimetrů nad podlahou. John škrtl zapalovačem apřiložil ho ke sklu tak, aby plamínek olízl hnědou šmouhu.


    Pak jsme se společně vrhli kprotilehlé zdi aoběma rukama jsme si zakryli hlavu. Ozvala se ostrá rána. Znělo to, jako by nám někdo nehtem ťukl přímo do bubínku. Bohužel nenásledoval zvuk tříštícího se skla, takže jsem se pochopitelně lekl, že pokus selhal. Postavil jsem se na nohy, akdyž se po chvilce rozptýlil kouř, uviděl jsem, že vpřepážce vznikla velká díra sohnutými okraji, jako když bodnete ostrou tužkou do karamelky. Amy vyběhla ze svého dočasného vězení ajá ji pevně objal.


    „Kde to jsem?“ zeptala se stále ještě zděšeně. „Vůbec netuším, jak–“


    „Řekneme si to později,“ odbyl jsem ji aobrátil se khromotlukovi. „Jestli jí nedokážete pomoct, aspoň nás odsud dostaňte avraťte nás na náš svět. Pak už si nějak poradíme.“


    „Sradostí. Nebude trvat dlouho avaše přítelkyně přivede na svět spoustu broučků.“


    „Ale řekl bych, že když umře, ty potvory zní vyletí okamžitě, nebo se snad mýlím?“


    Vysoký muž neodpověděl, ale já věděl, že je to přesně, jak říkám.


    „Tak dobře, aspoň máte dobrý důvod postarat se, aby se jí nic nestalo. Ateď už bych odsud rád konečně zmizel.“


    „Jo, afofrem,“ dodal John.


    ODVĚ MÍSTNOSTI DÁL odpadl zručně ubalené cigarety zabořené do nevábně vonícího kusu kosti pro psy asi dvoucentimetrový oharek. Na konci sotva pěticentimetrového zbytku nadále žhnula malá rudá tečka.


    JOHN SE NA CHVILKU ZAMYSLEL apak řekl: „Máme přesně pět minut třináct sekund do parádně smrduté exploze.“


    Nastavil jsem si hodinky. Dlouho jsem nemohl najít funkci odpočtu. Než jsem se kní neskutečným množstvím nabídek probojoval, podařilo se mi změnit datum ačasovou zónu. Navolil jsem udaný časový interval aza pár okamžiků se kněmu vrátil, protože jsem si uvědomil, že mezitím uběhla spousta času.


    4:48.


    Vrazili jsme ze dveří. Našeho rozložitého průvodce jsem držel pod krkem auobličeje mu šermoval blikotajícím zapalovačem.


    „Nikdo se ani nehne, nebo se podíváme, jak to tady uvás opaluje !“ Svou výhrůžku jsem myslel smrtelně vážně.


    Buďto mi naháči apříšery věřili, nebo jim hromotluk nařídil, aby nic nepodnikali anechali nás projít. Prostrkali jsme ho chodbou, na jejímž konci nám ukázal směr kvýtahu.


    4:12.


    KAmyinu neskonalému zděšení jsme nastoupili do dalšího obřího pavouka avydali se na neskutečně dlouhou anesnesitelně pomalou jízdu dolů. Amy se nemohla udržet na nohou. Neustále zavírala oči arukama si objímala břicho.


    Něco tam uvnitř roste. Kurva, kurva, kurva.


    Klesali jsme stále níž. Tihle lidé stavěli své mrakodrapy vzhůru nohama.


    1:32.


    Pavouk konečně zastavil. Vystoupili jsme aocitli jsme se vkruhové chodbě připomínající dlouhou rouru. Procházeli jsme řadou masivních kulatých dveří.


    0:58.


    Vstoupili jsme do nesmírně rozlehlé místnosti. Všude kolem byla spousta organických strojů, průhledných trubic avelkých vejcovitých věcí, které vrněly nashromážděnou energií. Skoro jsem si jich nevšímal. Zaujalo mě pouze mohutné stvoření uprostřed místnosti připomínající výrazně přerostlou ropuchu. Poklidně dřepící potvora na hromotlukův pokyn, který jsme stejně jako dřív neslyšeli, poslušně otevřela svou obří tlamu.


    Tma. Vjejích útrobách na nás čekala stejná vířící tma, kterou jsme viděli vtemném válci vnedokončeném nákupním centru. Přimhouřil jsem oči apo chvilce usilovného soustředění se přede mnou objevilo slabé světlo, pak nějaké tvary amístnost. Pohybující se postava…


    0:36.


    Hromotluk ustoupil stranou aukázal na otevřenou tlamu.


    „Jděte. Apospěšte si.“


    „Kam to vede?“ zeptal jsem se. „Myslím, kam přesně se dostaneme?“


    „Teoreticky byste neměli skončit daleko od místa, odkud jste sem přišli. Ale předem se to nedá úplně přesně odhadnout.“


    „Amy cestu sem přežila. Přežije inávrat zpátky?“


    Žádná odpověď. Přistoupil jsem ktemné bráně, akdyž jsem se kní dostal blíž, uvědomil jsem si, že přes ni trochu vidím. Nejasné obrysy atvary. Zdálo se, že na druhé straně na nás čeká malý pokoj. Zadržel jsem dech avstoupil do tlamy příšery. Znovu jsem zaznamenal ten zvláštní pocit odtržení od reality, skoku včase, jako když si nečekaně na chvilku zdřímnete. Zmocnila se mě nějaká síla amrštila mnou vpřed. Dopadl jsem na tvrdou dřevěnou podlahu. Zvedl jsem hlavu azjistil, že jsem vnějaké chodbě. Otočil jsem se. Přímo za sebou jsem měl otevřené dveře splakátem skupiny VNV Nation.


    Postavil jsem se auvědomil si, že se dívám dveřmi od „irského výtahu“ vdomě Sullivanových, jenže místo volného prostoru jsem hleděl do místnosti sobří ropuchou, zníž jsem právě přišel. Dveře byly otevřené dokořán, jako bych je právě sám rozrazil.


    0:22.


    Molly proskočila bránou aproběhla kolem mě. John se postavil za Amy avší silou do ní strčil. Amy klopýtla adopadla vedle mě na podlahu, kde se okamžitě stočila do klubíčka, jako by se chtěla vrátit zpátky do matčina těla. Zjejího křečovitého výrazu bylo patrné, že trpí hroznými bolestmi. Vmístnosti na druhé straně tlamy najednou zavládl zmatek. Viděl jsem asi deset příšer, které vztekle pobíhaly sem atam. Současně se tam objevila početná skupina naháčů, kteří se zřejmě dozvěděli, že věci se nevyvíjejí tak, jak očekávali.


    Hromotluk chytl Johna. Buďto změnil názor, nebo se rozhodl, že si ho tam nechá jako živoucí vzpomínku na naši návštěvu. John se ale nemínil vzdát bez boje. Máchal rukama, divoce kopal nohama avší silou se mu snažil vytrhnout. Vjednom okamžiku se mu natáhl po obličeji avruce mu zůstala nějaká gumová věc – hromotlukova maska.


    John zůstal jako opařený. Muž byl ke mně obrácený zády, takže jsem neviděl to, co John, ale vjeho očích se zračilo nevýslovné překvapení. Nekřičel, nesvíjel se vkřečích, nezvracel. Vlastně vůbec nereagoval; vypadalo to, jako by mu mozek náhle vypověděl službu. Modrá obrazovka smrti, jen vkoutku oka mu blikal osamělý kurzor.


    Chodbou domu Sullivanových zaduněly něčí kroky. Otočil jsem se auviděl Roberta Northa. Běžel ke mně od schodiště. Na sobě měl dlouhý světlehnědý dámský kabát ana hlavě mu seděl široký klobouk spéry.


    „Zdravím !“ zavolal jsem na něj. „Nakonec jsme to zvládli ! Amy je moc zle, má vsobě– co nejdřív bychom potřebovali, ehm… kříž atrochu svěcené vody… nebo, co já vím, sežeňte obrázek sJežíšem ! Zkusíme, jestli pomůže masáž posvátnou ikonou.“


    0:11.


    Otočil jsem se avšiml si, že náš bývalý průvodce vytrhl Johnovi masku zruky aznovu si ji přikládá na obličej. Otevřel jsem pusu, abych na Johna zavolal, ale pak jsem ji zase zavřel. Přemýšlel jsem, jestli je vůbec možné, aby mě John přes průchod slyšel. Odpověď jsem dostal rychleji, než jsem čekal. Světem na druhé straně otřásla rána jak od nadzvukového letadla. Dav naháčů začal zoufale pobíhat sem atam. John se napřímil avyrazil směrem ke mně. Po hlavě se vrhl do ropuší tlamy adopadl na dřevěnou podlahu chodby. Vydal jsem se ke dveřím, abych je zavřel, ale North mě předešel. Jednou rukou je podržel, aby se náhodou samy nezabouchly, azadíval se na našeho hromotluka. Oba na sebe přes předěl mezi světy neskutečně dlouho zírali. Muž na druhé straně otevřel ústa aNortha počastoval nějakou urážkou. Neslyšel jsem, co mu řekl, ale přestože jsem ani jednoho ztěch mužů neznal, bylo mi jasné, co si navzájem snaží sdělit. Mělo mě napadnout, že jsi za tím ty.


    Amy se na několika místech vzdouvala anapínala kůže. Chytl jsem ji za ruku, objal ji kolem krku apřitáhl ji ksobě. Do ucha jsem jí šeptal útěšná slova, že všechno dobře dopadne aže se oni za chviličku postaráme, že–


    Rána jako zpušky.


    Najednou jsem byl od krve avAmyině spánku zela velká roztřepená díra. Bezvládně se mi zhroutila vnáručí.


    North stál jen pár metrů ode mě.


    Vruce držel malou stříbrnou pistoli.


    Dámskou pistolku.


    Zhlavně jí stoupal tenký pramínek kouře.


    VŠECHNO VE MNĚ ZHASLO. Měl jsem pocit, jako bych padal nekonečným temným prostorem. Seděl jsem nehybně na podlaze, košili jsem měl plnou krvavých skvrn, strnule jsem zíral na Amy. Díval jsem se do jejího zvadlého obličeje snapůl otevřenými ústy. Apak mi její tělo najednou začalo klouzat znáručí. North ji držel za nohy atáhl ji jako hadrovou panenku. John jen tak stál, zatraceně vážně tam jen tak stál akoukal, co se děje, zatímco já sám se nedokázal postavit.


    North Amy odvlekl ke dveřím avystrčil jí nohy ven. Pak ji obešel, vzal ji pod rameny, trochu ji nadzvedl avyhodil ji na druhou stranu. Dav naháčů vmístnosti sobří ropuchou vmžiku strnul. Pohled na mrtvé tělo cestující bránou mezi světy je naprosto vyvedl zmíry. Hromotluk ale pochopil, co se děje. Zaklonil hlavu azhrdla se mu vydral hrozný křik. Tak hlasitý, že jsme ho slyšeli ina druhé straně. Za pár okamžiků všechno došlo iostatním avypukla neskutečná vřava.


    Na záchranu ale bylo příliš pozdě. Amyino tělo se otevřelo avyvalil se zněj divoce vířící mrak bílých brouků. Létající paraziti okamžitě zaznamenali, že jsou vmístnosti plné potenciálních hostitelů, abez váhání se vrhli na naháče, kteří se snažili spasit zoufalým úprkem. Zbytek Amyina těla explodoval, do chodby se snesla sprška krve akousek ode mne přistály kousky roztříštěných kostí. Uslyšel jsem kovové cinknutí, jako když mince dopadne na podlahu, ahned poté North prudce přirazil dveře. Když je znovu otevřel, za hustou sněhovou oponou jsem viděl jen noční oblohu nad Utajeným městem.


    Pokusil jsem se vstát, ale North na mě namířil pistoli.


    „Vím, co si myslíte,“ řekl.


    „Aprávě vtom se mýlíte.“


    North mi chtěl odpovědět, ale zezadu se kněmu přiblížil John adal mu pořádnou ránu do ledvin. North se prohnul ajá najednou zahlédl tu kovovou věc, kterou jsem před chvílí slyšel cinknout ozem. Byl to lesklý prohnutý kousek oceli potřísněný rudými skvrnami. Zvláštní destička, která by se mohla chirurgovi hodit, kdyby chtěl vyspravit něčí pochroumanou páteř.


    Zvedl jsem ji avrazil ji Northovi do ruky, vníž stále ještě držel malou dámskou pistolku. Cítil jsem, jak mu proniká kůží azajíždí mezi kosti předloktí. North zařval bolestí azbraň zarachotila opodlahu.


    Bleskově jsem po ní sáhl, namířil Northovi přímo na srdce asledoval, jak se přede mnou rozpouští. Doslova. Za okamžik zněj zbyla jen louže husté lepkavé tekutiny, zníž se takřka okamžitě vynořila bytost nápadně připomínající medúzu.


    Vlastně spíš měchýřovku…


    Pomalu se vznesla ke stropu azůstala viset ve vzduchu, úplně stejně jako před pár dny. Stiskl jsem spoušť aněkolikrát na ni vypálil. Ze stěn létaly velké třísky, ale medúza jako by ani rány nezaznamenala. Proplula dolů schodištěm azmizela nám zočí. Molly se rozštěkala arozběhla se za ní.


    Už jsme ji nikdy neviděli.


    Na podlaze zůstala kaluž mramorované tekutiny. Vypadalo to, jako by se zní kouřilo, arychle mizela. Víc toho po Northovi nezbylo.


    Přistoupil jsem ke dveřím aprudce je otevřel, stejně jako před chvílí North. Do tváře mě udeřil ledový vítr ado chodby za mnou vlétl oblak sněhu; zhruba tři metry pod sebou jsem měl zadní dvorek Sullivanových. Překvapilo mě, že venku je stále ještě světlo. Celá cesta trvala nanejvýš hodinu, rozhodně ne omoc déle. Posadil jsem se na dřevěnou podlahu. Na tváři mi zasychala krev ana nohou se rychle rozpouštěly vločky sněhu. Nějak jsem nemohl přijít na žádný rozumný důvod, proč bych měl ještě někdy vstát.


    VYŠLI JSME VEN ZDOMU azamířili kmé dodávce, ale pak jsme si uvědomili, že moje auto nestojí uAmyina domu, ale uzhruba kilometr apůl vzdáleného nedostavěného nákupního centra. Taky jsem zjistil, že jsem ztratil klíčky, anemohl si vybavit kdy akde. Vydali jsme se kobchoďáku pěšky. Brodili jsme se po kotníky sněhem avůbec netušili, jestli se můžeme vtomto počasí dostat tak daleko, aniž bychom skončili spořádnými omrzlinami. Vlastně nám to bylo jedno. Razili jsme si cestu bílou tmou aoba mlčeli. Končilo odpoledne. Rychle se smrákalo. Neměli jsme ponětí, co se stane, až padne tma avšude kolem se objeví spousta stínů. Po pár minutách neskutečné námahy, vjejichž průběhu jsme sice skoro nepokročili, ale zato jsme ztratili cit ve všech dvaceti prstech na rukou ina nohou, se odněkud zezadu přihnala dodávka akousek před námi prudce zastavila. Zokénka se vyklonil řidič. Kluk včervené baseballové čepici.


    „Hele vy tam !“ zahlaholil apohledem přelétl naše zasněžené postavy. „Co to tu vyvádíte? Nechcete svézt?“


    Přesně to jsme chtěli.


    Kluk měl vautě sportovní sedačky, takže John si vylezl na korbu, kde se pravda cestuje trochu nepohodlně. Zeptal jsem se, jestli náš zachránce náhodou nejede kolem nedostavěného nákupního centra, akluk řekl, že ne. Tak jsem se dotázal, zda náhodou nemíří na jih směrem do mé čtvrti, adozvěděl jsem se, že ano. Ohlídl jsem se po Molly, akdyž jsem zjistil, že za námi neběžela, naskočil jsem do auta. Kluk šlápl na plyn auž jsem frčeli.


    „Takovýho sněhu. Za chvilku se ztoho poserem !“ pronesl věcně. Pod spodním rtem měl maličkou bradku ve tvaru trojúhelníku. Říká se tomu muška. „Nejspíš jo.“


    „Jezdit vtakový sračce je vážně vo hubu. Děsně to klouže. Šněruju to vod pangejtu kpangejtu amyslím, že pár páprdů jsem docela nasral.“


    Zvědavě jsem se na něho zadíval.


    „Nejsi náhodou Fred Durst? Myslím ze skupiny Limp Bizkit?“


    Kluk se usmál, ale neodpověděl, soustředil se na řízení.


    Moc dlouho mu ale mlčení nevydrželo. „Za chvilku bude tma jak vprdeli. Tak se mi zdá, že byste se tu neměli moc flákat, jako až se setmí. Odevšad se vyrojí spousta potvor, co uměj zčlověka vysát krev. Kurevsky odpornejch potvor. Ale jestli se nemejlím, vám dvěma to nemusím vykládat.“


    „Achceš nám namluvit, že ty knim nepatříš?“ zeptal jsem se apodíval se do zpětného zrcátka na Johna, který se choulil na korbě dodávky asnažil se aspoň trochu chránit před ledovým větrem. Chvilku jsem přemýšlel, jestli bych tomu klukovi dokázal vyrvat volant avyhodit ho zauta, kdyby se mi pokusil ublížit, třeba mě sežrat nebo tak něco.


    „Tak jo, já nejsem Fred Durst,“ oznámil náš podezřelý zachránce. „Vidíš jen to, co chceš vidět. Kdyby tu byl John, viděl by někoho úplně jiného. Jde oto, že existuje tma, to je fakt, ale taky existuje světlo atím se to vyrovnává. Jako ten jin ajang. Jako dvě ryby, co si furt ohryzávají ocasy. Chápeš, jak to myslím.“


    Zvídavě jsem se zadíval do jeho modrých očí. „Aco kdybys mi řekl, kdo jsi, než ti vrazím jednu mezi oči?“


    „Ale jdi, brácho, já ti to přece řekl. Jen jsi mě jaksi neposlouchal. Ale jednu věc bys měl vědět. Asice že jsem na vaší straně. Už dlouho vás sleduju. Vlastně by se dalo říct, že jsem vám celou tu dobu za zadkem.“


    „Vůbec netuším, očem to mluvíš, ana hádanky zrovna nemám dvakrát náladu. Takže buď začni mluvit jasně asrozumitelně, nebo zavři zobák. Takže jak je to? Jsi nějaká dobrá víla? Anděl? Jsi Ježíš Kristus, Frede Durste?“


    „Na tom nezáleží. Měl jsi určitý úkol aten úkol jsi splnil, přestože jsi ožádném úkolu nevěděl, takže jsi nemohl ani tušit, že ho plníš. Ale už víš, že skalpelu, co každej den vyřezává ze zadku rakovinu, není dvakrát co závidět, že je to tak? Musí ztraceně věřit chirurgovi, že ho správně nasměruje aže se neztratí vzáplavě krve, zasažené tkáně abůhví jakýho hnusu.“


    „Víš co? Jdi se bodnout. Už tě nebudu poslouchat, protože to, co mi vykládáš, jsou všechno jenom kecy. Absolutní nesmysly. Vlastně vůbec netuším, čemu věřím ačemu ne, ale vím, že to, co jsme tam zabili, bylo čistý zlo. Ataky vím, že Amy je mrtvá, ikdyž nikdy nikomu neublížila. Od první chvíle, kdy přišla na tenhle svět, se celých dvacet let vjednom kuse brodila po kolena sračkama apak úplně nezaslouženě zemřela, zatímco já jsem pořád ještě na živu, přestože mělo být už dávno po mně. Kolikrát jsem uvažoval, že se zabiju aprokážu tomuhle světu aspoň jednu dobrou službu.“


    „Jo, to máš těžký, brácho. Vem si třeba toho boxera zdevadesátejch let, toho Evandera Holyfielda. Všichni věděli, že se stane velkým šampionem, ale pak najednou bác. Zjistili, že má slabý srdce. Chlap končí skariérou achce si sáhnout na život, protože pro něj bez boxu nemá žádnej smysl. No ale nakonec zajde za jedním ztěch televizních kazatelů spomádou ve vlasech aspoustou polyesteru na sobě. Ten chlápek se za něj modlí aposkakuje kolem něj jako opice, no aEvander utíká zpátky za doktorem aten mu řekne, že srdce je úplně vpořádku. Holyfield samozřejmě všude vykládá ozázraku, ale pak se ukáže, že se doktoři při tom prvním vyšetření krapátko spletli.“


    „Něco, co by ještě míň souviselo stím, očem mluvíme, sis asi vymyslet nemohl, co? Víš, co jsi podle mě zač, Frede? Podle mě jsi jeden ztěch zasranejch džinů. Myslím těch zláhve vpohádkách. Vytáhneš je ven aoni hned, že ti splní přání. No tak proč ne. Chceš milion dolarů ataky je dostaneš, jenže pak se ukáže, že jsou to peníze zživotní pojistky mrtvýho kamaráda.“


    „Jo, přesně tak,“ pokračoval Fred, jako bych vůbec nic neřekl. „Vůůůbec žádnej problém se srdcem neměl. Dost divný, co? Doktoři na tom rentgenu viděli nějakou mastnou skvrnu nebo co. Skutečně bys rád umřel místo Amy? Myslím, kdybys to mohl vrátit zpátky?“


    „Jdi se vysrat.“


    „Položil jsem ti jasnou otázku, brácho. Co bys udělal?“


    „Chtěl bych umřít místo Amy.“


    „Vážně?“


    „Jasně že vážně.“


    „Obětoval bys pro ni život? Takže David Wong by byl zítra mrtvej aAmy by žila?“


    „Přestaň to pořád omílat, Frede. Už mě ztebe začíná bolet hlava.“


    „Tak jo.“


    „Aco bys jako chtěl udělat. Zastřelit mě? Zastřelíš mě aAmy probereš kživotu? Nebo se teď dozvím, že jsem vlastně už dávno po smrti, jako vté sračce sBrucem Willisem?“


    „No to mě vážně podrž, brácho. Jak bys mohl každej den chodit do práce, kdybys byl–“


    „Sklapni, Frede. Jsme tady.“


    Dodávka zastavila ukrajnice ajá uviděl svůj malý domek, který se celý choulil pod sněhem. „Víš, co ti řeknu, brácho? Neměl by ses tolik bát tmy. Odteď máš za zády někoho, kdo na tebe dává pozor. Rozumíš, kámo?“


    Neměl jsem nic, co bych chtěl ještě Fredovi říct, atak jsem vyskočil zauta avyrazil kchodníku. Hned nato jsem slyšel, jak dodávka odjíždí akousek za mnou se objevil John, který seskočil zkorby. Asi vpůli cesty ke dveřím domu jsem se zastavil. Stopy ve sněhu. Čerstvé nezapadané stopy vedoucí od předního vchodu kolem domu někam dozadu. Tam, kde stála moje kůlna na nářadí.


    Připadalo mi naprosto neuvěřitelné, jak snadno jsem zapomněl na kůlnu ana tělo, které vní leží. Vydal jsem se po stopách. Pomalu jsem obcházel dům amimoděk si uvědomoval, že čím dál víc zpomaluju. Sotva jsem zvedal nohy ašoural se, jako bych šel uličkou smrti přímo kmístnosti selektrickým křeslem.


    Jaknile zajdu za roh, všechno, úplně všechno se změní.


    Bylo mi jasné, že jsem to odkládal až příliš dlouho. Měl jsem to udělat už před dvěma dny. Obešel jsem roh auviděl kůlnu. Vůbec mě nepřekvapilo, že dveře jsou skoro dokořán. Na petlici visel zaklapnutý zámek. Ale ani to mi nepřipadalo nijak zvláštní. Klíč jsem jako vždy pověsil na hřebík ukuchyňských dveří, takže se kněmu mohl snadno dostat každý policajt spovolením kprohlídce. Přešel jsem ke dveřím, ještě trochu je otevřel asoučasně uviděl dvě věci, které můj mozek nedokázal najednou zpracovat.


    Především tam byla Amy.


    Stála tam živá, na první pohled bez sebemenšího zranění. Měla na sobě bundu aruce držela překřížené na prsou. Dívala se na mrtvolu na podlaze. Zdálo se, že je úplně mimo. Jako někdo, komu to právě vhlavě vůbec nespíná. Celkový krach operačního systému. Musím říct, že jsem ji dokonale chápal.


    Pak mě Amy uslyšela. Podívala se na mě avtváři se jí objevil takřka komický výraz naprostého ohromení. Totálního šoku. Chvilku na mě upřeně zírala, pak sklonila hlavu kpodlaze ahned nato se znovu zahleděla na mě, jako by chtěla zkontrolovat, jestli tam pořád ještě stojím.


    „To jsem já, Amy.“ Nic chytřejšího mě nenapadlo.


    Amy nereagovala. Postoupil jsem okrok dopředu. Chtěl jsem ji vzít do náruče, pevně ji obejmout, odvést ji do domu auž ji nikdy nepustit. Amy okrok ustoupila. Zády narazila do police, na které stála dlouhá řada pečlivě vyrovnaných zavařovaček. Vypadala, jako by přemýšlela, kudy zkůlny co nejrychleji zmizet. Ivtom jsem jí rozuměl. Ale ještě tu byla ta druhá věc:


    To tělo na podlaze patřilo mně.


    Svůj obličej znám poměrně dobře, takže ho snadno poznám, ikdyž je celý promodralý azmrzlý na rampouch. Byl jsem to já. Ležel jsem vpomačkané celtovině, kterou Amy částečně odhodila stranou. Uprostřed hrudi, tedy spíš tam, co mám srdce, jsem měl velkou krvavou díru. Do kůlny vstoupil John. Podíval se na tělo na zemi ahned nato na Amy. Hlavou mu nejspíš vířila podobná změť otázek amyšlenek jako mně.


    „Mohla bys mi ukázat nohy?“ zeptal se Amy.


    Amy neodpověděla.


    „Já vím, že nechápeš, proč to po tobě chci,“ pokračoval John klidným tónem, „ale musíš si uvědomit, že jsme sDavem před dvaceti minutami na vlastní oči viděli, jak tě zabili. Takže se nediv, že jsme ztoho maličko zmatení.“


    Amy přikývla, jako že chápe, avůbec poprvé od našeho nečekaného setkání vkůlně promluvila: „Tak jo.“


    Vyšla zkůlny aposadila se na schody uzadních dveří do domu, kde na ni padal sníh. Vyzula si vysokou koženou botu astáhla si ponožku. John kní přistoupil, vzal bosou nohu do rukou adlouho si ji pozorně prohlížel. Pak Amy požádal, jestli se může podívat ina druhou.


    Když skončil sinspekcí, otočil se ke mně ařekl: „Jsou čisté.“


    Avtom okamžiku mi to došlo. Najednou mi to bylo jasné. Všechny dílky skládačky do sebe dokonale zapadly. Jestli jste se křešení dobrali dřív, pak mi nezbývá než vám gratulovat aoznámit vám, že jste byli nominování na Nobelovu cenu vkategorii Génius roku.


    „Oni knám posílají svoje lidi. Jako náhradu za naše. Bytosti, které obstarávají spojení mezi fyzickým aduchovním světem. Korrok knám natahuje své dlouhé prsty. Posílá sem své figurky zmasa akostí. Už vím, co tam dělali. Vyráběli organické stroje, které vypadají jako lidé. Monstra, která můžou dokonale ovládat. Která může dokonale ovládat Korrok. Třeba jako Drakea. Co se asi stalo se skutečným Drakem? Je mrtvý?“


    Amy zvedla hlavu adlouze se na mě zadívala. Zpohledu jejích doširoka otevřených očí mi bylo jasné, že chápe, co se snažím říct.


    John pokrčil rameny. „To nevím. Možná ho jen spolu sostatními někam zavřeli. Ale moc bych na to nesázel. Ty náhrady, ty imitace musí být úplně stejné jako originál, včetně, co já vím, třeba vzpomínek, takže těžko říct, co provádějí se skutečnými lidmi.“


    „To ale znamená, že ta značka na noze je jejich identifikační znamení. Kdybychom té druhé Amy zkontrolovali nohu–“


    „Určitě bychom tam našli ten symbol. Malé řecké pí. Nejspíš je to něco jako firemní logo.“


    „Takže oni si kAmy vyrobili kopii,“ pokračoval jsem vnašich úvahách. „Pravděpodobně když Amy na chvíli unesli. Vyrobili si vlastní Amy anasadili do ní–“


    „Protože věděli,“ přerušil mě John, „že nás ani nenapadne, že by to byla kopie, avezmeme ji ssebou zpátky na náš svět.“ Poslední část věty jsme dokončili společně, jako bychom to měli předem nacvičené.


    „Ato by byl konec,“ pokračoval John. „Jakmile by se zAmy… vylíhli noví červi, vrhli by se na ty, kdo by byli nejblíž, takže nejspíš na nás. Zavrtali by se nám do těla, anež bychom se vzpamatovali, byli by znás hostitelé, kteří by nakazili další…“


    John se odmlčel. „To ale znamená, že North moc dobře věděl, co dělá,“ převzal jsem po něm štafetu. „Věděl, že musí Amy zastřelit, protože jen tak nás může zachránit. Věděl, že to není ta pravá Amy.“


    Zvedl jsem se ze schodů avyrazil směrem ke kůlně, ale sotva jsem udělal krok, něco mě zastavilo. Na hrudi jsem ucítil zvláštní tlak. Byla to něčí hlava. Plná rezatých vlasů. Amy mě křečovitě objímala, zarývala se mi prsty zezadu do žeber. Obličej měla zabořený do košile ausedavě plakala. Pořád dokola opakovala, jak moc je jí to líto, ale já vůbec netušil, za co se mi omlouvá. Pohladil jsem ji po vlasech azašeptal jí do ucha, že už je skoro po všem, že tentokrát všechno dobře dopadne aže se už musím postarat jen ojednu poslední věc.


    John jí položil ruku na rameno ajemně ji přitáhl ksobě. Bylo to trochu zvláštní, jako by se ji snažil chránit. Já ale byl už zase volný amohl jsem pokračovat ke kůlně.


    Zčím dál většího odstupu jsem slyšel, jak Amy mezi přerývanými vzlyky vysvětluje, jak to bylo vnákupním centru, aomlouvá se, že ztratila zbraň. Vystřelila na příšeru apak utíkala autíkala azbraň nejspíš upustila někde do sněhu. Zavolala si taxi a–


    Pak jsem uslyšel Johnovo ššš, ššš aAmy zmlkla. Sdivoce tlukoucím srdcem jsem pokračoval ke kůlně. Najednou jsem se cítil neskutečně lehký, lehčí než vzduch, jako by mi zramenou spadlo nesmírně těžké závaží, které mě až doteď tlačilo kzemi. Zvedl jsem hlavu, dlouze jsem se zadíval na noční oblohu, zníž se stále ještě sypaly přívaly sněhu. Ovládl mě neskonale úlevný pocit, že všechno bude vpořádku. „North dobře věděl, co dělá,“ řekl jsem nahlas. „Stejně jako já, když jsem vkůlně zastřelil tu věc.“


    Stál jsem před nevysokou dřevěnou stavbou, do které jsem si ukládal nářadí arůzné harampádí. John za mnou nešel, ale podle všeho předem věděl, co vní najdu. Odhodil jsem stranou část celty, která zakrývala nohy mrtvoly, klekl si do sněhu azačal rozvazovat na kost ztuhlé tkaničky vysokých kožených turistických bot. Vypadaly úplně stejně jako ty moje. Dokonce byly na špičce upalce taky trochu odřené. Napadlo mě, že tihle zloději těl si zřejmě hodně potrpí na detaily. Ale možná to zjejich pohledu ani jinak nešlo.


    „Přišel jsem domů ana dvorku jsem potkal tuhle věc,“ odříkával jsem pomalu adost hlasitě, aby mě John slyšel. „Svého dvojníka. Vběhl jsem do domu, vzal pistoli ana místě ho oddělal. Kdybych to neudělal, určitě by se mě pokusil–“


    Nedořekl jsem. Stáhl jsem mrtvole botu apak taky zmrzlou ponožku, ale na noze žádné znamení nebylo. Znějakého důvodu jsem se tomu pobaveně zasmál. Pustil jsem nohu na zem, chytl druhou abez otálení jsem se pustil do rozvazování tkaniček. Měl jsem hrozně zkřehlé prsty. Vůbec mě nechtěly poslouchat. Hodil jsem nohu na podlahu kůlny. Věděl jsem, že se stejně jenom obelhávám.


    Chvíli jsem stál na místě. Poslouchal jsem svůj smích asledoval, jak mi zúst stoupají malé obláčky páry arychle se ztrácí ve tmě. Pak jsem konečně udělal to, co jsem měl udělat hned na začátku. Vydal jsem se ke schodům aposadil se na uprázdněné místo po Amy. Když jsem procházel kolem Johna, kamarád si přitáhl Amy ksobě arychle okrok ustoupil. Nechtěl mi stát vcestě. Začal jsem si zouvat pravou botu, ale pak jsem se na chvilku zamyslel apustil se do rozvazování tkaničky na levé botě. Jediným trhnutím jsem ji stáhnul isponožkou znohy apodíval se na palec. Ateprve teď jsem se začal skutečně hlasitě smát. Otřásal jsem se smíchy. Sotva jsem popadal dech.


    Johnova tvář postrádala jakýkoli výraz. Věděl, co jsem viděl. Tvářil se, jako by to věděl už dávno. Amy mu vykukovala zpoza zad anervózně si mě prohlížela. Čekala, co se bude dít. Zvedl jsem nohu skoro až pod bradu azačal jsem třít symbol řeckého písmene pí, jako bych věřil, ho můžu vymazat. Samozřejmě jsem věděl, že se ho nikdy nezbavím.

  


  
    EPILOG


    „NO, TAKŽE TO JE MŮJ PŘÍBĚH,“ řekl jsem adlouze vydechl. „Moc se omlouvám, že je tak, však víte, co chci říct. Retardovaný.“


    Myslím, že stěží existuje nějaké slovo, které by přesně vyjádřilo, jak se člověk cítí, když si zničeho nic uvědomí, že stojí tváří vtvář ďábelskému monstru, které se vetřelo mezi lidi.


    Možná monstršok. No, ale nejspíš na tom zase až tak nezáleží, protože novinář, skterým jsem právě mluvil, nic podobného neprožíval.


    Arnie Blondestone zčasopisu American Lifestyle (nebo že by American Living? Všechny jsou na jedno brdo, tak kdo si to má pamatovat) před sebou neměl magnetofon ani zápisník. Vlastně jsme ani neseděli. Zatímco jsem vyprávěl svůj příběh, spolu sArniem jsme se procházeli plísní páchnoucími chodbami nedokončeného nákupního centra Utajeného města. Zastavil jsem se před úzkými zavřenými dveřmi místnosti pro údržbáře apodíval jsem se mu do očí. „Tady to je. Myslím ty dveře.“


    Arnie se na ně zadívala ajako herec zadeklamoval: „Dveře do jiného světa !“


    „No, vlastně je to přesně tak. Ten průchod je tady, za těmi dveřmi, ikdyž ty druhé vlastně nejsou obyčejné dveře, ale otom jsem vám vykládal.“ Chtěl jsem dodat, že John pro ten druhý svět vymyslel ivlastní název „Zvrácená Narnie“, ale pak jsem si řekl, že bude lepší, když budu mlčet. Arnie onás měl už tak hodně špatné mínění anebylo třeba jeho názor ještě podporovat.


    „No tak na co čekáme?“ řekl Arnie anedočkavě zamnul rukama. „Pojďme dovnitř.“


    „Copak jste mě vůbec neposlouchal? Ikdybychom se tam znovu dostali, vážně si myslíte, že by nás nechali podruhé uprchnout? Navíc vůbec netuším, jak to tam vypadá. Jestli se tam dá vůbec přežít.“


    „Ale jděte. Chtěl bych to aspoň zkusit. Jenom tam trochu nakouknu, nic víc. Tedy abyste si to nějak špatně nevyložil, já té vaší historce samozřejmě věřím. Jenom bych si chtěl ověřit jeden detail. Tu věc stajnými dveřmi vedoucími do světa chovatelů brouků.“


    Napadlo mě, že si ze mě trochu utahuje. Zakroutil jsem hlavou. „To nejde. Nedostaneme se tam, ikdybychom chtěli. Ty dveře zmizely. Myslím ty druhé tajné dveře. Několikrát jsme se sem vrátili, ale vůbec nic jsme na té zdi stajnými dveřmi nenašli. Vypadá jako úplně obyčejná zeď. Já ale vím, že se na ně neptáte, protože byste je chtěl použít. Jenom si mě dobíráte, protože mě máte za nebezpečného blázna.“


    Ne, tak to určitě nebylo. Kdyby si myslel, že jsem nebezpečný, určitě by se se mnou neprocházel liduprázdným nákupním centrem. Klidně jsem tu přece mohl mít tajnou schránku se zbraní. Ajestli měl pocit, že mu vykládám nesmysly, proč se už dávno nevymluvil na nějaké neodkladné povinnosti anezmizel? Takže oco mu vlastně jde? Že by vtom byla nějaká zvrácená touha po senzaci? Myslím, že je nejvyšší čas, abys kápl božskou, Arnie.


    Arnie natáhl ruku astiskl kliku na dveřích do údržbářské místnosti. Dveře hlasitě zaskřípěly apomalu se otevřely. Arnie se podíval dovnitř apak na mě. Poté ukázal na dveře, jako by chtěl říct:


    „Vidíte to?“


    „Oco jde?“ zeptal jsem se.


    „Tohle jsou přece ty dveře, co vyletěly zpantů, když do místnosti vrazila ta věc, myslím ta obluda.“


    Hm. To byl vážně moc zajímavý postřeh. Přistoupil jsem ke dveřím apřejel po nich dlaní.


    „Asi je nechali spravit, nic jiného mě nenapadá. Ale koukněte na protější stěnu. Když se dobře podíváte, na pár místech najdete odloupnutou omítku. Tam, kde dveře narazily do zdi. Třeba tady, vidíte ty dlouhé rýhy?“


    Arnie pokrčil rameny. Škrábance na stěně na něj zjevně neudělaly žádný velký dojem. Zkusil jsem si představit, jak by mohl vypadat jeho článek včasopisu Life in the USA. Hned pod nadpisem by byla velká barevná fotka zdi vúdržbářské místnosti auní popisek: „Tyto stopy vomítce jasně dokazují, že protilehlými dveřmi do místnosti vnikla děsivá příšera, výplod chorého mozku všemocného démona, aby Davidu Wongovi zabránila projít neviditelnou bránou do obřího tajného komplexu valternativní realitě, která je osídlena rasou pololidí zabývajících se výrobou různých nestvůr azrůd.“ Tedy je fakt, že já bych ten článek určitě četl, ale asi bych byl jediný.


    Pořád je tu ale ta stejná otázka. Proč tu se mnou pořád ještě ztrácí čas? Aproč za mnou vůbec jezdil? Bez ohledu na to, co mi Arnie říkal, jsem zněj měl takový zvláštní pocit. Jako by mi chtěl věřit, ale já ho nějakým způsobem zklamal. Celých šest hodin mě trpělivě poslouchal. Já bych to na jeho místě tak dlouho ani náhodou nevydržel. Za hodinku bych si významně odkašlal azdvořile řekl něco jako: „No, tak myslím, že tohle mi stačí. Doma na to mrknu apak se uvidí, co dál !“ Hned nato bych vystřelil ze dveří acelou cestu domů se smál jako šílenec.


    Ale Arnie působil jako člověk, který si přijel pro odpovědi anechce se mu odjet sprázdnou. Ten výraz jsem dobře znal. Viděl jsem ho na tvářích lidí vTexaském knižním velkoskladu vDallasu, odkud Lee Harvey Oswald vystřelil na Johna Fitzgeralda Kennedyho. Byl jsem se tam taky podívat anarazil jsem tam na pár bláznů posedlých různými konspiračními teoriemi. Stáli jsme společně uOswaldova okna adívali se do míst, kudy projížděla kolona. Silnice vede přímo pod budovou. Pomalu jedoucí auto je snadný cíl. Podle mě vtom není žádná velká záhada. Prostě kluk, puška avelká tragédie. Ti lidé, co se mnou procházeli budovou, tam přišli hledat nějaké temné děsivé tajemství, ale nakonec odcházeli sještě hroznějším zjištěním: že jejich život je prázdný anudný.


    Něco mě napadlo. Obrátil jsem se kArniemu ařekl: „Aco ten policista, myslím Johnů strýc Drake? Ten skutečně zmizel. Klidně si to můžete ověřit na internetu nebo umístní policie, ostatně stejně jako řadu dalších věcí. Každopádně tu máme dva pohřešované policisty, onichž nikdo nic neví, ajá byl vobou případech poslední, kdo snimi mluvil. Samozřejmě mě kvůli tomu vyslýchali. Dokonce jsem měl svého právníka. Všechno probíhalo přísně oficiální cestou.“


    „Apři tom výslechu jste těm policistům řekli, že Drakea to vcuclo do jiné dimenze, kde ho zabili amísto něho sem poslali umělé monstrum?“


    „Vzásadě ano, jenom jsme nepoužili spojení ‚jiná dimenze‘ ani ‚umělé monstrum‘. Vysvětlili jsme jim, že nás Drake zastavil achoval se hrozně divně. Jo, ajestli chcete vědět, jak to dopadlo stím jeho černým parťákem, co si strkal mezi nohy sníh, tak ten přišel druhý den normálně do práce, jako by se vůbec nic nestalo. To je ten, co ho Amy střelila.“


    „Mohl bych si sním promluvit? Protože on je vlastně taky ve skutečnosti mimozemská příšera, jestli tomu dobře rozumím.“


    „No, já nevím. Myslím, že se jmenuje Murphy. Ale vsadím se, že se na nic nepamatuje.“


    Arnie se na mě pátravě zadíval. Věděl, že na to hlavní se mě zeptat nemůže. Nemůže mi položit tu kardinální otázku, která visí ve vzduchu jako velký nafouknutý slon anejde ji přehlédnout. Proč bych vám měl věřit, pane Wongu, že jste všechny ty lidi nezabil? Myslím ty policisty, Freda, Velkého Jima? Jak mám vědět, že tu nemluvím se sériovým vrahem?


    Místo toho řekl: „Zkuste se na celou tu věc podívat zmého úhlu, pane Wongu–“


    „Ne, nic neříkejte. Dál už nepokračujte. Buďte tak hodný atyhle novinářské triky si nechejte od cesty. Myslíte, že nevím, oco se snažíte. Teď se budete tvářit, jak hrozně mi rozumíte, protože doufáte, že tak ze mě dostanete nejvíc informací. Tohle jsem už zažil. Napřed jízlivý skeptik, pak nejlepší kamarád anakonec na mě spustíte jako policajt při výslechu. Jen abyste ze mě vytáhl ten ‚skutečný‘ příběh. Ale já celou dobu mluvil pravdu, Arnie.“ No zvětší části. „Chci, abyste ke mně byl upřímný. Dokážete to, Arnie? Skrývá se tam uvnitř nějaká osobnost, nebo jsou to všechno jen naučený triky, jak zlidí tahat rozumy?“


    Arnie rozhodil rukama, jako by se chtěl zeptat „co po mně vlastně kčertu chcete“, ale nic neřekl.


    „Potřebuju vědět, Arnie, co tady vlastně děláte. Proč tu se mnou tak dlouho trčíte. Vybral jste si mě přece sám, myslím můj příběh. Určitě vám vjednom kuse píše spousta lidí azásobují vás všelijakými senzačními aneuvěřitelnými historkami, takže musíte pečlivě vybírat arozhodnout, kterou byste chtěl zpracovat jako článek do toho vašeho časopisu. Stoprocentně máte stůl zavalený zajímavými příběhy avy se vydáte z, ehm–“


    „ZChicaga.“


    „– jo, jasně, vydáte se zChicaga sem do poslední prdele světa. Ato není všechno. Věnujete mi celý den zvašeho jistě nabitého pracovního programu, jen abyste si poslechl, co mám na srdci. Navíc jste se na mě připravil, atím nemyslím jen zápisník amagnetofon. Informoval jste se onás na internetu. Což znamená, že musíme přičíst ještě jeden den na rešerše. Takže chci slyšet, Arnie, co přesně jste sem přijel hledat.“


    Arnie znovu pokrčil rameny. Váhavě. „Vlastně nevím.“


    Znovu mě něco napadlo. „Vy jste sem jel ve svém volném čase, že je to tak, Arnie?“


    Neodpověděl. Ale ani nemusel. Jeho výraz hovořil dost jasně.


    Strčil jsem ruce do kapes avjedné nahmatal malou kovovou nádobku. Na dotek byla studená. Zhluboka jsem se nadechl ahlavou ukázal na podlahu, kterou nestihli vydláždit. Stáli jsme na holé nehoblované překližce, která postupně šedla amísty černala.


    „Vidíte tam to místo na zemi, Arnie? Ten kus překližky uzdi? Vidíte, jak je na okrajích poškrábaná, jako by se ji někdo pokusil vylomit páčidlem?“


    Arnie nic neřekl, ale díval se udaným směrem.


    „Pomozte mi ji zvednout. Tohle vážně musíte vidět.“


    Měl jsem pocit, jako bych vArnieho tváři viděl stopy pochybnosti. Snad dokonce strachu. Dost možná se bál toho, co by pod překližkou mohl objevit, ale třeba si jenom nechtěl ušpinit oblek.


    Klekl jsem si na podlahu apustil se do práce bez něj. Překližka byla ohnutá. Věděl jsem, že stačí trochu zabrat aurčitě povolí. Když jsme ji sJohnem před pár měsíci vraceli zpátky na své místo, se zatloukáním hřebíků jsme se nenamáhali. Na to jsme byli vtu chvíli už příliš opilí. Uvolnil jsem obdélníkový kus překližky, řekl bych tak metr na metr apůl, aopřel ho ozeď. Pod svrchní dřevěnou vrstvou se objevila železná konstrukce, na níž ležela celá podlaha. Aještě okousek níž tělo. Pokud mám být přesný, spíš už jen kostra.


    Odstoupil jsem od otvoru vpodlaze akývl jsem na Arnieho, aby se podíval. Věnoval mi dlouhý tázavý pohled, ale pak se přece vydal ke zdi – avmžiku celý ztuhl. Ve tváři se mu objevil výraz, který by se dal popsat snad jen jako–


    Monstršok?


    – mrazivý dotek drsné reality. Stále ještě netušil, kdo nebo co jsem zač, ale jednu věc věděl naprosto jistě. Jsem vrah.


    Rychle se ale vzpamatoval ahraně nenuceným tónem se zeptal: „Akdo to má být?“


    „Já.“


    Arnie udělal dva kroky vzad ajá věděl, že je to tady. Rozhodující okamžik. Bylo mi jasné, že buď se Arnie otočí atryskem zmizí, nebo po hlavě skočí do temných vod Wongova světa. Světa naprostého šílenství. Arnie skutečně vypadal, jako by chtěl utéct. Sedl jsem si docela klidně na podlahu, zády se opřel ozeď adlouze se na něj zadíval. Kdyby se dal na útěk, rozhodně bych se ho nesnažil zastavit.


    Skutečně?


    Arnie váhal. Zvedl ruku ahřbetem si otřel ústa. Na kostře, kterou měl přímo pod sebou, už dávno nezůstaly žádné svaly azmizela ikůže. Díval se na popelavě šedivé vysušené kosti, na nichž visely zbytky rovněž zvelké části rozpadlých šatů. Představil jsem si všechnu tu nechutně se kroutící asvíjející havěť, bezpočet brouků, červů, pavouků anenasytných larev, které hodovaly na „mém“ těle. Viděl jsem, jak mi prolézají všemi dutinami vhlavě, jak se spokojeně usazují vústech aodpočívají po bohaté hostině. Celý jsem se otřásl odporem.


    „Chtěli jsme to tělo prostrčit zpátky bránou, ale když jsme sem konečně dorazili, dveře tu už nebyly. Myslím ty tajné dveře. Nezbylo než se posadit arozhodnout se, co dál. Probírali jsme to dobře půl hodiny avypili každý aspoň šest piv. Nakonec nám přišlo nejlepší tělo schovat pod podlahu ajít domů.“


    Arnie se dlouho nehýbal amlčel. Pak ho ale přece jen přemohla zvědavost. „Ato jste se nebáli, že tady to tělo někdo najde? Třeba policie?“


    „Azčeho by mě podle vás asi tak obvinili? Ze sebevraždy?“


    Arniemu se zhrudi vydral suchý chraplavý smích. Otočil se od mrtvoly pod podlahou aurčitě vduchu přemýšlel, jestli by nešlo nějak zařídit, aby se vrátil do chvíle, kdy oní nevěděl. Přešel kprotější stěně údržbářské místnosti, posadil se na podlahu, podíval se na mě ařekl:


    „Tím se ale vůbec nic nemění. Vpořádku, ukázal jste mi tělo, tedy přesněji kostru, ale to ještě ani zdaleka neznamená, že bych měl té vaší historce věřit.“


    Dlouze jsem vzdychl. „Ale no tak, Arnie. Ani netušíte, jak dobře vám rozumím. Chápu, že vám to přijde neuvěřitelné, ale oto teď nejde. Teď chci vědět, proč jste za mnou vůbec jezdil. Co jste tu hledal, Arnie? Tak ven stím, přece se nedáte přemlouvat.“


    Arnie už bůhví pokolikáté zakroutil hlavou. „To vážně netuším. Opravdu nevím– prostě je to můj koníček. Nic víc vtom není. Zajímám se oparanormální jevy atak.“


    Arnie se odmlčel. Trpělivě jsem čekal. Trvalo dost dlouho, než znovu promluvil: „Řekl bych, že nejvíc mě zaujaly ty zmínky ostínech. Jo, vté chvíli mě to začalo vážně zajímat. Vposlední době člověk čte opodobných věcech skoro pořád. Na internetu, ale nejen tam. Vjednom kuse narážím na historky ostínových lidech. Možná víte, že Dean Koontz onich napsal celý román. Četl jsem ho apořád se sám sebe ptal: Co se objevilo dřív, ta kniha, nebo ty příběhy? Každopádně je fakt, že teď onich mluví skoro všichni. Apřitom onich vlastně neuslyšíte ani slovo, jestli rozumíte, jak to myslím.“


    To si piš, že ti rozumím, Arnie. Až moc dobře.


    „Ataky si často vzpomenu na to,“ pokračoval Arnie, „co jsem viděl tenkrát vtom sklepě. Myslím ty stíny, jak jsem vám onich vykládal. Nebylo to jen jednou. Ono se to opakovalo, vlastně opakuje. Čas od času se mi zdá, že něco zahlédnu, ale současně si nejsem jistý, jestli se mi to jen nezdálo. Chápete? Jako když vám kuchyní proběhne myš avy ji pak vidíte vkaždém koutě po celém domě. To ale není všechno. Někdy mám pocit, většinou když jsem vážně hodně ospalý – vím, že vám to bude připadat jako naprostá šílenost, ale vzhledem ktomu, co jsem dnes slyšel já od vás, to asi risknu –, že vidím kočku. Zahlédnu ji jen tak letmo, na zlomek vteřiny. Koutkem oka. Prožene se kolem zdi, proběhne pod židlí atak. Avždycky si řeknu: Jasně, Huňáč už zase divočí, myslím jako moje kočka. Jenže já nikdy žádnou kočku neměl. Ale pak se zamyslím apřipadá mi, že jsem možná kočku přece jen měl. Nebo jsem ji neměl. Co já vím. Občas bych přísahal, že si vybavuju útržky života skočkou ibez ní. Rozumíte? No apak jste mi napsal otom svém příběhu–“


    „AoToddovi,“ řekl jsem ahned pokračoval. „Dočetl jste se oToddovi anapadlo vás, že se to vněčem podobá těm vašim zážitkům. Že vám třeba stíny ukradly kočku.“


    Arnie zakroutil hlavou, ale tentokrát to nebyl výraz nesouhlasu. Spíš působil rezignovaně. „Větu ‚stíny mi ukradly kočku‘ bych nahlas nikdy nevyslovil aani bych sní nikdy otevřeně nesouhlasil, což platí ipro tento případ. Mám svůj život adocela se mi líbí. Moc nerad bych oněj přišel. Ale jinak je to tak. Jsou chvíle, kdy sice nejsem opilý, ale rozhodně si tak připadám, avtěch okamžicích mám pocit, že jsem měl kočku atu kočku mi někdo ukradl, ale nejen to. Spolu stou kočkou odnesl ijejí minulost nebo aspoň moje vzpomínky, takže si na ni nepamatuju. No ajak jsem říkal, pak jsem se dostal kvašemu příběhu ahned mě napadlo, že jsem našel člověka, který zažil něco podobného nebo možná úplně totéž co já. Napadlo mě, že jestli nic jiného, aspoň zjistím, jestli netrpíte nějakou duševní chorobou nebo jste na vysoké nebral stejné drogy. Prostě jsem doufal, že tomu svaší pomocí přijdu na kloub. Takže teď už víte, proč jsem za vámi přijel. Nebo aspoň máte představu.“


    Jo, přesně tak, Arnie. Mám představu. Ale nic víc. Protože tohle není ani zdaleka všechno, že? Pročpak se se mnou nechceš podělit ocelý příběh?


    „Mám pocit, že byste měl ještě pokračovat.“


    Arnie se zadíval do otevřeného hrobu pod podlahou ařekl: „Jestli se dobře pamatuju, tvrdil jste, že John vám stím tělem pomáhal.“


    „Jasně že pomáhal. Sám bych ho sem nedovlekl. Mám co dělat, abych rozpohyboval aspoň ty svoje špeky. Dvojitý náklad bych určitě nezvládl.“


    „Chcete mi říct, že svámi zůstal ipoté, co se… však víte co. Neopustil vás, ani když se dozvěděl pravdu?“


    Pokrčil jsem rameny. „No vlastně–“


    „Ptám se proto, že toho policistu jste přece společně zabili, když jste zjistili, že je to jedna ztěch věcí. Nějak nechápu, proč by to svámi mělo dopadnout jinak?“


    „No, ale toho policajta jsme zabili, teprve když se skutečně změnil vmonstrum–“


    „Aco ta vaše Amy? Stou bych si nemohl promluvit?“


    „Tak to by vážně nešlo.“


    „Je pořád ještě–“


    naživu


    „– ve městě?“


    Neodpověděl jsem. Arnie se prudce narovnal. Najednou byl zase plný energie, připraven kdalšímu kolu pátrání, jako každý správný novinář. „Neřekl jste mi všechno, že ne? Ten příběh ještě neskončil? Jak to bylo dál? Souvisí to nějak stou dívkou? Svaší Amy? Co se sní stalo?“


    Unaveně jsem si protřel oči ařekl…


    KDYBYSTE MĚ ZASTIHL TENKRÁT na schodech za domem, kde jsem se choulil napůl zapadaný sněhem asnažil se aspoň trochu rozhýbat promrzlé ruce, určitě bych vám řekl, že právě prožívám ten nejtěžší okamžik vživotě. Vlastně by to bylo docela směšné, protože vté chvíli jsem technicky vzato „žil“ teprve pár dnů.


    Ani nevím, jak dlouho jsem tam seděl azíral na holé nohy asymbol na palci, ale dobře si pamatuju, že Amy stála jen metr dva ode mě ahrůzou se nemohla hnout. Taky si vybavuju, jak John, který seděl na pařezu pokáceného stromu, vytáhl tabák apapír azačal si balit cigaretu, jako vždy pomalu apečlivě. Když ji měl hotovou, sáhl do kapsy pro zapalovač. Nebyl tam. Chvíli se plácal po všech kapsách, na které si vzpomněl, ale pak si uvědomil, že zapalovač nechal na tom druhém světě. Vztekle zaklel azahodil cigaretu do sněhu. Apřesně vtom okamžiku začala Amy plakat, jako by ji ta zmarněná cigareta nastartovala. Jako by vní někdo cvakl spínačem. Nejdřív spíš jen tak vzlykala, docela tiše. Rukama se chytla za hlavu aprsty zabořila do vlasů, jako by si je chtěla všechny vytrhat. Trochu zavrávorala, opřela se okůlnu anaplno se rozbrečela. Dusila se vzlyky aramena jí při tom škubala, jako by dostala záchvat. Plakala jako malé dítě. Tragicky, nezadržitelně, bolestně.


    „Co kdybychom šli všichni dovnitř?“ navrhl John tak tiše, že jsem ho málem přeslechl. Pak se obrátil kAmy. „No tak, musíš se trochu ohřát.“


    Amy ho nejspíš vůbec neslyšela. Svíjela se vnezvladatelných návalech pláče azkrku se jí draly hrozné zvuky, jako se jí vhrudi svářily samotné mocnosti zla. Bylo to vážně hrozné. Zavřel jsem oči anejraději bych si zacpal uši, ale věděl jsem, že ani to by mi nepomohlo, protože ta hrůza aděs prosákla do vzduchu, který jsme všichni dýchali.


    John se dlouze zadíval na Amy apak pohledem přelétl ke mně. Nakonec pokýval hlavou, jako by dospěl knějakému závěru, ařekl: „Tak dobře.“ Pak prstem ukázal na Amy.


    „Amy,“ oslovil ji pevným hlasem rozeného vůdce, „trochu se vzchop anarovnej se.“ Jako by ho neslyšela.


    „No tak, Amy.“ John kní přistoupil, oběma rukama ji chytl za bundu apořádně sní zatřásl. „Dej se trochu dohromady. Ještě nejsme hotoví. Máme před sebou spoustu práce. Myslíš, že to zvládneš?“


    Amy si skutečně otřela obličej apodívala se na něj.


    „Tak ateď chci vědět,“ pokračoval John, „jestli máš ještě pořád ten zlatý křížek. Ten, co jsi dostala od Davea.“


    Amy přikývla. Všiml jsem si, že jí na řasách jednoho víčka přistála velká sněhová vločka.


    „To je moc dobře,“ řekl John. „Tak ho vezmi adotkni se jím tady Monstrdavea. Jestli je to sním beznadějné, vybouchne.“


    Natáhl jsem si ponožku, obul botu apodíval se na Johna. Sotva jsem šeptal.


    „Nech ji na pokoji, Johne.“


    „Pozemský Dave by nic takového neřekl !“ zařval John tak hlasitě, že jeho brilantní závěr museli slyšet sousedé vcelém okolí. „Dobře mě poslouchej, Dave. Ani se nehneš apočkáš, až se tě Amy dotkne tím křížkem.“ Pak se znovu obrátil na Amy avzal ji za ruku. „Tak pojď.


    Ničeho se neboj. Vím, že to zvládneš.“


    Rázně jí pomohl na nohy – na můj vkus zbytečně drsně, nebo tak mi to aspoň připadalo – aona mu cosi zamumlala do ucha, abych to neslyšel. John jí nahlas odpověděl: „Stím si nedělej hlavu. Oto se postarám.“ Amy se mu vytrhla, ale on ji hned zase chytil. „Neděláš to kvůli mně, Amy. Jinak to nejde.“


    Amy sáhla do výstřihu košile, vytáhla odtamtud řetízek skřížkem, omotala si ho kolem dlaně aváhavě se zadívala na Johna, který jí dal gestem najevo, že není na co čekat.


    Amy křížek sevřela mezi palec aukazovák, jako by se sním chystala odemknout tajnou komnatu, aopatrně postoupila odva krůčky vpřed. Zjejího váhání bylo patrné, jak moc se bojí. Slyšel jsem, jak říkám: „Amy…“


    „ZAVŘI HUBU !“ zaječel na mě John. „Nesmíš ho poslouchat, Amy, protože všechno, co ti řekne, jsou jenom samé lži. Vtom jsou tahle monstra skuteční mistři.“


    Amy postoupila odalší dva kroky anatáhla ke mně ruku skřížkem. Zadíval jsem se na stehna zasypaná silnou vrstvou sněhu. Pak jsem prudce zvedl hlavu. Křížek jsem měl jen dva tři centimetry od obličeje. Nejspíš jsem tím rychlým pohybem Amy vylekal. Ruka jí vystřelila vpřed abodla mě křížkem přímo do oka.


    „KURVA DO PRDELE AMY !“ Vyskočil jsem na nohy achytl se za oko. Pálilo jako čert. „Tys mě stou věcí bodla přímo do–“


    „JÁ TO VĚDĚL !“ vykřikl vítězoslavně John svýrazem naprostého odporu ahnusu. „UŽ SE HO NEDOTÝKEJ, AMY.“


    John ze sebe shodil kabát ahodil ho na zem do sněhu. Pak si přetáhl přes hlavu košili azůstal stát vmrazu do půl pasu nahý. Na ramena mu jedna za druhou dosedaly vločky. Kdyby měl košili, určitě bych si myslel, že má lupy. Několikrát jsem zamrkal zraněným okem asúlevou zjistil, že na něj pořád vidím. Pak jsem se obrátil kJohnovi ařekl: „Přestaň tu dělat tyátr, araději se–“


    „DRŽ HUBU. Doufám, že máš rád čínu, Monsterdave,“ zahalekal John azašermoval pěstmi. „Protože dnes se podává kuře kung-fu. Anemusíš se bát, protože dostaneš VÁŽNĚ POŘÁDNOU PORCI, BEJBY.“


    John zaujal cosi jako bojovou pózu, kterou nejspíš viděl někde ve filmu skaratistickými výstupy. Jednu ruku schoval za zády, druhou držel křečovitě před obličejem. Vypadal jako kaktus. Na vteřinku jsem si myslel, že vyměnil nohy tak rychle, až se vzduchem ozvalo tlumené vhuššš, ale pak jsem si uvědomil, že ten zvuk dělá pusou.


    „JOHNE, POČKEJ !“ ozvala se Amy avběhla mezi nás. „Já ho tím křížkem vážně dloubla do oka ! Tak hlavně klid, Johne. Prosím tě, klid.“


    John se pochopitelně rád nechal přemluvit, ale ještě jedno hrdinské gesto si přece jen neodpustil. Přes Amyino rameno na mě ukázal prstem ařekl:


    „Pamatuj si, že to děvče ti právě zachránilo život, příteli. Ještě vteřinku audělal bych si ztebe předložku ke dveřím.“


    Dlouze jsem vzdychl ařekl: „Jdu dovnitř.“


    Hned nato jsem se otočil azačal stoupat po schodech. John chvíli stál na místě, ale když viděl, že se nemíním zastavit, spustil ruce podél těla azamumlal: „Tak jo.“ Pak zvedl ze sněhu bundu akošili azmačkal je do velké koule, kterou si strčil pod paži. Nenuceně jsme se šourali do domu, jako bychom se vraceli unavení zbasketbalového zápasu. Amy ale stála na místě aosaměle vzdorovala dorážejícímu větru azáplavám sněhu. John se otočil ařekl: „Tak už pojď, Amy. Potřebuješ se ohřát. Probereme to uplechovky piva.“


    Amy se na něj podívala ahned nato se zadívala na mě, jako by si nebyla jistá, co přesně se tu stalo. John se kní vrátil, naklonil se Amy kuchu aněco jí rázně pošeptal. Od dveří jsem ho neslyšel, ale skoro bych řekl, že jí něco vyčítal. Amy mu cosi odpověděla aznovu na mě vrhla nervózní pohled. Jejich tlumený rozhovor ve sněhu trval ještě několik minut. Jeho závěr jsem pozoroval přes okno zvyhřáté kuchyně. Netušil jsem, očem si povídali, avlastně to nevím doteď. Viděl jsem ale, že John se nakonec prudce otočil arázným krokem zamířil kdomu. Pak si to ale rozmyslel anaposledy se na ni podíval ařekl hlasitě, abych ho slyšel: „Moc dobře víš, očem mluvím. Vždyť ho vlastně vůbec neznáme. Ten Dave, co se objevil utebe vdomě, byl vlastně Monsterdave aani jeden jsme nic nepoznali. Apovím ti ještě něco. Tenhle kluk je vposlední době daleko milejší, než býval. Takže bacha na něj.“


    Pak se znovu otočil kAmy zády ajako rozlícený medvěd vrazil do domu. Spořádně nakvašeným výrazem proletěl kuchyní azamířil dál do obývacího pokoje. Rychle jsem na něj zavolal, než mi úplně zmizí zočí: „Asi bychom měli někam uklidit to tělo.“


    „To počká. Do zítřka určitě neobživneš.“


    Podíval jsem se na Amy. Stála na svém původním místě za domem apomalu ji zasypával sníh. Pomalu začínala připomínat sochu. „Nepůjdeš dovnitř?“ zeptal jsem se.


    Ani se nehnula. Dost dlouho jsem čekal udveří, ale nakonec jsem to vzdal azašel dovnitř. Zamířil jsem do pokoje aposadil se do svého koženého sklápěcího křesla. Pohodlně jsem se uvelebil azadíval se na tmavý krb na protější stěně. Byl to jeden ztěch plynových krbů shraničkou polínek, pod níž se skrývají plynové hořáky, aby to vypadalo, že vněm jako za dávných časů hoří dřevo, ikdyž ve skutečnosti je krb připojen kplynovému potrubí. Vždycky mi to připadalo hrozně komické akolikrát jsem přemýšlel, jestli jednou vdobě laserových krbů budou vyrábět mile starosvětské plynové imitace sfalešnými hořáky.


    Uslyšel jsem, jak cvakly dveře do kuchyně, takže bylo jasné, že Amy se nakonec přece jen rozhodla jít za námi. Maličko mě to překvapilo, ale asi nemělo. Kam jinam by měla jít? Chvilku jsem otom přemýšlel apak jsem si všiml bloku vedle telefonu, který jsem používal na různé poznámky avzkazy (na horní straně bylo neúhledným rukopisem načmáráno „KOUPIT MLÉKO“). Říkal jsem si, jak by to dopadlo, kdybych tu narychlo sepsal poslední vůli; byla by právně závazná? John by byl svědek. Stačilo by pár vět, kterými bych dům odkázal Amy, aby měla po mé smrti kde bydlet. Pak bych to podškrábl avpálil si kulku do hlavy. Sáhl jsem do kapsy abohužel si znovu uvědomil, že jsem pistoli před pár hodinami ztratil. Nezbývalo než tenhle plán dočasně odložit.


    John vyběhl zkoupelny. Byl už zase oblečený azamířil rovnou do kuchyně za Amy. Chvíli se tam bavili podobně tlumenými hlasy jako venku za domem apak společně vešli za mnou do obývacího pokoje. Amy se strnule posadila na pohovku aruce si jednu přes druhou složila na břichu, jako už tolikrát předtím. Najednou mi došlo, že vtéhle poloze je pahýl levého zápěstí schovaný za pravým předloktím. Člověk, který ji nezná, by si nejspíš vůbec nevšiml, že jí chybí ruka, aAmy by si ušetřila trapné okamžiky, okterých se mnou mluvila akterých se tolik obávala. Většina lidí by si řekla, že je jí jen trochu zima. John se usadil se zkříženýma nohama na podlaze mezi námi.


    „Takže ze všeho nejdřív bych rád slyšel,“ začal tónem moderátora skupinové diskuze, „co všechno si pamatuješ, Monsterdave? Jakými vzpomínkami tě zásobili?“


    „Myslím, že všemi,“ řekl jsem apokrčil rameny. „Vlastně si teď pamatuju ina tu část, která mi dřív nějak vypadla–“


    „Myslíš, když ses tu objevil azastřelil jsi skutečného Davea?“


    „Jo. Stalo se to venku před domem, aspoň myslím. Na zemi byla spousta stop. Ale jinak jsem na tom stejně jako předtím, tedy pokud to dokážu posoudit, jestli víš, jak to myslím.“


    „Ale jak je to ve skutečnosti, to asi netušíš, co? Myslím, jako kde ses tu vzal aproč tě sem vůbec poslali?“


    „Aty si pamatuješ, co se stebou dělo, než jsi přišel na svět nebo během porodu?“


    „Ale ty si přece na své – vlastně na Daveovo – dětství pamatuješ. Na školu, na rodiče, na spolužáky.“


    Mávl jsem rukou, jako bych odháněl mouchu – nebo Johnovy dotěrné otázky. „Jo, jasně že pamatuju. Ty ajá se známe zhodin výpočetní techniky, od pana Gertze. Pamatuju se, jak jsi ze závorek vyrobil na monitoru vagínu aGertz tě vykopl, apak samozřejmě spoustu dalších věcí.“


    „Avíš taky, že zítra musíš do práce? Jo ajen tak mimochodem, kdepak že to pracuješ?“


    „Ve videopůjčovně. UWallyho. Apěkně mně to tam leze na mozek. Spolupracovníci jsou samí retardi. Jo, jo.“


    „Tak to si určitě taky moc dobře vzpomínáš, že sis ode mě minulý měsíc půjčil pět set babek.“


    „Naser si.“


    John spokojeně přikývl. „Tak dobře. Fajn. Já jedu domů. Musím se pořádně vyspat, myslím jako ve své posteli, protože zítra jdu makat. Ajestli hned neodjedu, určitě tady zapadnu. Amy tu zůstane přes noc.“


    John rychle zvedl ruku, aby předešel mým případným námitkám.


    „Nechci nic slyšet,“ řekl rozhodným tónem. „Amy tady zůstane atrochu na tebe dohlídne. Netušíme, vco všechno se můžeš proměnit, ale kdyby se ztebe náhodou vyklubala jedna ztěch ohavných potvor, víme, že nemáš vlásce oheň. Takže Amy, pokud uvidíš, že se zDavea stává monstrum, klidně ho upeč jak kuře. Jo aty, Dave, ukaž Amy, kde máš nějaké hořlavé látky. Taky jí musíš dát zapalovač atakový ten ruční sprej na vlasy, co občas ještě používají starší dámy, teda pokud doma nějaký máš. Myslíš, že by se tu jeden nenašel?“


    John se pomalu zvedl. Amy na něj zírala nevěřícným pohledem, jako by právě překročil iposlední hranici lidské hlouposti, za kterou se ještě nikdo nikdy nevydal. John na ni mrknul ařekl: „Apamatuj, očem jsme se bavili.“ Pak se otočil, otevřel dveře azmizel ve vířících kotoučích sněhu.


    Pokud bych měl to, jak jsem vnímal několik následujících minut vAmyině společnosti, vyjádřit pomocí Wongovy stupnice trapnosti, na níž číslo „1“ představuje záměnu výdejového okénka sobjednávkovým ačíslo „10“ záběry vcelostátním vysílání, na nichž je člověk zachycen při sexu smrtvým paviánem, pak bych řekl, že jsem se dostal přibližně na hodnotu 9,6. Naši tichou seanci naštěstí po chvíli, po deseti minutách, možná po hodině, přerušilo zvonění telefonu. Oba jsme sebou trhli, jako by nám vrazili kudlu pod žebra. Přijal jsem hovor apřešel stelefonem koknu, kde jsem se zadíval do husté bílé tmy.


    „Haló?“


    „To jsem já. Už jsem doma. Děsně to tam klouže. Na rohu Lexingtonovy aHlavní jsem udělal hodiny. Aco tam uvás? Zatím nikde žádný monstrum?“


    „Zatím ne.“


    „Ale tohle tě bude zajímat. Je tady Molly.“


    „Utebe doma? Copak ten pes ví, kde bydlíš, Johne?“


    „Počkej, ještě jsi neslyšel všechno. Ona na mě nečekala před domem aneseděla ani na chodbě. Byla uvnitř vbytě.“


    „Ona se tam vloupala?“


    „Tak to vážně netuším. Zrovna teď se cpe párky vrohlíku. Avypadá to, že jí vážně jedou.“


    Za zády mi prošla Amy aza chvilku tiše cvakly dveře do koupelny. „Tys jí dal celé balení, Johne?“


    „Jo, měl jsem je vmrazáku abyly prošlý. Sežere, co bude moct, azbytek nechá, nebo ne? Jo, hele, Dave, nevypadla vám elektřina?“


    „Ne, světla svítí.“


    Avtom se vcelém domě rozhostila tma.


    „Do prdele. Teď to zhaslo, Johne.“


    „Jo, umě nesvítilo, už když jsem přišel. Napřed jsem si myslel, že na nás ti hajzlíci zase něco zkouší, ale pak jsem si pustil rádio ave zprávách říkali, že výpadky jsou na řadě míst po celém městě. Nejspíš už na tom dělají. Na všech stanicích vjednom kuse mluví jen osněhové bouři. Prý je to úplná přírodní katastrofa. Pod tíhou ledu padají stromy atrhají elektrické vedení. Jo, taky jsem slyšel, že ve státní věznici jsou uplotu tak vysoké závěje, že vězni přes něj jen tak přešli. Stráže po nich nemohli střílet, protože se báli, že by dostali na prdel od aktivistů.“


    Až do té chvíle mi vůbec nedošlo, že pro všechny ve městě je tahle bouře velká dramatická událost. My tři to tak nevnímali, protože jsme měli své vlastní, důležitější starosti. Ukončil jsem hovor sJohnem, párkrát zamrkal, aby si oči trošku zvykly na tmu, avydal se pro svíčky.


    Amy vyšla ze dveří koupelny. Přes rameno měla přehozenou kabelku ajednou rukou se dotýkala zdi, aby oněco nezakopla. Po chvilce si nasadila brýle, jako by jí mohly být ve tmě kužitku, azeptala se: „Funguje ti topení, když vypnou proud?“


    „Myslím, že určitě funguje.“


    Po pravdě jsem si tím nebyl až tak jistý. Může se stát, že lidé vtakovém počasí doma umrznou? Pustil jsem se do hledání sirek. Prošel jsem poslepu kuchyni, akdyž jsem tam neuspěl, vydal jsem se do koupelny, která mi připadala jako jediné další možné místo, kam bych se mohl mrknout. Sirky jsem našel vpřihrádce toaletního stolku pod zrcadlem. Pak jsem otevřel lékárničku–


    Někdo umě byl. Obvykle mám vlékárničce tři lahvičky léků na předpis ateď byly všechny pryč. Zmizel dokonce iaspirin, což mě naštvalo ještě víc. Pamatoval jsem si, že léky jsem doma viděl ipoté, co jsme se vrátili domů azjistili, že byt někdo obrátil vzhůru nohama.


    Byla to jedna zprvních věcí, které jsem zkontroloval.


    Vrychlosti jsem prošel zásuvky, abych zjistil, jestli chybí ještě něco, apřišel jsem na to, že chybí taky nůžky. Ty jsem ale mohl někde založit. Vtom jsem si vybavil, jak Amy vycházela zkoupelny skabelkou akonečně mi došlo, co by bystřejší člověk pochopil už ve chvíli, kdy John řekl Amy, aby tu se mnou zůstala.


    Jak se záhy ukázalo, ohledně topení ajeho souvislosti selektrickým proudem jsem se mýlil. Jakmile zhaslo světlo, vdomě se začalo rychle ochlazovat. Napadlo mě, že plyn sice přitéká dál, ale nefunguje elektrické čerpadlo nebo tak něco. Ohodinu později jsme se spolu sAmy choulili umého falešného krbu abalili se do dek. Vypadali jsme jako dva indiáni. Zapálil jsem hořáky anaplno otevřel přívodní kohout. Vkrbu chyběla polínka, ale ta tam byla stejně jen na efekt, ale otom jsem už mluvil. Modré plamínky laškovně skotačily aspalovaly své vlastní teplo. Seděli jsme vmihotavé záři barvy jantaru anaslouchali tichému sykotu hořáků askřípění dřevěných stěn domu, do nichž se zvenku co chvíli opřel vítr. Jinak bylo vobývacím pokoji naprosté ticho. Dohánělo mě to kšílenství.


    „Máš vkabelce moje léky?“ zeptal jsem se konečně.


    Amy neodpověděla.


    „Ty mě hlídáš, abych si něco neudělal, Amy? Nejspíš jsi mi vzala inůžky.“


    „Moc se omlouvám, že jsem tam venku tak hrozně vyšilovala. Člověk by měl ostatní brát takové, jací jsou.“


    „Ne, není zač se omlouvat, Amy. Chovala ses naprosto rozumně. Myslím, když jsi, jak sama říkáš, vyšilovala. Měla jsi na to plné právo. Zato teď se moc rozumně nechováš, když tu jen tak klidně sedíš asnažíš se sama sebe přesvědčit, že všechno dopadne dobře. Nedopadne.“


    „Ty sis dnes ale vedl dobře. Avčera taky.“


    „Oto tu vůbec nejde, Amy. Netuším, co se stane akdy se to stane, ale jednu věc vím bohužel až moc dobře, asice že to nebudu mít pod kontrolou. Musíš co nejrychleji zmizet změsta, Amy. Ale nejdřív ztohohle domu.“


    „Pojedeme oba. Odjedeme spolu. Jestli chceš, můžeš vzít Johna.“


    Můžeš vzít Johna. Jako by to byl můj domácí mazlíček…


    „To nejde, Amy. Už jsme otom spolu přece mluvili–“


    „Ne, Dave. Zkusili jsme to po tvém ateď to uděláme, jak chci já. Odjedeme někam daleko ajestli po nás ty zrůdy půjdou, budeme se bránit. Aspoň to zkusíme.“


    „Tak dobře, ale nepůjde to tak rychle. My sJohnem chodíme do práce amusíme nejdřív dost věcí zařídit. John tu má navíc rodinu. Ale ty bys mohla odjet hned. My bychom se za tebou vydali řekněme hned zítra. Víš onějakém místě, kde by ses mohla schovat? Někde upřátel? Nebo uznámých? Na tom nesejde. Někde, kde by pro tebe měli pohovku, na které by ses mohla vyspat.“


    „Já nevím. Asi bych oněkom věděla. Přes internet jsem se seznámila sjednou holkou; žije vUtahu. Sdalší holkou. Jsou to lesbičky.“


    „Fajn. To by šlo. Mohla bys jim brnknout nebo se e-mailem zeptat, jestli by tě ksobě na čas nevzaly. Koupíme ti lístek aposadíme tě do letadla do Utahu.“


    Amy na to nic neřekla. Naklonila se ke mně aopřela si hlavu omé rameno. Na sklech brýlí se jí mihotaly ohnivé stužky. Trvalo dlouho, než znovu promluvila: „Apak už tě nikdy, vůbec nikdy neuvidím.“


    Nějak jsem nemohl přijít na to, jak jí odpovědět apřitom jí nelhat do očí, atak jsem jen cosi chlácholivě zamumlal.


    „Já pojedu,“ řekla, „ale budu ti odtamtud volat. Aty mi budeš zvedat telefon. Jestli se ti nedovolám, nasednu do prvního letadla adalší den jsem zpátky.“


    „Jasně. Ehm, určitě se mi dovoláš.“


    Amy se trochu posunula, aby se jí leželo pohodlněji. Hlavu mi položila do klína. Dýchala čím dál pomaleji atišeji. Už napůl ze spánku zamumlala: „Je to fakt paráda, že tak nádherně sněží. Sedíme tu uvnitř vteploučku avenku sněží. Vážně paráda…“


    Pak začala tiše chrápat.


    Za chvilku jsem pro ni měl připravený dokonalý plán. Jestli se skutečně dostane ztohohle pekelného města, najde si práci ausadí se. Se svými lesbickými kamarádkami bude chodit po barech aza pár týdnů na svůj předešlý život zapomene. Přestane volat azapomene ina mě. Místní kluci si dřív nebo později všimnou, jaký je Amy kus, aněkdo, komu nebude vadit, že jí chybí ruka, ji pozve na rande, čímž bude celá záležitost sAmy jednou provždy vyřešená. Pak už jen bude zbývat, abych si vystřelil mozek zhlavy nebo si vzal prášky abude to vyřešené ise mnou. Budu mít dost času, abych sepsal pořádnou závěť, klidně vpřítomnosti právníka, do níž nezapomenu zanést přání, aby se se mnou John rozloučil parádním sedmnáctiminutovým sólem na kytaru sdvěma krky ve tvaru nahé ženské postavy. Pokud jde omajetek, ten bych mohl odkázat–


    Nalevo jsem si všiml nějakého světla. Pomalu jsem se tím směrem otočil. Město bylo pořád ještě bez elektřiny, ale vtelevizoru cvaklo aobjevil se obraz.


    Ruce. Viděl jsem pár rukou, které se zevnitř opíraly oobrazovku. Apak se objevil další pár. Prsty usilovně drápaly po skle, jako by chtěly uniknout. Na okamžik se mi zdálo, že tam uvnitř sněží, ale pak jsem uviděl ty brouky, bílé létající brouky vířící vzduchem. Zdálo se mi, že slyším křik, nebo jsem ho možná jen nějak vycítil, ale hned nato se na obrazovce objevila velká rudá skvrna ajeden pár rukou zmizel. Druhý tam ale zůstal. Jedna ruka se sevřela vpěst aprudce udeřila do skla, jako by se ho snažila rozbít. Obrazovka útoku odolala, ale ruka svůj pokus opakovala znova aznova. Na kloubech zaťaté pěsti jsem si všiml malých červených skvrn, ikdyž všechno probíhalo tak rychle, že se mi to dost možná jen zdálo. Ruka se mohutně napřáhla a–


    místností se rozlehla dutá rána


    – televizor se otřásl azakymácel. Byl zázrak, že nespadl na zem. Leknutím jsem si skoro cvrkl do kalhot. Pěst se odlepila od skla – teď už mezi prsty nepřehlédnutelně protékala krev – aznovu udeřila. Televizor se srachotem rozkolébal na polici mého domácího zábavního centra, které poskočilo odobrý centimetr vpřed. Pěst se ještě jednou rozmáchla. Zdálo se, že se chystá kposlední rozhodující ráně – atelevizor zhasl. Černá obrazovka. Tohle podivné vysílání, myslím ze Zvrácené Narnie, se už neobjevilo. Trvalo čtyři hodiny, než jsem konečně usnul.


    PŘEDSTAVA, ŽE SE NÁM PODAŘÍ AMY hned další den posadit do letadla, byla hodně naivní. Bouře sice během následujícího dopoledne ustala, ale počasí bylo pořád špatné, takže spousta letů byla zrušená adalší se různě překládaly, až se vtom nedalo vyznat. Amy napsala své lesbické kamarádce vUtahu, ale ta se ozvala teprve další den. Naštěstí byla zAmyiny žádosti úplně vedle. Během asi hodinového hovoru po telefonu, jehož větší část prohihňaly, se domluvily, že na Amy počkají na letišti vSalt Lake City. Lesbičky bydlely vMillcreeku, takže vlastně skoro na předměstí, aspoň jsem měl ten pocit.


    Celé dva dny do Amyina odjezdu – dost možná navždy, bez výhledu na nějaké budoucí setkání – jsme měl spoustu práce, díky níž se mi úspěšně dařilo vyhýbat jakékoli vážnější konverzaci. Musel jsem především odhrabat spoustu sněhu před domem ana příjezdové cestě. Když jsem byl hotov, prohrabal jsem ještě pěšinku pro Molly. Kolem celého domu. Vzali jsme Amy na nákupy. Pořídila si kufr apár teplých svetrů. Nějak se nám ji nepodařilo přesvědčit, že vUtahu nejsou žádné sněhem zasypané kopce anení tam celý rok zima jako vněkterých jiných částech země. Pak jsem vyrazil kWallymu aschutí se pustil do úkolu, který jsem už dlouho odkládal – všechna dévédéčka jsem opatřil bezpečnostní nálepkou proti krádeži. Byla to hrozná otrava anuda, přesně ten typ práce, který bych hrozně nerad nechával na druhé, až se zabiju.


    Ve středu se Amy sbalila ajá ji ve své dodávce zavezl na mezinárodní letiště Utajeného města, které je od centra vzdálené jen asi tři hodiny jízdy. Dlouho jsem Johna přemlouval, aby jel snámi – potřeboval jsem ho do auta jako výkonnou rušičku trapnosti –, ale John musel do práce. Se svou stavební partou opravovali zeď vjednom zmístních občerstvení, na kterou spadl strom. Během jízdy se mě Amy několikrát zeptala, jestli jsem vpohodě, ajá jako dokonalý společník řekl „Jasně !“ apustil jsem rádio.


    Skoro jsem to zvládl. Odnesl jsem jí zavazadla do odbavovací haly aspolu sAmy absolvoval spoustu nesmyslných byrokratických procedur, které zabraly celou věčnost. Nakonec si vyzvedla palubní lístek aodevzdala zavazadla. Ukontrolního stanoviště jsme se dozvěděli, že dál mohou jen cestující spalubním lístkem, atak jsem se rozloučil apopřál jí příjemný let. Apřesně vté chvíli se Amy zhroutila. Chytla mě kolem krku, zabořila mi obličej do košile aspláčem spustila, že jsem jí zachránil život aže si vůbec nedokáže představit, co by dělala, kdyby se mi něco stalo… Prostě vykládala hlouposti. Nakonec jsem jí musel slíbit, že na sebe budu dávat pozor, ajá to, ani nevím proč, skutečně udělal.


    Amy mě konečně pustila, okrok ustoupila, utřela si uslzené oči ařekla: „Fakt slibuješ?“


    „Jo, jasně.“


    „Tak na to hlavně nezapomeň. Pamatuj, cos mi slíbil.“


    Namířil jsem na ni prstem ařekl: „Možná nejsem žádnej skaut, ale nikdo nemůže tvrdit, že neumím držet slovo.“


    „Doufám, že za mnou sJohnem přijedete na návštěvu. Myslím to smrtelně vážně. Hrozně byste mě naštvali, kdybyste se na mě vykašlali.“


    „Určitě přijedeme, Amy. Vjednom pokoji můžeme spát my dva avdruhém John stěmi lesbič–“


    „Dohlídni na Molly. Jo, ataky se postarej omůj dům.“


    Tím „postarej“ myslela „znič ho.“ Důkladně jsme to spolu probrali adospěli knázoru, že nejlepší bude, když lehne popelem. Nemohli jsme se shodnout jen vjedné věci: já chtěl, aby to vypadalo jako nehoda, abychom mohli od pojišťovny vyinkasovat pojistku. Amy měla daleko jednodušší představu. Prý máme nechat pojistku propadnout apak to tam zapálit.


    Naposledy jsme se políbili avyměnili si pár trapně přeslazených slov na rozloučenou, která tu nebudu opakovat, protože mimo kontext by působila ještě hloupěji. Počkal jsem, až nastoupí na palubu. Sledoval jsem, jak prochází bezpečnostní kontrolou, kde jí obzvlášť pečlivě zkontrolovali boty, adíval jsem se, jak míří kpřistavenému letadlu. Stál jsem za oknem apozoroval, jak se letadlo odlepuje od země. Za chvilku zněj zbyla jen malá tečka na obloze. Neukápla mi jediná slza. Ajestli se najde pitomec, který si myslí, že si vymýšlím, ať mi to zkusí dokázat.


    Vydal jsem se zpátky kvýchodu zletiště apo pár krocích jsem si všiml, že mě sleduje nějaké malé děvčátko. Mohlo jí být tak nanejvýš pět let, rozhodně ne omoc víc. Byla baculatá aměla dlouhé blond vlásky, které jí sahaly až po pás. Trochu jsem zrychlil aona se za mnou rozcupitala. Zastavil jsem se. Zastavila se taky. Navíc se mi celou dobu, jak jen to šlo, upřeně dívala do očí. Otočil jsem se achtěl se jí zeptat, jestli se ztratila nebo tak něco, ale ona si klekla na všechny čtyři apak si lehla na břicho.


    Dost mě tím překvapila. Říkal jsem si, že nejlepší bude, když prostě půjdu dál, jenže ona se začala plazit jako had. Srazila ksobě nohy akroutila snimi ze strany na stranu jako ocasem. Doplazila se knejbližší zdi astejným způsobem pokračovala na pánské toalety. Dveře si otevřela temenem hlavy.


    Samozřejmě jsem vyrazil za ní. Když jsem vstoupil na záchodky, uviděl jsem, jak se holčička rychle rozpouští. Za pár okamžiků zní zbyla jen kaluž černé olejnaté tekutiny, zníž se začalo zvedat něco velkého atemného. Postupně to získávalo pevnější obrysy atvar amně najednou došlo, že jsem udělal chybu.


    Pomalu jsem couval zpátky ke dveřím apo očku sledoval muže stojící umušlí. Podle všeho si vůbec ničeho nevšimli. Příšera na mě skočila ajá se okamžitě ztratil ve tmě.


    VZDUCH HROZNĚ PÁCHL. Stál jsem po kotníky vchladné tekutině, která mi při sebemenším pohybu čvachtala pod nohama. Na vteřinku jsem zavřel oči, akdyž jsem je znovu otevřel, zdálo se mi, že stojím vmístnosti bez dveří. Natáhl jsem ruku před sebe adotkl se kovové stěny. Jediným zdrojem světla byly dva oranžové body, vnichž jsem vnásledujícím okamžiku ke svému zděšení poznal oči stínové příšery. Místností se rozléhal nepřetržitý rachot aměl jsem co dělat, abych se udržel na nohou. Podlaha se neustále vlnila arůzně nakláněla, ikdyž je docela možné, že se mi to jen zdálo. Ta černá věc stála na druhém konci místnosti aupřeně na mě zírala.


    „Kde to jsem?“ zeptal jsem se, abych zjistil, jestli je ta věc ochotná komunikovat. Ty dřívější nijak zvlášť hovorné nebyly.


    Žádné překvapení. Příšera nepromluvila. Bez odpovědi jsem ale přece jen nezůstal. Přišla vpodobě obrazu. Vmžiku jsem měl před očima, čímž myslím před svým vnitřním zrakem, letadlo, přesněji místo pod nákladním prostorem pro zavazadla, tam kde se obvykle nachází centrální nádrž na palivo. Stál jsem vprostřední palivové nádrži osobního linkového letadla.


    Ta tekutina, která mi čvachtala pod nohama, byl letecký benzín. Současně mi bylo jasné – neptejte se mě, jak jsem to věděl, aprakticky jsem otom vůbec nepochyboval –, že jsem vAmyině letadle, že stojím jen metr dva pod jejím sedadlem, na němž se nejspíš baví se svým sousedem či sousedkou.


    Je dost zvláštní, že ze všeho nejdřív mě napadlo – ještě dřív než otázka „Co tady proboha dělám?“–, jak je možné, že nádrž zapomněli naplnit. Hned nato mi ale došlo, že je to určitě běžný postup. Letadlo tankuje palivo podle délky letu azátěže, takže některé nádrže můžou zůstat prázdné. Současně jsem si uvědomil, že tenhle telepatický rozhovor stmavou věcí na druhé straně místnosti, ehm, nádrže, je vážně dost divný, azkusil jsem ho ukončit.


    Stín se pohnul. Vznesl se jako obláček kouře vmírném větru azastavil se kousek od velkého přístroje, který se objevil ve stropě ahoupavě klesl khladině. Napadlo mě, že nejspíš slouží kměření množství paliva vnádrži. Výpary zleteckého benzínu mě pálily vočích, štípaly vnose adráždily mě ke kašli. Taky se mi znich točila hlava. Tmavý stín doplul kpřístroji, chytil jakýsi malý výstupek apřiblížil se sním khadici, která ale byla spíš elektrickým kabelem. Takřka smyslně se ho dotkl. Něžně ho pohladil. Tmu ozářily jiskry.


    Vykřikl jsem.


    OTOČIL JSEM SE KARNIEMU adodal: „Pamatuju si jen světlo, hrozný žár ahluk. Znělo to, jako by vyvezli na kopec celé šrotoviště ashodili ho dolů.“


    Zamyslel jsem se asnažil se soustředit. Chtěl jsem si vybavit další vzpomínky. Na tu milisekundu, kdy se mi naráz vypařily všechny svaly akosti se proměnily včerný škvarek. Ale nešlo to. Nemohl jsem si vzpomenout. Všechno se ztrácelo jakoby vmlhách, jako by se to vůbec nestalo. Bylo to podobné jako stím křečkem, kterého jsem měl, když mi bylo pět. Jednou mi utekl asežrala ho nenasytná želva. Ani na ni si vlastně tak úplně nepamatuju, ale vím, že tam byla. Aže neběhala zrovna jako závodnice. Ani jako křeček.


    „Apak bylo všechno najednou stejně jako před výbuchem,“ pokračoval jsem směrem kArniemu. „Stál jsem ve tmě aboty iponožky jsem měl promočené tou ledovou páchnoucí tekutinou. Kdybych řekl, že mi to připadalo divné, ani přibližně bych nepopsal svůj tehdejší pocit, protože vté chvíli jsem si na tu explozi naprosto jasně pamatoval asoučasně jsem si stejně jasně pamatoval, že kní nedošlo.“


    Svou poslední větou jsem Arnieho trochu zmátl. Anebylo se co divit. „Takže spadlo to letadlo, nebo ne?“ zeptal se zvědavě.


    „Nespadlo.“ Na chvilku jsem se odmlčel adodal: „Ještě ne.“


    Arnie pochopil, že mu to nemíním ulehčit, atak jen trpělivě čekal, až mu vše vysvětlím.


    Zkušený novinářský buldok, který se zakousne auž nepustí.


    „Jak jsem tam stál vté tmě asmradu, hlavou mi najednou proletěla jasná azřetelná myšlenka. Hlas té stínové bytosti. ‚Tento okamžik bude trvat věčně.‘ Ajá si uvědomil, že pro ně všechny okamžiky trvají věčně, že se sem, do vlhkých, páchnoucích útrob letadla můžou kdykoli vrátit. Můžou se vrátit azkratovat ten kabel nebo otevřít nějaký ventil, nějakou záklopku avyhodit letadlo isAmy adalšími dvěma sty lidmi do vzduchu. Ve skutečnosti na tom není nic až tak divného, že? Vezměte si třeba člověka, co jede klékaři, který mu má sdělit výsledky rentgenového vyšetření. Míří do ordinace acelou dobu se modlí, aby to nebyla rakovina, což znamená, že ho prosí, aby vrátil čas azměnil minulost. Aby ho dostal do okamžiku, než vznikly ty rentgenové snímky, než se poprvé setkal sdoktorem, než mu ten nádor začal růst vtěle. Protože jinak ho nemůže zastavit.“


    Arnie přikývl ařekl: „Jenže vtom vašem případě to bylo přesně naopak, že? Šlo ovýhrůžku.


    Chtěli, abyste věděl, že se můžou kdykoli vrátit aprovést vám něco moc zlého, třeba nechat zmizet tu dívku. Prostě ji vygumovat ze světa. Amůžou to udělat, kdykoli se jim líbí. Jednoho dne se prostě probudíte, uvidíte, že jste vposteli sám, asmutně si řeknete: ‚Bože můj, pořád si nemůžu zvyknout, že Amy tenkrát zahynula při tom leteckém neštěstí.‘ Kouknete se do starých novin azjistíte, že všechny titulky se změnily, že svět přišel odalších dvě stě lidí aněkdo překroutil minulost. Upravil ji podle svých potřeb.“


    „Pomalu se začínáte chytat, Arnie. Dost dlouho to trvalo, ale už vám to dochází.“


    „Ale hlavně vám chtěli říct,“ pokračoval Arnie, „že se máte držet zpátky. Protože proč by vám jinak vyhrožovali? Chtěli vás upozornit, abyste se jim nemíchal do jejich záměrů, ať už jim šlo ocokoli, protože jestli jim nedáte pokoj, vrátí se azpětně Amy tak říkajícíc vymažou.“


    Otevřel jsem pusu, ale měl jsem vní tak vyschlo, že jsem ze sebe nedostal jediné slovo. Vší silou jsem polkl akonečně řekl: „No ajá to děsně podělal. Zpočátku bylo všechno vpořádku. Neměl jsem nic, co by mi mohli vzít, žádné slabé místo. Neměl jsem rodinu, peníze, vyhlídky na kariéru, prostě zhola nic. Neměli jak mi ublížit. Ale sAmy se to všechno změnilo. Od chvíle, co jsem se sblížil sAmy, na mě najednou měli páku. Měli mě vhrsti. Kouknul jsem do těch jejích zelených očí anajednou jsem věděl, že zachraňovat celý svět je naprostá pitomost, dobrá tak do hollywoodských filmů. Že udělám nejlíp, když zachráním ten svůj maličký kousek světa, ten koutek, vněmž se objímámsAmy. Kdykoli si na to vzpomenu, mám pocit, jako bych odněkud slyšel smích. Jejich smích. Jako že hra je ukonce. Šachmat.“


    „Takže jste ji nakonec nesnědl?“ zeptal se Arnie.


    „Cože?“


    „Myslím jako, jestli jste se nezměnil vmonstrum anesežral ji.“


    „Ne. To se nikdy nestalo. Vmonstrum jsem se nezměnil.“ Na chvilku jsem se zamyslel arychle dodal: „Aspoň pokud vím.“


    „Ale ještě se to může stát, že ano?“


    Pokrčil jsem rameny. Arnie dlouze vzdychl, zvedl se zpodlahy azačal si oklepávat zaprášené kalhoty. „Netuším, jaký to pro vás bude mít význam, jestli vůbec nějaký, myslím vzhledem ktomu, co jste mi právě řekl, ale nejspíš byste to měl slyšet.“


    „Ale tentokrát mi řeknete úplně všechno, viďte, Arnie? Nebudete si nic nechávat pro sebe. Prozradíte mi, proč jste za mnou přijel. Ten skutečný důvod, ne nějaké pohádky avýmysly. Případně kecy onovinovém článku, protože oba moc dobře víme, že kdybyste to zkusil sepsat anabídl svému nadřízenému, nejspíš by vás na hodinu vyhodili.“


    „Kvůli tomu, co se vám chystám říct, vyjdeme zpředpokladu,“ začal Arnie, „že ty stínové bytosti skutečně existují, souhlasíte? Netvrdím, že tomu věřím, nic takového, ale vezmeme to jako premisu, na kterou budu moct navázat.“


    „Dobře. Rozumím.“


    „Ataky přijmeme jako fakt, stále jen dočasně akvůli mému vyprávění, že ty stínové bytosti vnímají čas jinak než my, že se dokážou vrátit zpět adokonale člověka vymazat. Připravit ho osoučasnost, budoucnost, ale taky minulost, aniž by si toho někdo všiml.“


    „Jasně, hlavně už začněte,“ řekl jsem anervózně ho povzbudil mávnutím ruky.


    „Takže dovolte, abych se na něco zeptal. Jak daleko do minulosti podle vás dokážou jít? Mohly by se vrátit tak daleko, aby nechaly zmizet řekněme toho chlápka, co přišel na to, jak vyléčit dětskou obrnu?“


    „No, tak to vážně– Myslím, že ne.“


    „Ale co kdyby to dokázaly? Pak by to fungovalo jako domeček zkaret, že? Protože všechno do sebe zapadá, jako články řetězu. Jakmile se třeba jen jediný zlomí, přetrhne se celý řetěz. Řekněme, že by stíny nechaly zmizet toho člověka, co před třiceti lety vytáhl Billa Gatese zhavarovaného auta. Zařídily by to třeba tak, že by se vůbec nenarodil, takže by pochopitelně nemohl zachránit Gatese. Gates by zemřel jako malý chlapec amy bychom žili ve světě, kde by všichni používali jen Macy? Myslíte, že je to možné?“


    Celý jsem se otřásl. „To netuším, Arnie. Co si myslíte vy?“


    „Pokud se dobře pamatuju, zmínil jste se, že máte ktelevizoru připojené takové ty krabičky, co se na nich hrají hry, při nichž chodíte sem atam astřílíte lidi.“


    „No, spíš je má John. Myslím, že má šest konzolí, samozřejmě když připočítáte ty, co leží ve skříni. PlayStation aXbox anejspíš všechny ostatní, co se dají koupit.“


    Arnie přikývl. „Ty názvy mi nic neříkají, ale oto nejde. Spíš mi řekněte jednu věc: Nepřijde vám na těch věcech něco divného? Ničeho jste si nevšiml, když hrajete ty hry?“


    Pokrčil jsem rameny. „Já nevím. Asi ne.“


    „Já osobně jeden ztěch herních strojů viděl asi před měsícem. Apak mi najednou začalo připadat, že je má úplně každý.“


    Arnie chvíli čekal, ale já nevěděl, co bych mu na to měl říct.


    „Mám synovce,“ pokračoval nakonec Arnie. „Je mu jedenáct. Hrozně rád četl komiksy, miloval autíčka na dálkové ovládání afilmy sRobe Schneiderem. Pak jsem ho ale před pár týdny zastihl, jak sedí ohnutý doma na pohovce akouká před sebe jako vtransu. Nikdy předtím jsem neviděl, že by se na něco tak hrozně soustředil. Vážně nikdy. Vrukou držel tu plastovou věc sbarevnými knoflíky avjednom kuse do ní bušil. Otočil jsem se ktelevizoru audělalo se mi zle. Na spodním okraji obrazovky jsem viděl hlaveň pušky, zkteré šlehaly plameny, avšude kolem létaly cáry lidských těl. Ataky obří cákance krve. Současně mi došlo, avěřte mi, že jsem měl při tom pocit, jako bych právě snědl totálně shnilé jablko, že tu zbraň na dálku ovládá můj synovec. Seděl pohodlně uvelebený na pohovce aovládal ten vražedný simulátor. Chápete to? Jeho máma přijde do pokoje atváří se, jako by se vůbec nic nedělo. Jen ‚ahoj zlatíčko‘ a‚všiml sis, kdo knám přišel na návštěvu, no přece strejda Arnie‘. Koukne na televizi aani nemrkne, jako by jí připadalo úplně normální, že její jedenáctiletý syn súsměvem provádí to, zčeho vojáci ve válce zvrací. Hledá pohybující se postavy – ne nějaké figurky, ti lidé na obrazovce vypadali naprosto realisticky, jako já nebo vy – mačká spoušť asleduje, jak se kácí kzemi aexplodují vzáplavách krve. Aani při tom nehne brvou. Jako by uněj selhaly všechny základní instinkty, jako že zabíjet je…“


    Arnie si otřel zpocené čelo.


    Na chvíli si vydechl, ale hned zase pokračoval: „Já ve válce zažil pár pěkně chladnokrevných mizerů, kluků se zabijáckým pohledem, dětí ulice, které by večer snad ani neusnuly, kdyby od táty nedostaly pořádnou nakládačku. Ale dokonce itihle životem zocelení syčáci zpouličních gangů vždycky zaváhali, když měli poprvé zmáčknout spoušť avystřelit na živého člověka.“


    „Je fakt, že vtěch hrách je spousta násilí, ale pořád jsou to jenom hry–“


    „Vy mě asi neposloucháte, pane Wongu. Já přece netvrdím, že ty hry tady už dávno byly ajenom já onich nevěděl. Tak starý zase nejsem. Auž vůbec nejsem senilní. Ty hry, přesněji ty stroje, na kterých je hrají, ještě před měsícem neexistovaly. Ateď jsou úplně všude. Najdete je ukaždého televizoru. Jenže když se na to lidí zeptáte, řeknou vám, že je už dávno znají, že jejich děti na nich hrají už spoustu let. Já jsem novinář, pane Wongu. Hodně cestuju, mám kolem sebe děti. Znám svět. Avím, že tyhle herní krabice předtím neprodávali. Vím to, protože mi připadá naprosto šílené, že teď je najdete ve všech obchodech. Začal jsem vídat stíny apak se jednoho dne vzbudím avšechny děti jsou najednou přilepené kté krabici, která je trénuje. Řekněte mi, že to tak není. Miliony dětí po celé zemi, po celém světě tráví dlouhé hodiny výcvikem ve střelbě, učí se co nejrychleji mačkat spoušť. Jejich cíl je čím dál realističtější aony samy jsou čím dál chladnokrevnější. Nic si nenamlouvejme. Tohle je výcvik. Víc. Tohle je manipulace, aoté já něco vím. Ale nejhorší je, že ve vašem světě, vtomhle světě vzniká nová realita anikomu to nepřijde divné. Chápete to?“


    „No…“


    Ktomu nebylo co dodat. Představa, že by ti darebáci měli podobnou moc, mi naháněla hrůzu. Dělalo se mi zní zle. Problém byl vtom, že jsem nemohl Arnieho jen tak prohlásit za starého blázna, co nechápe dnešní svět, protože mi věnoval skoro celý den anebylo by to ode mě vůči němu fér.


    „Avůbec nejhorší je to,“ dodal Arnie, „že mi připadá, jako by se to všechno pomalu ztrácelo. Někdy nevím, jestli se mi to všechno jenom nezdá. Možná jsem si na to postupně zvykl. Říkám si: ‚Co blázníš, ty hry tady jsou už bůhví kolik let. Prostě jsi onich nevěděl. Nebo jsi zapomněl. Klidně to může být tím stresem, nebo taky věkem. Třeba za to můžou ty drogy, co jsi bral kdysi na vysoké.‘ Pak ale otevřu noviny nebo časopis, prolistuju pár stránek anajednou vidím drobné nesrovnalosti avím, že něco není vpořádku. Jako třeba ta věc spapežem. Tu atam na mě znovin kouká papež Jan Pavel II. Je mu nejmíň sto let. Apřitom si jasně pamatuju, že ho začátkem devadesátých let při atentátu zastřelili. Na jeho místo pak nastoupil nějaký další, myslím, že Lev bůhví kolikátý. Přimhouřím oči anajednou ho vidím, skoro jako by stál přímo přede mnou. Černoch. Ohodně mladší než jeho předchůdce. Něco po padesátce. Ale pak ho hledám anikde no nemůžu najít. Ani jediná zmínka. Nic. Takže další věc, skterou někdo dost divně manipuloval. Apřitom nejde ožádnou drobnost, která by se dala jen tak přehlédnout. Někdy si připadám jako červ, co uvízl vrýze pneumatiky. Točí se pořád dokola, až neví, kde je země akde nebe. Doufám, že chápete, co se vám snažím říct.“


    Pomalu jsem přikývl. „Chápu, Arnie. Dobře to chápu.“


    „Tak co stím uděláme? Jestli se shodneme, že se tu něco děje, měli bychom stím něco udělat. Jenže co?“


    „Já bych řekl, že nejspíš nic.“


    Arnie na mě vrhl zkoumavý pohled. „Protože se bojíte, že přijdete osvou Amy. Že vám ji ukradnou. Podívejte se na to takhle. Jestli se smíříme spředstavou, že tyhle věci jsou skutečné aže ta věc vtom druhém světě, ten Korrok, se snaží ovlivňovat dění na našem světě, adovolil bych si hádat, že nejspíš ne klepšímu, pak určitě musí být nějaký způsob, jak mu vtom–“


    „Samozřejmě že je, Arnie. To já moc dobře vím. Stačí, když kvůli tomu obětujeme všechny blízké, každého, kdo měl to štěstí, že se pohyboval vnaší blízkosti. Akonečně proč ne? Stejně to dělali všichni velcí muži, nebo ne? Při stavbě pyramid se ksmrti udřely desetitisíce dělníků, jen aby se svět mohl kochat pohledem na tu nesmírnou krásu. Tak se tahle hra hraje. Jinak nepřítele nikdy neporazíte. Stačí, když jste ochoten obětovat všechny své přátele, jako byste se zbavoval pár drobných, které vám zbytečně zavazí vpeněžence. Ptal jste se mě, jestli náhodou nejsem psychopat. Podle mě vám nezbývá než doufat, že jsem, protože tenhle svět stojí na samých psychopatech schopných poslat miliony nevinných kluků proti kulometům, které znich udělají fašírku, jen aby mohli na mapě zabodnout další vlaječku aholedbat se tím, že ovládli další kousek země, kopeček, náměstí nebo křižovatku.“


    Mluvil jsem čím dál rychleji. Naštěstí jsem si to uvědomil adalší větu raději polkl. Věděl jsem, že se potřebuju zklidnit. Trochu se soustředit. Zatracená porucha pozornosti.


    Párkrát jsem dlouze vydechl apokračoval: „Ta psycholožka ve škole mi dala mimo jiné test, sjehož pomocí se na stupnici od jedné do čtyřiceti hodnotí sklony kpsychopatii. Zkoumala, jestli nejednám zkratkovitě, nemám nadměrné sebevědomí, sklon knásilí, jestli nejsem mladistvý delikvent apodobně. Prostě spoustu nesmyslů, aby zjistila, jestli před sebou nemá sériového vraha. Když se dostanete nad třicet bodů, znamená to, že jste psychopat. Já získal dvacet devět. Avíte, co je nejlepší? Že abych se dozvěděl, jak jsem dopadl, musel jsem ukradnout vlastní složku. Možná bych si za to ten chybějící bodík zasloužil.“


    Arnie pomalu zakroutil hlavou. „Teď vám nějak přestávám rozumět.“


    „Co bych podle vás udělal, kdybych byl skutečně monstrum, jak jste se mě na to ptal? Pustil bych se do boje aobětoval lidi, na kterých mi záleží, nebo bych se stáhl, jen abych zachránil ty, které miluju?“


    Do tohohle tématu se Arnie zjevně nechtěl pouštět, takže se raději vrátil ke svým úvahám. „Ještě chvíli mě poslouchejte. Jak by to podle vás dopadlo, kdybychom tu vaši historku zveřejnili? Amou samozřejmě taky.“


    „Aproč bychom to dělali, Arnie? Kčemu by to bylo dobré?“


    „No, přinejmenším bychom dali dalším lidem vědět, že nejsou sami aže se mají ozvat. Těm, kdo si stejně jako my všimli, že něco není vpořádku. Vmnožství je síla, pane Wongu. Koneckonců lidé věří vUFO aanděly aco já vím ještě, takže toho, že by nás neposlouchali, bych se nijak zvlášť nebál. Určitě je to zaujme. Avšechny nás nechat zmizet nemůžou, nebo ne? Přece mi nechcete říct, že mají úplně neomezenou moc. Všechno určitě nezvládnou.“


    „Akčemu nám bude, když se otom všichni dozvědí?“


    Arnie už zase rozhodil ruce jako basketbalista, který se nemůže smířit svýrokem rozhodčího.


    „To přesně nevím, ale žádnou jinou možnost nevidím. Nebo jinak, nic jiného než spoléhat na lidi mi nezbývá, pane Wongu. Chybí mi naděje ataky jakékoli užitečné dovednosti. Mám jen víru vpravdu avto, že by se měla dostat ke všem lidem. Vtom je síla novinařiny. Tak nás to učili na fakultě. Ajá tomu věřím. Zcelého srdce tomu věřím, protože nic jiného nemám. Je to má jediná zbraň. Ařeknu vám ještě něco, pane Wongu. Když jsem vám volal, nepozval jste mě jen tak náhodou. Podle mě vás napadlo to samé, co mě.“


    „To, že bych se svámi měl sejít, byl Amyin nápad.“


    „Pořád je vUtahu?“


    „Kdo?“


    „Amy.“


    „Já vím, jen jsem vás zkoušel. Jo, bydlí pořád utěch lesbiček. Od té doby, co odjela, došlo kpár menším incidentům. Napadla mě jedna příšera ajá ji zabil. Dvakrát. Nakonec jsem jí musel useknout hlavu. Vkuchyni jsem našel obřího slimáka. Taky jsme bojovali sodpornou potvorou stělem zmasa – chápejte, bez kostí, jen zmasa. Prostě to na nás zkoušejí. Nechtěl jsem, aby utoho Amy byla. Přál jsem si pro ni něco lepšího. Chtěl jsem ji od nás odříznout, aby mohla začít nový život. Svůj vlastní život. Ale ona mi pořád volá. Každý den. Od té doby, co odjela, mi vjednom kuse zvoní telefon. Avšechno jsou to meziměstské hovory, takže pěkná pálka. Jeden měsíc mi přišel účet na čtyři sta dolarů. Řekl jsem jí, že byste se se mnou rád setkal, aona mě přesvědčila, že to mám udělat, protože má pocit, že by to nemuselo být marné.“


    „Vidíte? Ona to chápe. Ona to ví avy to víte taky, že si na ty šváby musíme pořádně posvítit. Stíny nesnáší světlo, tak co kdybych onich napsal avypudil je ztěch jejich temných zákoutí? Ať všichni vědí, co se děje sjejich světem.“


    „Naše dva příběhy vůbec nic nezmůžou. Bude to kničemu. Odepíšou je jako výmysly dvou pomatenců. Zařadí nás mezi ty, co se pořád ještě zajímají oUFO vRoswellu, mezi potrhlé podivíny sbáchorkami ověcech, které ostatní nevidí. Akdo nás podpoří? Jen pár osamělých zoufalců askupinka příznivců na internetu.“


    „Tak co byste chtěl–“


    „Ukážeme jim tohle.“


    Vytáhl jsem zkapsy lesklou nádobku.


    „Tohle je skutečné, Arnie. Hmatatelný důkaz. Apřesně oto šlo Amy. Abych tu nádobku dostal knějakým povolaným lidem. Kodborníkům do laboratoře nebo tak někam. Co já vím. Někde musí být té máčky víc. My máme už dvě nádobky. Nebo se možná objeví vjedné ztěch našich lahviček jako dřív. Třeba ji ta nádobka vyrábí. Určitě znáte nějaké lidi, kteří by nám mohli pomoct, někoho na univerzitě, někoho selektronickým mikroskopem. Tohle by podle mě mohlo fungovat, protože až se na tu máčku někdo pořádně podívá, garantuju vám, že skončí spořádným hnědým flekem na plášti.“ Na chvilku jsem se zamyslel apak jsem dodal: „Jenom jim musíte říct, že tu máčku musí držet pořád vchladu.“


    Arnie přikývl. „Jasně. To je ono. To by vážně mohlo vyjít. Ať si účinky té látky ověří sami. Ať tu sračku nacpou do laboratorních krys atrochu se pobaví, až jim začnou levitovat amluvit francouzsky.“


    Najednou jsem zničeho nic ucítil, jak se mě zmocňuje naděje, omamná všemocná naděje. Snažil jsem se ji potlačit, srazit ji kzemi arozdupat na prach. Konfrontovat ji srealitou ajednou pro vždy ji zabít, ale nevyšlo to. Bylo to jako svítání, jako dětský vzdech při pohledu na první vločky sněhu. Byla to naděje – že všechno může nakonec dobře dopadnout, že nakonec přece jen dokážeme tenhle mohutný temný příliv zastavit. Bylo to jako požár, jako vzpomínka na vánoční dárky pod rozsvíceným stromkem, jako vůně mámina cukroví zkuchyně, jako pohled do očí milované dívky, který vám rozzáří všechna světla vduši. Podobalo se to tomu krásnému okamžiku krátce po procitnutí, té chvíli mezi děsivými sny amilosrdným ránem, kdy si náhle uvědomíte, že všechny příšery, které vás vnoci ohrožovaly, zmizely jako kouř azůstalo jen blankytné nebe aneskonalá krása právě se rodícího dne.


    Amy Sullivanová. Jmenuje se Amy Sullivanová. Její letadlo přistálo vSalt Lake City. Před dvěma dny mi volala ačtyři hodiny jsme si povídali. Koupila si nové album acelé mi ho pouštěla do telefonu. Amy Sullivanová. Pořád ještě žije. Amy–


    „Askutečně jste ochoten tolik riskovat? Úplně všechno obětovat? Svůj život? Svou rodinu? Pokud to dopadne hodně dobře, přijdete jen osvou kariéru novináře, protože odteď si vás všichni budou spojovat jen stímhle případem. Anezapomínejte, že možná existují lidé, myslím skuteční lidé zmasa akostí, kteří si nepřejí, aby se opodobných věcech mluvilo. Těm, co mi prohledali azpřeházeli byt – co já vím, možná to byl někdo ztovárny, ze CIA, NSA nebo třeba Muži včerném – těm se to určitě nebude líbit. Počítáte stím, Arnie, ajste na to připraven?“


    „Stímhle na mě nechoďte. Nebo vám snad připadám jako nějaký zelenáč, pane Wongu? Hned první rok po škole jsem to pěkně koupil do hlavy při protestech proti segregaci. Vroce 1964. Když jsem se probral, fotoaparát ležel rozbitý na chodníku akošili jsem měl celou od krve. Nade mnou stál nějaký tlusťoch, akdyž viděl, že chci vstát, zařval: ‚Zůstaň ležet, negře.‘ Myslím, že tenkrát jsem moc dobře věděl, proč jsem si vybral svou práci. Ale později–“


    Arnie si všiml mého výrazu aodmlčel se.


    „Děje se něco?“


    Neodpověděl jsem. Nemohl jsem.


    „Tak oco jde, pane Wongu?“


    „On… ten chlap vám řekl ‚negře‘? Přestože jste běloch?“


    „To má být nějaký vtip? Co to… no tak ! Čemu se to smějete?“


    Nemohl jsem mu odpovědět. Tentokrát proto, že jsem se dusil smíchem. Arnie byl vzteky bez sebe.


    „Co se děje, vy pitomče? Chci to vědět !“


    Nemohl jsem. Byl to ten druh smíchu, který vás tak dokonale ovládne, že nejste schopen vydat jediný zvuk, protože se vám úplně zablokovaly plíce. Ataky mozek. Stál jsem ohnutý vpase avůbec se nehýbal. Jen se nezvladatelně otřásal. Arnie ke mně přistoupil, chytl mě za košili apřirazil mě ke zdi.


    „Co je?“


    Konečně se mi podařilo nabrat trochu vzduchu. „Mohl byste mi říct, jak vypadáte, Arnie? Myslím to vážně, popište mi svůj vzhled.“


    Arnie zavrávoral. Vjeho tváři jsem viděl pouze výraz naprostého děsu. Okamžitě pochopil, proč se ho na to ptám.


    „Ne, to ne… jenom si ze mě utahujete,“ zamumlal sotva zřetelně.


    „No tak, Arnie. Nemám na vás celou věčnost.“


    „Ne…“


    „Jde oto, Arnie, že podle mě rozhodně nejste černoch. Já vás vidím jako zavalitého chlapíka se šedivým knírek. Trochu starosvětsky oblečeného bělocha svelkým uzlem pod krkem.“


    Arnie vyvalil oči, ale hned je zase přimhouřil avěnoval mi pořádně znechucený pohled. Ještě jednou se mnou praštil ozeď apak okrok ustoupil.


    „Když jsem vás poprvé uviděl, napadlo mě, že vypadáte přesně tak, jak jsem si vás představoval, vlastně jsem si to ovás ivduchu řekl. Asi jsem měl být ve svém úsudku opatrnější. Ateď je mi jasné, že jsem svámi promrhal celý den.“


    Arnie cosi zamručel, jistě pár nadávek, které jsem ale neslyšel, otočil se na podpatku avypochodoval zmístnosti. Já jsem se sesunul na podlahu auž zase se svíjel smíchy. Věděl jsem, že tyhle záchvaty se budu muset naučit zvládat. Jsou jedním zprvních příznaků šílenství. Několikrát jsem se zhluboka nadechl adlouze, soustředěně vydechl. Přišel jsem ocelé odpoledne. Je úplně vpytli. Ještě párkrát jsem se uchechtl, ale postupně mi má situace přestávala připadat směšná. Začínal jsem být pořádně naštvaný. Jestli Arnie nasedl do auta aodjel, neměl jsem jak dojet domů. Rychle jsem se zvedl avydal se chodbou nedokončeného nákupního centra za zvuky jeho kroků.


    Dohnal jsem ho na tmavém parkovišti. Vruce držel klíčky arázoval kautu způjčovny. Pak se ale najednou zastavil adlouze se zadíval kamsi do zadní části vozu. Na kufr.


    Udělal jsem několik pomalých opatrných kroků, protože jsem netušil, co vnásledujícím okamžiku udělá. Není snadné předpovědět, jak lidé vpodobné situaci zareagují. Ztoho, jak se díval na kufr půjčeného auta, mi bylo jasné, že něco tuší. Co udělá, až se dozví celou pravdu? Co byste dělali vy na jeho místě?


    Zastavil jsem se asi tři metry za Arniem. „Vy máte pocit, že tam uvnitř něco je, Arnie?“


    Neodpověděl. Zaujatě si prohlížel klíčky od auta.


    „No tak, Arnie. Tak už to otevřete. Čím dřív to uděláte, tím dřív se pohneme zmísta.“


    Arnie přistoupil ke kufru aroztřesenými prsty zasunul klíček do zámku. Zvedl víko kufru adobře minutu bez jediného slova zíral na to, co pod ním uviděl. Klíčky mu vypadly zruky ascinknutím dopadly na zem. Na okamžik jsem myslel, že omdlí. Jenže může někdo, kdo už je po smrti, ztratit vědomí? Moc zajímavá otázka.


    Po pár krocích jsem se zastavil vedle Arnieho. Vkufru ležel štíhlý černoch, kterému mohlo být něco málo přes šedesát. Na temeni byl plešatý akolem zakrvavené hlavy měl husté kudrnaté vlasy připomínající nedokončenou svatozář.


    Hlava byla oddělená od trupu. Někdo ji odřízl tak čistě adokonale, že na krku seděl perfektně uvázaný motýlek, jehož jediným nedostatkem bylo to, že byl celý prosáklý krví. Muž vkufru se Arniemu Blondestonovi, skterým jsem právě mluvil, vůbec nepodobal. Vlastně jsem si dokázal stěží představit jeho výraznější protipól. Nebylo ale pochyb, že jde ooriginál.


    „Je mi to moc líto, Arnie,“ řekl jsem asnažil se oco nejpovzbudivější tón. „Vážně mě to moc mrzí. Amyslím, že jsem na tomhle světě jeden zmála lidí, kteří se skutečně dokážou vžít do tvé situace.“


    Arnie se ke mně otočil apodíval se na mě, jako bych byl sám ďábel. Namířil na mě prstem ařekl: „Za tohle můžeš ty ! Tys mě zabil, ty jedna svině !“


    „Nejdřív byste se měl dobře podívat na své tělo, Arnie. Myslím na to vkufru. Vidíte tu zaschlou krev? Jste po smrti určitě už pěkných pár dnů. Kdepak, podle mě se někdo dozvěděl, že jste mě kontaktoval, aodstranil vás. Opravdu mě to moc mrzí. Akdyž to vezmu kolem akolem, skutečně jsem za vaši smrt tak trochu zodpovědný.“


    „Nejsem žádnej zasranej duch ! Tohle je všechno nesmysl ! Totální kravina ! Přece jsem vás sem přivezl ! Můžu se vás dotknout !“


    Snad aby doložil své poslední tvrzení, Arnie natáhl ruku achytil mě za košili. „Co to tady na mě zkoušíte, vy podvodníku? Má to být nějaký další trik, jako když jste mi ukazoval tu věc ve vašem autě? Dal jste mi něco do kávy?“


    Chytl jsem Arnieho za zápěstí asnadno mu odtáhl ruku, kterou mě držel za košili. Pak jsem ho chytl pod pažemi asnadno ho zvedl do vzduchu. Vážil zhruba tolik co figurína zvýkladu. Nejspíš jste sami nikdy žádnou nezvedali, ale určitě tušíte, že není moc těžká.


    Arnie na mě už zase třeštil oči. Postavil jsem ho opatrně na zem ařekl: „To, co jsem právě držel vrukou, je astrální tělo, Arnie. Víte, co to znamená?“


    Arnie mě neslyšel. Obě ruce si tiskl na prsa arozhlížel se, jako by najednou za každým kamenem, za každým stéblem trávy viděl nějakou novou hrozbu. „Astrální tělo je přechodový stupeň mezi fyzickou schránkou aduší. Něco jako tělo, které je inení.“


    Arnie se otočil adal se na úprk. Doběhl ke dveřím aprudce je otevřel. Skočil na sedadlo azačal zkapsy lovit klíčky. Vtom mu ale došlo, že je usebe nemá. Zavřel oči, schoval obličej do dlaní aopřel se ovolant.


    Obešel jsem auto azastavil se uřidičových dveří apřes zavřené okénko řekl: „Je to všechno moje vina, Arnie. Nejen to, že vás zabili, ale můžu iza tenhle váš druhý poloviční život. Jste výsledkem mé představy. Je to jedna zmých zvláštních schopností, účinek sójové omáčky. Podle mě vás zabili hned poté, co jsme spolu dotelefonovali. Určitě to znáte. Mluvíte sněkým, koho nevidíte, avduchu si podle hlasu představujete, jak asi vypadá. Takže když vás zabili, okamžitě jste získal podobu–“


    „To není možné. Tomu nevěřím. Takovou pitomost nebudu poslouchat. Mám– mám vnoučata. Avčervnu jedu na dovolenou, do Atlantic City. Už jsem si koupil letenku azajistil ubytování.“


    „To nic, Arnie. Tohle je úplně normální. Fáze popírání. Tím si projde každý. Bohužel už budu muset jít. Budete vpohodě, Arnie? Musím brnknout Amy aříct jí, že mi dluží pět babek.“


    „Zavřete zobák, Wongu. Už nechci slyšet ani slovo. Přece mi nechcete namluvit, že tu stojím jen proto, že jste si mě představoval jako–“


    Arnie zmizel. „Jak jsem říkal, vážně mě to strašně mrzí, Arnie. Ani nevíte jak,“ omluvil jsem se vůbec poprvé prázdnému autu.


    Vydal jsem se ke kufru. Chtěl jsem ho zavřít, ale pak mě napadlo, že není právě rozumné zanechávat otisky na autě smrtvolou, čímž tak nějak padla možnost, že bych se Arnieho vypůjčeným vozem svezl zpátky krestauraci. Zadíval jsem se na zataženou oblohu bez jediné hvězdy. Nezbývalo než doufat, že se ke svému autu dostanu, ještě než začne pršet.


    VYRAZIL JSEM DO NOCI. Minul jsem prázdný pozemek zarostlý plevelem, restauraci Burger King akostel vprostorách bývalé kuželkárny. Potkal jsem na kost vyzáblého kluka, co vypadal jak bezdomovec, aširokým obloukem se mu vyhnul, protože se mi zdálo, že na jeho flekatém tričku vidím svoje jméno. Všiml jsem si na něm namalované žluté postavičky Asiata se záměrně přehnaným předkusem apod ní nápisu PAN WONG. Zdálo se mi, že jsem toho Asiata už někde viděl, ale nemohl jsem si vzpomenout kde, tak jsem nad tím mávl rukou.


    Asi opůl bloku dál jsem uviděl dva přibližně třináctileté kluky. Kouřili apodezíravě si mě prohlíželi. Ten nalevo na sobě měl černé tričko se jménem nějaké glam rockové skupiny, pod nímž se skvěl nápis TEMNOTA. Idruhý kluk si oblékl tričko spotiskem, ale jeho větší část zakrývala rozepnutá košile. Zahlédl jsem pod ní jen dvě slova: MÁ HLAD.


    Napadlo mě, že by se ztoho dala poskládat věta, která by vzhledem ktomu, co jsem prožíval, nezněla nijak zvlášť absurdně. Málem jsem se srazil spostarší dámou vycházející zobchodu suměleckými předměty, na jejíž halence nebyl pro změnu vůbec žádný nápis. Pak jsem si ale všiml nadmíru obdařené holky volivově zeleném tričku, které mi říkalo RUCE PRYČ OD IRÁKU, čímž bych se řídil tak jak tak.


    Když jsem vstoupil na asfaltové parkoviště uČínské ratejny, všiml jsem si, že se ke mně zdruhého konce blíží bílé tričko. Přimhouřil jsem oči azkusil na dálku zaostřit. Velkými černými písmeny na něm bylo napsáno DNEŠNÍ VEČEŘE: MASO KOULE. Podíval jsem se okousek výš azjistil, že ztrička kouká Johnova hlava.


    „Kam jdeš?“ zeptal se mě. „Zahlídl jsem tvou dodávku, ale pokladní říkala, že už zavírá. Prý je to spousta hodin, co jsi odešel. Mluvil jsi stím chlápkem?“


    „Aco ta pokladní? Říkala, že mě sním viděla?“


    „Ptal jsem se atvrdila, že si nemůže vzpomenout. Měl jsem pocit, jako bych ji tou otázkou trochu zaskočil. Takže ukázal se ten chlap? Přišel jsem, aby si mě mohl vyfotit.“


    Neurčitě jsem mávl rukou kamsi do dálky. „Kničemu to nebylo. Prokecali jsme spoustu času anakonec se ukázalo, že je už pěkných pár dnů mrtvej. Avíš co? Vůbec otom nevěděl. Takže jsem vlastně mluvil jen sjeho astrálním tělem.“


    „Tohle vážně nesnáším.“


    „Jo, to já taky. Navíc jsem mu to musel vysvětlovat. Jezdil po městě avkufru vozil svou vlastní mrtvolu. Ztrácím čas sprošedivělým starochem, co vypadá jak podomní obchodník, apak se ještě ke všemu ukáže, že tak ve skutečnosti vůbec nevypadal.“


    „Byl to černoch, že jo? Divím, se, že ti to nebylo malounko podezřelý, protože jeho fotka byla uvšech článků, co jsem ti je vytiskl. Pod krkem měl motýlka abyl už dost plešatej. Tys je, Dave, vůbec nečetl?“


    „Já nevím. Poslední dobou jsem neměl moc času.“


    „Takže hádám, že ten článek asi nenapíše?“


    Zpražil jsem Johna pohledem, zněhož mohl spolehlivě vyčíst, že na tuhle idiotskou otázku mu odpovídat nebudu. „Musím se vrátit do obchoďáku. Nechal jsem tam otevřenou podlahu. Myslím vté místnosti pro údržbáře. Ukazoval jsem Arniemu mrtvolu.“


    „Nedělej si stím hlavu. Dám to do pořádku. Stejně jsem tam chtěl zajít.“


    „Chtěl jsi tam zajít? Aproč?“


    John pokrčil rameny. „Jo, poslouchej, Dave, volala Amy asháněla se po tobě.“


    „Tak to bych vážně nečekal.“


    „Říkala, že jí máš brnknout hned, jak se vrátíš. Ateď mě napadá, nevsadil ses sní opět babek, že to stím reportérem bude na pendrek?“


    VEŠEL JSEM KSOBĚ DO DOMU, zavřel hlavní dveře ana stolek vpředsíni hodil lesklou nádobku, klíčky od auta apár drobných. Chvíli jsem hledal dálkové ovládání televize anakonec ho objevil zapadlé mezi polštáři pohovky. Zmáčkl jsem hlavní vypínač aobrazovka se rozzářila. Dávali mimořádně zajímavý vzdělávací pořad orodině, která zvládá stavět motorky na míru apři tom na sebe neskutečně hulákat aječet. Asi po půl hodině zazvonil telefon. Podíval jsem se na displej, stiskl zelené tlačítko ařekl: „Dlužíš mi pět babek.“


    „Ahoj Dave ! To jsem já !“ ozvala se Amy. „Co jsi to říkal?“


    „Vůbec nic. Ale mám pocit, že ta věc stím novinářem nakonec přece jen nevyjde.“


    „Haló, Dave, slyšíš mě? Jdi ke dveřím.“


    „Co jsi říkala? Amy? Haló, Amy. Amy ! “


    Vím ozaručeném návodu, jak se stát neskutečným boháčem: vyrobit aspoň jeden telefon, který skutečně funguje.


    „Jdi ke dveřím.“


    Tohle zvláštní přání mě trochu zarazilo. Nervózně jsem přešel khlavním dveřím apodíval se ven kukátkem. Ničeho zvláštního jsem si nevšiml. Opatrně jsem otevřel avyšel na zápraží. Otočil jsem se doprava auviděl Amy. Seděla vjedné zplastových zahradních židlí avruce držela telefon. Na sobě měla žluto-bílé krátké letní šaty azdálo se, že jí od našeho posledního setkání dost povyrostly vlasy. Teď se jí místy dotýkaly ramen. Připadalo mi, že to přesně odpovídá. „Překvápko !“ řekla nejistě atak tiše, že jsem si její uvítání musel zčásti domyslet.


    „Ty jsi– ty jsi skutečně tady?“


    „Jo ! Přiletěla jsem dnes odpoledne. Chtěla jsem ti osobně popřát knarozeninám. John otom celou dobu věděl, takže jestli se chceš na někoho zlobit, můžeš na něj. Dokonce dnes ani nešel do práce, aby mě mohl vyzvednout na letišti. Chtěl, aby to pro tebe bylo překvapení.“


    Překvapený jsem skutečně byl, kdyby ničím jiným, tak tím, že mám už za dva dny narozeniny. Úplně jsem na ně zapomněl.


    „Takže jsi tady? Přijela jsi za mnou?“


    „Jo ! Aněco ti musím ukázat. Je to fakt boží.“


    Amy vyskočila zplastové židle, zvedla jednu nohu vysoko do vzduchu aopřela ji ozábradlí verandy. Při tom prudkém pohybu jí sjela sukně po stehně ajá měl najednou strach, že se omě pokouší infarkt – jako bych tenhle kousek odhalené kůže nikdy na žádné ženě neviděl. Amy mi ukazovala něco na kotníku, který ale shodila ze zábradlí dřív, než jsem stačil odtrhnout pohled od stehna. Na kotníku měla malé tetování. Nějaký čínský znak.


    „Je to fakt moc, ehm, pěkné. Co ten znak znamená?“


    „Kotník.“


    Amy se pobaveně zasmála. Hned nato udělala dva kroky, čímž výrazně zmenšila vzdálenost, která nás až dosud dělila, apevně mě chytla kolem krku. Tím mně zase pro změnu vyrazila dech. „Vážně se ti to líbí?“ zeptala se. „Říkala jsem Crystal, že to není tvůj styl.“


    „Na tom přece vůbec nezáleží. Jestli se to líbí tobě, není co řešit. Akdybych proti tomu měl nějaké námitky, stejně bych stím nic nenadělal, takže otom vážně nemusíme mluvit.“


    „Takže se ti to nelíbí.“


    „Ne, je to fajn, Amy. Ale nechala sis udělat jen tohle jedno, že?“


    Amy se ode mě odtáhla apodívala se na mě tím nesmyslnějším anejprovokativnějším pohledem, jakého byla její andělská tvář schopna.


    „Jestli to chceš vážně vědět, budeš si mě nejspíš muset zkontrolovat.“


    Rozesmál jsem se. Amy se zahihňala. Pak jsme oba zmlkli ahned nato zmizeli. Zůstala po nás jen stopa zpoházeného oblečení vedoucí od hlavních dveří kpohovce.


    OPŘESNĚ NEURČENOU CHVÍLI POZDĚJI jsme sAmy leželi na pohovce pod vyšívanou americkou vlajkou, kterou mi John koupil před léty vgarážovém výprodeji. Televize pořád ještě běžela, ale my ji skoro vůbec nesledovali.


    „Takže jak dlouho jsi ve městě?“ zeptal jsem se.


    Amy dost dlouho mlčela, jako by si rozmýšlela odpověď. „Tihle chlápci jsou ztěch svých motorek fakt úplně vedle, co?“


    „Pořád ještě pracuješ vtom obchodě suměleckými předměty? Kdy se musíš vrátit do práce?“


    Amy pokrčila rameny.


    „Amy?“


    „Nemusím. Dala jsem výpověď.“


    „Aha. Akdy letíš zpátky do Utahu?“


    „Otom jsem si stebou chtěla promluvit.“


    „Ne, to ne, Amy. Nic takového. Tady zůstat nemůžeš.“


    „Proč? Našel sis holku?“


    „Moc dobře víš, očem mluvím.“


    „Já se tam ale fakt vrátit nemůžu, Davide. Už tam nevydržím ani minutu. Crystal aTonya jsou jak dvě puberťačky. Vjednom kuse po sobě hází polštáři atak podobně. To se vážně nedá zvládnout.“


    „Opravdu?“


    „Ne. Poradily mně, abych ti to řekla.“ Amy se rozesmála.


    „Přece ale, Amy, nechceš, abychom to všechno znovu probírali. To ti mám vážně vysvětlovat, proč tady nemůžeš zůstat, jak je to tu pro tebe nebezpečné? Myslel jsem, že tohle už máme za sebou.“


    Amy se otočila, aby mi viděla do obličeje.


    „Počkej, Davide, já otom vážně hodně přemýšlela apodle mě je jasné, že nemůžeš být žádné monstrum nebo tak něco. Posíláš mě pryč, protože ti jde především omou bezpečnost, ikdyž je ti po mně hrozně smutno anemůžeš se dočkat, až zavolám. Kdybys byl nějaký odporný zloduch, nejspíš bys myslel jenom na sebe, ne? Přesvědčoval bys mě, abych tu zůstala stebou, ikdyž bys věděl, že to není bezpečné.“


    Chvilku jsem ojejích slovech uvažoval. „Vtom se, Amy, mýlíš.“


    „Včem se mýlím?“


    „Já chci, abys tu zůstala.“


    „Tak bezva,“ řekla Amy vesele acelá se rozzářila. „Tak já tady zůstanu.“


    Políbila mě na tvář aznovu se převalila na záda. Snažil jsem si vybavit, kdy přesně se mi tahle diskuze totálně vymkla zkontroly.


    Amy ale pokračovala dál, jako by mi nechtěla dát vydechnout. „Trochu jsem přemýšlela, ukoho budu bydlet, protože ve městě vlastně nikoho moc…“


    „No, můžeš…“


    „Naštěstí John říkal, že než si něco najdu, můžu zůstat uněho.“


    „Jen přes jeho mrtvolu.“


    Amy se znovu rozesmála. „Navedl mě, abych tě trochu pozlobila. Ataky mi radil, abych ti řekla, že má doma manželskou postel avní spoustu místa. Jo, aže spí zásadně nahý.“


    „Můžeš zůstat umě. Prozatím. Ale to neznamená, že spolu bydlíme. Rozumíš, co se ti snažím naznačit? Teda budeme spolu bydlet, ale ne jako ‚chvilku spolu bydlí apotom se vezmou‘, spíš jako ‚bydlí spolu, protože ona nemá kde bydlet‘. Souhlasíš?“


    „Jasně. Takže jsme domluvení. Ani nevíš, jakou mám radost, že jsem zpátky. Jedna věc se totiž musí nechat, [Utajené město] je daleko zajímavější než celej Utah.“


    DALŠÍ ČTYŘI MĚSÍCE se nic pozoruhodného nestalo.


    JEDNOHO MIMOŘÁDNĚ PARNÉHO pozdně srpnového dne jsme spolu sJohnem, Amy adobře deseti kartonovými krabicemi plnými Amyiných věcí sjeli vdodávce zhlavní silnice aza chvíli profrčeli kolem velké zelené cedule se zřetelným nápisem POZEMEK [VYNECHÁNO] UNIVERZITY.


    Škola stála zhruba dvě hodiny jízdy od Utajeného města, což mi připadalo jako dostatečně bezpečná vzdálenost pro případ, že by se pod naším městem otevřela zem acelé by navždy zmizelo ve výhni pekelné. Současně ale byla dost blízko, aby se mi Amy podařilo přesvědčit, že budeme vlastně skoro pořád vkontaktu. Jinak by nikam nejela. Itak jsme se ke kompromisu dopracovali teprve po dvanácti bouřlivých hádkách ajednom hysterickém výstupu. Nakonec ale souhlasila, že nějaké vzdělání potřebuje, protože bojem spříšerami se neuživí. Pozná nové lidi, možná se podívá ido světa arozšíří si obzory. Taky konečně vstane zmého gauče apřestane datlovat na tom zatraceným notebooku. Prostě se musí postavit na vlastní nohy. Na střední si užila svoje aod té doby skoro nevypadla změsta. Nejspíš si nedokážete představit, jak se žije člověku, který raději zůstává ve známé chatrči, než aby se přestěhoval do neznámého paláce.


    Což je taky důvod, proč tu ještě pořád trčíš.


    Prošli jsem spoustu škol, akdyž jsem se podívali na Amyino skóre vSAT testu, zjistili jsme, že je dost vysoké, aby měla nárok na částečné stipendium.


    Pak už stačilo zařídit jen pár studentských půjček, kvůli nimž nebude pár let po dokončení školy večeřet, aAmy mohla nastoupit. Vlastně jsem ještě zapomněl na spoustu papírování, takže není divu, že Amy byla poslední tři týdny před stěhováním na koleje předrážděná anervózní. Všechno ale dobře dopadlo amy spokojeně vjížděli do areálu.


    Čímž se to konečně vyřešilo, přemýšlel jsem srukama na volantu. Ta věc sUtahem byla nedomyšlená, ale teď to bude lepší. Amy bude mít spoustu učení apřednášek, seznámí se snovými zajímavými lidmi aurčitě se jí to bude líbit. Zpočátku bude nejspíš volat každý den, ale pak už jen jednou za týden. No apak se jen tak mezi řečí zmíní, že potkala jednoho fakt moc fajn kluka, prima kamaráda. Nic víc. Další telefonát přijde až za měsíc adomů začne jezdit jen dvakrát za semestr. Nakonec mi zavolá, že je jí to vážně moc líto, ale že někoho potkala aje to vážnější, než si původně myslela. Její nový přítel studuje angličtinu ahraje lakros nebo nějakou podobnou idiotskou hru. Amy konečně dospěje. Hned po škole si najde práci vjiném městě ado našeho Utajeného města už se nikdy nevrátí.


    Apřesně tak to bude dobře. Amy se vymaní zmého neblahého vlivu ajá se oni nebudu muset neustále strachovat. Přestanu se bát, že se stane snadným terčem pro každého, kdo se mi chce dostat pod kůži. Bude vbezpečí. Tentokrát to skutečně vyjde.


    Zatímco muž spřádá plány, žena se pobaveně usmívá.


    Vyložili jsme kartonové krabice adalší Amyiny věci avešli do vstupní haly studentských kolejí, kde jsme se postavili do fronty uvýtahu – spolu se skupinou kostnatých holek doprovázených svátečně oblečenými rodiči, několika hodně nezrale působícími cvalíky apřekvapivě velkým počtem Asiatů. Halou procházeli starší studenti rozdávající různé formuláře, ubytovací řád apodobné hrozně důležité tiskoviny. Někteří se na chvíli zastavili aprohodili sAmy pár slov. Seznamování jí šlo vážně moc dobře. Působila neuvěřitelně uvolněně. Venku bylo skoro třicet pět ve stínu, ale Amy měla itak přes ruku přehozenou lehkou větrovku. Dokonale skrývala pahýl. Sjedním ze starších spolužáků se dlouho smála, akdyž se vydal za dalšími nováčky, na rozloučenou mu vesele zamávala.


    „Prima kluk, co?“ řekl jsem azatvářil se nenuceně.


    „Jo, no asi jo.“


    „Jak se jmenoval?“


    „James nebo Jack nebo tak nějak.“


    „Všimla sis, jak byl oblečený? Určitě budoucí doktor nebo právník.“


    John se na mě tázavě podíval, pak se koukl na Amy anakonec znovu na mě. „Jo, ataky měl vážně parádní zadek.“


    Amy zakoulela očima, otočila se aspolečně jsme vstoupili do výtahu. Vyjeli jsme do příslušného poschodí anaskládali všechny věci do jejího maličkého pokojíčku. Pak jsem se sAmy podruhé rozloučil azase jsem si myslel, že je to napořád. Objali jsme se ajá jí asi tak desetkrát popřál hodně štěstí aať se jí ve škole daří. Nakonec jsem se od ní přece jen odtrhl azamířil do vstupní haly. Byl jsem přesvědčený, že se mi loučení vážně podařilo, apořád dokola jsem si opakoval, že když člověk někoho skutečně miluje, musí mu dát veškerou volnost, což jsem právě udělal. Prospěch ztoho budou mít úplně všichni. Apřeeeesně vokamžiku, kdy jsem měl pocit, že jsem unikl zjejího dosahu, mě kdosi chytil za košili, prudce mě otočil ajá před sebou uviděl Amy. „Hele, vlastně ani nevím, ehm, jo vlastně ani nevím, jestli jsem ti poděkovala, žes mi pomohl se stěhováním.“


    „Vpohodě, už jsi mi děkovala. Nic to nebylo.“ Amy ale vypadala, jako by měla ještě něco na srdci. Vlastně se zdálo, že by se mnou chtěla oněčem vážném mluvit.


    „Jasně že to bylo vpohodě,“ dodal John. „Obzvlášť pro mě, protože já jsem na zvedání těžkých předmětů vážně zvyklej. Jestli chápeš, jak to myslím.“


    Zvedl jsem ruku, aby zmlkl. „Johne–“


    „Samozřejmě mluvím osvém penisu.“


    „Klidně ho ignoruj,“ řekl jsem Amy. „Na jeho penisu není vůbec nic mimořádného.“


    „Jenom jsem se tě chtěla zeptat, jestli–“ začala Amy.


    „Nikdy jsi můj penis neviděl !“ zaječel John. „Klidně bych ti ho ukázal. Klidně tady ateď. Kdybychom měli čas.“


    Překvapeně jsem se kněmu obrátil. „Kdybychom měli čas? Co tím proboha myslíš?“


    „To je jednoduché, jestli si chceš pořádně prohlédnout můj penis, musíš si na to udělat spoustu času, nejlíp celé odpoledne, brácho ! Řekl bych, že tak pět šest hodin by mohlo stačit, ale rozhodně ne míň, protože pak by ti ta nejlepší část mohla uniknout ato by byla fakt škoda !“


    „Tohle nedává vůbec žádný smysl,“ řekla Amy, než jsem ji stačil zastavit.


    „Smysl by ti to začalo dávat, kdybys ho viděla !“ rozkřikl se na ni zjevně rozrušený John. „Dávalo by ti to hóóóódně velkej smysl, zlato !“


    „Buď tak hodnej ahlavně se uklidni, Johne,“ řekl jsem amávl směrem kdruhému konci haly. „Počkej na mě uvýtahu.“


    John se ani nehnul. Za sebou jsem uslyšel Amyin hlas. „Co kdybychom se zasnoubili?“


    Abylo to tady. Jako by mi uklouzla noha ajá letěl prázdným prostorem. Před očima jsem viděl můru dychtivě třepotající křídly amířící přímo do plamene. Pár vteřin jsem přemýšlel, jak ji co nejcitlivěji odmítnout, apak řekl: „Jasně, proč ne?“


    John se podíval na hodinky. „No tak to vážně gratuluju. Ateď už bychom měli frčet. Jestli hned vyjedeme, ještě si doma stihneme trochu zaházet na koš.“


    BYLO HROZNÉ HORKO, vzduch pálil vnose achvílemi jsem měl pocit, že páchne po spálenině. Pod nohama se roztékal asfalt. Tančili jsme sJohnem do rytmu odskakujícího basketbalového míče aco chvíli se osebe nepříjemně otřeli. Odstoupil jsem dál od koše. Zhruba do míst, kde by na normálním hřišti byla čára trestného hodu. My ale hráli na drsné asfaltové ploše plné hlubokých prasklin.


    Otočil jsem se, vyskočil, zamířil ahodil. Už ve chvíli, kdy míč opouštěl prsty, mi bylo jasné, že ztohohle pokusu dva body nebudou.


    John si pro balón snadno doskočil, udělal elegantní otočku azasmečoval do koše. Pěst mu vystřelila ve vítězném gestu. „Tenhle mač vejde do dějin ! Dvě stě sedmdesát čtyři ku sto třiceti sedmi !“ John při basketbalu počítá každý koš za sto třicet sedm bodů. „Kdybych dostal za každej koš deseticent, nebyl bych boháč, ale ty bys pořád prohrával !“


    Doběhl jsem pro zakutálený míč apodal ho Johnovi. Vtéhle hře je to totiž úplně stejné jako vživotě. Balón má ten, kdo skóruje. John dvakrát zadribloval, podíval se mi přes rameno aztuhl. Když jsem viděl, jak se tváří, rychle jsem se otočil. John přimhouřil oči, jako by ostřil, ařekl: „Bylo to tam, už když jsme sem přišli?“


    Nad zapleveleným okrajem hřiště se vznášela černá koule. Jasně zářila, měla asi metr vprůměru avypadala jako obří létající biliárová osmička. John kní přistoupil blíž. „Mám pocit, jako kdybych tam viděl nějaké lidi.“


    Sehnul se kzemi, zvedl kousek betonu nebo kámen ahodil ho do koule, která ho nehlučně pohltila. John se na mě obrátil přes rameno ařekl: „Vsadím se, že je to brána do jiné dimenze. Zkusíme projít?“


    „Až po tomhle pokusu.“


    John vzal balón azačal driblovat za prasklinami atrsy plevele označujícími čáru tříbodového hodu. Podíval jsem se mu do očí aokamžitě mi bylo jasné, že se chystá vystřelit. Vyskočil jsem přesně vokamžiku, kdy mu balón vyletěl zrukou, ašestým smyslem odhadl, že dopadne na obroučku. Vnásledujícím okamžiku míč skutečně zazvonil okov. Ještě ve vzduchu jsem ho sebral anež se John stačil vrátit do obrany, jednou rukou jsem ho zasunul do koše. Proletěl krásně čistě, skoro se nedotkl síťky.


    „Viděls, jak tam sedl, kámo? Ani se neotřel,“ zahalekal jsem na Johna. „Parádní koš !“


    „Kurva práce,“ zaklel John acelý zadýchaný se ohnul vpase. „Dneska mi to nějak nejde, Monstrdave.“ Tenhle rým si nejspíš vážně nemohl nechat ujít. „Takže dvě stě sedmdesát čtyři oba.“


    Zvedl balón ztrávy aprudkou ranou od hrudi mi ho hodil. Minul mě jen ometr. Otočil jsem se za míčem abezmocně sledoval, jak mizí včerné kouli. Stejně jako předtím kus betonu.


    „Hopla,“ řekl John. „Možná jsem právě skóroval vjiném vesmíru.“


    „Půjdeme domů?“


    „Jo, jenom skočím pro ten balón.“


    John se přiblížil ke kouli aupřeně se do ní zadíval. Zvedl nohu avsunul ji do koule. Pak se do ní ponořil horní částí těla, takže zvolně plující černé koule čouhala jen levá noha. John ji vtáhl dovnitř azmizel. Zhluboka jsem vzdychl, podíval se na hodinky azamířil ke kruhové bráně. Věděl jsem, že dokud do ní aspoň nenakouknu, John se nevrátí, takže jsem se ohnul avstoupil do koule.


    Uvnitř bylo přinejmenším opatnáct stupňů chladněji. Vykročil jsem ven avšiml si, že vycházím zbílé koule zářící jako sníh za slunečného dne. Ocitl jsem se na basketbalovém hřišti, které se samo osobě nijak zásadně nelišilo od toho, na němž jsme stříleli na koš. Přesto ale bylo jasné, že jsem se ocitl vjiném světě. Slunce zmizelo. Zatažená obloha vypadala hodně zvláštně, na první pohled připomínala černou cukrovou vatu, avzduchem se vznášel zvláštní pach, jako by si tu někdo právě ulevil.


    Pozorně jsem se rozhlédl avšiml si několika dalších odlišností. Veřejný park vnašem Utajeném městě se nacházel vudržované elegantní čtvrti plné viktoriánských domů sdokonale zastřiženými anglickými trávníky. Zdejší domy vypadaly pustě aopuštěně. Okna byla zvětší části vytlučená, zpuklin ve zdech visela tráva aplevel, poštovní schránky rychle požírala rez. Na kdysi bílém, teď ale silně zažloutlém domu hned uhřiště jsem si všiml dvou nesmyslně působících slov:


    KRVAVÍ ČERVI.


    Ucítil jsem závan suchého vzduchu, který znovu přinesl ostrý sirnatý zápach. Všiml jsem si, že John stojí jen kousek ode mě. Slehce zakloněnou hlavou si pozorně prohlížel jednu ze šesti obrouček na deskách rozmístěných kolem hřiště.


    „Cos tam tak dlouho dělal?“ zeptal se udiveně. „Už tady dvě hodiny chodím aty nikde.“


    „Čas tady nejspíš plyne trochu jinak než unás. Šel jsem hned za tebou.“


    „Tvoje oblíbená omluva, co?“


    Nechtělo se mi hádat, atak jsem jenom poznamenal: „Aspoň že je tady trochu chladněji.“


    „Ale nemají tu na obroučkách síťky.“ Měl pravdu. Nad hlavami nám visely holé obroučky. Vypadaly jako vysoké, štíhlé, mlčenlivé stráže, na jejichž ochranu bych se osobně nijak nespoléhal. John se na okamžik odmlčel apak dodal: „Tahle je vještě pořádku adocela předpisová, ale ty ostatní jsou hrozně pozohýbané. Nejspíš se tu při basketu hodně smečuje.“


    Za námi se ozval zvuk tříštícího se skla. Oba jsme se otočili. Klopýtala knám na kost vychrtlá žena vroztrhaných hadrech. Chabě po nás hodila sklenicí, která dopadla dobře šest metrů od nás na chodník asamozřejmě se rozbila. Nevěřícně na nás třeštila oči amířila na nás kostnatým prstem.


    „V-v- v-vy ! !“ vykřikla ahned přešla do nepříjemného jekotu, který nám trhal uši. „Neposkvrnění !! Neposkvrnění !! Jak to !?!?“ Všiml jsem si, že jí chybí levá ruka, zníž jí zbyl jen mokvající pahýl končící uloktu, takže to vypadalo, jako by jí sama uhnila. Pak najednou ztichla. Bůhví odkud na ni skočily čtyři potvory, které můžu popsat snad jen jako létající paviány, azačaly ji surově tlouct holemi. Jakmile žena omdlela, chopily se jejího bezvládného těla azmizely sním kdesi vobloze. Sledovali jsme je, jak odlétají. Nevypadalo, že by se chtěly vrátit. Vyměnili jsme si dlouhý tázavý pohled apak se rozhodli, že začínat bude ten, kdo první trefí trojku.


    Míč získal John. Ještě chvilku jsme hráli, ale moc nás to nebavilo. Bylo to hlavně tím větrem. Vytrvalým větrem od jihu, který knám přinášel nepříjemný zápach hniloby, bolestné výkřiky azvláštní hmyzí zvuky; když jsme se pokusili ostřelbu za tři body, vítr nám podebral míč amy opár centimetrů minuli. Za chvilku jsme to oba vzdali, takže hra se přenesla hlavně pod koš, kde je John mimořádně silný. Díky výškové převaze více než sedmi centimetrů snadno doskočil většinu míčů abez problémů skóroval, takže za chvilku se dostal do vedení. Rozdíl byl pět set čtyřicet osm bodů azdálo se, že bude narůstat. Pálily mě oči, do kterých mi stékal pot, ale přesto jsem podnikl ještě jeden pokus. Chtěl jsem zavěsit jednou rukou průnikem podél základní čáry, ale John byl neskutečně rychlý avčas mě zablokoval. Míč odletěl kus od koše aodskákal ven zhřiště.


    „Hej vy tam !“ zahalekal John směrem, kterým se odkutálel míč. „Mohl byste nám ho hodit?“


    Otočil jsem se, abych se podíval, na koho volá. Ubalónu se vznášelo cosi, co vypadalo jako velký vodní vysavač, jaký jsem nedávno viděl vobchoďáku. Nevydával žádný zvuk. Napadlo mě, že je to nejspíš nějaký zdejší droid, ikdyž mu chyběly oči nebo nějaké jiné obličejové rysy, které vídáme unašich filmových robotů, aby se aspoň trochu podobali lidem. Na přední straně se zato ježila spousta výstupků, pravděpodobně senzorů, kterými na nás mířil.


    „Copak nevidíš, Johne, že ta věc není na házení míčů stavěná? Budeš pro něj muset doběhnout.“


    John se na mě vztekle podíval. „Já pro něj byl naposledy. Teď je řada na tobě.“


    Po dobře pěti minutách vážné diskuze jsme dospěli knázoru, že nejlepší bude, když pro balón zajdeme oba. Vysavač se celou dobu od míče ani nehnul. Visel kousek od něj ve vzduchu anehlučně pokračoval vměření nebo co tam vlastně dělal. Dost nás překvapilo, když po dlouhém mlčení promluvil.


    „Identifikujte se, prosím.“


    John se usmál. „Kosťa Řiťošuk.“


    Vysavač se otočil ke mně azopakoval svou žádost.


    „Filip Maxipéro.“


    „Identifikace negativní. Vaše jména nejsou vdatabázi. Prosím uveďte rezidenční sektor.“


    John: „Tvojeprdel.“


    Já: „Západně od Tvojíprdele.“


    „Uvedený sektor není vdatabázi. Prosím, okamžitě se hlaste vnejbližším karanténním centru. Pokud se do třiceti minut neohlásíte, budete–“


    Otočili jsme se anechali vysavač, ať si brebentí. Měl jsem míč apodařilo se mi rychle dvakrát za sebou skórovat, čímž jsem se vrátil do hry.


    Pak se ale zničeho nic zoblohy ozvaly pravidelné tlumené rány, jako kdyby knám mířilo auto se všemi čtyřmi splasklými pneumatikami. Podíval jsem se, co to je, aJohn mé nepozornosti okamžitě využil. Vypíchl mi ze zpocených dlaní míč, udělal dva kroky, vyskočil aznovu mi předvedl svůj vrozený talent pro smečování do basketbalového koše.


    „Aje tam !“ zaradoval se srukama nad hlavou. „Obral jsem tě jako malýho kluka ! Nepomohl ti ani přestup do jinýho vesmíru !“


    Basketbal mi už lezl krkem. Hra mi připadala stejně otravná jako ten divně zapáchající zlověstný vítr. Začínalo se mi stýskat po hřištích vnašem vesmíru. Navíc vposledních minutách hodně zesílil ten nepříjemně rušivý zvuk. Vzal jsem balón apoužil ho jako stoličku.


    „No tak, Dave,“ ozval se John. „Dáme si ještě jeden zápas. Mně se do té naší výhně vůbec nechce. Vsadím se, že tady nebude víc než takových dvacet stupňů. Příjemná teplota na basket.“


    „Už nehraju,“ řekl jsem. Všiml jsem si starých zažloutlých novin. Ležely kousek od nás na zemi. Palcový titulek hlásal: „ZVLÁŠTNÍ ÚKAZ NA JIŽNÍM PÓLU POKRAČUJE, PREZIDENT VYZÝVÁ KE KLIDU.“


    Dutý, pravidelně pulzující zvuk byl opoznání hlasitější. Pak se ozvala ostrá rána. Oba jsme se otočili. Vmístě, kde se ještě před chvílí vznášel vodní vysavač, zůstal jen kus spálené země ahromádka pokrouceného plechu apotrhaných drátů.


    Když jsme se podívali okousek výš, zjistili jsme, že knám pomalu letí pět lidských postav – na čemsi, co vypadalo jako notový pult. Postupně klesly apřistály přímo před námi. Dosedly na zem, ale jejich létající stroje zůstaly zahalené vjasné modravé záři připomínající svit plazmových obrazovek. Byli to všechno dospělí muži. Působili čistě aúpravně. Na sobě měli černé uniformy vojenského střihu. Napadlo mě, že nás už chvíli pozorovali, ato, že jsme si jich až doteď nevšimli, byl výsledek nějakého sofistikovaného krytí, jaké měly už lodě ve Star Treku.


    Sesedli ze svých létajících strojů apřistoupili knám. Včele šel pohledný, asi třicetiletý důstojník spečlivě zastřiženými vousy.


    „Dobré odpoledne,“ přivítal nás. „Jsem seržant Vance McElroy zLidské osvobozenecké armády. Váš příchod vás jistě neobyčejně překvapil, ale my jsme vás očekávali. Již vDen velkého zmaru věštba předpověděla, že se objeví cizinci zjiného světa. Jsme nesmírně poctěni, že vás můžeme uvítat. Přiznávám, že netuším, odkud přicházíte, ale na první pohled je mi jasné, že jste nebyli kontaminováni…“


    Ten člověk mluvil amluvil, jako kdyby se nikdy nechtěl zastavit. Vítr znovu zesílil ajá začal přemýšlet, jestli bychom se nemohli někam schovat. Muž mi bohužel nenabídl dostatečně dlouhou pauzu, abych se ho na to zeptal. Podíval jsem se na Johna avšiml si, jak usilovně přikyvuje apředstírá, že pozorně poslouchá.


    „… apokud ho nedokážete porazit, lidstvo přijde oposlední naději. Pánové, osud tomu chtěl, abychom se setkali. Teď už věřím, že nad tímto zlomeným zoufalým světem se zanedlouho objeví nové svítání.“


    Chvilku jsme stáli atrapně mlčeli, ale pak jsem dostal nápad.


    „Měl bych jednu otázku,“ řekl jsem. „Ten létající vysavač se před chvilkou zmínil onějaké karanténě. Předpokládám, že tahle centra jsou vbývalých veřejných budovách, nemocnicích školách atak. Jde mi otohle, nenašla by se vjedné ztěch budov zachovalá tělocvična? Nebo třeba jen část skošem na basketbal?“


    „Ne, všechny vzdělávací instituce byly bohužel strženy během první okupace, nedlouho před hromadným pálením knih. Jejich největší zbraní je nevědomost. Ale to není to nejhorší, co nám temné bytosti způsobily. Často se zdá…“


    Nudný výklad zase pokračoval ajá litoval, že jsem se vůbec ptal. Podíval jsem se na hodinky. Ukazovaly 66:69. Začal jsem vduchu sestavovat seznam všech věcí, které mně vtomhle vesmíru lezly na nervy.


    „… zčehož plyne, že jen díky své mimořádné genetické výbavě dokážete odolávat nákaze–“


    „Ano, to je skutečně velmi zajímavé,“ řekl John. „Ale pokud máme provést to, co po nás požadujete, budeme potřebovat řadu věcí znašeho světa. Musíte nám dovolit, abychom se tam vrátili. Jinak vám nebudeme mnoho platní.“


    Muž přikývl. „Vpořádku tedy. Budeme na vás čekat.“


    Zvedli jsme balón azamířili kinterdimenzionální bráně. Za chvilku jsme vystoupili zčerné koule abyli moc rádi, že zase vidíme slunce abasketbalové obroučky se síťkou. Oněco méně nás nadchla dusivá výheň, ale oba jsme se mlčky shodli, že se budeme raději potit, než abychom se vrátili do toho podivného vesmíru, kde podle všeho vůbec nic nefunguje.


    Domluvili jsme se, že si dáme ještě jednu hru. Než jsme ale stačili rozehrát, objevila se skupinka čtyř urostlých, pohledných mladých lidí něco málo přes dvacet. Dva kluci, černoch aběloch. Dvě dívky, jedna Asiatka, druhá moc pěkná blondýnka. Zvědavě okukovali bránu avyměňovali si nějaké nejspíš vtipné poznámky. Bílý kluk ablondýnka se vjednom kuse popichovali, ale nezdálo se, že by mezi nimi byla nějaká skutečná zášť. Všichni čtyři vstoupili do brány. Zjevně toužili po troše dobrodružství.


    John obrátil oči vsloup. Chvilku jsme se handrkovali, kdo má mít míč, ale John nakonec uznal, že se plete, anechal mi ho. Chvilku jsme hráli, ale postupně se na nás začala podepisovat únava. Dvakrát po sobě jsme ani jeden netrefili koš.


    Pak najednou něco mlasklo avšichni čtyři mladí lidé vylétli zčerné koule. Byli hrozně špinaví, potlučení adost poškrábaní. Vážná zranění ale neměli.


    „No nekecej !“ vydechla dívka sasijskými rysy. „Tady je všechno úplně stejný, jako když jsme odcházeli. Jako by se tu zastavil čas !“


    „To je fakt !“ přitakal černoch. „To slunko mi fakt chybělo ! Ale stálo to za to. Vždyť jsme, lidi, zachránili celej zatracenej svět !“


    Bílý kluk sblondýnkou se chvíli divoce líbali. Asi se do sebe během dobrodružné výpravy zamilovali. Pak se kluk od své nové lásky odtrhl aobrátil se knám.


    „To byste nevěřili, co jsme právě zažili !“


    John se na něj podíval ařekl:


    „Někoho jste tak dlouho otravovali nudnejma historkama, až to nevydržel aztřískal vás vlastním pérem?“


    Mladík se zatvářil zmateně auž nic neřekl. John zvedl balón aodrazem ozem mi ho přihrál.


    „Útočíš.“


    Strana 375 Věda asvět neznáma Dr. Albert Marconi


    Byl poslední, kdo přežil velkou epidemii.


    Když jsme snaší vědeckou skupinou procházeli opuštěnou vesnicí, kněz nám popisoval nákazu, která až na něj samotného skolila všechny členy kmene. Líčil nám bolavé hnisající rány, slepotu, šílenství, zmínil se okončetinách, jež začaly během pár minut samy od sebe zahnívat aotvíraly se jako zralé ovoce. Mluvil ohrůzách, jakých by muž jeho pokročilého věku měl být ušetřen (kněz se dožil úctyhodných sedmatřiceti let).


    Kněz mi sdělil, že podle jeho názoru ho Koddock ušetřil jen proto, aby mi mohl vše vyprávět, aby mě mohl varovat. Pak se se mnou rozloučil ařekl, že odchází do džungle. Půjde tak dlouho na západ, dokud se nedotkne slunce nebo dokud ho do své náruče nepřijme země. Nechtěl jsem ho zklamat, atak jsem mu neprozradil, že když půjde udaným směrem, vokolí Iquitos dost možná narazí na jednu zturistických výprav. Potřásl jsem mu rukou anavždy odjel zPeru.


    Za týden jsem byl zpátky vNew Yorku. Odpočíval jsem se Sharon po posledním rozloučení sdoktorem Haleinem avychutnával si svůj šálek kávy spořádnou dávkou brandy.


    Stáli jsme na balkoně apřes obláčky dýmu stoupající zmé dýmky pozorovali město.


    „Ubozí lidé,“ řekla Sharon. „Proč jenom museli zemřít?“


    Sdýmkou vústech jsem se zasmál. „Všichni jednou zemřeme, má drahá.“


    Sharon se neusmála. „Vy víte, očem mluvím. Otom, jak umřeli. Slepí avnepředstavitelných bolestech vzývali bohy, aby jim pomohli, ale nedočkali se žádné odpovědi.“


    Sharon se na mě dlouze zadívala.


    „Bohové jsou krutí, že ano, Albie?“


    Strana 376 Věda asvět neznáma Dr. Albert Marconi


    Dlouze jsem se nadechl. „Všechny živé bytosti touží jen po jednom: po moci. Chtějí ovládat jiné živé bytosti. Jinak by nemohly růst, nedokázaly by se uživit anemohly by se rozmnožovat. Apřirozeným projevem moci je krutost. Potřeba rozsévat utrpení, trýznit aponižovat. Krutost je nejčistší demonstrací síly. Malé děti to začínají chápat už vmateřských školách.


    Proto také všechny organismy včetně obyčejných mikrobů vystavují svou krutost jako důkaz síly, záruku konečného úspěchu vboji opřežití. Kořist je třeba pokořit, konkurenci vyhladovět, nepřítele vyhladit. Asamozřejmě se lze domnívat, že stejnou touhou po moci akrutostí se vyznačují ibohové, jen opoznání silnější.


    Dá se předpokládat, že čím výš budeme postupovat nebeskými sférami, stím větší chamtivostí, brutalitou atupou zlobou se budeme setkávat. Jak jinak by se ony bytosti staly bohy?“


    Sharon se zachvěla, přestože na balkoně nebylo chladno. Pak se sotva slyšitelně zeptala: „Opravdu je to tak, jak tvrdíte? Vzhledem ktomu, čím se zabýváte, to musíte vědět lépe než kdokoli jiný.“


    Odložil jsem dýmku, otočil se kní, podíval se jí do očí ařekl:

  


  
    Doslov


    Pokud se chcete dozvědět něco odalších Johnových aDaveových dobrodružstvích (pokračování se jmenuje Tahle kniha je plná pavouků), případně ofilmové adaptaci, můžete navštívit mé internetové stránky JohnDiesattheEnd.com, kde najdete spoustu informací, komentářů anovinek. Kontaktovat mě můžete také prostřednictvím známých stránek Cracked.com věnovaných humoru azábavě, na jejichž přípravě spolupracuji, což přeloženo znamená, že na živobytí si vydělávám vymýšlením neslušných alechtivých vtipů ahistorek. Ano, žijeme ve velmi komickém vesmíru.


    Vtéto souvislosti bych také rád dodal: Samotný fakt, že tento příběh, příběh otom, jak John na konci umře, vyšel knižně, by mohl být inspirací pro všechny, kdo nejsou spokojeni se svou stereotypní prací, případně alespoň pro ty, kteří se nechají snadno inspirovat.


    Vroce 2001 jsem žil dvojím životem. Přes den jsem byl chlápek, co zpracovává hromady dat vjisté právnické firmě, kde mu platí pár dolarů na hodinu, ale večer jsem vysvlékl oblek apřijal svou noční identitu: stal jsem se chlápkem, který zpracovává data pro pojišťovací společnost. Vyplňováním tabulek jsem trávil sedmdesát pět hodin týdně, takže na pořádnou depresi jsem naštěstí neměl moc času.


    Někdy kolem Halloweenu téhož roku jsem vpřestávkách na svačinu ana záchod umístil na internet příběh, vněmž jsem vystupoval se svým přítelem apříšerou zmasa. První den ho četlo jen šest lidí. Další den počet čtenářů vzrostl na osm. Pak se přidali další dva. Měl jsem velké štěstí. Lidé si omém příběhu povídali ado roka ho četlo bezmála sedmnáct osob.


    Povzbuzen úspěchem jsem přidal pokračování anásledující rok další část. Vroce 2005 se záznam našich dobrodružství rozrostl na 150 000 slov. Dostával jsem spoustu e-mailů od nadšených čtenářů, fanouškové mi psali, jak byli celou noc vzhůru ahltali můj příběh, ajak ráno volali do práce apředstírali nemoc, jen aby ho mohli dočíst. Někteří lidé si ho dokonce tiskli. Spotřebovali haldu papírů atři inkoustové náplně anakonec podomácky vyrobenou knihu svázali lepicí páskou, aby ji mohli půjčit přátelům.


    Myslím, že právě tehdy jsem vůbec poprvé pochopil něco skutečně závažného: že na světě žije spousta bláznů, kteří mají neuvěřitelné množství volného času.


    Současně mě oslovili lidé znezávislého nakladatelství Permuted Press apožádali mě, abych svůj příběh připravil ve verzi pro tisk, protože ho chtějí vydat jako brožovanou knihu. Vysvětlil jsem jim, že to neudělám, protože nevěřím, že by se našel člověk, který by byl ochotný za takovou knihu platit. Pak se mi ale vautě rozpadla převodovka ajá si uvědomil, že se musím chytit každé příležitosti vydělat aspoň trochu peněz. Kniha skutečně vyšla atakřka bez reklamy se jí prodalo přibližně pět tisíc výtisků, přestože autorem byl člověk, který se živil zpracováváním dat adokonce ani nestudoval angličtinu. Za poslední výtisky lidé na eBayi platili až sto dvacet dolarů.


    Nedlouho poté jsem dostal e-mail od autora hororových příběhů, režiséra aproducenta Dona Coscarelliho (natočil dva zmých nejoblíbenějších hororových filmů všech dob, Phantasm aBubba Ho-Tep). Obratem jsem ho vymazal, protože jsem si myslel, že si ze mě některý zkamarádů utahuje. Nicméně Don se nedal odradit. Během telefonického rozhovoru mě přesvědčil, že na mě skutečně nešije žádnou boudu – jako že mě třeba dostane na jeviště apak na mě vylije kbelík prasečí krve – anakonec jsme se domluvili, že Don knihu John na konci umře zfilmuje. Inkoust na smlouvě ještě ani neoschl auž jsem měl dalších pět šest nabídek na koupi filmových práv.


    Bylo mi pochopitelně jasné, že svět se na mě domluvil adělá si ze mě legraci. Nesmíte zapomínat, že jsem vté době pořád ještě pracoval vpojišťovně. Vysedával jsem ve své sádrokartonové buňce, živil se těmi odporně napříč překrojenými sendviči zautomatu apozorně studoval pokyny ohledně vhodného pracovního oblečení.


    Všechno záviselo na lidech, kteří si omně povídali. Nic víc vtom nebylo. Nikdo mě „neobjevil“. Neprosadil jsem se přes noc jako velká spisovatelská hvězda. Za mým úspěchem stály stovky cizích lidí, kteří si posílali odkazy apůjčovali si ty primitivní domácí výtisky. Aprávě tihle nadšenci později kupovali knihu vobchodech, dávali ji dál anásledně si kupovali nové výtisky, když jim ty jejich nevrátili. Jen díky nim právě držíte tuto knihu vrukou. Světšinou znich jsem se ještě nesetkal amoc rád bych jim poděkoval. Dělám to tedy aspoň touto cestou.
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